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PREFACE. 


The Kavya Manjari and the Kacya Kalanidhi publications 
represent an attempt to preserve and popularize the rare and 
ancient works of Kannada Literature which have intrinsic 
poetic worth of their own to recommend them over and above 
their rarity and antiquity, It is keenly felt that without a 
guide to the Poctic {rt, the beautics of these works will go 
unrecognized or but scantily noticed. To supply such along-felt 
want, this book is an attempt, and I hope I need not offer any 
apology to the cultured reader for its appearance. The need, 
if satisfied even to a small extent, will itself be my apology. 

I hope I shall, with the encouragement of the literary 
public, be able {५ continuc the work as intended and explore 
to the utmost of my ability, a field hitherto untrodden. 

I have preferred impressiveness even at the cost of repeti- 
tion which may herc and there strike the reader of Part [जा 
this book. Joweit to myself to state that it could rot be 
helped when the book isa piecemeal contribution to a journal. 

I must express my gratitude to the late lamented 
Mr. G. Kasthuriranga Ayangar, M.a., for his [Introduction to 
Part I of this work. The subject was cularged upon in various 
ways after the introduction was written, as the reader will 
see for himsclf. ,, 

My thanks are duc to MpggB.~ Subba Rao, B.x., for the 
kindness with which he permitfed this work to appear in his 
valuable monthly, the Karnataka Granthamala. 

The late Mr. S. G. Narasimhachariar, Pandit K. Rama: 
nuja Iyengar of the Wesleyan High School, Mysore, and several 
other friends have helped me with various suggestions. My 
thanks arc due to onc and all of them. 

Any corrections and suggestions for improvement will be 
thankfully received. 


MysoRr, M.A, RAMANA IVENGAR, 
21ih <lpril 1908. 


INTRODUCTION. 

Under the title of “ Kavi Samayam ' Mr. M.A. Rama- 
nuja Iyengar has given to the Kannada rcader an introduction 
to Poctic .lrt in general and to Kannada Poctic Literature in 
particular. Poetry itself is well-known to be of two kinds: 
(1) Natural poetry or poctry that is born from the heart when 
it is strung to holy passion by “` feclings too deep for tears,” 
(2) Conventional or metaphysical poetry or poctry of the head 
where rare and apt fancies arc culled together from various 
objects in the world of art and nature The former class of 
poctry is a product of the age and can be had only when deep 
and great iruths stir the depths of peoples’ hcarts under a morc 
or less democratic coustitution of society ; whereas the latter 
is the product of culture and calm reflection and is plentifully 
found in aristocratic and oligarchic times and countries. It 
is of the latter kind that Sauskrit Literature and for the 
matter of that, every literature that has had its birth under the 
influence of Sanskrit Literature is full. Nor is this class of 
poetry confined only to the East: Urench literature of the 
classical period, English literature during the Common- Wealth 
and after the Restoration,all belong to this class. The so-called 
metaphysical school of poetry in I=ngland is nothing but coun- 
ventional poetry : it is merely want of taste to deride the 
exquisite gems of this class of poctry by dubbing them meta- 
physical or conventional. Mr. Iyengar has tried to show how 
far even the so-called conventional poetry is subject to reasons 
psychological ur other. Therefore, though apparently the 
book is intended to be an introduction to Kannada Literature, 
it will, I am sure, help cven the general reader in better under- 
standing the why and wherefore of many mutters connected 
with such wsthetic ideas as good laste, bcauly etc. 

This book only purports to bc an introduction and nu 
morc. I hop it will mcct with the receptivn it descrves and 
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induce the author to fill in the details in many things that 
are merely touched upon in this and will present a more 
systomatic treatise on the subject. It must not be supposed 
however, that the author has in any way stinted his explana- 
tions, short as the book is but has given as exhaustive a trcat- 
ment of the subject as can interest the general reader and 
whet his appetite for reading some of the less common 
standard authors of Kannada, such as Nemichandra, Naga- 
chendra, Pampa, Ranna, Aggala, Harihara and others. 


The scheme of the treatment 15 zvughly as follows :-—The 
term Kavi Samayam is first explained at some length, witk 
numerous examples to show that there is such a thing called 
Ket Samayam or Convention in poetry. Next the authcr 
proceeds to classify the leading conventions under the well- 
known categorics (7६. Genus, Substance, Action, Quality, Figure, 
Sentiment, and Suggestion and so forth. 


It is obvious that there must be some dcfinitencss in such 
conventions : for without it there can be no translation ofidcas 
from the author to the reader. One noteworthy feature of this 
book is the author strives to give purely psychological reasons 
for such conventions and shows at length the need for them. 
Even the architectonic part of a composition, such as the 
construction or adaptation of the plot becomes clear under the 
light thrown on the subject : for even they are to acertain extent 
conventional. Though art is “holding the mirror up to na- 
ture,” the mirror itself does not reflect accurately every fault 
and every defect that is in nature: it idealizes and trans- 
hgures everything, giving, in the words of Shakespearc, 
to “airy nothings a local habitation and a name.’ Well has 
the naturc of Poetic Art been summerised by Mammata in his 
Navya Prakasa. 


^ ನಿಯತಿಕೃತನಿಯಮರಹಿತೂಂ ಹ್ಲಾದೈ ಕಮಯಾಮನನ್ಯಪರತನ್ತಾಮ" ॥ 
ನೆವರಸರುಚಿರಾಂ ನಿರ್ಮಿತಿಮೂದಧತೀ ಭಾರತೀ ३२९६०५०३ ॥ 


G.k. 


ವಿಷಯಸೂಚೆಳೆ. 


ಪುಟಿಸೆಂಃ್ನೆ, 
ಹಾವೃನರಠನುನೊೇಹೆ © 
[3 A 
ಕಾವ್ಯ ಶಬ್ಬನಿರ್ವಚನೆ -2 
ಗ್ರಂಥೋದ್ದೇಕ । -2 
ಕವಿಸಮಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ १ 
त 2253० 5 ತಿಳಿದ ಹೊರತು ಕವಿಚಮತ್ತಾರ ಪೃದ್ಯವಾಗದು ಲ 
ಉದಾಹೆರಣ ಪದಗಳು ಪದಾರ್ಥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಿವರಣ ಸೆಪ ४ 
ಉದಾಹೃತಪದ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥನಾಮಃ- 
(1) ತಿಂಗಳು, ಸೆಖೆಯಂಜೆ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಿಜಯ. ೪ 
(2) ಇದು ಮತ್ತೇನೆಂಬೆ --- ಲೀಲಾವತಿ भ 
(3) ದುಗುಲಮನುಟ್ಛೃ — छ ೬ 
(4) ९2 243० ಪಿರಿದಂ, ५५०३०८०९) 
ಇದು ಮಧುಕರ, ಮನದೊಳಗಂ- ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ५ 
ಜಿ) ಕುಲಭೂಭ್ಯ ತ" — ಪಂಪರಾಮಾಯಣ रि 
(6) ಬಕುಳಂಗಂಡೂಸ — ಮಿತ್ರವಿಂದಾಗೋವೀದ ೧ಂ 
(7) ಸೆಂದನೆನೊಸಗೆ ಕ ಲೀಲಾವತಿ ೧೨ 
(8) ನೀರೆಂಗಡ = ದಮಯಂತೀಸ್ಕೆಯಂವರ 5 
(9) ಗಿರಿಜೆ ಶಶಿವದನೆ — ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ೧೩ 
(10) ನೆರೆದ ತಿಮಿರಂ — ಚಂದ್ರಪ್ರಭಪುರಾಣ ೧೪ 
(11) ಇದಿರೊಳಿ ನಿಂದಿರ್ಡೊೋಡೆ -- ಚೆಂದ್ರನಾಧಾಷ್ಟೃಕ ೬ 
(12) ಹರಿಣನುಮಂ ಪುತ್ರಂ — ರಾಜಶೇಖರ ವಿಲಾಸ ೧೭ 
13) ಕಲಹೆಂಸಾಲಸಯಾನೆ, 
ಕಳರುತಿ ಮತ್ತ ಕೋಕಿಳ — ಪಂಪರಾಮಾಯಣ 90 
(14) ನಾಗೇಂದೃನಂ — ಚೈಮಿನಿಭಾರತ ೨೨ 


(1) 
(15) ಮೃದುತಳೆಕಾಂತಿಯಿಂ ಹಿ 
(10) ಕಮಲದಳ ಇಡೆ ಶಶಿಮುಖಿಯರಃ 
(17) ಅಜನಜಡನೆಂದು MD 


(18) ಸಾಗರಿಕೆಯ ಅಚ್ಞಾಪ್ರಕಾರವರ್ಣನೆ 
ನಿಗಮನ 


ಕವಿಸಮಯವು ಪರಂಪರಾಪಾ)ಪ್ಮವಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. 
ಶಾವ್ಯಾಭಿವ ದಿ ಪ್ರಸಾರ ನಿರೂಪಕ ಉದಾಹರಣಪದ್ಯಗಳು :-. 


(1) ಮಾಕಂದೆಂ ಬೀತಿರೆ (ಜಗನ್ನಾ ಥವಿಜಯ) 
ಮಾಕಂದಂ ಫಲಹೀನ (ಪಂಪರಾಮಾಯಣ) 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಿವರಣ ಸಹ. 

(2) ಈೆಂಗಡಲೊಳೆಗೆ (ಮಲ್ಲಿನಾಧವುರಾಣ) 
ನೆರೆದು ಚಕೋರಪ್ರ)ಕರಂ (ಲೀಲಾವತಿ) 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಿವರಣ ಸಹ 

(3) ನಡೆಯಂ ವನ್ಯಗಜ (ಪಂಪರಾಮಾಯಣ) 


ಚೆಂದ್ರ ಪ್ರಭಪುರಾಣ 


ಗಿರಿಜಾಕ ಲ್ಯಾಣ 


ಶಬರಶಂಕರವಿಲಾಸ 


ವ ತ್ಸ ರಾಜಕಥೆ 


ee 
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ಅಂಚೆಗೆ ಮಂದಯಾನ (ಚಂದ್ರಪ್ರಭಪುರಾಣ) 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಿವರಣ ಸಹ-- 

(4) ತೀಡುವ ಪಶ್ಲಿ ಮಾನಿಳ (ಪಂಪರಾಮಾಯಣ) 
ನೆಗೆದುದು ಸಾರು (ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ) 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಿವರಣ ಸಹ 


(5) ०8.०५८ ನಿಂದಿರ್ಡೊಡೆ (ಚೆಂದೃನಾಘಾಷ್ಟ ಕ) 


ಪಡೆದವತಂಸಮಂ (ಚಂದ್ರಪ್ರಭಪುರಾಣ) 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಿವರಣ ಸಹ 


(6) ೧: ನೆಲಸುತ್ತುಂ ಕೊಳದೊಳ": (ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣ) 
೨. ತಳಿರೆಂ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸೂಂಕಿ (ಕಬ್ಬಿಗರಕಾವ) 


೩. ಸೊಗವಟಬ್ಬು ಸೊರಗಿ, ಅಳಿವಗೆಯೋಪರ 
ಮಡಿಗಂಪಂ (ಚಿಕದೇವರಾಜ ವಿಜಯ) 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸಹ 


९. ಅನುಸಿಂಚತ್ಸಲ್ಲಕೀ, ತಳರಂ ತೂಗಿ, ಪನಜಮನೊಕ್ಕಲಿಕಿ 5 


(ಅರ್ಧನೇಮಿ ಪುರಾಣ) 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಿವರಣ ಸಹ-- 


೨೪ 
೨೬ 
೨೬೩ 


೨೬-೩೨ 
8 


४२. 


೩ಳ 


$೬ 


४.९. 


४.५ 


९४. 


ಅಳ 


(111) 
ಈವಿಸಮಯವು 2408233 ಸಂಶತೇತವೆ? ಕಾರಣಸದ್ಧಾವವುಂಟಿ ५ ४० 


ಕವಿಸಮಯವನ್ನು ಅಂಗಿೀಕರಿಸದಿದ್ದರೆ ಏನು ಸಪ್ಕ್ಯ ? र ० 

ವ್ಯತಿರೇಕರಿಂತ್ಕಾ ಅಲಂಕಾರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ. ४ ಬ ० 
ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇಟಿಯಾಡಿ ಬಳಲಿ ರಾಜನು ನೀರನ್ನು 
ಅರಸಿಕೊಂಡು ಹೆಳೀಗುವ ವರ್ಣನೆ (ಲೀಲಾವತಿ) MOY 
ಘನಸಮಖಯ ಪ್ರವೇಶವರ್ಣನೆ (ಪಂಪರಾಮಾಯಣ) ,,, HFN 
ಶಿಶಿರಯಶತುವರ್ಣನೆ (ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ) ,,, O೬೩ 
ಕಡಲೊಳೆಗಿರ್ನ (ಪುಸ್ಪ್ರದಂತಪುರಾಣ) ಕ ೬೩ 
ಕಳಿಕೆಗಳೆಂಬ | ಜಗನ್ನಾಥವಿಜಂಯ) ೬೩ 
ಶೊಸಮಕರಂದನೆಂಬ (ಚೆಂದ್ರೆಪ್ರಭಪುರಾಣ) भ | 
ವಿಕಸತ್ತುಪ್ಪಾಟ್ಟಹಾಸಂ (ಲೀಲಾಪತಿ) $i ೬೪ 
ಹರಿದಶ್ವಂ ०८२० (ಕಾದಂಬರಿ) श | 9। 
ಭವಬದ್ಧಕ್ರೋಧೆ (ಪಂಪರಾಮಾಯಣ) 9 ೬೪ 
ಸೂಸಿದ ಸೇಸೆಯಕ್ಲಿ (ದಮಯಂತೀಸ್ತಯಂನವರ) Re ೬೫ 
ಬಗೆಯೊಳಬೊಕ್ಕ (ಲೀಲಾವತಿ) ध ೬೫ 
ನೆಗೆಗೆಣ್ನಂ ಪಶೋಲ್ತುದು (ಲೀಲಾವತಿ) 4 ೬೫ 


ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಮರಣವಾರ್ತೆ (ಎಸ. ಚಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರೈಕೃತ)೬ ೬-೭ 
ರಸೆಸೆಂಕೆೇತವಿಯಾರದಲ್ಲಿ.- 


ಸೋಂಕಿದ ಗಾಳಿ (ಜಗನ್ನಾಥನಿಜಯ) ध ೬೯ 
ತರುಣಿಯ ಮೆಯ್ಯ (ಅರ್ಧನೇಮಿಪುರಾಣ) Np Fr 
ಒತ್ತುವ ಪದ್ಮ (ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ) ४ 26 
¬, 
५९२८०२८८, (ಗದಾಯುದ್ದ) ,, ಪಿೀಂ-೭9 
ಮಂಗೃವಿಚಾರದರಿ :- ಸ 9 22 
ಬ ಲ 3 
ಅಹ್ಲಾದಕತ್ಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ: As ಶಾ ೩ 
ಮಡುಗಳೊಳೆ, ಕಾಲ್ವಿಡಿದು ಕೆಳೆಗೆ, ८०९४7५८ ८४८, 
ತುಂಬಿಯ ಬಣ್ಣಿಮುಂ ಸ್ಮಿತನೀಲೋತ್ಸಲ (ಲೀಲಾವತಿ) ೬. ೩೭೫ 


ನೆಲನುಳ್ಮ ತೆವೊಲಾಗೆ (ಪಂಪರಾಮಾಯಣ) ಸಥ २.५. 


(iv) 


ತಿರಿಕಲ್ಲಾಡುವಳ: (ಶೂದ್ರಕ) 4 4 ೩೬ 
ಪಕ್ಕಿಗಳೆ ಅನುರಾಗ ಪ್ರಕಾರವರ್ಣನೆ (ಲೀಲಾವತಿ) ` ಪಿಕ ೪ಂ 
ಉಕ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ: - 
pe) [a2] 
ವರವಿದ್ಯಾ ರಾಜನಿದ್ಯಾ (ಲೀಲಾವತಿ) ಹಪ್ಪಣ. .. Nas) 
ಸ್ತೀವ್ಯಾಮೋಹನರ್ಣನೆ (ಲೀಲಾವತಿ) ಏಪ್ಪಣ V೨ 
ಪರ್ರತೋನ್ನ ತಿವರ್ಣನೆ (ಚಂದ್ರಪ್ರಭಪುರಾಣ) V೩ 
ನಗರೋಪವನ ವರ್ಣನೆ (ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣ VA 
ಕಿನ್ನರಾನ್ವೇಷಣ (ಕಾದಂಬರಿ) A 4४ ve 
ನಾಯಿಕಾಸೌಂದರ್ಯ (ಮಿತ್ರನಿಂದಾಗೋವಿಂದ) »» १ 
9) (ಪಂಪರಾಮಾಖ.ಣ) 

ಆರಮನೆಯ ವರ್ಣನೆ (ಮಳ್ಲಿನಾಥಪುರೂಣ) RY NN 
ಬಾಲಕೇಳೀವರ್ಣನೆ (ಜಗನ್ನಾ ಥವಿಜಯ) ५ र | 
ಶಿಶರಯತು ವರ್ಣನೆ (ಲೀಲಾವತಿ) ವ್ಧೂ ಖಕ್ಯಾನ V೬ 
ವಾರವಿಲಾನನೀಜನ (ಮಲ್ಲಿನಾಥಫುರಾಣ) = ಸ ५०. 


ಉಕ ಚಮೆತು ರವನ್ನು ಆಕ , 49795352 :- 
ಎವಿ [oe] =. 4 [3 


ಕೃಯಾ ಗೋಪನೈಕ ङः ಗೋಪನ, ವ ಕ್ರೋಕ್ತ, ಬಂಧಗಳು ಇ ತ್ಯಾ ದಿvv 


००२. छ ಕಲಾತನಿರೂಗಂ:-- 
(भ, ० 


1. ಲೋಕದ ವೆಸ್ಲೆಗಳ ನುಹಣಬ ತಿನ › ಕಬಿ ವರ್ಣಿತಬಿ ತಿಗೂ ಭೇದ-೪೯೯ 
೫ ¢ 


(1) ಸ್ಮತಸ್ಸರಸೆವಾದುದು ಸರಸತರವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ... 


೧ಿ ಅನಿಮಿತ್ತಂ ಪನೆಗಳ: (ಚಂದ್ರಪ್ರಭಪುರಾಣ) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ह 
೨ ಪಸುರ್ವುಲ್ಲಂ ಮೇಡು (ಪಂಪರಾಮಾಯಣ) +) ಫು ೯ತಿ 
೩ ಅವುದು ನೋಡೆ, ಕೊರಲಂ ತೋಂ, ५4 ೯೩ 
ನಡೆಮಿಡುಕದ (ಶಾಕುಂತಳನಾಟಕ) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

೪ ಚಿತ್ರಪಟೆ ವರ್ಣನೆ (ಮನ್ನಿನಾಥಪುರಾಣ), ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ,,,೯೪-೯೩ 
» ದುಕರ್ಕ್ಯೋಧನಪ್ರಲಾಪ (ಗದಾಯುದ್ದ), >+ 7 -- (09 
೬ ಚಂದ್ರೋದಯನರ್ಣನೆ (ಲೀಲಾವತಿ) =, 6 2०१. 

ಚೆಂಡ್ರಾನ್ವಮಯವರ್ಣನೆ (ಲೀಲಾವತಿ) ,, ,,,  ಗಿಕಿತಿ 


(५) 


೩ ಹರಿದಶ್ವಂ ಭವಬದ್ಧ ವಿವರಣೆ ve NV 

५ ಹೊವಿನ ಆಂಗಡಿ (ಲೀಲಾವತಿ) 1 0० 

೯ ನಾಯಕವಿರಹ (ಲೀಲಾವತಿ) ಭಪ್ಪಣ 1 ೧೦೫ 
ನಾಯಿಕನಿವಿರಹ (ಗೀತಗೋಪಾಲ) ಗಿಂ೫೬ 

(2) ಘೋರವಸು ವು ಸೌಮ್ಹಮಾಗುತ ದೆ. 4 ೧ಿರಿತಿ 
(3) ಚುಗುಬ ತವಾಮುದು ಬ್ರಯಮಗುತ್ತದೆ =, ON 


ಮಾಂಸಾಶಿಗಳೆ ಅಂಗಳಗಳ ವರ್ಣನೆ (ಚಿಳಕ್ಕದೇವರಾಜವಂಶಾವಳಿ) ೧ಂ೪ 
ಸ್ಮಶಾನನರ್ಣನೆ (ಆರ್ಧನೇಮಿ ಪುರಾಣ) ५. DN 


(4)  ಖೀರಸವೂದುದು ಸರಸವಾಗುತೆದೆ 


ತುರುಹಟ್ಟಿಯ ವರ್ಣನಿ (ಲೀಲಾವತಿ) 6 ೧oF 
ಹೆನು ಮಂದೆಯ ವರ್ಣನೆ (ಲೀಲಾವತಿ) ವ (೧೧ 
(8) ಸರಸ ನೀರಸ ಇಗುವಿತ ವಸ್ತುಗಳ ಯುಸ್ತಾ ನಮ್ಮೆ ಸಳ ನದಲ್ಲಿ 
ಸರಸತ್ಪ ಸನ "600 
(6) ಅನೆಕರಣದಲಿ + ॐ ೧೧.೨ 
(7) ನಿರೂಸೂ ಪ ಸಾರದರಶಿ ಯೆ ಸರಸತ.. 
५ । 0 
ಮಾವಿನಮರದ ವರ್ಣನೆ (ಮಲ್ಲಿನಾಥವುರಾಣ), ಓಪ್ಪಣ. (^. 
ಸೂರಸ್ಯಿಸ್ತಮಯ ವರ್ಣನೆ (ಳೀಲಾವತಿ) ಕ ೧೧೪ 


ಗರ್ಭವರ್ಣನೆ (ಲೀಲಕವತಿ) A ೧೧೪ 
ಸುಲೋಚನಾದೇವಿಯ ಅವಯವಸೌಂದರ್ಯ (ಜಯನೃಪಕಾಷ್ಯ) ೧೧೫ 


Il ಕಥುವಿಷಯವಲ್ಲಿ ಲೋಕನ್ನ ತಿಗೂಕವಿನಿಬಂಧನಕ್ಕೂವ್ಯತ್ಯಾಸ. 


ಕಥುಭೆ:ರ--ಐತಿಹುಬಿಕ, ಕಲ್ಲಿತ,(ಮಿತನಿಖಿೆ-: ... ೧೮೨ 
ವಿಕೃತಿಯ ಉಜೆ ಆಕಗಳು; ತದೆನುಣವಾಗಿ ಕಥಾಸ್ಕೀಹಾರ ೧-೦೧-೨ 

೧ ಐತಿಹಾಬಕ ಕಥೋದ್ಬಕ ५2 ೧-೨-೦ 
-9 २०८. फ ०९.९४ Ne ೧-೨-೨ 


ಶಾಕುಂತಳನಾಟೆಕ ಕಥಾವಿಮರ್ತೆ: - ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಗೂ, ನಾಟಕದ 
ಕಥೆಗೂ ಭೀದ; ರಸವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಿರೂಪಣ; 


(\1) 


८२, ८2 ಕಾಳಿದಾಸನ ४,९२ ॐ ४८.४२८४५. ೧೨೩ -- ॐ 
ಪಾತ್ತಗುಣೋತ್ಸರ್ಷ ನಿರೂಪಣ ನ ೧೩೧ 
ಉತ್ತ್ಯರರಾಮಚರಿತ್ರ ಕಥಾವಿಮರ್ಶೆ- Ne ೧೩೨ 

4 =) ತಥೂಂದೇಕ-.- न ^ 
ಲೋಕನ್ನತ್ಕನುಗುಣ कए ०८८०४. ... ०९ 
ಲೋಕಬತಿ ಬು ಕಥೋದೇ ... ० 
ಖಯುಷ್ಯಾಶ್ರಮವರ್ಣನೆ (ದುರ್ಗಸಿಂಹ ಪಂಚತಂತ್ರ) .. ೧೩೪-೬ 
ಭೋಗಭೂಮಿನರ್ಣನೆ (ಪಂಪಭಾರತ) ORE 

ಈ ವಿಷಯಗಳವ್ತಿ ವಿಚಾರ ५ ೧೩೯ 


11. ರ್ಪ್ನ್ಕೂವಸು ಗಳ (೨ಂದರೆ ಲಂಕಾರ, ರಸ್ತ ಭೂವ, ಕಥೆ 
ಮೆೊದಲಾದುವುಗಳ) = २५९ 72322 _ ಸಂಹೇತ ನಿರೂಪಣ ೧೫೦ 


೧ ಭೀಮಸೇನನ ಆಟೋಪ, (ಗದಾಯುದ್ಧ) क ೧೪೩ 
೨ ಧರ್ಮರಾಣನೆ ಗುಣಸ್ಸುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುವಿತನಾದ 

ದುಕ್ಕೋಧನನ ಉಕ್ತಿ (ಗೆಡಾಯುದ್ದ) श ೧೪೪ 
೩ ಜ್ರೋಣಾಶ್ವತ್ಸಾಮರ ವಿಷಯವಾಗಿ ದುಕ್ಕೋಧನನು ಹೇಳಿದ 


ಕಠಿನೋಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಜಯನ ಚಿಂತಾಪ್ರಕಾರೆ (ಗದಾಯುದ್ದ) ೧೪೫ 


೪ ಮೂರಿತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧಾರಿಯ 


ಪ್ರಲಾಪ (ಗದಾಯುದ್ದ) ध ೧೪೫-೪೭ 
ಆ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಸೊತ್ರನಿರೂಪಣದ ಅಸಾಧ್ಯತೆ. ... ೧೩೪ 
ಲೋಕಸಹೆಜಬ್ಬತಿಗೂ ಹಾವ್ನನಿರೂ ತಬ್ಬಿತಿಗ > ॥ 
ನಿಗಮನ ಸೂತ್ರ, ... च्छल 
ಕವಿಸಮೆಯವಿಂಥೆದೆಂದು ಕೊೋಡೀಕರಿಸುವಿತೆ ೧೮೯-೧೫೦ 


न 
ಕಏ ಸ 232 ० © . 
hE 


ಶ್ರೀಯುತನೊಳುದಾರತೆ ವಾ। 
ೀಯುತನೊಳಮತ್ನ ರತ್ಮಮಾಗದುದಾರುಂ ॥ 
ಶ್ರೀಯುತನಮತ್ಸರಂ ವಾ। 
४ €ಯುತನಾದೊಡೆ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗರೆ ಕವಿಗಳ: ॥ 
| (ಕವಿಕತ್ನಂ) 
| ಏೀಠಿಕಾ ಪ್ರಕರಣಂ 1 
ಕಾವ್ಯಜ್ಞಾನವು ಸುಖಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾದುದಾಗಿ, ಮನುಷ್ಯನ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಸುಖವನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹುಚ್ಛುವುದರಿಂದಲೂ; ಸುಖವು ಪ್ರಾ 
ಯಶಃ ಇಂದಿ)ಿಯದ್ವಾರಾ ಉಂಬಾಗಿ, ಆ ಇಂದ್ರಿಯ ಸುಖಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೇತಿರಾ 
ಜನು ^ ಶಬ್ಬದಿನಾವಾವಿಂದಿ,್ರಿಯದ ವಿಷಯಮಂ ಶೋೋತ್ತ್ರುದೊಳುದ್ದಾವಿಪ (4 
ಎಂದೂ, ನೇಮಿಚೆಂದ ,ನು ^ ಕಿವಿಯಿಂದೀಂಓಿಸುವರ" ಸಮಸ್ತರಸಮಂ'' ಎಂದೂ 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಾವ್ಯಮೂಲಕವಾಗಿ २.२ १९३१८०६ ००८९ ०३०९ ಉಂಬಾಗುವುದ 
ರಿಂದಲೂ; ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು-— 


^ ಘಡುಪಿಂ ಕೂರಾನೆ ಕಾಳ್ಲಿರ್ಚಡವಿ ಬರಸಿಡಿಲ" ಬಳಿ ಮಿಂಚೆಂಬಿವೆಲ್ಲಂ। 
ಪಡೆಗುಂ ನೋಳ್ಬರ್ಗೆ ಮೇಣುಬ್ಸೈೆಗದೊಡವನವೇ ಮತ್ತ್ಯಮೊಳ್ಳೆ ಬ್ಬದೊಳ: ಬಂಟ 
ದೊಡನೊಳ್ಳಂ ಪೆತ್ತು ಮಾಳ್ಕುಂ ಸಹೃದಯಹೃದಯಾಹ್ಲಾದಮಂ ... 
ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ಲೊಕ್ಗೆಕ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಕಾವ್ಯಮೂಲಕ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸೌಕರ್ಯವೂ ಆನಂದಾತಿಶಯವೂ ಇರುವುದರಿಂದ 
९.  ಕಾಂತಾಸವ್ಮಿತತಯೋಪದೇಶಯುಜೀ'” ಎಂಬಂತೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸರ 
ಸವಾಗಿಯೂ, ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೂತ್ರವೇ ಹೇಳುವುದರಿಂ 
ದಲೂ; ಇವಲ್ಲದೆ ಸಾವ್ಯಪಠನದಲ್ಲಿ ಉಂಬಾಗುವಷ್ಟು ಸೌಫಖ್ಯಿವು ಶಾಸಾದಿಗಳ ಪಠ 
ನದಲ್ಲಿ ಉಂಬಾಗದಿರುವುದರಿಂದಲೂ; ಈ ಸುಖವನ್ನು ಅಜ್ಜಪ್ಪ್ರಾಜ್ಞ ಧನಿಕದರಿ 
ದ್ರಾದಿ ತಾರತಮ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಸಕಲರೂ ಅನುಭವಿಸಬಹುದಾದರಿಂದಲೂ; ಆ ಕಿವ್ಯ 


2 ಕರ್ಣಾಟಕ ಗೆ )ಂಥಮಾಲೆ. 


RO 


~~ 


RON ~~~ 


ಜ್ಞ್ಯಾನವೊಂದುಂಟಾದರೆ ಮಿಕ್ಕ ಜ್ಞಾನವು ಬಲುಮ್ಟಿಗೆ ಕರತಲಾಮಲಕದಂತಾ 
ಗುವುದರಿಂದಲೂ ಕಾವ್ಯಜ್ಞ್ಯಾನವು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಆದರೇಣೀಯತಮವು. 

ಆ ಕಾವ್ಯವು ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. «" ಕವೇಃ ಕರ್ಮ ಕಾವ್ಯಂ” 
ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸ ನಾಟಕ ಥಂ ಗದ್ಯಾದಿಗಳು ಕಾವ್ಯ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯೆಗಳಾಗುವುಪು. ಹಾಗಾದರೆ ವುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯವಾಗಿ 
ಗಣಿಸುವರೇ, ಎಂ ದರೆ-ಫುರಾಣಕರ್ತರನ್ನು ಅನೇಕಕಣೆ « ಕವಿ? ಗಳೆಂದು ನಿರ್ದೇ 
$ಿಸಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ, ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಇತಿಹಾಸಶಿೀಷ್ಮವಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು 
^ ಆದಿಕಾವ್ಯ ೨ ವೆಂದು ಕರೆವುದರಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯಗೋಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಗಣನೆಯ ಮಾಡಬಹುದು. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ದುರವಗಾಹವಾಗಿ ನೀರಸವಾಗಿರುವುದರಿಂ 
ದಲೇ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳು ಹುಟ್ಟಿದುವೆಂದು ಅನೇಕರು ಅಭಿಪಾ »ಯಪೆಡುವರು. 
ಇದರಿಂದ ಕಾವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರಸತ್ಯವೂ ಸುಕರತ್ವವೂ ಉಂಟಿಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗು 
ವುದು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾಟೆಕಾದಿ 
7} , ०७८ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವುವು; ಅವುಗಳನ್ನು ಪಠಿನುವವರೇ ಬಹಳ. ಆದು 
ದರಿಂದೆ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಓದುವುದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇ ಇಲ್ಲ. 

ಆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿವುದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ನಾಧನಗಳುಂಟು. ಆ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕವಿಸಮಯವೂ ಒಂದು. ರಸಾಲಂಕಾರಾದಿಗಳು ತಿಳಿದರೂ ಕವಿಸಮಯಜ್ಞಾನ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಾವ್ಯರಸವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಸ್ವ್ರಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾಗಿ, 
ಕೆವಿಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿವುದು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ರನಾಲಂಕಾರಾದಿಗಳೆ ವಿಷ 
ಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ಗ)ಂಥಗಳು ಹುಟ್ಟಿ, ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದು ಪ್ರ ಬಲಗ ಂಥ 
ವೊ ಕೂಡ ಹುಟ್ಬದೇ ಇರುವುದು ಆಸ್ಲರ್ಯವೇ ಸರಿ. $ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾವಲೋ 
ಕನೆದಲ್ಲಿಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ದಿಕ್ಸ)ದ 
ರ್ಶೆನ ಮಾಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೂ ಸಾಲದಾದುದ 


~~~ LL 


-ಸ್ಥ ಕಾವ್ರಜ್ಞಾನೆಕ್ನೆ ಪ್ರಬಳಾಂಗಗಳಾದ ರಸಾಲಂಕಾರಾದಿಗಳು ತಿಳಿಡುಬಂದರೆ 


ತಥಾಕ್ರಭಸ್ಕುನವಾಷ ಕನಿಸಮಯಜ್ಞಾನಷು ತಾನಾಗಿಯೇ ಚಂತಾರ್ಥವಾಗುವುದರಿಪ, 
ಈ ಫಫಪುದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಗಳು कुन्तः ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಅವನದೆ ७54; 4 


ps 


EE 


ರಿಂದ ಕಪಿಸಮಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಶಿಸಿ ಬಕೆವುದರಲ್ಲ ಪ್ರ್ಯಯೋಜನವುಂಟಿಂಬ ನಂಬಿ 
ಕೆಯಿಂದ ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಕೊಂಡಿರುನೆನು 

ಕವಿಸಮಯವಂದರೇನು?-- ಎಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಪೀಠಿಕಾ ಪ್ರ್ಯಕಠಣ 
ದಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿಚಾರೆಮಾಡುತ್ತೀನೆ 

ಕನವಿಸಮಯನೆಂಡೆರೆ, ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ವರ್ಣನಾ 
ವೈಖರಿಯಿಂದ ಲೋಕವೃತ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಹ್ಲಾದಾತಿಶಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲಕೆಲವು ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ; ಅವುಗಳಿಗೆ ಕವಿಸಮಯ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು. ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಯಾವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಹಜ 
ವಾಗಿಲ್ಲವೋ ಅದು ಉಂಟಿಂದೂ, ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಯಾವುದು ಇರುವುದೋ 
ಆದು ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಭಿನ್ನವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅಭಿನ್ನವಸ್ತುಗಳೆಂದೂ, ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು ಕಾರಣ ಉಂಟೆಂದೂ ಇ 
ತ್ಯಾದನೇಕ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು (= ಏರ್ಪಾಡು) ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ 
ಅವುಗಳಿಗೆ  ಕವಿಸಂಕೇತ': ಅಥವಾ ८ ಕವಿಸಮಯ?” ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಕವಿ 
ಪರಂಪರಾಪಾ ಪ್ತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅವು“ ಕವಿಸಂಪ J ದಾಯ” ವೆಂದೂ 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುವು. 

ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

८८ ಅವುದಶೇಷಲೋಕವಿಷಯಸ್ಸಿ ತಿಯಲ್ತಖಿಲಾಗಮಾರ್ಥಮುಂ । 

ಭಾವಿಪೊಡಲ್ಲು ಸತ್ಯನಿಪರಂಪರೆಯಿಂ ಪರಿಗೀತಮಾಗಿ ನಿ॥ 
ಷೈೇವಳಮಾದ ರೂಢಿವಶದಿಂ ಸಲೆ ಸಲ್ಕುದಿದ್ರೆ ಶಿಸ್ಕಸಂ। 
ಭಾವಿತಮಪ್ಪ ಕಾವ್ಯಸಮಯಂ ಭುವನತ_, ಯವಸ್ತುಗೋಚರಂ ॥” 

ಇದರಿಂದ ಕವಿಸಮಯವು ಲೋಕಾನುಭವದಿಂದ ನಿರೂಪಿತವಾಗತಕ್ಕುದೂ 
ಅಲ್ಲ; ಆಗಮ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಷಯವೂ ಅಲ್ಲ; ಆದರೂ 
८ ನಿಷ್ಕೇವಳಮಾದ ರೂಢಿವಶದಿಂದ 2 ಕವಿಜನ ಪಠಿಗೃಹೀತವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಬಂದಿ 
ರುವುದಾಗಿರಬೇಕು. ಈತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಕವಿಸಮಯವನಿಷಯವಾಗಿ ಸಹೃದ 
ಯರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒಳಳಕೊಂಡಿದೆ ಎಂಬುದಳ್ಳೆ ಸಂದೇಹವೇ ಅಲ್ಲ. 
ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗದಿದ್ದರೆ, ಯಾವುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು ಕಷ್ಟ 
ವಾಗಲಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳೊಡನೆ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 


् ಕರ್ಣೂಟಳಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


~~~ 
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ಸವಿಸಮಯದ ಸ್ವರೂಪವು ತಿಳಿದಹೊರತು ಕವಿಗಳು ತಮ 3 ತೆಮ್ಮ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವ ಕೆಲಕೆಲವು ಚಮತ್ಕಾರವು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ p 
ಅವರ, ಉದ್ದೀಶಕ್ಲೂ ಭಂಗ ಬರುವುದು. ಅನೇಕ ಕಡೆ ರಸವತ್ತಾದ ಕವಿವಾಕ್ಕಗಳ 
ಲಿಯೂ ಉನ್ನತ್ತ ಪ್ರಲಾಪವೋ ಎಂಬ 2० छं ०429 ಹುಟ್ಟುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ? 


(1)  ತಿಂಗಳುಮೊಡನುರ್ಕುವ ಬೆ। 
ಳ್ಳಿ ಂಗಳುಮಕ್ಕುಂ ನಿರೂಪಕಾಂತೂಕರಣ॥ 
್ಯಿಂಗಡಲ ಕುವರಿತಾಂಪಡೆ। , 
ದಂಗಜತಿಶುಗೆರೆಯಲಿಟ್ಟ ಪಾಲ್ಬೆ ್ಣೆಯವೋಲ್‌ ॥ 
ಪೆರೆಯಂಚೆಯ ತುಪ್ಪುಳ್ಗಳೊ। 
ಶರೆಯೆರಲೆಯ ಮೆಲ್ಕಿನುಗುವ ನೊರೆಗಳ ಸರಿಖೋ ॥ 
ನೆಕೆ ಬಿರಯಿಯ ಕೂರ್ನೋಟದೆ। 
ಪರಿದಿಂದುವಿನುಗುವ ಸೊಡಿಯೊ ಹೊನ್ನ ದ ಬೊನಲೋ॥ 
( ಚಿಕದೇವರಾಜ ವಿಜಯಂ ) 
ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರಥಮ ಪದಾರ್ಥ ಇಂಗಡಲ ಕುವರಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು, ತಾನು ಹಡೆದ 
ಅಂಗಜ ಶಿಶುವಿಗೆ -ಮನಸಿಜನಾದ (ಅನಂಗನಾದ) ಮನ್ಮಥನಿಗೆ, ಎರೆಯಲು ಇಟ್ಟ, 
ಪಾಲೆ ನೆಯ ಹಾಗೆ, ತಿಂಗಳುಂ ಎಂದರೆ ಚೆಂದ್ಲನೂ, ಒಡನೆ ಉಳ್ಲುವ, ಬೆಳ್ಲಿಂ 
ಗಳೂ, ನಿರೂಪಕಾಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ ಸಹೃದಯರ ಅಂತಕಕರಣಕೈೈ--ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಅಕ್ಕುಂ- ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಬೆಣ್ಣೆಗೂ ಚಂದಿ,)ಿಕೆಯನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕುವ ಹಾಲಿ 
ಗೂ ಹೋಲಿಸಿ ಇದೆ. ಆಕಾಶವೇ ಒಳಲೆಯಾಯಿತು, ४३.०६९ ಯೇ ಹಾಲಾ 
ಯಿತು, ಅಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನೇ ಹಾಲಿನ ಮೇಲೆ ತೇಲುವ ಬೆಣ್ಣೆಯಾಯಿತು. ಹಾಲೆರೆದು 
ಸಾಕಿದ ಮಗುನೆಲ್ಲಿ?-ಎಂದಕೆ, ಅದು ಅನಂಗ. ಹಾಲೆರೆದರೆ ಮಗುವಿಗೆ ಸಂತೋ 
ಷ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ ; ಅದು ನಲಿದಾಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅನಂಗನೆಂಬ ಮಗುವಿಗೆ ವಿಕಾ 
ಸವು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಅದೂ ಚೆಂಡೊ್ರೀದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಎಂಬುದು ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಆ 
ಧುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಉತ್ಸೆ ೀಕ್ಷೆಯು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಚಮತ್ಯಾರವಾಗಿಯೂ 


ऋ" ५००५. ,॥ 


~-------~------------------------~ ~ ----------- -- -------- -- --~-----~-- 


ಹೃದ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇದಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಪಾಠಕರೇ ಯೋಜಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಈ 
ಉತ್ಸೆ ್ರೀಕ್ಷೆಯು ಯಾನ ಅಧಾರದಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ 2 ಎಂದರೆ, ಅಮೂರ್ತದ_ ವ್ಯ 
ವಾದ ಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ ಹಾಲಿನ ಭಾವವನ್ನು ಎಂದರೆ, ಮೂರ್ತತ್ವವನ್ನು ಆರೋಪ ಮಾ 
ಡಿದ. ಇದೇ ಕವಿಸಮಯವನೆಂಬುದು: 

ಕವಿಯು ಆ ಚಂದ್ರಿಕಿಕೆಯನ್ನೇ ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ದ್ವಿತೀಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
९०३, ೀತ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ त, ಅಮೂರ್ತದ ವ್ಯಗಳಿಗೆ ಮೂರ್ತತ್ಸಾ 
ಕರೋಪಣವೆಂಬ ಕವಿಸಮಯವೇ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಕವಿಯು ಚೆಂದ್ರ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ನೆರಿ = ಚೆಂದ್ರನೆಂಬ ಹಂಸದ, ತುಪ್ಪೈಳ್ಗಳು= ಗರಿಗಳು ಎಂದ್ಯೂ ಆ ಚೆಂದ್ರಬಿಂಬ 
ದಲ್ಲಿರುವ, ಕರೆ = ಕಳೆಂಕವೆಂಬ, ಎರಲೆಯ, ಮೆಲುಕಿನಿಂದ, ಉಗುವ= ಬಾಯಿಂದ 
ಈಚೆಗೆ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಸ್ರವಿಸುವ, ನೊರೆಗಳ ಸರಿಗಳೆಂದೂ, ವಿರಹಿಗಳ ಕೂರ್ನೋಟ 
ವೆಂಬ ಹರಿತವಾದ ಸಲಾಕೆಯಿಂದ ಕೀರಿದ, ಚೆಂದ್ರನಿಂ, ಉಗುವ = ಶರೀರದಿಂದ ಪ್ರ 
ವಹಿಸುವ, ಅಮೃತವೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಚಂದ್ರ ನಲ್ಲಿರುವ ಕಳಂಕವನ್ನು 
ಜಿಂಕೆಯೆಂದು ಉತ್ಸೆಷ್ಷಿಸುವುದೂ, ಚೆಂದ್ರಬಿಂಬವನ್ನು ಅಮೃತಭಾಜನವೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸುವುದೂ, ವಿರಹಿಗಳ ನೋಬೆದಲ್ಲಿ | ಕಾಣಬರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಸಲಾಕೆಯಂತೆ ವರ್ಣಿಸುವುದೂ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಡಿಕೆಯಾದ ಸಂಕೇತವು. 


(2) " ಅದು ಮತ್ತೇನೆಂಬೆ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳೆ ९९९ 37 2420 ಪಂಸೆ ಪಾಲ್ಗೆತ್ತು ನಾರ್ದ। 
ಫಪುದೊ ಮಲ್ಲೀಮಾಲೆಗೆತ್ತೀನೆರಗಿದವುದೊ ಭೃಂಗಂ ಬಿಸಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದಂ॥ 
ಕರ್ದುಕಲ ಕೈಗೆಯ್ಕೊಳಾರಯ್ದಪುದಿಭಕಳಭಂ ಸಾಂದ್ರ ಚೆಂದ್ರಾಂಶುವಂ ಜಾ। 
ठं ದುಕೂಲಂ ಲೀಲೆಯಿಂದಂ ತೆಗೆದಪುದೊ ಕುಚಾಗ್ರ ಕ್ಕೆ ಕಾಂತಾಕದಂಬಂ ॥ 

(ಕುಂಜರಲೀಲಾವತಿ.) 

ಹಂಸವು, ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳ, ಬೆಳತಿಗೆಯಂ--ಧಾವಳ್ಯವನ್ನು, ಪಾಲ್ಲೆ ತ್ತು-ಹಾಲೆಂದು 
ಭ್ರಮಿಸಿ, ಸಾರ್ದಫುದೊ ( ಭೃಂಗವು, ಮಲ್ಲೀಮಾಲೆಗೆತ್ತು, ಏನೆರಗಿದವುದೆೊ ; 
ಇಭಕಳಭಂ , 252 १०७०००८०, ಕರ್ದುಕುವುದಕ್ಕೋಸ್ಯರ, ಸೈಗೆಯ್ಯೊಳ 
ಅಡಿಗಡಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ७०००६ ८-०-०० ಸುತ್ತದೆ ; ಕಾಂತಾಕದಂಬ 
ವೈ, ದುಕೂಲಂ ಜಾರಿ ५०९९०; ನಾಂದ್ರಚೆಂದ್ರಾಶುವನ್ನು, ಕುಜಾಗ್ರಕ್ಕೈ, ಲೀಲೆ 
ಯಿಂದಂ ತೆಗೆದಪುದೊ, ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುವೆನಲ್ಲದೆ, ಮತ್ತೇನೆಂಚೆಂ?--ಎಂದು 
ಪದಾರ್ಥ. 


& ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


EE LL 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಮೂರ್ತದ್ರ)ವ್ಯೈವಾದ ಜ್ಯೋತ್ಸೈಯನ್ನು ಕುಡಿಯಲೂ, ತಿನ್ನ 
ಲ್ಭ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯಲೂ, ಹೊದೆದುಕೊಳ್ಳ ಲೂ ಬಹುವಾದ ವಸ್ತುವೆಂದು ಕವಿ 
ಯು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜ್ಯೋತ್ಸೆ ಯಲ್ಲಿ ಈ ಗುಣವು ಅರುವಂತೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಪಡುನುದಿಲ್ಲ; ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಅಸದಾಖ್ಯಾತಿ- 
ಇಲ್ಲದುದನ್ನು ಇರುವ ಹಾಗೆ ವರ್ಣಿಸುವುದೆಂಬ ಕವಿಸಮಯವು. 

(3) ದುಗುಲಮನುಟ್ಟು ತೊಟ್ಟು ಫೊಸಮುತ್ತನೆ ಚೆಂದನದಣ್ಣನಿಕ್ಕಿ ಮ । 
ಲ್ಲಿಗೆಯ ಸರಂಗಳಂ ಮುಡಿದು ಚೆಂಪಕಮಾಲೆಯನೆತ್ತಿ ಮೇಲೆ ತುಂ॥ 
ಬಿಗಳೊಲೆದಾಡದಂತರಿಯಲಾಗದವೋಲ್‌ क: । 
ಚಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ಬೋದಳಭಿನಾರಿಕೆ ಮುತ್ತಿನ ಬೊಂಬೆಯೆಂಬಿನಂ ॥ 

(ಕುಂಜರಲೀಲಾವತಿ) 

ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಅಭಿಸಾರಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯ ಗಮನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆಕೆಯು ದುಗುಲಮನುಟಬ್ದು, ಪೊಸಮುತ್ತನೆ ತೊಟ್ಛ, ಚಂದನದ ಅಣ್ಣಂ- 
ಅನುಲೇಪನವನ್ನು ಇಕ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಸರಂಗಳಂ ಮುಡಿದು, ಮೇಲೆ ತುಂಬಿಗಳೊಲೆ 
ದಾಡದಂತು, ಚಂಪಕೆಮಾಲೆಯನೆತ್ತಿ-ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅರಿಯಲಾಗದವೋಲ್‌- 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಗುರುತು ಹಿಡಿಯಲ್ಪಡದ ಹಾಗೆ, ನವಚಂದ್ರಿಕಾಚ್ಛೀಚಿಗಳೊಡ 

ಗೂಡಿ, ಮುತ್ತಿನ ಬೊಂಬೆಯ ಹಾಗೆ ಹೊರಟಳು ಎಂದು ಪದ್ಯಾರ್ಥ-. 

ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯ ಅಶಯನವು ತನ್ನ ಸಂಚಾರ ಯಾರಿಗೂ ಊಹಿಸಲು ಶಕ್ಯ 
ವಾಗಿರಕೂಡದೆಂಬುದು. ತದನುಗುಣವಾಗಿ ತಾನು ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನೂ ಗಮನ 
ವನ್ನೂ ಮರೆಯಿಸಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ದುಕೊಲ, ಭೊಸಮುತ್ತು, ಚೆಂದನಲೇಪನ, 
ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾಲೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಬೆಳ್ಳಿಗೆ ನದಿಯ ಅಲೆಗಳಂತೆ 
ಕವಿದುಬರುವ ಚೆಂದಿ)ಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟರುವಳು. ಏಕೆ? ಬಿಳುಪಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ನಡುವೆ ಬಿಳುಪಾದ ತನ್ನ ದೇಹವು ಕಾಣದೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ. ಹೀಗಿರಲು, ನಸುಗೆಂ 
ಪಾದ ಚೆಂಪಕದ ಧಾರಣವನ್ನು ಆವಿಯ) ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು (+ 
ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ०२.०९९३९ ನೋಡಿದರೆ ಅದು ರೆಸವನ್ನು ಪುಷ್ಟ್ರೀಕರಿಸುವುದಾ 
ಗಿಯೇ ಇದೆ: ಹೇಗೆಂದರೆ? ದುಂಬಿಗಳು ಮಲ್ಲಿಕಾದಿ ಪುಷ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಮಕರಂದ 
ಪಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಮುತ್ತುವುವೆಂದೂ, ಚಂಪಕಫುಸ ಗಳ ಹತ್ತಿರ 
ವನ್ನು ಮಕರಂದವಿದ್ದರೂ ಮರೆತೂ ಸೇರವೆಂದೂ ಕವಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುವರು. ಥ್ರಮ 
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ರಗಳಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಹ್ಲಾದಕತ್ವವೂ, ಚೆಂಪಕದಲ್ಲಿ ಮಾರಕತ್ಸವೂ ಲೋಕಾ 
ನುಭವಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಕವಿಸಂಪ್ರಡಾಯಸಿದ್ದಗಳು. ಈ ಕವಿಸಂಕೇತ 
ವನ್ನು ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ ०६२ ಕೋಡು, ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾಲೆ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಚಂಪಕಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ, ಅವಳ ಶ್ವಾಸಪರೆಮಳಕ್ಕೂ, 
ಚೆಂದನ ಚರ್ಚೆಗೂ, ಮಲ್ಲಿಳೆಯ ಮಕರಂದಕ್ಕೂ ದುಂಬಿಗಳು ನಾಲ್ಕುಕಡೆಯಿಂದ 
ಕವ್ವರೆಗೊಂಡು ಬಂದು ಮುತ್ತುವುವು; ಆಗ ಅವುಗಳ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ५८ २3९९ 
ಪಟಮಂ ಮುಸುಕಿದವೋಲ: » ಆಗಿ, ಚೆಂದ್ರಿಕಾದಿ ಶ್ಟೇತದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಮರೆಸಯಿ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಅವಳ ಗಮನವೂ ರೂಪವೂ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುವುವು. ಹೀಗಿರಲು, ४ , ಮರದ ನಿವಾ 
ರಣಕ್ಕಾಗಿ ಚಂಪಕಮಾಲಾಧಾರಣವು, ಈ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ರಸೋತ್ತೇಜಕವೇ ಹೊ 
ರತು ರಸಕುಂದಕವಲ್ಲ. «८०७८९. ಚೆಂಪಕಮಾಲೆಯಿಂದ ಅವಳ ಗಮನವು 
ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದಲ್ಲ ; ಅವಳ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಎಂದರೆ 
ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಪ್ಲಿಯೂ, ತಿಂಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಚಂಪಕದ ಹೊಂಬಣ್ಣವು ಅಷ್ಟು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಸುಮಾರಾಗಿ ಕಾಣಬರಒಹುದು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಚೆಂದ್ರಿ ಕೆಯ ಸಾಂದ್ರತ್ಯದಿಂದ ಮರೆಯಿಸಲ್ಪಡುವುದೇ ನಿಶ್ಚಯ. 
ಚೆಂಪಕದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮರಗಳಿಗೆ ಮಾರಕತ್ಯವೆಂಬ ಕವಿಸಂಕೇತವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂ 

ಡು, ಜಯನೃಪಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಸುಲೋಚನಾದೇವಿಯ ಮೂಗುತಿಯ ಧಾರ 
ಣವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೃದ್ಯವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು! ಅಡೇನೆಂದರೆ:- 

ಅರಲುರಿಣಿಯೀೀಬಂಡುಂಡೊಡೆ । 

ಮರಣಮವಕೆ ನಿಶ್ಚಾಯಮದರಿಂದಾ \ 

ಗರಳಮನಿದರಿಂ ಕಿಡಿಸೆನೆನುತ ಬನಸಿರಿಯಾಚೆಂಪಕದ ॥ 

ಬಿರಿಮೊಗ್ಗೆಯ ತುದಿಗಮೃತದ ಘುಟಿಕೆಯ | 

ನಿರಿಸಿದವೊಲು ಮುತ್ತಿನ ಮೂಗುತಿಯ । 

ವಿರಚನೆಗೆಯ್ದಳದೊರ್ವಳ: ತರುಣಿಯ ನಾಸಾಮುಕುಳದೊಳು ॥ 


0. 


ಸಮಯಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣವಾಗಿನೆ. 
(4) ಅರಿಯೆಂ ಪಿರಿದಂ ಫೊಗಳಲ: । 
२६८६३९० ಮುಚ್ಚಿದೊಡೆ ಮುಚ್ಚರಲ್ಕಲ್ಲದೆ 3 
ಣ್ತೆಕಿಜಿಡೆ ತೆರೆದಂತಲ್ಲದೆ | 
ಮೆಶೆದೂತೆನೆಯಿಕ್ಕಲೀಯದಿಡಿಡ ತಮಂಧ ॥ 


Y ಶರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಫವಲೆ. 
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ಉಗುರಿಂದಂಟಿ ಬೆರಂಭೆಯಂಜನಮದಕ್ಕುಂ ಚೌಕತಮಂ ಹೀರುತುಂ । 
न ತೇಳ ನೀಲಪಟಮಕ್ಕುಂ ४६० ಮಾಡಿ ಸು ॥ 
ತ್ತುಗಳೆತ್ತಲ್ಕಸಿತಾತಪತ್ರಮೆ ಅದಕ್ಕುಂ ತಾನಿದೆಂಬಂದದಿಂ । 
ಜಗಡದೊಳ ಕಣ್ಣೆ ವಿಚಿತ್ರಮಾಗೆ ನೆರೆ ದಟ್ಟ ಸಿತ್ತನಿತ್ತಂ ತೆಮಂ ॥ 
ಇದು ಮಧದುಕರಮಿದು ಮಲ್ಲಿಗೆ | 
ಯಿದು ಕೋಕಿಳನಿದು ಮರಾಳಮಿದು ಮದಗೆಜವಿಂ ॥ 
ತಿದು ಕಂಠೀವರಮಿದು ಕರಿ । 
ದಿದು ಬಿಳಿದೆಂದರಿಯಬಾರದುರ್ನಿದ ತಮಡೋೊಳ್‌ ॥ 
ಮನದೊಳಗಂ ಪೊರಗಂ ತೆ | 
च्छ ತೀವಿದ ಮರ್ಬಿನೊಳಗೆ ನೆನಸುಂ ಕನಸುಂ ॥ 
ಮನಸು: ತಾನುಂ ಕತ್ತಲೆ । 
ಯೆನಿಸಿರ್ದುದು ತಮದ ಘನವನದನೇನೆಂಬೆಂ ॥ 
(ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣಂ.) 
ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಕಗ್ಗ ತ್ತಲೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅಭಾವ ಪದಾರ್ಥವಾದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಕಪ್ಪಾದ ಘನತೆಯುಳ್ಳ ಮುಬ್ಬ 
ಬಹುದಾದ ಪದಾರ್ಥವೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವುದು ಕವಿಸಮಯ. ಈ ಕವಿಸಮಯವನ್ನಿ 
ಟು ಕೊಂಡು ಅಹ್ಲಾದಾತಿಶಯವನ್ನುಂಬುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯು 
ಉತ್ಸೆ ೀತ್ಲಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂಧಕಾರವು ७०९७६८०३ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಗೆ ಮೆರೆದು ಕೊಂಡು ಮುಚ್ಚಿದ ಕಣ್ಣನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೂ ಬಿಟ್ಟ ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚು 
ವುದಕ್ಕೂ ಆಗದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎರಡನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ವಸ್ತ್ರದಂತೆ ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಯಾರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಾನೆ ಸೆಳೆಯದು? 
ಮೂರನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟ್ರುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಂದ್ರವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಎಷ್ಟುಮಹ್ಚಿಗೆ ಎಂದರೆ, ಬಿಳುಪು ಕಪ್ಪು, ದೊಡ್ಡದು ಚಿಕ್ಕದು, ಎಂಬ ತಾರತಮ್ಮ 
ವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, ಇದು ಬಿಳುಪಾದ ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಇದು ಅದರಲ್ಲಿ ಮಧುವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡುವ ಕಪ್ಪಗಿರುವ ದುಂಬಿ, ಇದು ಕೋಲ, ಇದು ಹೆಂಸ್ಯ ಇದು पड 
ಕಾರವಾದ ಗಜ, ಇದು ಅದರ ಕುಂಭಸ್ಸಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಕಂಠೀರವ, ಎಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವಷ್ಟು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯು 


ಕದಿನಮ ಯಂ. ।# 
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ತನ್ನ ಹೊರಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ' ಒಳಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ನೆನಸು, ಕನಸು, ಮನಸು, 
ತಾನು ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಹೋದೆವೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವಷ್ಟು ಸಾಂದ್ರವ್ಯಾಪಕ 
ತೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ भ ತನಗೆ ಕಾಣದಿರುವುಡೊಂದು ವಿಶೇಷವಲ್ಲ. ಅಂಧ 
ಕಾರವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಹೊಡಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುವುದೂ ವಿಶೇಷವಲ್ಲ. ಅದು 
ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೇ ಮರೆಯಿಸಿ, ಇದು ಕನಸೋ, ಇದು ನೆನಸೋ ಅಧವಾ ಇದು 
ಮನಸೋ ಎಂದು ಭ್ರಾ ಂತಿಪಡುವಂತೆ ಮಾಡಿತೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವುದೀಗ ಕವಿಶಕ್ತಿ 
ಪ್ರಕರ್ಷತ್ಯೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿರುವುದು. 
ಇದೂ ಅಸದಾಖ್ಯಾತಿಯೆಂಬ ಕವಿಸಮಯಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. 
(5) ಶುಲಭೂಭತೂ ಟದೊಳ: ಮಾೋಣಿಕಡಿಳವಿಸಿಲಂತಂತೆ ದಿಕ್ಲುಂಭಿಕುಂಭ । 
7 5 ०८.०४. ಸಿಂದೂರಮೆಂತಂತಮರನದಿಯೊಳಾರಕ್ತನೀರೇಜಪತ್ರಾ ॥ 
ವಲಿಯೆಂತಂತಬ್ದಿಯೊಳ್‌ ವಿದ್ದು ಮಸಮುದಯಮೆಂತೆಂತೆ ಪರ್ನ್ವಿತ್ತು ರಾಗಾ। 
ಲಮಪ್ಪಂತುರ್ನ್ವೀಯೆಲಂ ದಶರಥವಸುಧಾಧೀಶತೇಜೋಪವಿತಾನಂ ॥ 
(ಪಂಪರಾಮಾಯಣಂ) 
ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ದಶರಥನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಪರಾ 
ಕ್ರಮವು ದಶದಿಕ್ಕುಗಳನ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುವ ಜನಗಳಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಲ 
ತೆಂಬುದನ್ನು ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ५५३ ಕೆಗೆ ಕವಿಗಳು ತೇಜ ನ್ನು 
ಕೆಂಪಗಿರುವ ವಸ್ತುವಿನಂತೆ ವರ್ಣಿಸುವ ಕವಿಸಮಯವೇ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 
ದಶರಥನ ಪ್ರತಾಪ ವಿತಾನವು ಅತ್ಕುನ್ನತವಾದ ಕುಲಪರ್ವತಗಳ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ ಮಾಣಿಕ್ಕಗಳಿಂದ ಹೊರಟಿ ಬಿಸಿಲಂತೆಯೂ, ದಿಗಂತಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿರುವ ದಿಗ್ಗ ಜಗಳ ಕುಂಭಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮೆರೆವ 
ಸಿಂದೂರದಂತೆಯೂ, ಮೇಲುಗಡೆ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಪ್ರ)ವಹಿಸುವ ದೇವ 
ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ~~ ಕೆಂದಾವರೆಗಳ ದಳಗಳೆಂತೆಯೂ, ಕೆಳಗಡೆ ಸಮುದ್ರತೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಹವಳಗಳೆಂತೆಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಪಂಚೆದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಪಸರಿಸಿತು, ಎಂದು ಪದಾರ್ಥ 
ಇಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಆರುಣ್ಯ, ನೆದಿಗಳವಿ ಕಮಲೋ ತೃತ್ತಿ, ಇತ್ಯಾದಿ ಫವಿಸಮ 
ಯಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸದ್ದಿದರೆ, ಇಷ್ಟು ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿ ದಿಗಂತವ್ಯಾಪಿಯಾದ 
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ದಶರಥನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ; ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯ 
ಕಾಣಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇದೂ ಅಸದಾಖ್ಯಾತಿಯೆಂಬ ಕವಿಸಮಯಡಯೋದಾಹರಣ. 

(6) ८०५० ಗಂಡೂಷಸೇಕಾಸವಕೆ ಪರಿಮಳಂಗೆಯ್ವವೊಲ" ಪೂಗಳಂ ಬೀ । 
ಳಿಕುಮಾಚಾಂಪೇಯಮುಂ ತೆಂಪಿಡಿಯೆ ಯುವತಿವಕ್ತೆ ೇಂದು ಚೆಂಬೂಗಳೆಂ ಬೊ ॥ 
ಣಕ್ಮಿಕುಮಿಂತೀಭ್ಯೃಂಗಸಂಘಂ ಮುದದೊದೆವಬಲಾನೂಪುರಧ್ಯಾನಮಂ ಘೇ | 
ಳು ಕರಂ ತಾಂ ಕಲ್ತ್ಪಶೋಕೆಂಗಳೊಳನುಕರಿಪಂತಿಂಪಿನಿಂ ಪಾಡುತಿರ್ಕುಂ ॥ 

( ಮಿತ್ರವಿಂದಾಗೋವಿಂದಂ) 
ಬದು ವನಕೇಳೀ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತವಾದ ಪದ್ಯ. 

ವಕುಳವೃಕ್ಷವು ಅಬಲೆಯರು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಮುಕ್ಕುಳಿಸುವ ಮದ್ಯದ ಪರಿಮಳ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವರ ಗಂಡೂಸ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಹೂವುಗ 
ಳನ್ನು ಬೀಳಿಸುವುದು; ಅವರ ಮುಖವು ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಲು, ಅದನ್ನು 
ಕಂಡ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಪಗೆಯು ಹೂವುಗಳನ್ನು ಹೊಮ್ಮಿಸುವುದು ; ಅವರ 
ಪಾದತಾಡನದಿಂದ ಅಶೋಕವು ಚಿಗುರಿ ५, ಬಿಡುವುದು; © ಫುಷ್ಪೃಗಳೆಲ್ಲಿರುವ 
ಮಕರಂದವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತ ದುಂಬಿಯು ಗಾನಮಾಡುವುದು ; ಆ ಗಾನವು 
ಅಶೋಕನನ್ನು ಒದೆವುದರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ನೂಪರಧ್ಯಾನಮಂ ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳಲು 
ಅವುಗಳು ಮಾಡುವ ಅಭಕ್ಯಾಸವೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುವುದು ಎಂದು ಪದ್ಯಾರ್ಥ. 

ಸ್ತೀಯರ ಪಾದತಾಡನದಿಂದ ಅಶೋಕದಲ್ಲಿ, ಅವರ ದೃಸ್ಟಿ ಪಾತದಿಂದ ಸಂಪ 
ಗೆಯಲ್ಲಿ, ಅವರ ಗಂಡೂಸಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ವಕುಳದಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವಕುಸುಮೋತ್ಸತ್ತಿಯು 
ಅಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಬಟಾಗುವುದೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವುದು ಕವಿಸಮಯ. ಈಕವಿ 
ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಲ್ಲದೆ ಈವರ್ಣನೆಯು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗದು ; ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯವು ತೋರದು. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣದ ವನಕೇಳೀವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಅನು 
ವಾದ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜನವುಂಟು. ಅದೇನಂದರೆ 

ವ॥ ಅವನಿಪತಿ ಮಂಗಳವೃತ್ತನನೋದಿದ ಮಂಗಳಪಾಠಕಂಗೆ ತದುತ್ಸವಮಹಾ 
ಡಾನಮಂ ಮಾಡಿ ಪಲ್ಲವಿತಲತಾದ್ರುಮಂಗಳೆಂ ನೋಡುವಲ್ಲಿ, 
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ಮೃದುಪದಪಾತದಿಂದಸುಕೆಯಂ ತಳಿರ್ಮೇರಿಸಿ ಹೇಕರಾಂಶುಪಾ । 
ತದಿನಲರ್ಗೊೋಂಚಲಂ ತಿಳಕಮಂ ತಳೆವಂತಿರೆ ಮಾಡಿ ಪರ್ಬಿ ಕೊ ॥ 
ರ್ಬಿದ ಕುಚೆದೊತ್ತಿನಿಂ ಕುರವಕಕ್ಕೆ ನವಾಂಕುರೆಮಂ ನಿಮಿರ್ಚಿ ಬೀ । 
ರಿದುದಬಳಾಜನೆಂ ನೃಪವರಂಗೆ ಮನೋಜಮಹೇಂದ್ರಜಾಲಮಂ ॥ ೧1 $ 
ವ ಆಗಳದಂ ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಯಸ್ಮೇರಮುಖಾರವಿಂದನಾಗಿ, 
ಒದೆಡೆಳದಳಿರಂ ನೀಂ ಮಾ । 
ಡಿಡೆ ತನಗೆಂದನಸುತೆ ನಿನಗೆ ಸೋಲ್ಲಿತ್ಲುದು ಕೊಳ್‌ ॥ 
ಇದನೆಂದು ನ್ನಪಂ ಕೋಮಳೆ । 
ಲ್ಲವೆಗಿತ್ತನರುಣಮಣಿನೂಪುರಮಂ ॥೨1॥ 
ನನೆಯಂ ಪೂಗಳನಾಲೋ | 
ಕನಮಾತ್ರದೆ ಪಡೆದಳೆಂದು ಮೆಚ್ಚಂ ತಿಳಕಂ ॥ 
ನಿನಗಿತ್ತುದೆಂದು ಭೂಪಂ । 
ವನಿತಾತಿಳಕಕ್ಕೆ ಹಂಸತಿಳೆಕಮನಿತ್ತಂ ॥೩॥ 
९००८2०० ಈುಚೆಕಳೆಶದ । 
ಸೋಂಕಿಂ ९९८ ನಿನಗೆ ದಯೆಗೆಯ್ದುದು ಮೆ 
ಚೆಂ ಕುರವಕತರುವೆಂದರ । 
ಸಂ ಕೊಟ್ಟೆಂ ವೃತ್ತಕುಣೆಗೆ ಮುತ್ತಿನ ಸರಮಂ ॥೪॥ 
ವ॥। ಅಂತು ನೆವಂ ಬಡೆದು, 
ಮರನುಂ ಬಳ್ಳಿ ಗಳುಂ ತೊವಲ್ಲೊಡೆ ವಸಂತೋತ್ಸಾ ಹಮೆಂದಗ್ಗದೆ । 
ಗ್ಗರೆನುತ್ತಿರ್ಕೆಮ ! ಪೊಂಗಳೆಂ ತುಡುಗೆಯಂ ವಸ್ತ್ರಂಗಳೆಂ ಫೂಣ್ಮು ಸಿಗ 
ದ್ವರಸಂ ಸಿದ್ಧಿಸಿದಂತೆ ಕಲ್ಪತರು ಕೈವಂದಂತೆ ಭೂವಲ್ಲಭಂ । 
ಧಕೆಗೆಲ್ಲಂ ಪಿರಿದೀವ ದಾನಗುಣದಿಂ ನಿಚ್ಚಂ ವಸಂತೋತವಂ ॥೫॥ 
(ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣಂ.) 


t ಖೀಹುಂ೧ ಮಹೇಂದ)ಜಾಲ-ಹೇಗೆ १ 


3. ತೊವಲ್ಲೊಡೆ — ಚಿಗುರು, ಹೂವು, ಕಾಯಿ ಬಿಟ್ಛರೆ. ಎಗ್ಗಕ-ಹೆಡ್ಡರು. ಪೂಳ್ಳು- 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ; ಇದು ಈನ ಎಂಬ ಕ ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಸಯಿಸುತ್ತದೆ. 
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(7) ನಂದನನೊಸಗೆಯುಮಾಮಕ । 
ರಂದಕನೆಳಸಿರದೆ ಬಿಟ್ಟು ಶೋದೊಂದಳಲುಂ ॥ 
ಕುಂದದೊಡನಲೆಯೆ ಸತಿ ಕಾ। 
ಳಿಂದಿಯ ಸುರನದಿಯ ಕೂಡಲಂ ಪೋಲ್ತಿರ್ದಳ್‌ ॥ 
( ಕವಿಕುಂಜರಲೀಲಾವತಿ) 
ಪದ್ಯಾರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟ. 
ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಶುಕ್ಲ ತ್ವವನ್ನೂ, ದುಃಖಕ್ಕೆ 5०३, § र ಕೊಟ್ಟು ವರ್ಣಿ 
ಸುವರೆಂಬ ಕವಿಸಮಯ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಆಶಯವು ಗೊತ್ತಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ; ಉಪಮಾನದಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯವು ಸ್ಪುರಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಕವಿವಾಕ್ಯವು ಉನ್ಮತ್ತಪ್ರ, 
ಲಾಪವೋ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯೂ ಹುಜ್ಚುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಕಡೆ ದುಃಖವೂ, ಒಂದುಕಡೆ ಸಂತೋಷವೂ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಅವು ಬೇರೆಬೇರೆಯೇ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದುವೆಂಬ ಅಭಿಪಾ ,ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಗಂಗಾಯಮುನಾ 
ಸಂಗಮದ ದೃಷಸ್ಟಿಂತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಿಸ್ಪಂದೇಹ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಹೇಗೆ? ಗಂಗಾಜಲವು ಬಿಳುಪು, ಯಮುನಾಜಲವು ಕಪ್ಪು, 
ಈ ಯೆರಡು ನದಿಗಳು ಸಂಗಮವಾದ ಮೇಲೆಯೂ ಬಹುದೂರದ ವರೆಗೆ ಒಂದುಕಡೆ 
ಕಪ್ಪಗೂ ಒಂದುಕಡೆ ಬೆಳ್ಳಗೂ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತವೆಯಂತೆ. ಹೀಗಿರಲು 
ಕವಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋಕಸಪರಿಚಯವು ಹೇಗೆ ಪರಿಮಳಿಸಿದೆ ನೋಡಿರಿ ! 
(8) ನೀರಂ ಗಡ ನೀಂ ನಳಧಾ। 
ತ್ರೀರಮಣನೆ ನಿನ್ನ ಪಾಲ್ಲಡಾ ಭೈಮಿ ವಲಂ ॥ 
२९९६३ ०८६२५९८२ । 
ನೀರಾಜಮರಾಳನೊಂದಿಸಿತ್ತಿದು ಚಿತ್ರಂ ॥ 
( ದಮಯಂತೀಸ್ಪಯಂವರಂ' ६ 


ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಫೆ ನಳಧಾತ್ರೀರಮಣನೆ, ನೀಂ, ನೀರಂ ಗಡ-ನೀರನಲ್ಲವೆ ಪ್ರಿಯ 
ನಲ್ಲವೆ? ಭೈಮಿಯು-ಭೀಮಪುತ್ತಿ'ಯಾದ ದಮಯಂತಿಯು, ನಿನ್ನ ಪಾಲ್ಗಡಾೂ 
^ ಅರ್ಧಂ ಭಾರ್ಯಾ ಮನಷ್ಕಸ್ಕ » ಎಂಬಂತೆ ನಿನ್ನ ಭಾಗವಲ್ಲವೆ? ಹೀಗಿರಲು 
ನೀನೆಂಬ ನೀರನ್ನೂ, ಪಾಲ" ಆದ ಎಂಧರೆ ಹಾಲಾದ ದಮಯಂತಿಯನ್ನೂ, ನೀರ 
ತ್ಲೀರವಿಭೇದಕನಾದ-ಎಂದರೆ, ಹಾಲೂ ನೀರೂ ಸೇರಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆ 


` ಹವಿಸಮೆಯಂ.- ಅಪ್ಲಿ 
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ಮಾಷುವ ಅಥವಾ ಹಾಲನ್ನೂ ನೀರನ್ನೂ ಸೇರಗೊಡಿಸದ, ಈ ರಾಜಹಂಸವು ನಿಮ್ಮಿ 
ಬ್ಬರನ್ನು, ಒಂದಿಸಿತ್ತು-ಸೇರಿಸಿತೆಂಬುದು ಅಶ್ಚರ್ಯವೇ.ಸರಿ. ಹಂಸದ ಸ್ವಭಾವವು ಹಾಲ 
ನ್ಸೂ ನೀರನ್ನೂ ಬೇಕಿ ಮಾಡುವುದೇ, ಆದರೂ ಅದು ಈಗ ನೀರನ್ನೂ ಹಾಲನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸಿತೆಂದರೆ ಅಶ್ಷರ್ಯವಿಲ್ಲವೆ?- ಎಂದು ಕವಿ ನಿರೂಸಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಏಕನಾಳಾವಲಂಬಿಫೆಲದ್ವಯ ನ್ಯಾಯದಿಂದ " ನೀರ? ಶಬ್ದ್ಬವಾಚ್ಯಗಳಾದ 
ನೀರಿಗೂ ಪ್ರಿಯನಿಗ್ಯೂ ^ ಪಾಲ" › ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯಗಳಾದ ದಮಯಂತಿಗೂ ಹಾಲಿಗೂ 
ಅಚೀದವನ್ನು ಕಲ್ಲಿಸಿ, ಹಂಸವು ಜಲಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾಲನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಸ್ಮೀಕರಿಸಿ ನೀರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತದೆ ಯೆಂಬ ಕವಿಸಮಯವನ್ನು "" ಇದು ಚಿತ್ರಂ? ಎಂದು 
ಹೇಳುವಷ್ಟು ಆಹ್ಲಾವಕಕನಾಗಿ ತತಿರಿಗಿಸಿರುವುದು ಸಹೃದಯರ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿಕರ 
ವಾಗದೆ ಇರದು, 
(9) ಗಿರಿಜಿ ಶತಿವದನೆ ಕೊಳನಂ। 

ಭರದಿಂ ಪುಗೆ ನೆಯ್ಬಿಲೆಯ್ದಿದುವು ವಿಕಸನಮಂ ॥ 

ವಿರಹಮನಾಂತುವು ಕೋಕಂ । 

ಸರಸಿರುಹಂ ಮುಗಿದುನರರೆ ಪಗಲೊಳ ಚಿತ್ರಂ ॥ 


(ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣಂ.) 
ಪದ್ಯಾರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟ. 

ಚಂದ್ರೋದಯವಾದರೆ ನೆಯ್ದಿಲು ವಿಕಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ, ಕಮಲವು 
ಮುಕುಳಿತವಾಗುತ್ಮದೆ, ಚಕ್ರವಾಕ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ವಿರಹವುಂಟೂಗುತ್ತಡಿ ಎಂದು 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಸಂಕೇತವು. ಈ ಸಂಪ್ರಡಾಯ 
ವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಕವಿಯು ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಕಾರ್ಯದ್ದ ಯೋತತ್ಲಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಗಿರಿಜಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯವನ್ನೂ, ಅಕೆಯ ಸರಃ 
ಪ್ರವೇಶವನ್ನೂ ಏಕದಾ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈಕೆಯ ಮುಖವು ನಿಶಾಕರನಾದ 
ಚಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳುದು ಎಂಬ ತನ್ನ ಅಂತರಂಗದ ವ್ಯಂಗ್ಯಾ 
ಭಿಪ್ರಾಾಯವನ್ನು, ಆ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಈಕೆಯ 
ಮುಖಚಂದ್ರನು ಮಾಡಿತು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ವ್ಯಂಗ್ಯಾಭಿ 
2,०५.४ ನ್ಯಂಜಿತವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ८८ ಶಶಿವದನೆ  ಪಗಲೊಳಃ ಚಿತ್ರಂ? 
ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸರತಪ್ರವೇಶವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 


८४ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಘಮಾಲೆ. 


RNR RN RR AEA ~ 


ಇಂಪು ಕೊಡಲಿ ಎಂದು ನೆಯ್ದಿಲೆಯ ವಿಕಾಸವನ್ನೂ, ಕಮಲದ ಮುಕುಳನವನ್ನೂ, 
ಕೋಕವಿರಹವನ್ನೂ ಸರಕಪ್ರ;ವೇಶ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು. 


(10) ನೆರಿದ ತಿಮಿರಂ ನಿಶಾಕರ । 
ಕರಕುಂತಾಹತಿಗೆ ಬೆರ್ಚಿ ಮೂರ್ಛೆಯ ನೆವದಿಂ ॥ 
ಪರಿದೋಡಿ ಪೊಕ್ಕು ಸಲೆ ಮೈ । 
ಗರೆದುದು ಬಿರಯಿಸುವ-: ಜಕ್ಯವಕ್ಕಿಗಳೆರ್ದೆಯೊಳ: ॥ 
(ಚಂದ್ರಪುಭಪುರಾಣಂ.) 


ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಚೆಂಡ್ರೋದಯವನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ವರ್ಣನೆಯು, ಚಂದಿ)ಕೆಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವಾಕದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ವಿರಹವುಂಟಾ 
ಗುವುದು, ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕವ್ರಬಣ್ಣ ಹೇಳುವುದು ಎಂಬ ಕವಿಸಮಯದ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಕವಿಸಮಯದಿಂದ ಓದಿದವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಹ್ಲಾದವೂ 
ವಿಸ್ಮಯವೂ ತಲೆದೋರುವಂತೆ ಚೆಂದ್ರೋದಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರತಿ 
ಭೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 


ಹೇಗೆಂದರೆ: 
ಕವಿಯು ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಬಬ್ಬ ಪುರುಷನಂತೆ ನಿರೂಪಿಸಿ; ಆ ಪುರುಸನು 
ನಿಶಾಕರನಾದ ಚಂದ್ರನ ಕರಕುಂತಾಯುಧಾಹತಿಗೆ, ಮೂರ್ಛೆಯ ನೆವದಿಂಬೆರ್ಚಿ- 


ಎಲ್ಲಿ ತಾನು ಮೂರ್ಛೆಬೀಳುವನೋ ಎಂದು ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಅಥವಾ ಭಯಾಶಂಕೆ 
ಮಾಡಿ; ಭೀತನಾದವನು ಅಪಾಯ ಬಾರದ ಸ್ಫಲದಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋಗಿ ಮಕೆಯಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳು ವಂತೆ, ಕರಕುಂತವು ಹೊಗಲಾರದ, ಬಿರಯಿಸುವ-ವಿರಹದು8ಬವು ಮೂಡಿದ, 
ಜಕ್ಯವಕ್ಕಿಗಳ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ; ಪರೆದು, ಓಡಿ, ಪೊಕ್ಕು, ಸಲೆ, ಮೈಗರೆದುದು-ಮರೆಯಿ 
ಸಿಕೊಂಡನು, ಎಂದು ಉತ್ಸೇತ್ಲಿಸಿರುವನು. ಈ ಉತ್ಸ್ರೇಶ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ? ದು8ಖವುಂಬಾದಾಗ ಹೃದಯವು ಅಂಧಕಾರಾ 
ವೃತವಾಗುವುದಸ್ಕ. ಚೆಕ್ರವಾಕಕ್ಕೆ ಚೆಂದ್ರೋದಯದಲ್ಲಿ ದುಃಖ ಉಂಬಾಗುವುದ 
९०८, ಅದರ ಹೃದಯವು ಅಂಧಕಾರಾವೃತವಾಗುವುದು ಸಹೆಜ. ಚಂದ್ರೋದಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾದರೊ-- 


. "7००००००. ल्भ 


RS 


ಪಾರದದಿಂದೆ ಲೇಪಿಸಿದುದೋ ದೆಸೆ ನೀರದಮಾರ್ಗಮೆಯ್ಲೆ ಕ । 
ರ್ಫ್ಪೂರಪರಾಗದಿಂದಿಡಿಯೆ ತುಂಬಿದುದೋ ಸ್ಪಟಕೋಪಲಂಗಳಿಂ ॥ 
220९ ಕೂಡೆ ಹಪ್ಪಳಿಗೆಯೊತ್ತಿದುದೋ ಸಲಿಲಾಶಯಂ ಪಯಃ । 
ಪೂರಮನಾಂತುಡೋ ದಿಟಕೆ ತಾನೆನಿಸಿತ್ತಮೃತಾಂಶುರಶ್ಮಿಯಿಂ ॥ 
(ಚೆಂದ್ರಪ್ರಭಾಪುರಾಣಂ.) 


NR ~ 


ಜಗಮಿದು ಮೌಕ್ತಿಕದಿಂದಂ । 
ತೆಗೆದುಡೊ ದಂತಡೊಳೆ ಸಮೆದುದೋ ಪಾಲ್ಗಡಲಿಂ ॥ 
ದೊಗೆದುದೊ ಪೇಳೆಂಬಿನೆಗೆಂ । 


ಸೊಗಯಿಸಿದುದು ಸಾಂದ್ರಚಂದಿ)ಕಾವಿಸ್ತಾ ರಂ॥ 


(ದಮೆಯಂತೀೀ ಸ್ನ ಯಂವರಂ ) 
ಇಂಗೆಡಲೆ ಕೆಡಲ್ಲ ४८ ಸೌ | 


ಧಂಗಳೆ ಸದನಂಗಳಿಂದುಕಾಂತವೆ २९८ ॥ 
ಗಂಗೆಯೆ ತೊರೆಗಳೆನಲ: ಚೆ। 
ಳ್ಳಂಗೆಡೆದುದು ಕುಮುದವನದ ಸಿರಿ ४३९ ०५“ ॥ 
(ಪೆಂಪರಾಮಾಯಣಂ.) 
ಕುಸುಮಂ ಗಂಧಾನುಮೇಯಂ ಗಮನಕಮನಹಂಸಾಳಿ ಶಬ್ದಾನುಮೇಯಂ \ 
ರಸೆನಾನ್ನಾದಾನುಮೇಯಂ ಮಧು ಮಳಯರುಹಕೌ್‌ ಮಕರ್ವೂರಮುಕ್ತಾ ॥ 
ವಿಸರಂ ಸರ್ಕಾನುಮೇಯಂ ದಿಟಮೆನೆ ಫಟತಂಬಿತ್ತ ಚೆಳೆಂಗಳಿಂ ತು । 
& > ಲೋಕಂ ಚೆಂದ್ರಕಾಂತೋಪಳದ ಮಯಣದಿಂ ಮಾಡಿದಂತಿರ್ಕುದಾಗಳ: ॥ 
(ಅನಂತನಾಥಪುರಾಣಂ.) 
ಈಪ ಕಾರ ಜಗತ್ತಿನಲಿ ಎಲಿಯೂ ಅಂಧಕಾರಕ್ಷೆ ನಿಲುವುದ ವೊ ಸಲ 
ಸಿಕ್ಜುವುದಕ್ಸಿಲ್ಲವೆಂದು ಕವಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುವರು. ಅಂಥ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವಾಕ 
ಗಳ ವಿರಹತಪ್ಪವಾದ ಹದಯದ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ನರೆ ಅಂಧಕಾರಕ್ಲೆ ಮರೆಯಿಸಿ 
ಕೊಳಲು ಬೇರೆ ಸ್ಲಲವೆವಿ ಸಿಕ್ಲುವುದು? ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಮರೆಯಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ತೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವನು. ಹೀಗಿರಲು  ಬಿರಯಿಸುವ? « ಮೈಗರೆದುದು ಎಂಬ 
ಪದಗಳ ಪ್ರಯೋಗದ ಔಚಿತ್ಯವು ಎಷ್ಟರಮಫ್ಞಿಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು “ಮೂ 
ರ್ಟಿಯ ನೆವದಿಂ ಪರೆದು ಓಡಿ ಪೊಕ್ಕು ಸಲೆ ಮೈಗರೆದುದು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಭೀತ 
ನಾದವನ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಕವಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೂಚಿಸುವನು. ಮತ್ತು, 


ok ಹರಟ ಗ್ರಂಘಮೆಾಲೆ 


------~--- -------------- -- - ---- - ~ ˆ~----- 


८८ ನೊಂದ ಜನಂಗಳೆಂ ಕುಲಜನಂಗಳೆ ಸಂತ್ಸೈಸಲ್ಕೈ २९५४० » ಎಂಬಂತೆ 
ಸಜಾತಿಯನಾದವನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವು ನಿರಪಾಯವಾದುಜಿಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ತಿಮಿರನು 
ತನ್ನಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ದುಃಖಿಸುವ ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿಗಳ ಹೈದಯವನ್ನು ಸೇರಿದನು, ಅಥವಾ 
ಕುಂತಾಹತಿಯು ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ತಾನು ಓಡಿಹೋಗಿ ಮರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿ 
ठठं ००८९०९०९ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುವೆನು, ಅದರಿಂದ ಶತ್ರುವಾದ ಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಕೊಲ್ಲುವುದರಲ್ಲಿ ಸೌಕರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದಂತಾಗುವುದು; ಅದುದರಿಂದ ಪಲಾಯನವು 
ಹೀನಾಯವಾದರೂ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವು, ಎಂದು ತಿಳಿನು ತಿಮಿರನು ಓಡಿ 


ಹೋಗಿ ಮರೆಯಿಸಿಕೊಂಡನು-ಎಂಬ ತನ್ನ ಅಂತರಂಗಾಶಯವನ್ನು ಕವಿಯು 
ವ್ಯಂಗ್ಯಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುವನು. 


(11) ಅದಿರೊಳ: ನಿಂದಿರ್ದೊಡಂಗಕ್ಕಡರೆ ತೊಡೆದ ಬಾವನ್ನ ದಂತಾವಗಂ ನೋ। 
ಡಿದ ಕಣ್ಲಳ್ಲಿಟ್ಟ ತೆಳ್ಳ ಪ್ಸುರದ ಸಲಗೆಯಂತಳ್ಳರಿಂ ಕೂಡಿ ಕೊಂಡಾ ॥ 
ಡಿದ ಬಾಯ್ಲೊ €ರೆಂದದಿಂ ತೀವಿದ ತನಿಗೆನೆವಾಲಂತೆ ನೇರ್ಪಬ್ಬ ನಿನ್ನ I 
7८ १ ತಣ್ಣನೆ ತಣಿಯದೆ ಲೋಕತ್ರಯಂ ಚೆಂದ್ರನಾಥಾ ॥ 
(ಗುಣವರ್ಮನ ಚಂದ್ರನಾಥಾಷ್ಟ ಕ.) 
ಇಲ್ಲಿ, ಕವಿಯು ಚೆಂದ್ರನಾಥನಿಗೆ ಚೆಂದ್ರತ್ವವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ, ಆತನೆ ದೇಹ 
व ಹಜ್ಯೋತ್ಸಾತ್ಸವನ್ನ ಂಗೀಕರಿಸಿ, ಆ ४.९० ಗೆ ಮೂರ್ತದ್ರವ್ಯತ್ವವರ್ಣನಾ 
ರೂಪವಾದ ಕೆವಿಸಮಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಚೆಂದ್ರನಾಥನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಚಂದ್ರನಾಥನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸರ್ಮೇಂದಿ)ಯಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಭಾಗುವುದೆಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಭಂಗ್ಯಂತರದಿಂದ ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸಿರುವುದು ಯಾರ ಹೃದಯವನ್ನು ತಾನೆ 
ಸೆಳೆಯದೆ ಇರದು? 
ಪದಾರ್ಥ ಎಲೈ, ಚೆಂದ್ರನಾಥನೆ, ನಿನ್ನ ದೇಹಚ್ಚ್ಯಾಯೆಯ್ಕು, ಇದಿರಲ್ಲಿ ನಿಂತ 
ವರ ಎಡೆಯಮೇಲೆ ಚಂದನವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿದಹಾಗೆ ಹೃದಯತಾಪವನ್ನು ಆರಿಸುವುದು; 
ನಿಂತು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವರ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟೆ ಕರ್ವೊರಾಂಜನದಂತೆ ತೆಂಪನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು; ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಿದವರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ 
ಸುರಿದ ತನಿಗೆನೆವಾಲಂತೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಈವುದು; ಹೀಗಿರಲು, ನಿನ್ನ ಅಗ್ಗದ ದೇಹ 
ध ० ಲೋಕತ್ರಯವು ತಣ್ಣನೆ ತಣಿವುದಿಂಬುದರಲ್ಲಿ ಏನತಿಶಯ? ಎಂದು 
ಪದ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯ. 


॥ (ई ० क । 
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ಇಲಿ ಪದಸಮಭಿಹಾರದಿಂದ, ಬೇಸಗೆಯ ಬಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ಬಳಲಿದವನಿಗೆ ಚಂದನ, 
ಕರ್ವೂರಾಂಜನ, ತನಿಗೆನೆವಾಲು ಹೇಗೆ ತಾಪನಿವಾರಕಪೋ, ಹಾಗೆ ಸಂಸಾರೆ ತಾಪ 
ತಪ್ತನಿಗೆ ಚಂದ್ರ ನಾಥಸೇವೆಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವ ನಿವಾರಣವನೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಕವಿ 
ಹೈದಯವೂ, ದ್ರವ್ಯವೆಂದು ಕವಿಸಂಕೇತ ನಿರ್ಣೀತವಾದ ४६.२६९ ಗೆ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತೇಜಕವಾಗುವಂತೆ ಬಾವನ್ನ, 3५ ०८, ತನಿಗೆನೆವಾಲು ಎಂಬ ಪರಿಣಾಮ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಪದೌಚಿತ್ಯವೂ ತಿಳಿದು ಬರುವುವು. ಕವಿಯು ಅತಿಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ४६.०६९ ಗೆ ದ್ರ ತಾ ರೋಪರೂಪವಾದ ಕೆವಿಸಮಯವನ್ನೂ, ಸತ್ವ 
ಗುಣವೇ ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡಂತಿರುವ ಚಂದ್ರನಾಥನ ಚಂದ್ರ ನಾಥನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಚಂದ್ರ ಶಬ್ಬವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು, ಸಂಸಾರತಾಪತಪ್ತನಾದವ 
ನಿಗೆ ಚಂದ್ರ ನಾಥನ ಸೇವೆಯಲ್ಲದೆ ಸಂತಾಪನಿವಾರಕವಾದ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ತನ್ನ ಗೂಢಾಭಿಪ್ರ/ಯವನ್ನು ಪಾಠಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪುರಿಸಿ, ಅದು ಅಲ್ಲಿ ಊರು 
ವಂತೆ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಹೇಳಿರುವನು ನೋಡಿದಿರಾ! 
(19) ಹರಿಣನುಮಂ ಪುತ್ತಂ ವಟಿ । 
ತರುವಂ ತೊರೆದಕ್ಲಿಫೇಿಫಲಂಗಳೆನಾಂತೆಂ ॥ 
ತಿರೆ ನೇತ್ರಭೂ್ರಬಿಂಬಾ | 
ಧರಂಗಳಿಂದವಳೆ ವದನವನಿಧು ಕರಮೆಸೆಗುಂ ॥ 
( ರಾಜಶೇಖರವಿಲಾಸಂ) 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಒಬ ನಾಯಿಕೆಯ ಮುಖವನ್ನು ಚೆಂದ್ರದೃಷ್ಠಾ ०९ 
ದಿಂದ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಚಂದ್ರ ಕಳೆಂಕವರ್ಣನಾವಿಷಯಕವಾದ ಕನಿಸಂಪ್ರದಾಯವು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ, 
ಪದ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು ಸ್ಪಷ್ಟೃವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕವಿಗಳು ಚೆಂಡ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಕಳೆಂಕ 
ವನ್ನು ಜಿಂಕೆ, ಹುತ್ತು, ಆಲದಮರ, ಶಶ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಹೇಳುವರು. 
ಈ ಸಮಯವು 
ಮೃಗಲಕ್ಷ್ಮಂ ಸಂಜಿಗೆಂಪಿಂ ಪುದಿದುದಯಿಸಿ ಸಕರ್ಲೋರ್ಲಿಗಾನಂದಮಂ ವಾ । 
ರ್ಥಿಗೆ ಪೆರ್ಹಂ ಮಾಡಿ ಮುನ್ನಂ ಬಳಿಕೆರ್ದೆಗೆಕೆಯಂ ತೋರೆಯುಂ ಕಂಡು ಲೋಕಂ 
ಬಗೆಗೊಂಡಾಲಂ ಮೊಲಂ 29 3 ८०२०२०८० ಕೂರ್ತು ಳೆ ಗೆಯ್ಯೊಳಿನ್ನುಂ I 
ಪೊಗಳ್ಗಪ್ಪರ" ಭಾವು ಲೋಕಕ್ಕುವಕರಿಸುವನೊಳ: ಗೋಷಮುಂ ಸುತೃಮಲ್ಲೇ ಟ 
( ಕವಿಕುಂಜರಲೀಲಾವತಿ) 
3 


mv ಶರ್ಣುಟಕ್‌ ಗ್ರಂಫಮಾಲೆ. 
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ಎಂಬ ಪದ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಹ ಸಮಯಕ್ಕೆ ८५ ಲೋಕವಿಷಯ 
ಸ್ಥಿತಿ ? ಯಾದ, ಆ ಅಆಗಮಾರ್ಥ ›› ನಿರೂಪಿತವಾದ ಯಾವ ಗಮಕವನ್ನೂ ಹೇಳುವು 
ದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರೂ ಕವಿಗಳು ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿರುವರು- ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಪದ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ನೋಡೋಣ. 

ನಾಯಿಕೆಯ ವದನವಿಧು = ಮುಖವೆಂಬ ಚೆಂದ)ನು, ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಲೋಕಾ 
ಹ್ಲಾದಕನಾಗಿ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಆ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಹರಿಣನುಮಂ = 
ಜೆಂಕೆಯನ್ನೂ, त ತೊರೆದು * ನಿನ್ಸಾರವೆಂಡೋ, ಬಹು 
ದೊಡ್ಡದೆಂದೋ, ಅಥವಾ ತೆನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯಕೆ ಕುಂದಕವನ್ನು ಉಂಟುಮಾವುದೆಂ 
ಜೋ ನಿರಾಕರಿಸಿ, य्‌ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷಿ = ಚಿಂಕೆಯ ಅವಯ 
ವಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವಾದ ಅಂಗವಾಗಿಯೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರಕ್ಕೂ 
ಚಾಂಚಲ್ಯಕ್ಕೂ ಸದೈಶೋಪಮಾನತ್ವೇನ ಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಆದರ ಕಣ್ಣನ್ನೂ, 
ಫಣಿ = ಹುತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಸರಳವಾಗಿಯೂ ವಕ್ರೈವಾಗಿಯೂ 
ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ ಹುಬ್ಬಿಗೆ ಉಚಿತೋಪಮಾನನೆಂದು ಕವಿಲೋಕ ನಿರ್ಣೀತವಾದ 
ಕೃಷ್ಣಸರ್ವವನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಫಲಂ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಹುಸ್ಕಲವನ್ನು ಆಕ್‌ 
ಮಿಸುವ ಆಲದಮರಕ್ಕೂ ಶೋಭಾವಹವಾಗಿ, ಬಣ್ಣಿದಿಂದಲೂ ಆಕಾರದಿಂದಲೂ 
ನೋಡಿದವರ ಕಣ್ಣನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಬಂದಿವಿಡಿವ, ಇದನ್ನು ಒಬ್ಬರೆ ಆಧರಕ್ಕೆ ಬೇರೆ 
ಉಚಿತೋಪಮಾನ ಕಾಣಬಾರದ ಅಲದ ಹಣ್ಣನ್ನೂ, ಆಂತಂತಿರೆ = ಧರಿಸಿಕೊಂಡ 
ನೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತೆ, ನೇತ್ರಭ್ರೂಬಿಂಬಾಧರಂಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ಎಸೆಗುಂ ಎ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಪದ್ಯಾರ್ಥವು. 

ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ತತ್ಸದೃಶವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವಿನೊಡನೆ ಹೋಲಿ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಹ್ಲಾದವೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸ್ಕರೂಪಜ್ಞಾನವೂ ಹೆಚ್ಚುವುದು. 
ಸೃತಸ್ಸಂತೋಷಜನಕವಾದ ವಸ್ತುವಿನೊಡಸನೆ ವಸ್ತ್ಯೃಂತರವನ್ನು ಸಮವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದರಿ ತತ್ಪಾ ಹಚಿರ್ಯದಿಂದ ಇದೊ ಸಂತೋಷಜನಕವಾಗುವುದನ್ನು ಬಹುಕಳಡೆ ಅನುಭ 
ವಿಸಿದ್ಧೇವೆ. ಇದೇ ಮುಖಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕಾರಣವು. 
ಚಂದ್ರ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಅಥವಾ ಚೆಂದ ನಿಗೆ ಕುರುಪಾದ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಚ್ಞದಿಡ್ಡರೆ, ಅದಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ಹೇಗೆ ಸಾಮ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು ? ಅದುದರಿಂದಲೇ 
ಕಳೇಂಳೆಕಹಿತನಳದ ಚೆಂದ್ರ)ನೆಂದು ಮುಖವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ವರ್ಣಿ 


नद 0590. लि 
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ಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ರೀತಿಯಾದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ರಸವು ಹೆಚ್ಚುವುದು: ಆದುದರಿಂದ 
ಆ ಕಳಂಕ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕನಿಸಂಪ್ರುದಾಯಸಿದ್ದವಾದ ಜಿಂಕೆ ಹುತ್ತು ಅಲಗಳಿಗೆ ಸಾರ 
ಭೂತವಾದ ಅಕ್ಷಿ ಫಿ ಫಲಂಗಳನ್ನು ಇಟ್ಭೃ ಕೊಂಡಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಚೆಂದ್ರತ್ವ 
ಸಾಮ್ಯ ನಿರೂಪಕ ಧರ್ಮಗಳು ಮುಖಚೆಂದ್ರನಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 


ನೇತ್ರಕ್ಕೈ ಹೆರಿಣಶೋಚನವನ್ನೂ ಭೂೂವಿಗೆ ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪವನ್ನೂ , ಅಧರಕ್ಕೆ 
ವಟೆಫಲವನ್ನೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕವಿಗಳು ಉಪಮಾನವಾಗಿ ಹೇಳುವರು. ಅವಳ 
ಮುಖವು ಚಂದ್ರನ ಹಾಗೆಯೂ ನೇತ್ರವು ಬಿಂಕೆಯ ಕಣ್ಣಿನ ಹಾಗೆಯೂ, ಹುಬ್ಬು 
ಹಾವಿನೆಹಾಗೆಯೂ, ತುಟಿಯು ಅಲದ ಹಣ್ಣಿನಹಾಗೆಯೂ ಇವೆ ಎಂದು ०८५८, 
ಚೆಂದ್ರೈನ ಕಳೆಂಕವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿರುವ ಕವಿಸಮಖಯವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಮುಖವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭಾಶಕ್ತಿಗೆ ಉದಾಹ 
ರಣವಾಗಿರುವುದು. 
ಚಂದ್ರ)ಕಳೆಂಕ ವಿಷಯದಲ್ಲಿನ ಕವಿಸಮಯ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ತಣ್ಣುಳಿಲ ತಾಣದೋೊಳೀ ಕುಳಿತಿರ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಿತ 
ನಾಗಿ ದಶಾಸ್ಕನು ವರ್ಣಿಸಿದ ವರ್ಣನೆಯ ನಾರಸ್ಯವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ 
ನೆಂದರೆ: 
ಮೃಗಲೋಚನಂಗಳಿರ್ಪವು 1 
ಮೃಗಮೆಲ್ಲಿರ್ದ ८.2 ವಟಫಲಂ ವಟಮಿಲ್ಲೀ ॥ 
ಪಗಲುಮೆಸೆವಿಂದುವೆತ್ತೀಣಿ | 
ನೊಗೆದುಡೊ ಪೇಳೆಂದು ನೋಡಿದಂ ನಗೆಮೊಗಮಂ ॥ 


( ಪಂಪರಾಮಾಯಣಂ) 


ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ^ ಪಗಲುಮೆಸೆವಿಂದುವೆತ್ತಣಿನೊಗೆದುದೊ?' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದು ಯಾರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಾನೇ ಅಪಹರಿಸುುದಿಲ್ಲ ॥ 

(13) ಕಳೆಹೆಂನಾಲಸಯಾನೆಯಂ ಮೃಗಮದಾಮೋದಾಸ್ಯನಿಶ್ವಾಸೆಯಂ । 
ತಳಿರೇ ತಾವರೇಯೇ ಮದಾಳಿಕುಳಮೇ चं ००२९९ ಮತ್ತಕೋ ॥ 
ಕಳೆಮೇ ಕಂಡಿಕೆ ಪಲ್ಲವಾಧರೆಯನಂಭೋಜಾಸ್ಯೆಯಂ ಭೃಂಗಕುಂ ॥ 
ತಳೆಯಂ ಕೈರವನೇತ್ಲೈಯಂ ಪಿಕರವಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯಂ ಸೀತೆಯರ" 


ಖಂ ಕರ್ಣಟಕ ಗ್ರಂಥನರಾಲೆ. 


ಕಳರುತಿ ಮತ್ತ ಕೋಕಿಳಮನೀಕ್ಷಣಮುತ್ಸಲಮಂ ०९९४८०० । 
ತಳಮಳಿಮಾಳೆಯಂ ಕಚಭರಂ ನವಿಲಂ ನಡೆ ಹಂಸೆಯಂ ತಳೆಂ ॥ 
ತಳಿರ್ಗನಾನನಂ ಕಮಳಮಂ ನಳಿತೋಳ" ಲತೆಯಂ ಲತಾಂತಕೋ | 


ಮಳೆ ಮರೆಗೊಂಡು ಮೆಯ್ಲರೆದು ಕಾಡುವ ಕಾರಣಮೇನೊ ಜಾನಕೀ ॥ 
ಪೆಂಪರಾಮಾಯಣಂ) 

ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ವನಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅರಸಿ ಕಾಣದೆ ಉನ್ನತ್ತ 
ನಾಗಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವನು- 
ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಕವಿಸಂಪ್ರುದಾಯಸಿದ್ದವಾದ ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳೆ ಅವಯವಗಳ 
ವರ್ಣನಾಪ್ರಕಾರವನ್ನು ರಸವುಸ್ಟೀಕರಣದಲ್ಲಿ ತಿರಿಗಿಸಿ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾ ಗ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ: 

ಪದ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟ. 

ಪ್ರಥಮಪದ್ಯ- ಇಲ್ಲಿ ಉಪಮಾನಗಳಿಂದ ಸೀತೆಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಸೌತುಮಾ 
ರ್ಯ್ಯಾದಿಗಳ 1 ಪರಾಕಾಷ್ಮೆಯು 2 ವ್ಯಂಚಿತವಾಗುವುದು- ಶ್ರೀರಾಮನು ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚ 
ರಿಸುವ ಕಾಡುಜನರು, ಮೃಗಗಳು- ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು « ತ್ರಳಿರೇ ತಾವರೆಯೇ 
ಮದಾಳಿಕುಳೆಮೇ?? ಎಂದು ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡಿಕೇ ಎಂದು 
ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಮವುಂಬು. ಹೇಗೆ? ಸೀತೆಯು ಪಲ್ಲವಾಧರೆಯು; ಅಧರಪ 
ಲ್ಲವವೂ ಪಲ್ಲವವೂ ಒಂದೇಕಡೆ कणु ಬೆಳೆದಂತಿರುವುವು ; ಪಲ್ಲವವನ್ನು ಪಲ್ಲವವ 
ದೆ ಮತ್ತಾವುವೂ ಅಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಗುರುತು ಹಿಡಿಯಲಾರವು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಪಲ್ಲವಾಧರೆಯಾದ ಸೀತೆಯು ಹೋದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪಲ್ಲವವನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ ಸರಿ 
ಇದರಂತೆಯೇ ಉಳಿದುವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
ದ್ವಿತೀಯ ಪದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೊದಲು ತಾವರೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು 
ಸೀತೆಯಿರುವ ಸ್ಫಲವನ್ನು ಬಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಬಹುಹೊತ್ತು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಹೊಂದದೆ ಇರಲು; ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಸೀತೆಯು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯು 
ತ್ಮರವನ್ನು ಹೇಳಗೊಳಿಸದೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಡುವಳು ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಅವಳ 
ಕರುಣವೇ ಶರಣವೆಂದು ನಂಬಿ, ದೈನ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ८८ ಮೈಗರೆದು ಕಾಡುವ ಕಾರಣ 
ಮೇನೊ.ಜಾನಕೀ ' ಎಂದು ಅವಳನ್ನೇ ಶರಣಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಉನ್ಮತ್ತನಾದವನಿಗೆ 


1. ಕೊನೆಯು ಎಲ್ಲೆ; ಇದಕ್ಕೆ ಮೇಲಿಲ್ಲನೆಂಬ ಅರ್ಥ. 2, ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುವುದು, 


न ५३०५, ೨ 


~------------------- ~ ------~---- --- ಜಿ ~ ~ ~ ------ - -- --- ----------- 


ವಿವೇಕವೆಲ್ಲಿಂದ ಬರುವುದು? ಸೀತೆಯ ರುತಿಯು ಕೋಕಿಳದಲ್ಲಿ, ಈಕಣವು ८५ ९ 
ದಲ್ಲಿ, ವಿನೀಳಕುಂತಳವು ಅಳಿಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೆಲಕೆಲವು ಅಂಗಗಳು 
ಸೆಲಕೆಲವಲ್ಲಿ ಮರೆಸಿಯಿಕೊಂಡವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಸೀತೆಯ 
ಧೃನಿಯು ಸೋಕಿಲದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಕೋಕಿಳಕ್ಕೆ ಅಂಥ ಕೆಲಧ್ವನಿಯು 
ಹುಚ್ಛುವ ಸಂಭವವಿರುತ್ತಿಕೆಲಿಲ್ಲ; ಅವಳ ಈಕ್ಷಣವು ಉತ್ಪಲದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ದಿದ್ದರೆ ಅಂಥ ಸೌಂದರ್ಯವು ಅದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದನು. ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಹೀಗಿರಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೊದಲು ತಳಿರು ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಸೀತೆಯಿ 
ರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಬಳಿಕೆ ಅವಳ ಈಕ್ಷಣ ಮೊದಲಾದುವು ಉತ್ಪಲಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಗ 
ಕೆದುವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಬಳಿಕ ಅವಳನ್ನೇ ಶತರಣಹೊಂದಿದನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥೌಚಿತ್ಯ, ಪದೌಚಿತ್ಸ 1 ಸ್ಲಿತ್ಯ್‌ಚಿತ್ಯಗಳು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಕಂಡುಬರುವುವು- 

ಇವಲ್ಲದೆ ಈ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳೆನ್ಲಿಯೂ ಪದಗಳ ಜೋಡಣೆಯಿಂದ ಕವಿಗೆ 
ಬೇರೆ ಆಶಯಗಳು ಉಂಟೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಅವೇನೆಂದರೆ-೧. ತಾವರೆ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವುಗಳು ವಿರಹತಪ್ತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಚಿತ್ತಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಚಿತ್ರಪಠವನ್ನು ರಚಿಸದೇ ಇರವು. ಅದರಿಂದ ವಿರ 
ಹತಾಪವು ನೆಗ ಳಿಸಿ ರಾವುನಿಗೆ ಸಹಿ ಲಶಕ್ಯವಾಗಿ ಆಗುವುದು. ೨. ಬಿಸಿಲ ಬೇಗೆಗೆ 
ಬಾಯಾರಿ ಬಳಲಿದವನು ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲ್ಲುದುರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ನೀರು ಸಿಕ್ಲುವುಡಿಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಶಾಂತಿಹೊಂದುವ ಹಾಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಇವುಗ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಲ್ಲ ಶಾಂತನಾದನು. ೩. ಸೀತಾಜೀವಿಯು ಶ್ರೀರಾಮಮದ್ರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ನಯನಕ್ಕೆ ಒತ್ತಿ ಹೃತ್ಯಮಲದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಚೈತನ್ಯ ಪಡೆದಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾವಯವಗಳ ಪ್ರತಿಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಆಪ್ಕಾಯಿತನಾದನು-— ಎಂಬ ಆಶೆಯಗಳೂ ೨ವ್ಯಂಗ್ಯ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಬರುವುವು. 

ಹೀಗಿರಲು ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಶೃಂಗಾರರಸಕ್ಕೆ ವಾಕ್ಸ್ಯಾತುಶ್ವವೆಂಬ ಒರತೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ನು. 


1. ತನ್ನ ५ ಸೆರಿಯಾಗಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುವಿತೆ. 
9. ವ್ಯಂಗ್ಯಮರ್ಯಾಡೆಯೆಂದರೆ :- ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ನಿತವಾದ ಪದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯ 
ವಾಗಿ, ಎಂದರೆ, ಸ್ನಷ್ಟೃವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ 


೨.೨ ಕರ್ಣುಟಿಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


-------------------------~ --------~- 


(14) ನಾಗೇಂದ್ರ_್ರ)ನಂ ಬಿಡದೆ ತಲೆವಾಗಿಸಿತ್ತಮರ । 

ನಾಗೇಂದ_)ನಂ ಬುದ್ಧಿದೊರೆಯಿಸಿತ್ತು ಪುರಮರ್ದ!। 

ನಾಗೇಂದ_ನಂ ನಿಂದು ಬೆರಗಾಗಿಸಿತ್ತಮಲ ಧರ್ಮಜನ ಕೀರ್ತಿ ಒಳಿಕ॥ 

ನಾಗೇಂದ್ರ ಶಯನಾಲಯವ ಜಡಧಿಯೆನಿಸಿ ನುತ । 

ನಾಗೇಂದ್ರ ವರದಾಯುಧವ ಪೊಳ್ಳು ಗಳೆದು ಮಥ । 

ನಾಗೇಂದ್ರಧರನ ಜಾತೆಯ ನಿಲವುಗೆಡಿಸಿ ನೆರೆ ರಾಜಿಸಿತು ಮೂಜಗಡೊಳು ॥ 

(ಜೈಮಿನಿ ४२०८३.) 

ಕವಿಗಳು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ವಸ್ತುವೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವರು. ಈ 
ಕವಿಸಮಯವನ್ನು ಲಕ್ಷೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ಧರ್ಮರಾಜನ ಕೀರ್ತಿಯು ಸರ್ಕತ್ರ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿತೆಂಬುದನ್ನು ವಾಚ್ಕಮರಾದೆಯಿಂದ ಹೇಳದೆ, ವ್ಯಂಗ್ಯಮರ್ಯ್ಯಾದೆಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 

^८ ಸಮಾನಾನಾಮುತ್ತಮಶ್ಲೋಕೋಭವತು” ಎಂಬ ಮರಖ್ಯದೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾ 
ನಸ್ಯಂಧರಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದೀಗ ಕೀರ್ತಿಕರವು. ರಾಜನು ಇತರ 
ರಾಜರು ಮೂಗಿನಮೇಲೆ ಬೆರಳಿಟ್ಟ ಕೊಂಡು ನೋಡುವಂತೆ ದಾನಮಾಡಿದರೆ 
ಅದೀಗ ಅವನಿಗೆ ಮೇಲ್ಮೆ. ಪಂಡಿತರ ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ 
ರೇನೆ ಪಂಡಿತನಾದವನಿಗೆ ಮೇಲ್ಮೆ; ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಕುರುಬರಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಗನೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ, ಅದೊಂದು ಮೇಲ್ಮೆಯೆ ? ಅದುದರಿಂದ ಕವಿಯು ಧರ್ಮಜನ ಕೀರ್ತಿ 


ವೆಂದೂ; ಆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಿಂದಲೂ, ಆ ವಾಕ್ಕಗತ 
ವಾದ ಪದಗಳ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದಬೂ, ಎಂದರೆ ಪದಗಳನ್ನು, ಒಂದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ಲಿಪ್ರವಾದ ಪದವು ಬರುವಹಾಗೆ, ಜೋಡಿಸಿರುವ ಕ್ರೈಮದಿಂದಲ್ಲೂ, 
ಸೂಚಿತವಾಗುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯೃಂಗ್ಯಾರ್ಥವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಸಂದರ್ಭವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಉಂಟಾಗುವ ವ್ಯಂಗ್ಯಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದನು +? 
ಎಂಬ ಮಾತು ನಿದ್ರ್ರೈಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ठं ಪಠನಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಯಿತೆಂದೂ ರಾಜನ ಪರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಕ್ಷೇಮಲಾಭವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವ ಕಾಲವು 
ಒದಗಿತೆಂದೂ, ಕೂಲಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನಿಗೆ ಕೂಲಿ ಸಿಕ್ಲುವ ಕಾಲವು ದೊರಕಿ 
ತೆಂದೂ, ಕಾಮುಕರಾದ ನೂತನ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಅಗಲುವ ಕಾಲವು ಬಂದಿತೆಂದೂ 
ಅರ್ಥಕೊಡುವುವು. ಪದದ ಸಾಹೆಚೆರ್ಯದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ವ್ಯಂಗ್ಗ ಕೈ ಹಿಂದೆ ಅನು 
ವಾಧಮಾಡಿರುವ (11) ನೆಯ ಪದ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, 


ಕವಿಸಮೆಯೆ:. ಚಪ್ಲಿ 
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ಯು ತನ್ನಂತೆ ಶ್ರೋಷ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಸ್ಮುಗಳ ಮುಂಜಿ 
ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡಿತು; ಆದರಿಂದ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಿರಸ್ನಾರ 
ಹೊಂದಿ, ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಪಡೆದುನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದು ಹೇಗೆಂದರೆ? 

ಅಮಲಧರ್ಮಜನ ಕೀತಿನ, ನಾಗೇಂದ್ರನಂ-ಅದಿಶೇಷನನ್ನು, ಬಿಡದೆ ತಲೆ 
ವಾಗಿಸಿತ್ತು; ಅಮರನಾಗೇಂದ್ರನಂ-ಐರಾವತವನ್ನು, ಬುದ್ದಿದೊರೆಯಿಸಿತುಮಂ 
ಕುಮಾಡಿತು ; ಪುರಮರ್ದನ-ತಿ)ಪುರಾರಿಯಾದ ಈಶ್ವರನ, ಅಗೇಂದ್ರನೆಂ ವಾಸ 
ಸ್ಕಾನವಾದ ಕೈಲಾಸ ಪರ್ಯತವನ್ನು, ನಿಂದು ಬೆರಗಾಗಿಸಿತ್ತು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿತು, ಎಂದರೆ, ಸ್ಕಬ್ಧವಾಯಿತು ; ಬಳಿಕ, ನಾಗೇಂದ್ರ) ಶಯನ 
ಶೇಷಶಾಯಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ, ಆಲಯವು ಮನೆಯಾದ ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು, 
ಜಡಧಿಯೆನಿಸಿ-ಮಂಕುಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳಿ ದೆಂದು ಮಾಡಿ, ( ಜಡಧಿ- ಜಲಧಿ, ಸಮುದ್ರ; 
ಶ್ಲೇಷಾರ್ಥ) ; ನುತನಾಗೇಂದ ವರದ ಗಜೀಂದ ನಿಗೆ ವರಪ )ದಾನಮಾಡಿದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ, ಆಯುಧನ- ಕೆಯ್ಯಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಶಂಖವನ್ನು, ಪೊಳ್ಳು ಗಳೆದುಂ- 
ಟೊಳ್ಳು ಮಾಡಿಬಿಬ್ಳೂ; 1 ಮಥನಾಗೇಂದ_ಧರನ-ಸಮುದ್ರಮಥನೆದಲ್ಲಿ ಕಡೆಗೋ 
ಲಾದ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ತ್ಲೀರಸಮುದ )ದ, ४३७ ई ०००---८^ ३\९४२ 
ಗರ ಕನ್ಯಕೆ » ಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ, ನಿಲವುಗೆಡಸಿ! -- ಸ್ಥಾನಭ್ರಂಶವನ್ನು ಂಬುಮಾಡಿ, 
ಮೂಜಗಡೊಳ್ಳು, ರಾಜಿಸಿತು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಸರ್ಪಸ್ಥೆ ತಲೆ ಬಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು 2 ४२5, ಅನೆಗೆ ಬುದ್ದಿ ಮಾಂದ್ಯವು 
ಸ್ವಭಾವ, ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದು ಸ್ಥಭಾವ, ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರವು 
ಜಡಧಿಯೇ, ಶಂಖವು ಟೊಳ್ಳೇ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಚೆಂಚೆಲಳೇ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಹಜ 
ವಾದ ಗುಣಗಳ ಸಹಣತ್ಮವನ್ನು ಅಪಲಪಿಸಿ, ಧರ್ಮಣನ ಕೀರ್ತಿಪ)ಸರಣದಿಂದ 


ಹೀಗಾದುನೆಂದು 2 ಅನುಮಾನಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಕವಿಯ ಔಚಿತ್ಯಜ್ಞಾನಪ್ರಕಾಶೆ- 


1. ಮಥನ್ನಾ.ಗೆಡಿಸಿ ಎ ಸಮುದ್ರಮಥನ ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಈಡೆಗೋಲಾದ ಮಂದರ 
ಪಸ್ಕೈತವನ್ನು ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಧರಿಸದ ಹೂರ್ಮರೂಪಿಯಾದ >> ~उ, ಜಾತೆಯ-- 
:ದೋದ್ಭವಳಾದ ಗಂಗೆಯ (ವಿಷ್ಣ್ಯ ಪೊದೋದ್ಗ ಮಾ ಗೂಗಾ--ಅಮರ )ನಿಲವೆಗೆಡಿಸಿ 

| ಸೈರ್ಗದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಪೊತಾಲಕ್ಸೆ ಹೋಗುವೆಹಾಗೆ ಮಾಡಿ -- ००६) 


'ಆರ್ಭವೊ ಆಗುತ್ತದೆ, 9, ಕಾರೆಣಗಳಿಂದ ಊಹಿಯಿ, 


ತಿ ಕರ್ಷ್ನುಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
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ಆದಿಶೇಷನು ಪಾತಾಲವಾಸಿ; ಐಉರಾವತವು ಸ್ಪರ್ಗವಾಸಿ; ಕೆಲಾಸವು ಮೇರು 
ಶಿಖರವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯುನ್ನ 1 ಪ್ರದೇಶ; ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರವು ಮಹಾ 
ಭೂಮಿಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದು; ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು पड ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಳು ; ಹೀಗೆ 
ಮೂಜಗಳೊಳು ನೆರೆ ರಾಜಿಸಿತು--ಎಂದು ಕೀರ್ತಿಯ 250 ९४ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಇದು ಇವನ (1 ನವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು. 


ಪ್ರತಿ ಪಾದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ^“ ನಾಗೇಂದ / ನಾಗೇಂದ್ರ?” ಎಂದು ಸೇರಿಸಿ 
ರುವುದು ಕವಿಯ ಶಬ್ದ್ಬಪ್ರ,ಯೋಗಶಕ್ತಿಗೆ ಸು)ಕಾಶವು. ಇದು ಅಷ್ಟು ಅತಿಶಯ 
ವಾದುದಲ್ಲ. 

(15) ವೃದುತಳಕಾಂತಿಯಿಂ ಮಿಳಿರ್ವ ಪೂಗುಡಿ ಕೆಂದಳಿರ್ದೊೇಂಗಲಂತೆ ತೋ। 
ರಿದೊಡದನೊಲ್ಲದೊಳ್ಳಳಿರ್ಗೆ ನಿಳ್ಳಿದೊಡಂತಲರ್ಗೊಂಚಲಂತೆ ತೋಟ 
ರಿದೊಡೆ ನಖಾಲಶುವಿಂದದುಮನೊಲ್ಲದೆ ಮಾಮರನಲ್ಲಿದೊಂದು ಮಾ। 
ಯದ ಮರನೆಂದು ಸಾರ್ದಳತಿಮುಗ್ಗೆ ಕುಜಾಂತರಮಂ ವನಾಂತದೊಳ: ॥ 

(ಚೆಂದ್ರ ಪ್ರಭ ಪುರಾಣಂ.) 


ಇನ ಕವಿಯು ಬಬ್ಬ ಮುಗ್ಗ ನಾಯಿಕೆಯ ಪುಪ್ಪಾಪಚಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. 

ಅತಿಮಗ್ಗೆಯಾದ ಬಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಮಾಮರದಲ್ಲಿ ಪೂಗುಡಿಯನ್ನು, ಕೊ 
ಯ್ಯಲು ಪೋಗಿ, ಅದು ಮೃದುತಳೆಕಾಂತಿಯಿಂದ, ಸೆಂದಳಿರ್ದೇಂಗಲಂತೆ ತೋರಿ 
ದೊಡೆ, ಅದನೊಲ್ಲದೆ ಆ ಮರದಲ್ಲೇ ಒಳ್ಳಳಿರನ್ನು ಕೊಯ್ಯಲೆಂದು ನಿಳ್ಳಿದೊಡೆ-ಹಸ 
ವನ್ನು ನೀಡಲು, ಅದು ಅಲರ್ಗೊಂಚೆಲಂತೆ- ಪುಸ್ಸೃಗುಚ್ಛಿದಂತೆ, ತನ್ನ ನಖಾಂಶು 
ವಿಂಡೆ ತೋರಿಡೊಡೆ, ಅದುಮನೊಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಇದು ಮಾಮರವಲ್ಲ, 
ಅದೊಂದು ಮಾಯದ ಮರವೆಂದು, ಕುಜಾಂತರಮಂ- ಬೇರೊಂದು ಮಾವಿನ ಮರ 
ವನ್ನು, ಸಾರ್ದಳ೪" ಎಂದು ಪದ್ಯಾರ್ಥ- 


ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯವನ್ನೂ, ಮುಗ್ಯಾತ್ಯವನ್ನೂ ಕವಿ 
ಸಮಯದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗೆಂ 
ದರೆ? ಸ್ತ್ರೀಯರ ಹಸ್ತ್ಯತಲದಲ್ಲಿ ಕೋಮಲತ್ಸ್ಯಾರುಣತ್ಸ್ಯಾರೋಪಣಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಗು 
ರಿನ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಕವಿಸಂಪ್ರ)ದಾಯವು. ನಖನನ್ನೂ ಅದರಿಂದ 
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ಹೊರಟೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಬೆಳ್ಳಗೆ ವರ್ಣಿಸುವುದೂ ಕವಿಸಮಯ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು 
ಅವಳ ಹಸ್ತಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಮಾವಿನ ಹೂವು ಕೆಂಪಗಾಗಿ ಕೆಂದ 
ಳಿರಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತೆಂದೂ, ಬಿಳುಪಾದ ನಎಕಾಂತಿಸಂಪರ್ಕೆದಿಂದ ಕೆಂಪಗಿ 
ರುವ ಚಿಗುರು (+ ಅಲರ್ಗೊಂಚಲಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತೆಂದೂ ०४ ९4९, 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮುಗ್ಗೆಯಾದುದರಿಂದ ಹೆದರಿಕೊಂಡಳೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿ, ಪಾಠಕ 
ರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು ಮೂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅನಂದಕ್ಕೆ ವಿಸ್ಮಯವೇ ಕಾರಣವು. 
ಆ ವಿಸ್ಮಯವು ಸ್ಕಭಾವತಃ ಇದ್ದುದು ವಿರೂಪವಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. ನಾಯಿಕೆಯು ತನ್ನ ಹಸ್ತತೆಳಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಪೂಗುಡಿ ಕೆಂಪಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತೆಂದು ತಿಳಿವಷ್ಟು ಅರಿಯದವಳಾಗಿ, ಆ ಮರವನ್ನು ಮಾಯದ ಮರ 
ವೆಂದೇ ನಂಬಿ ಚೆಕಿತಳಾದಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು: ಇದರಿಂದ ಅವಳ ಮುಗ್ಗಾವಸ್ಥೆಯು 
ಎಷ್ಟರ ಮಹ್ಚಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಹೀಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವೇ 
ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಯದವಳಾಗಿದ್ದಳೆಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರೌ)ಢಾವಸ್ಥೆಯ ಸನ್ನಿಕರ್ಷವೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಹೆಸ್ಮತಳಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪೂಗುಡಿಯೂ, ನೆಲಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಚಿಗುರೂ ಬೇರೆ ರೂಪವಾದುನೆಂಬುದರಿಂದ ಅವಳ ನೌಂದರ್ನಸೌಕುಮಾ 
ರ್ಯಾತಿಶೆಯವು ವ್ಯಂಬೆತೆವಾ `ಎವುದು. ಪುಪ್ಪಾಪಡೆಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಒಂದು ಮರದ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ, ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಳು ಮತ್ತೊಂದು ಮರದ ಹತ್ತಿರ ಹೋದುದನ್ನು ನೋ 
ಡುತ್ತಿದ್ದ ನಾಯಕನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಆಹ್ನಾದವುಂಭಾಗಿರಬಹುದು ಆಲೋಚಿಸಿ 
ನೋಡಿರಿ. ಕವಿಯ ಭಾವವನ್ನು ಯಧಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ, ಆ ನಾಯಕನ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ನಾಯಿಕೆಯ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಒಳಗೇಣ್ಸಿಂದ 
ನೋಡಬೇಕು. ಆಗ ರಸೋಡ್ರೀಕವು ಈ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟೃರಮಹ್ಟಿಗೆ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ 


ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಹಸ್ತತಲಕ್ಕೈ ಆರುಣ್ಯವೂ ನಖ 
ಕಾಂತಿಗೆ ಧಾವಳ್ಳವೂ ಎಂಬ ಕವಿಸಮೆಯವು ರಸೋದ್ರೀಕಕ್ಕೆ ಅಶ್ರ್ರಯಕೊಟ್ಟಿ 
ತೆಂದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 


(16)  ಕಮಳದಳಂಗಳೊಳಗೆ ಕುಂ 


ಕುಮಜಲಮಂ ತೀವಿ ಚಕ್ರಕುಣೆಯರ್‌ ಭರೆದಿಂ ॥ 
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2k ಕರ್ನಾಟಕ ಗ್ರಂಘಮಾಲೆ. 


NST - ~~ ~ ~ ~ ~ - --- --- 


ವಿಮಲೇಂದುಮುಖಿಯರಂ ವಿ । 
ಭ್ರಮದಿಂ ನಡೆದಿಟ್ಟು ಕಂಡಕೆಳವಿಸಿಲೊಳ್ಳಂ ॥೧॥ 


ಇಡೆ ಶಶಿಮುಖಿಯರ" ಕಂಡಾ । 
ಗಡೆ ಧವಳೋತ್ಸಲದ ನಡುವೆ ಚೆಂದನರಸಮಂ ॥ 
ಬಿಡೆ ತೀವಿಕೊಂಡು ನಡೆನಡೆ । 
ದೊಡನೊಡನಿಟ್ಟಿಟ್ಟೆ ಹೊನ್ನ ಮೆಂ ಪಸರಿಸಿದರ" ॥೨॥ 
( ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣಂ ) 
ಪದ್ಯಗಳ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥವು ಸುಲಭವಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಕನಿಯು ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ " ಕಮಲ ಉತ್ಸಲ ಹಂಸ, ಚಕ್ರ ವಾಳಗಳು 
ಸದಾ ಇದ್ದೇ ಇಕುವುವು; ಸೂರ್ಕೋದಯದಲ್ಲಿ ಕಮಲಕ್ಕೆ ವಿಕಾಸವೂ, ಚಕ್ರ 
ವಾಕಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವೂ, ಚೆಂದ್ರನಿಗೆ ಕಾಂತಿವಿಹೀನತೆಯೂ ಉಂಬಾಗುವುವ್ರ ; 
ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ ವಾಕಗಳಿಗೆ ದುಕ ಖವುಂಬಾಗುವುದು- ಎಂಬ ಕವಿಸ 
ಮಯಗಳ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಜಲಕಿೀಡೆಯನ್ನು ಬಹು ರಮಣೀಯವಾಗಿ ವರ್ಣಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. 
ಚಕ್ರಕುಚೆಯರು ಚಕ್ರವಾಕಗಳಂತೆ ಸಂತುಷ್ಕರಾಗಿ ವಿಕಸಿತವಾದ ಕೆಂದಾ 
ವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಗಿರುವ ಕುಂಕುಮಜಲವನ್ನು ತುೇಬಿ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳೋ 
ಎಂದು ತೋರುವ ಹಾಗೆ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯರ ಮೇಲೆ ಎರಚಲು; ಅದರ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಅವರು ಸೂರ್ಯಕಿರಣ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಕಾಂತಿಗುಂದಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ವಿಮಲೇಂ 
ದುಮುಖಿಯರಾದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಇವರು ಮುಯ್ಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 
ತಮ್ಮ ८०९०००८९ ತಾವು ಶಶಿಮುಖಿಯರಾದುದರಿಂದ ತಮ್ಮಂತೆ ಅಥವಾ ತಮ್ಮ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ, ವಿಕಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಧವಳೋತ್ತ್ಸಲದ ನಡುನೆ ಜ್ಯೋತ್ಸೈ 
ಯಂತೆ ಬೆಳ್ಳ ಗಿರುವ ಚಂದನರಸವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ४३७, ಕುಜೆಯರಾದ ಅವರಿಗೆ 
ದುಕಬವನ್ನು ಹುಹ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕೋ ಎಂಬಂತೆ ಎರಚಿ ಎರಚಿ ಜೊನ್ನ ವನ್ನು ಪ್ರಸರಿ 
ಸಿದರು-ಎಂದು ಪದ್ಯ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಕುಸುಪುಭಲನನ್ನೂ, ಧವಳೋತ್ಸಲಧಲ್ಲಿ ಚಂದನೆರಸವನ್ನೂ 


2 50398, "92. 


ಸಮಿ ~ ಸಮಿ. ---~ 


ತುಂಬಿಕೊಂಡುದು ನ ಆಧಾರಾಧೇಯಗಳಿಗೆ ಅಭೇದ ತೋರುವುದೆಕ್ಕೋಸ ठ 
ಲೂ, ಕುಂಕುಮಜಲವು ಸೂರ್ಯಕಿರಣದಂತೆಯೂ, ಚಂದನಜಲವು ಚಂದ್ರ) 
ಕಿರಣದಂತೆಯೂ ಕಾಣುವುದಕ್ಕೋಸ್ಯರಲೂ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 
(17) ಅಜನಜಡನೆಂದು ನುಡಿವುದು । 

ಕುಜನತೆ ಜಡಜಾತಜಾತನೆಂತಜಡನವಂ ॥ 

ಸುಜನನಿಕೋಧಿಯನಜಡಂ । 

ಸೃಜಯಿಪನೆ ಪರೋಪತಾಪಫಲನಂ ‰ ९०२० ॥ 

( ಶಬರಶಂಕರವಿಲಾಸಂ) 

८ ಲಅಡಯೋರಚೇದಕ ?› ಎಂಬ ಸಂಕೇತದಮೇಲೆ "ಜಲ? "ಜಡ? ಶಬ್ದ್ಬಗೆ 
ಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು =, €» ಅಜನು ಜಡನೇ ಎಂಬುದನ್ನು = ९ ಹೇಳುವುದು 
ಚಮತ್ಕಾ ವೇ ಆಗಿದೆ. 

(18) ಮತ್ತೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ 

ಸಾಗರಿಕೆಯು ಪಕ್ಷಿಶಾಲೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಊಳಿಗದ ಪೆಣ್ಣುಗಳೆಂ ಕುರಿತು" ಎಲೆ ಚೆಂದ್ರಮುಖವಿಯೇ, ನೀನು ಚಕ್ರವಾಕ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಹಿಂಡಿಗೆ ನುಗ್ಗೆದೆ ಹಿಂದಿರುವಳಾಗು. > ನಾಗನೇಣಿಯೇ, ನವಿಲು 
ಗಳು ನಾಟ್ಯವಾಡುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನಲಿಯುತ್ತ ಭೋಗದಿರು. ಎಲೆ ಸಿಂಹಮಧ್ಯಳೇ, 
ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಹುಲ್ಲುಗಳಂ ಮೆಲ್ಲುತ್ತಲಿರುವ ಹುಲ್ಲೆಯ ಮರಿಗಳ ಮರಕತದ 
ಮನೆಯ ಹೊಸತಿಲಂ ಮೆಚ್ಚದಿರು. ಎಲೆ ಪಲ್ಲವಪಾಕಿಯೇ, ನೀನು ನಿಂತಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಕೋಗಿಲೆಗಳಿರುವ ಗೂಡುಗಳಿಗೆ ಸೆಯ್ಯಂ ನೀಡದಿರು- ಎಲೆ ಬಿಂಬಾಧರೆ 
ಯೇ, ನೀನು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತ ಇಂಪಾಗಿ ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ರಂಜಿಸುತ್ತ ಕಿವಿಗಿಂಪಾದ ಸೊ 
ಲ್ಲುಗಳಂ ಸೊಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಗಿಳಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯದೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವಳಾಗು. ಎಲೆ 
ಪಿಂಗಾಶ್ಲಿಯೆ, ಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೆವಾದ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಮೇವರಿತು ಮೆಲ್ಲುತ್ತ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಾರಿವಾಳದ 2.3 11५० ಹಾರಿಸುವೆನೆಂದು ಒರೆನೋಟಿಗಳಿಂ 

ನೋಡಿ ಒಯ್ಯ್ಯಾರವಂ ತೋರಿ ಎನ್ನ ಮಾತುಗಳಂ ಮಾರಿ ಬೋಗದೆ ನಿಲುವಳಾಗು 


§ ಬಟ್ಟಲಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿದ್ದರೆ ಬಟ್ಟಲು ಆಧಾರ, ವೀರು ಆಧೇಯವೆನ್ನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು 


SV ಇರ್ಣಾಟಿಕ್‌ ಗ )ಂಥಮಾಲೆ. 


------- -- ~ ---- -~ ಸ್ಯ ಮಿಯ ನನ ಈ श ನಮ ಹದಿ ವಿನ १ १ 


ಲೆ ಘನಕೇಶಿಯೇ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತ ಚೆಪಲಗಳಾದ ಚಾತಕಪತ್ನಿಗಳೆ 
ಮರಿಗಳಿಗೆ ಹಿಮಜಲಬಿಂದುಗಳೆಂ ಕೊಬ್ಬು ಸಂಶೋಷವಂ ಪುಹ್ಯಸುವಳಾಗು. ಎಲೆ 
ಕಮಲಮುಖಿಯೇ, ನಡೆಬಾವಿಯ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಎಡೆಯಾಡುತ್ತ ಎಡೆಬಿಡದೆ ₹ /९० 
ಕಾರವಂ ಗೆಯ್ಯುವ ಅಂಚೆಯ ಮರಿಗಳಿಗೆ ಸಂಚರಿತು ಮಿಂಚುತ್ತಿರುವ ತಾವರೆಯ 
ದಂಟುಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲಿಸುವಳಾಗು. ಎಲೆ ತುಂಬುಜವ್ನನೆದ ಕುಂಭಕುಚೆಯೇ, ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಪೆರ್ಮೊಲೆಗಳಂ ಬೊರುವುದೆ ನಿನಗೆ ಊಳಿಗವಾಗಿರುವುದಲದೆ ದೇವಿಯರು ಬಿಜ 
ಯಂಗೆಯ್ಯುವ ದಾರಿಗೆ ಕಸ್ಕೂರಿಯ ನಾರಣೆಗೈೆದು ಕುಂಕುಮದ ಕಾರಣೆಯಂ 
ಬಿಟ್ಟು, ಪಚ್ಚೆಗ ಪ್ರೈರದ ರಂಗವಲಿಯನ್ನಿ ಖೃವುದಂ ಮಕೆದು ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದಿರುವುದು 
ನ್ಯಾಯವೆ 2९५०. ಎಲೆ ಶುಕವಾಣಿಯೇ, ०). ಪರಾಸೆಂದು ದೇವಿಯರ 
ಬಿರುದು ದ್ಯಗಳೆಂ ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಪಾಡುವು್ರದಂ ಮರೆತು ಮರುಳಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಮನ್ನಣೆಯು ಉಂಬಾಗುವುದೆ ಪೇಳು. ಎಲೆ ಮಂದಗಮನೆಯೆ, ದಿನಕೊಂದು ಹಜ್ಜಿ 
ಯನ್ನಿಡದೆ ಶೀಘ)ದಿಂ ನೋಗಿ, ಸಿರಿಯಂತೆ ಮೆರೆಯುವ ದೇವಿಯರು ಬರುವ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪಾದಗಳು ಒತ್ತದಂತೆ ತೊಟಬ್ಬುತೆಗೆದ ಬಾಬಿಯ ಪುಷ್ಟೃಗಳಂ ಸುರಿದು ನಯ 
ವಾದ ಸುರಿಪುಬದ ನಡೆಮುಡಿಯಂ ಪೂಸದೆ ಮಾನದ ಮೈಬಣ್ಣ ವನಾಂತು ನಿಂ 


ತಿರುವ ९१० ಕಂಡು ದೇವಿಯು ವಿಸಾಸಲಳಿಯದೆ ಬಿಡಳು. ಎಲೆ ಕಲವಾಣಿಯೇ, 
ನೀನು ಬಲುಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಮಲೆಯುತ್ತ, ಸಲಬಗೆಯ ಪಕ್ನಿಗಳೆಂ ನೋಡುತ್ತ, ಚೆಲು 
ವಾದ ಸಂಗೀತವಂ ತೊರೆದು, ಮಂದಮತಿಯಂತೆ ಹಿಂದು ಮುಂದನರಿಯದೆ ದೇವಿ 
ಯ ಸೇವೆಯಂ ಮರೆತು, ನಿಂದಿರುವುದು ನ್ಯಾಯವೆ ಸೇಳು. ಎಲೆ ಚೆಂಜೆಲಾ 
२०३०९) ಕದ್ಬಾಳೆಯ ಮರದ ಕತ್ತಲೆಯು ಹೊದ್ದದಂತೆ ಮುದ್ದಾದ ರತ್ನದೀಪನವಂ 
ಬಿಟ್ಟು ಕಾದಿರುವುದಂ ಬಿಟ್ಳು ಸೊಗಸಾಗಿರುವ ಬಗಸೆಗಣ್ಣುಗಳ ಕಾಂತಿಯಂ ಪಸರಿಸಿ 
ಪಿಗಳ ಪಾರಿಸುತ್ತ ನಿಂತಿರುವುದು ನೀತಿಯೇ ಪೇಳು. ಎಲೆ ಬಟ್ಗ ಮೊಲೆಯಬಾಲೆಯೇ, 
ಕಟ್ಷಿದ ಕಾಸೆಯಿಂ ಬಿಗಿದ ಎದೆಗಬ್ಬೆನ್ನೂ ಬಿಚ್ಚದೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರಂ ಬಿಡುತ್ತ ಸಜ್ಜುಗೊಂ 
ಡ ಗೆಚ್ಚಿಯ ಕಾಲುಗೆಳನಿಬ್ಬ ನಾಟ್ಯದ ಹಂಬಲವಂ ಬಿಟ್ಟು ಬ್ಯುಬಿದ್ದವಳಂತೆ ಸಿಬ್ಬ 
ಗೊಂಡು ಮಟ್ಟುಮಿಾರಿದ ಬಳಲಿಕೆಯಂ ತೊರೆಯದೆ ಮುದ್ದಾದ ಮುಖದ ಚೆಮರು 
{1० ಒರೆಸಡೆ ಬಿರುನಾಗಿ ಹುಬ್ಬುಗಳೆಂ 1०९८२ ನಾಟ್ಯೆಶಾಲೆಯಿಂದ ನಾಚಿಕೆಯಿ 
ಲ್ಲದೆ ಬೂದು ನವಿಲುಗಳ ನಾಟ್ಯವಂ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂದಿರುವುದು ಚಂದನೆ ಪೇಳು. 
ಎಲೆ ಕುಂದರದನೆಯೇ, ಅಂದುಕಾಂತಶಿಲೆಯಿಂ ಸುಂದರವಾದ ದೇವಿಯ ಗದ್ದುಗೆ 


ಕವಿನಮಯಂ. न 


<~ -~-----~ {~~ ---~---- - ~ --- - < - ~ -~ - ~ -- ---------------- - ~ ~--~-- -~ -~ -~ ~~, ----------~ 


ಯಂ ಸಿದ್ಧವಂ ಗೆಯ್ಯದೆ ಮುಗ್ಧಳಂತೆ ಮುಖವನ್ನೆ ತ್ರಿ ಹಾರುವ ಪಾರಿವಾಳಗಳನರೆ 
ದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದ ಏಕೆ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂದಿರುವೆ? ಎಲೆ ಬಿತ್ತರಿಯೆ, ಮುತ್ತಿನ ಮಾಲೆಯು 
ಕಿತ್ತು ಫಪೋಗದಂತೆ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪತ್ನಿಗಳೆಂ ಪಾರಿಸೆಂದು ನೀರಜಾತ್ಲಿಯಂ ನಿಲ್ಲದೆ 
ಭೋಗಿ ಸೊಲ್ಲಿಸುವಳಾಗು. ಎಲೆ ರಾಚೀವಪಾದೆಯೇ, ರಾಜೋಪಚಾರಕ್ಕೆ ರಾಜಿ 
ಸುತ್ತ ಸೋಜಿಗವಂ ತೋರಿ ಈ ಜಗಕ್ಕೆ ಮೇಬಾಗಿರುವ ಗಂಧ ತಾಂಬೂಲ ಫಲ 
ಪುಸ್ಕೃಗಳನಿಂಬಾಗಿ ತಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಮಡಗಿ, ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಹಸ್ತಪಾವಡೆಯಂ 
ಮುಚ್ಚಿ, ದೇವಿಯರ ಪಾದವಂ ತೊಳೆಯಲೋಸುಗ ಪದ್ಮರಾಗದೆಣೆಯಿಲ್ಲದಣಿಯಾದ 
ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪನ್ನೀರಂ ತುಂಬಿ ದೊಂಬಿಗೊಂಡು ತುಂಬಿ ಬರುವ ದುಂಬಿಗಳ ದಾರಿಗ 
ನುಸಾರವಾಗಿ ಸೊಂಪಾದ ಸಂಪಗೆಯ ಮೊಗ್ಗುಗಳನ್ನು ಒಗ್ಗು ಗೂಡಿಸಿ, ದೇವಿಯರ 
ಪಾದಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಮೋದದಿಂದ ಕಾದಿರುವಳಾಗು. ಎಲೆರಂಗುದುಟಯ ತುಂಗಸ್ತ್ಯ 
ನದ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ, ಸಿಂಗರಂಗೊಂಡು ಮುಂಗಡೆಯ ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಂಗಿಯಂ 
ತಿಂದ ಮಂಗನಂತೆ ನಿಂತು ನೋಡದೆ ಪಚ್ಚೆ ಗಪ್ಪುರದ ಪುಡಿಯಂ ಚೆಲ್ಲಿ ಪನ್ನೀರ ಚಳೆ 
ಯವನ್ನಿತ್ತು ಉಾಮಂಚದ ತಡಿಕೆಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆಗುಂದದ ಚೆಂದದ ಕುಂದದ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನ ಳನಡಿಸಿ ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆಯ ದಂಡೆಗಳ ತಂಡಗಳನ್ನು ತುಂಡುಗೈದು 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಕುಚ್ಚುಗಳಂ ರಚಿಸಿ, ದಿಕ್ಯುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಪಲಬಗೆಯ ಪಕ್ಕಿಗಳು ಪೊಕ್ಕು 
ಹೊಕ್ಕುಗಳಿಂ ಸುಕ್ಕ ಚಪ್ಪರದ ಚಿಗುರುಗಳಂ ಚದುರಿಸದಂತೆ ಬೆದರಿಸುತ್ತ ಚದುರತ 
ನದಿಂ ನಿಂತು ಕಾದಿರುವಳಾಗು. ಈಗ ದೇವಿಯರು ಬರುವ ಸಮಯವಾದುದು. 22 


ಎಂದು ಸಖಿಯರಂ ಕುರಿತು ಬುದ್ಧಿಯಂ ಪೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 


( १,९ ++ ಸೊಕ್ತಿಮು ಕ್ಲ್ಯಾವಳಿಯೊಳಿ ವತ್ಸರಾಜನ कक. ) 
ಈ ವರ್ಣನೆಯು ८०३६४८८९ ರಾಜಸ್ತೀಯರು ತಮ್ಮ ಊಳಿಗದ ಹೆಣು 
ಗಳಿಗೆ ಅಜ್ಞೆಯಂ ಮಾಡುವ ರೀತಿಯಾಗಿರುವುದು. 


ಅಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಅಂತಃಪುರೆದ ರಾಮಣೀಯಕ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪುರದ ಸೌಖ್ಯ ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿ ನಿಷಯುದಲ್ಲಿ ಹೇಳಚೇ 
ಕಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳದೆ, ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊ 
ಳ್ಳುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುವುದು ಕವಿಗೆ ಆತಿಶಯವೇ ಸರಿ. ಅಂತಃಪುರವೆಂಬುದು ರಾಜರ 
ಸುಖಸ್ಥಾನವು. ದೊರೆಗಳೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಐಹಿಕ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


Ku ಕಣಾ” ಭಕ ಗ )ಂಥಮಾಲೆ. 


ಅನುಭಿವಿಸತಕ್ಯವರು; ಅವರನ್ನು ಬಿಚ್ಚರೆ ಆತರರು ಯಾರಿಗೂ ಅಷ್ಟುಸುಖವನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅಂಥ ಸುಖವನ್ನು ಮನಸ್ಸಾ ಸಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ರೂ ಅನುಭವಿಸಬಹುದು. ಅಂತ8ಪುರವಾದರೋ ಪ್ರಾಯಶಃ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ಅನುಭವಿಸಿ ಸುಖಪಡತಕ್ಕ ವಸ್ತುಗಳ ಭಂಡಾರವಾಗಿರುವುದು. ಪತ್ಲಿಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಮೃಗಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೃಕ್ಷಸಸ್ಕಾದಿಗಳೆಲ್ಲಿಯ4 ನೋಡತಕ್ಕಪ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಅಲ್ಲಿವೆ. ಅವುಗಳ ಸೊಗಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಮಾಡಲು ಬೇಕಾದ ಪರಿಕರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ದ 
ಮಾಗಿರುವುವು. ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಲತೆಗಳನ್ನು ಹಬ್ಬಿಸಿಯೂ; ವೃಕ್ಷ 
ಗೆಳ ಕೊಂಬೆಗಳು ಬಂದಳ್ಕೊಂದು ಹೆಣೆದುಕೊಂಡು ಪಚ್ಚೆಯ ಹೋಟಿಗಳಾಗಿ ಕಾಣು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿಯೂ; ಸೆಲವನ್ನು ಪಾತಿಪಾತಿಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ, ಅಯಾ ಪಾತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾನಾಬಣ್ಣದ ಪುಷ್ಪಗಳು ವಿಕಸಿಸಿ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ವಾದ ಅಕೃತಿಗಳುಂಟಾಗುವಂತೆ 
ಹಣಿಗಿಹಗಳನ್ನು दधः ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಮರಗಳ ತಣ್ಣೆಳಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು 
ಅಸಗಳನ್ನಿಟ್ಟೊ ; ಮೃಗಪಸ್ಷಿ ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ರೀಣಿಗಳ ಸಡಾ ನಿಹಾರಕ್ಕ ಅನುಕೂಲ 
ಳಿದ ಸೆಡೆಬಾವಿ, ಕೊಳ, ಕಟ್ಟೆ, ಭೊದರು, ಗೂಡು, ಗುಡ್ಡ, ದಿಣ್ಣೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ಸ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಯೂ ; ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪನಿವಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲಿ ಧಾರಾಗೃಹಗಳನ್ನು 
ನಿರೀಸಿಯೂ, ರುವೆರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಚಕ್ರವಾಕ ದಂಪತಿಗಳು 
ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ವಿಹರಿಸುವುದನ್ನೂ, ನವಿಲುಗಳು ಗರಿಗಳನ್ನು ಚಕ್ರಾ ಕಾರವಾಗಿ ಬಿಚಿ 

ध 
अ ಜಿಂಕೆಗಳು ಹಚ್ಚಗಿರುವ ಗರಿಕೆಹುಲ್ಲನ್ನು ಕಚ್ಚ, ಆ ಕಚ್ಚಿದ 
ಹುಲ್ಲಿನ ಕಬಳವನ್ನು ಕತ್ತೆತ್ತಿ ನಾಲ್ಕುಕೆಡೆಗೂ ನೋಡುತ್ತ ಅಗಿದು ಸುಂಗುವು 
ದನೆಣ್ನ, ಹಂನಗಳು ತಮ್ಮ ಚಲನೆಯೀದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಚಕ್ರ ಗಳೂ ಉಂಬಾ 
ಗದೇತೆ ಈಜಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ಆಗಾಗ ಹುಳುಹೊಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಲು ತಲೆಮುಂದಾಗಿ 
ಮುಳುಗುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿಯೂ, ಗಿಳಿಗಳು ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಸೊಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೊಲ್ಲು 
ಗಳನ್ನೂ ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಇಂಪಾಗಿ ಪಾಡುವ ಪಂಚಮಸ್ವರವನ್ನೂ ಹೇಳಿಯೂ, 
ಅನುಭವಿಸುವ ಸುಖವನ್ನು ಮಾತಿನಿಂದ ತಿಳಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಪರಿಚೆ 
ಯದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯತಕ್ಕವಾಗಿವೆ. ಇಂಥವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸ 
ಬಹುದು. ಅಂತಃಪುರವ್ರು ಇಂಧ ಅತಿಶಯವಾದ ಸ್ಥಳವೆಂದು ಈ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ 


ತಿಳಿದುಬರುವುದು: 
ಮೆತ್ತು «: ರೆತ್ನಹಕರೀತು ಪಠರ್ಥವಃ': ಎರಬಂತೆ, ಅಂತಪ್ರಕೆದನ್ಲಿ ರತ್ನ 
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ಪ್ರಾಯಕಾದ ಸುಂಪರಿಯರು ಅನೇಕರುಂಟು, ಅವರೇ ಸಕಲವಾದ ಊಳಿಗವನ್ನು 
ಪಾಡುತ್ತಿರುವರು ಎಂಬ ವಿಷಯವು " ಚಂದ್ರಮುಖಿ, ” « ಘನಕೇತಿ,” ^ ಶುಕೆ 
ವಾಣಿ 2 ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಪ್ರ)ಯೋಗದಿಂದಲೂ, ಅಂಥ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೇ ತುರಿತು 
ಅಆಜ್ಞಾಪ್ರಕಾರವು ಪ್ರುವೃತ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
ಮೃಗಪತ್ಲಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಕಾಪಾಡುವ ಸೊಗಸು ಆಜ್ಞಾಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿ 


ತೆವಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಎಲೆ ತುಂಬುಜವ್ವನದ ಸುಂಭಕುಚೆಯೆ ? ಇತಶ್ಯಿದಿ 
ಯಾಗಿ ತೊನೆಯವರೆಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾನುಷಸುಖವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲ್ಕಿರುವ 


ಉಪಕರಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸದೆ ಬಿಡರೆಂಬ ನಿಷಹುಪೂ 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಅಂತಃಪುರದ ಅಂದವನ್ನು ಯಾವುದು ಕೆಡಿಸುವುದೋ ಆದನ್ನು 
ಮಾಡಕೂಡದು, ಯಾವುದು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ಎಂಬುದೇ 
ಆ ಆಜ್ಞ್ಯಾವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯವೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಈತಾತ್ಸರ್ಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಕವಿಯು ವಾಚ್ಕಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ; ವ್ಯಂಗ್ಯಮರಖ್ಯದೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತಿಳಿ 
ಸಿರುವನು. ಹಾಗೆ ತಿಳಿಸುವುದೇ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಶೋಭಾವಸಹವನೆಂದು ಕವಿಯು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ 
ಬಲ್ಲನು. ಯಾವಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯಂಗ್ಟರ್ಥವು ಅತಿಶಯವಾಗಿಯೂ 
ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇಡೆಯೋ, ಆ ಕಾವ್ಯವೇ ಉತ್ತಮವೆಂದು ರಸಜ್ಜಿರು 
ಹೇಳುವರು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಜ್ಞಾವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಪೃದರ್ಶನಮಾಡುವೆನು. ಮೊದಲನೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ: - ಎಲೆ ಚೆಂದ ಮುಖಿಯೇ 
ನೀನು ಚೆಂದ್ರಮುಖಿಯಾದುದರಿಂದ, ಚಕ್ರವಾಕ ದಂಪತಿಗಳು ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಚಂದ್ರನೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಚಂದೋೋದಯವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಹಿರಿದುಹೋಗಿ ಹೊರಗಿ ಬಡವಾಗುವುವು: ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಹಿಂಡಿಗೆ 
ನುಗ್ಗಿ, ಅವುಗಳ ಅಂದವನ್ನು *ೆಡಿಸಬೇಡ, ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಎರಡನೆಯ ವಾಕ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲೆ ನಾಗವೇಣಿಯೇ, ನವಿಲುಗಳು ನಿನ್ನ ಮೇಣಿಯನ್ನು ಹಾವೆಂದು ನಂಬಿ, 
ನಾಟ್ಯಿವಾಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅದನ್ನು ತಿನ್ನಲು ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಓಡಿಬರುವುವು: ಅದ 
ರಿಂದ ಮೇಘವೇ ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ನಾಟ್ಕವಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿ 
ರುವ ನವಿಲುಮನೆಗಳ ಪ್ರಯೋಜನವೇ ಹೋಗುವುದಲ್ಲಡಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಆನಂದವು 
ಸಂದುವುದಾದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗದಿರು, ಎಂಬ ಅರ್ಥವೊ-“ =© ಘನಳೇ 
ಶಿಯೇ” ಇಳ್ಯಾದಿ-ಎಲೆ ಘನಕೇಶಿಯೇ (कडा. ನಿನ್ನೆ ಕೇಶಪಾಶವನ್ನು 


ಫಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ ಂಫಮಾಲೆ 
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ನೋಡಿ ಮೇಘವೆಂದೂ, ನೀನು ಕೊಡುವ ನೀರನ್ನು ಮಳೆಯ 28१०३०८. 
ತಿಳಿದು ಕುಡಿದು ನಲಿದು ಉಬ್ಬಿ ಹೋಗುವುವು : ಅದುದರಿಂದ ನೀನೇ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಸು, ಎಂಬ ಅರ್ಥವೊ-" ಕಮಲಮುವಿ? ಇತ್ಯಾದಿ ಎಲೆ ಕಮ 
ಲಮುಖಿಯೇ, ಹಂಸಗಳಿಗೆ ನೀನು ತಾವರೆಯ ದಂಟನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಕೊಬ್ಬರೆ, ನಿನ್ನ 
ಕೆಯ್ಯ ದಂಟಿನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಅದು ಕಿತ್ತು ತೆಂದೆ ತಾವರೆಯ 
ದಂಟೆಲ್ಲ ಕೊಳದಲ್ಲಿರುವ ದಂಟೆಂದೇ ನಂಬಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೆಲ್ಲುವುವು? 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ-“ಬಿಂಬಾಧರೆ' ಪಲ್ಲವೆಪಾಣಿ '? ಇತ್ಯಾದಿ-ಎಲೆ ಬಿಂಬಾ 
ಧಕೆಯೇ, ನಿನ್ನ ಅಧರವನ್ನು ಕಂಡು ಬಿಂಬಫಲವೆಂದು ಗಿಳಿಗಳೂ, ಎಲೆ ಪಲ್ಲವ 
ಪಾಣಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಕೆಯ್ಯನ್ನು ಚಿಗುರೆಂದು ಕೋಗಿಲೆಗಳೂ ಕಚ್ಚಿಬಿಡುವುವು ; 
ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಧರದ ಮಾಧುಕ್ಯವೂ, ನಿನ್ನ ಹಸ್ತದ ಸೊಂಪೂ ಹೋಗಿಬಿಡುವುವು, 
ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಗೂಡುಗಳ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ನೀವು ಹೊಗದಿರಿ ಎಂಬ ಆಶಯ 
ಗಳೂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಪದಸಮಭಿಹಾರದಿಂದ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುವುವು. 


ಹೀಗಿರಲು, ಈ ಉದಾಹರಣೆಯ ಚಾತಿ, ದ್ರವ್ಯ, ಕ್ರಿಯೆ, ಗುಣ, ಅಲಂ 
ಕಾರ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಅವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಕೆವಿಸಮಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತ 
ಮೋಡದಾಹರಣವೆಂದು ನಿಸ್ತಂದೇಹವಾಗಿ ಹೇಳೆಬಹುದು. 


1 ಏವಂಚ ಮೇಲೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಕವಿಸಮಯವಿಂಥೆದೆಂದು 
ತಿಳಿದುಬರುವುದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅದು ನಾಗವರ್ಮನು ಹೇಳಿದಂತೆ ८८ ಲೋಕವಿಷಯ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಪು, ८८ ಅಖಿಳಾಗಮಾರ್ಥಮುಂ ಅಲ್ಲು ?? ಎಂಬುದೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 
ಮತ್ತು ಆ ಕವಿಸಮಯವು ಜಾತಿ ದ್ರವ್ಯ ಕ್ರಿ ಯಾಗುಣಾಶ, ಯವಾಗಿಯೂ, 
ಅಲಂಕಾರಾಶ್ರೈಯವಾಗಿಯೂ, ರನಾಶ್ರಯವಾಗಿಯೂ, ವ್ಯಂಗ್ಯಾಶ್ರಯವಾಗಿ 
ಯೂ ಇದೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 2 ಯದ್ಯಪಿ, ಅಲಂಕಾರವೂ ರಸವೂ ಜಾತಿ 
ದ್ರವ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಗುಣಾತ್ಮಕವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣಕ್ಕಾಗಿ 


1- ವುವೆಂಚೆ, ಅಥವಾ ಇತ್ಕಂಚೆ ಎಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು ವಿಷಯವನ್ನು (+ 


ತಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಾಧೂರಣವಾಗಿ ಉನಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮೇಲೆ 
ನಿರೊಖಹಿದ ಪೈ ಮಾಣಗಳ ಬಲದಿಂದ, ನಿಂದು ಅರ್ಥ. 2 ಹಾಗಿದ್ದರೂ. 


ಇಹವಿಸಮಲಯುಂ. FY 
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ಚೇರೆಚೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈ ವಿಷಯವು ಮೇಲಿನ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 


ಆ ಕವಿಸಮಯವು ಪರಂಪರಾಪಾ)ಪ್ರವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ಅದನ್ನು ನಾಗ 
ವರ್ಮನು ತನ್ನ ಲಕ್ಷಣವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಏಳೆ ಕವಿಸಮಯವು ಪರೆಂ 
ಪರಾಪ್ರಾಪ್ಮವಾಗಿರಬೇಕೆಂದರೆ, ಅದು ಹಾಗೆ ಇರದಿದ್ದರೆ ಔಚಿತ್ಯಹಾನಿ, ರಸಭಂಗ, 
ಕಾವ್ಯಾಭಿವೃದ್ದಿ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳು ಊಂಬಾಗುವುವು. ಹೇಗೆಂದರೆ? ಕವಿಸಮ 
ವೆಂಬುದು "ಲೋಕಿಷಯಸ್ಸಿ ತಿಯಲ್ಲು', "ಆಖಿಳಾಗಮಾರ್ಥಮುಂ', ಆಲ್ತು; ಆಜು 
ದರಿಂದ ಬಬ್ಬ ಕವಿಯ ಸಂಳೇತವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಅನುಮೋದಿಸಡಿ ಜೇಕೆಯೇ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದರೆ ಪಾಠಕರಿಗೆ ಅವರವರ ಆಶಯವನ್ನು ತಿಳಿವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗುವುದು: 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ. २९४६४९९० ದೃಶೃಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಕೀರ್ತಿ 
ಗೆ ಬಿಳುಪುಬಣ್ಣವನ್ನೂ ಅಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣವನ್ನೂ ಹೊಟ್ಟು ವರ್ಣಿಸುವುದು 
ಕವಿಸಂಪ್ರದಾಯ. ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ०२०९ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯು ಶೀರ್ತಿಗೆ 
ಕಫ್ಪೈಬಣ್ಣನನ್ನು ಕೊಬ್ಬ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಇಬ್ಬು ಕೊಳ್ಳೋಣ. ಚಿರಪರಿ 
ಚೆಯದಿಂದ ಕಪ್ಪಿಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದನ್ನು ಓದುವಾಗ ಆಕೀರ್ತಿಯ ಜ್ಞಾನವೇ 
ಪಾಠಕರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಹುಬ್ಬೃವುದು. ಕವಿಯು ತಾನು ಬೇರೇ 
ಭಿನ್ನಸಂಕೇತದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದೇನೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ 
ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಕೀರ್ತಿ ಜ್ಞಾನವೇ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರು 
ವುದು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಭ್ರಮಿತರಾದೆವು; ಕೀರ್ತಿಯೇ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಪ್ಯಿ 
ರುವುದು ಎಂದು ತಿ೪ದುಬಗುವುದು. ಆಗ ಮನಸ್ಸು ಪೆಚ್ಚಾಗಿ ರಸಭಂಗವುಂಬಾಗು 
ವುದು. ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲದೆ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಬಿಳುಪು ಬಣ್ಣವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದರೆ 
ಮೊದಲಿಂದ ರಸವು ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ ಪರಿಪಕ್ಟದಕೆಗೆ ಬರುವುದು. 

ಕೆವಿಯು ತನ್ನ ಭಾವವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸದೆ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಪಾಠಕರು 
ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆಗಲ್ಲವೇ ಕವಿಯ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಔಚತ್ಯವು 
ತೋರಿ ಬರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಕವಿಸಮಯವು ಪರಂಪರಾಪಾ)ಪ್ರವಾಗಿರದಿದ್ದರೆ 
ಕವಿಭಾವವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು ಕಷ್ಟ $ ಔಚಿತ್ಯಹಾನಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 

ಅಲ್ಲದೆ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜಿಗೂ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೂ ಅವಕಾಶವ್ರೆಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ಪ 
3 


4; ಕರ್ಣುಟಿಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
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ठह ०३०८ ९४27 ಕಾರಣವೆಂಬುದು ತಿಳಿಡೇ ಇದೆ ಒಬ್ಬ ಕನಿಯು ತನಗೆ 
ತೋರಿದಹಾಗೆ ತಾನು ಸಂಕೇತವಸ್ತು ಕಲ್ಪಿಸಿ ವರ್ಣಿಸುವನು. ಅವೆನ ದಾರಿಯು ಬೇರೆ 
ಯೇ ಅಗುವುದು. ಚಮತ್ನಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ಅವಹಾಳನೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಬ್ಬ 
ಕವಿಯು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು, ಆ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೃದಯಂಗಮ 
ವಾಗಿಯೂ ಚೆಮತ್ಕಾರವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಳುತ್ಪಾಹವು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 
« ನಿರಸ್ತಪಾದವೇದೇಶೇ ಬಿರಂಡಃ ಸ್ಫರ್ದ್ರ್ರಷಾಯತೇ 2 ಎಂಬಂತಾಗುವುದು. ಪಾ 
ಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಓದುವುದಕ್ಟೂ ಒಬ್ಬನೇ ಓದುವುದಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ತಾರತಮ್ಯವು ಇಲ್ಲಿ ಉಂಬಾಗುವುದು. ಎಲ್ಲರೂ ನಡೆದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಾನೂ ನಡೆ 
ದರೆ ತನಗೂ ಅವರಿಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ತಿಳಿದುಬರುನ ತನ್ನ ನ 

ಸೊರತೆಯೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ತಾರತಮ್ಟುಬ್ದಾನವ್ರುಂಬಾಗಿ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾರಿಸಚೇಕು ತಾನು ವೀಾರಿಸಬೆಂಕೆಂಬ ಸ್ಪರ್ಧೆಯು ಹುಬ್ಬುವು 
ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಸಂಕೇತವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತ ಬರಬೇಕು. ಸ್ಪಧೆ ಯೇ 
ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಪಡೆವುದ ತ್ಲಿ ಸಲು ಕಾರಣನೆಂಬುದು ಎಸೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಪ 


ಡುವುದರಿಂದ ಕವಿಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಧವಾದ ಸ್ಪರ್ಧೆಯು ಕಾವ್ಯಾಭಿಸೃದ್ದಿಗೆ ಕಾರೆ 


pS) ~> ~ 2 न p) ण कः €. ~> ಬ್ರ ಲ್ಲ ದ wr 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೆದಿಗಳ ಸಚಾತೀಯನಾನ ಉತ್ತಿಗನಿಂದ ತ ದೆರ್ಶನ 
f 


ಮಾಡುವೆನು. 


(1) ಮಾಕಂದಂ ಬೀತಿರೆ ಜಂ 


ಮೂಕತೆನೆತ್ತಿರ್ಪುದರಿಂ | 
ದೇಕಗ್ರಾಹಿಗೆ २.२ ९८:0०) ० ಸಮನಿಪುದೇ ॥ 


ಮಾಕಂದಂ ಫಲಹೀನಮಾದ 2८.२९८ ಜಂಬೂಘಫಲಾನಾ ದನ । 
ಸ್ಲೀಕಾರೋತ್ಸವದಿಂದದಂ ಮರೆದು ಕೀರಂ ಪ್ರೌ ಢಿಯಂ ತಾಳಿದ ॥ 
ತ್ರೇಕಗಾ)ಹಿ ಕನಲ್ಲು ಚೂತಕಳಿಕಾನ್ನಾ प्ट ೯ದದಿಂ | 
ಮೂಕೀಭಾವನುನಪ್ಪುಕೆಯ್ದುದ ಿವೇಕವ್ಯಾಕುಳಂ ಕೋಕಿಳೆಂ ॥ 


(A 
4 { ಪಂಪರಾಮಾಯಣಂ) 
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ಇವು ವರ್ಷರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತ ವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳು. ಕೋಕಿಲೆಯು ಮಾ 
ವಿನ ಜಗುಗು, ಹೂಪ್ರ, ಹೀಚು ಕಾಯಿ ಮಾತ್ರವೇ ತಿನ್ನುತ್ತದಯೆಂದೂ ಅದರಿಂದ 
ಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಪಂಡಮಸ್ಪರವು ಉಂಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದೂ ಕವಿಸಂಕೇಶವು. ಈಸಂ 


ಕೇತಕ್ಸೆ « ವಸಂತಕಾಲೇ 4०7०२ / 2.6 ಕಾಕ8ಕಾಕಃ ವಿಕಕಿಹಿಕೂ ? ಎಂಬ ವಚ 
ಊ 
ನವೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾಂತವಾಗಿದೆ. 
न ವರ್ನರ್ತು ಪರ್ಣನೆಯನ್ದಿ ಉದ್ಯು 
=. ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವರು- ಅ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಾಮರ್ತಿಸಿ 
५ 


ತ್ರರಾದ ಈ ಇ ಬ್ಬ ರು 


ನೋಡಿದಾಗ ಅನೆ ಅವರವರ ಪ್ರತಿಭಾ ಶತಿ 


ಕಿಗಳಿಗಿರುವ ಭೇದವೂ, ಆದರಿಂದ ಪಾಠ 


ತರ ಹೃದಯದವಿ ದೆ ಕವಿಯು ಎಸ್ಸು ಶಕ್ನನೋ ಎಂಬ ಆಶರ್ಯವೂ, ಆನಂ 


€` ~~ ष्ठ 
८६42 ಉಂಬಾಗುಪ್ರದು १ 


ट, <> ०८९) ಉತ್ತಮತ್ರವು ಹೇಗೆ? ವರ್ಪಾಕಾಲದಲವಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಸಿಡಿಲು, 


ಗುಡುಗು, ವಿಂಚು, ಬಿರುಗಾಳಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ವಣ ಲ್ಲಿ ಪಾಠಕರ ಹೃಡ 
ಈ ಉದ್ದೇಗವೇ ಹುಬ್ಬುವು ಸೇಕಾರುತಿ, ಶುಕ, ವಿಕ, ಬಂದ್ರ ಗೋಪ, 


ಕಾಮೆನ ಬಿಲ್ಲು ಮುಂತಾದುವುಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನಿ ಅಪ್ಲಾದವೇ ಹಬ್ಬುವುದು. 


ಪ್ರುಥುಮೆಪದನ್ಯಿರ್ಥ  ಶುಕಾಳಿ, ಮಾಕಂದಂ= ಮಾನಿನಮರವು, ಬೀತಿಕೆ ೨ 
ಪಲ್ಲವವುಷ್ಠಾಬ ಶೂನ್ಯವನಗಲು  ಜಂಬೂಕುಜಫಲದಿಂ, ಸುಖಿಯಾಯ 
ಹಿಕಂ, ಮೂಕತೆವೆರ್ಪುದು = ಆಲಾನಿಸದೆ ಮೂಕನಾಯಿತು; ಅದರಿಂದೆ ಏಕ 
ಗ್ರಾಹಿಗೆ = ಒಂದೇ ವಸ್ತುವೇ ಗ ಮಿಂದಿರುವನನಿಗೆ, ಸುಖೋದಯಂ ಸಮನಿ 
ಪುಡೇ?-- ಎಂದು 

ಐಲ್ಲಿ ಕವಿಯು += ये, ०2०८ ಆಹಾದನ भ ಉಂಬಟೆವಮಾಡಿರುವ್ರೆ 
ಹಿತೋಪದೇಶವನೂ ಮಾಡಿರುತಾಸನೆ. 

ದ್ವಿತೀಯಪದ್ಯ- ಪ್ರಥಮ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಧಾನುವಾದವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದ 
ರೂ ಉಕ್ತಿಭಂಗಿ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾಕಂದಂ, ಫಲಹೀ 


ನಮಾದ ಪದದೊಳ = ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಜಂಬೂಫಲಾನ್ನಾದನಸ್ನೀಕಾರೋತ ವದಿಂಡೆ 
ಅದಂ ಮರೆದು, ०८० = ಶುಕವು, ಸೌ |ಢಿಯಂ ತಾಳಿದಕು ಬದ್ಧಿಪಂತನೆಂದು 


९४. ಕರ್ಣುಟಕ ಗ ०क ०९५. 
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ತೋರಿಸಿ ಕೊಂಡಿತು ; ಏಕಗ್ರಾಹಿಯಾದ ಹೋಕಿಲವು, ಚೂತಕಲಿಕಾನಾ ದವ್ಯವ 
ಚೆ €ದದಿಂ, ಕನು, ಮೂಕೀಭಾವಮಂ, ಅಪ್ಪು ಕೆಯ್ದು ८3 = ಸ್ಥೀಕರಿಸಿತು; ಏಕೆಂ 
ದರೆ ಅದು ಅವಿವೇಕವ್ಯಾಕುಲಂ = ಅವಿವೇಕವುಳ್ಳುದು, ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತಜ್ಞಾನವಿ 
ಅದು, ಎಂದು ಪದಾರ್ಥ. 

ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯಕ್ಕೊ ಇದಕ್ಕೂ ಇರುವ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ನೋಡೋಣ. ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚಾ ಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದರಲ್ಲದೆ ಬುದ್ದಿ ಗೋಚರ 
ವಾಗದ ಕೀರದ ಪ್ರೌ)ಢಿಮೆಯನೂ ಕೋಕಿಲದ ಅವಿಮೇಕವನ್ನೂ, ಅವುಗಳ ಕೃತ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ^ ಪ್ರ್ರೌಢಿಯಂ ತಾಳ್ಟಿದತ್ತು, " ಅವಿವೇಕ ವ್ಯಾಕುಳೆಂ ”? 
ಎಂಬ ಪದಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿ ತೋರ್ಪಡಿಸಿ ಇದೆ. ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ "" ಮೂಕತೆವೆತ್ತಿರ್ಭದು, ?  ಸುಖಿಯಾಯ್ತು '' ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುವ ಶುಕಪಿಕಗಳ ಸುಖದು8ಖಗಳನ್ನು ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ 
ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಹಾಗೆ ಕವಿಯು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ: ವ.ತ್ತು ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಿತೋಕ್ತಿಯು ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವೃಂಗೃಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ 
ಗಮ್ಯವಾಗುವ ಹಿತೋಕ್ತಿಯ ವಿಕದೇಶವಾಗಿರುವುದು: ಹೇಗೆ? ८८ ಏಕಗ್ರ್ರಾಹಿ ' 
ಯಾದವನು ‰“ ಅವಿವೇಕವ್ಯಾಕುಳನು >» ದುೂಖಿಯೇ ಆಗುವುನು, ಎಂಬ ಅರ್ಥವು 
ಇದರಲ್ಲಿ 74 इ , उञ ८8. ९३.०९२ ०००53 ವಾಚ್ಯಕ್ಷೆ ०५०९ ಹೇಳುವುದಕ್ಲಿಂತೆ 
ವ್ಯಂಗ್ಯ 23204126 ८०००९ ಹೇಳುವುದು ಮೇಲಲವೆ? 


ಮತ್ತೊಂದುದಾಹರಣೆ- 
(2) ಈಂಗಡಲೊಳಗೋಲಾಡುವ | 
ವಿಸಾಾಂಗಳೆ ಬಳಗಂಗಳೆಂಬಿನಂ ಶರದದ ಬಿಗ 
ಳ್ಲಿಂಗಳೊಳಾಡಿದುವು ಚೆಕೋ । 
ರಂಗಳ್‌ ಚೆಂದ್ರಾಂಶುಪೊರ್ಣ ಚಂಚುಪುಬಂಗಳ್‌ ॥ 
(ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣಂ) 
ನೆಕೆದು ಚಕೋರಪ , = ८० । 
ಖರಚೆಂಚುವಿನುಡಿದು ತಿನೆ ಸುಧೂಕರಕಿರಣಾಂ ॥ 
ಸುರನಿಕರಮನಮರ್ದಿನ ಸೊನೆ । 
ಸುರಿದಪುದೆನೆ ಪಸರಿಸಿತ್ತು ಬೊಸವೆಳ್ಗ್ಳೆಂಗಳ ॥ 
( ಕೆವಿಸುಂಜರ ಲೀಲಾವತಿ ) 


ವಿನಮಯ. २.५. 
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ಈ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳೂ ಚಂದ್ರಿಕಾವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿರುವುವು. 
ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಣನಾಪ್ರಕಾರವು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಚಕೋರಗಳು 
ಜ್ಯೋತ್ಸ್ಯಾ ಪಾನಮಾಡುವುವೆಂಬುವುದೊಂದೇ ಕವಿಸಮಯವು. ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಆನಂದವು ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದು. 

ಮೊದಲನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಂದಿ)ಕಾಪೂರ್ಣವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಈಂಗಡ 
ಲೆಂದೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಿ ಕಾಪಾನದಿಂದ ನಲಿದಾಡುವ ಚಕೋರಗಳು ಈಂಗಡ 
ಲಲ್ಲಿ ಓಲಾಡುವ ಮಾನುಗಳೆಂದೂ ಉತ್ತೆ , ९६९ ಇದೆ. 

ದ್ವಿತೀಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಕೋರಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿ ಸೇರಿ ತಮ್ಮ ತೀಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ಚಂಚುಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರ್ಯಕಿರಣಗಳೆಂಬ ಲತಾಂಕುರಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನಲು ಆ ಲತೆ 
ಗಳೆ ತುದಿಗಳಿಂದ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಪ್ರಸರಿಸುವ ಹಾಲಿನಂತೆ ಅಮೃತಕಿರಣನ ಕಿರಣಗಳು 
ಅಮೃತಧಾರೆಗಳೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ಪೊಸತಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಸುರಿದಪುವು ಎಂದು 
ಉತ್ಸೆೇಫ್ಲಿಸಿ ಇಡಿ. ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಕೋರಕ್ಕೆ ವಿಾನಿನ ಅಕೃತಿಸಾಮ್ಯವು 
ಉಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೆ ^ ಚೆಂದಾ)ಂಶುಪೂರ್ಣ ಚಂಚುಪುಟೆಂಗ೪"?' ಎಂದು ಪ್ರಯೋ 
042. ಈ ವಿಶೇಷಣದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ವಿಸ್ಮರಿಸಿ ५“ ಚಕೋರಪ್ರಕರೆಂ ००८६० 
ಚುವಿನುಡಿದು ತಿನೆ ಸುಧಾಕರಕಿರಣಾಂಕುರ ನಿಕರಮಂ?” ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಮೀನುಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಓಲಾಡುವುದೂ, ಪತ್ನಿಗಳು ಲತಾಂಕುರಗಳನ್ನು 
ಛೇದಿಸಿ ತಿನ್ನುವುದೂ ಎಂಬ ಉಪವಮಾನಗಳು ಸ್ವತವಿವ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಅನಂದ 
ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಸಾಹೆಚರ್ಯದಿಂದ ಉಪಮೇಯಗಳು ಆನಂದದಾಯಕಗ 
ಳೆಂಬುದು ಸಿದ. 

पै 

(8) ನಡೆಯಂ ವನ್ಯಗಜಂಗಳ । 
22 ०३.०९८ ಸೋಗೆಗಳ ಸೋಗೆಯಂ ಸೋರ್ಮುಡಿಯೊಳ: ॥ 
ನುಡಿಯಂ ಕಳೋಕಿಳರುತಿಯೊಳ: । 
ಪಡಿಯಿಡಲೊಡನುಯ್ಯೆ ತನಯ ಜನಕಾತ್ಮಚೆಯಂ ॥ 


( ಪಂಪರಾಮಾಯಣಂ) 


ಅಂಚೆಗೆ ಮಂದಯಾನಮದಮಿಂಡೊಳಸೋರ್ಗೆ ಮಜೋತ್ಕಕೋಕಿಲ । 
ಕಂ ಚಿರಮಕ್ಕೆ ಕಾಕಳಿಯ ಹೊಂಕೃತಿ ಭೃಂಗಚೆಯಕ್ಕೆ ಮೇಚಕೋ ॥ 


AV ಹರ್ಣುಟಿಕ ಗ ,೦ಥವರಾಲೆ 


ದಂಚಿತದರ್ಪಮುಬ ರಿಸದಿರ್ಕಿನಿಸಂ ಮೆರೆ ಬಂದು ನೀಂ ಬನ। 
ಕಂ ಚೆಪಲಾತ್ಷಿ ನಿನ್ನ ನಡೆಯಂ ನುಡಿಯಂ ಮುಡಿಯಂ ವಿನೋದದಿಂ | 
( ಚೆಂದ್ರಪ್ರುಭಪುರಾಣಂ) 

ಲಿ ಕವಿಸಮಯವು २५२ 

ಪ್ರಥಮವದ್ಯ- ರಾಮನು ಜನಕಾತ್ಸಚಿಯನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಹೀಗೆ ಪ್ರಲಾಪಿಸುವಳು.  ಸೋಗೆಯೆಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ ನವಿಲು, ನವಿಲಿನ ಗರಿ ಎಂಬೆರಡು ಅರ್ಥವೂ ಉಂಟು. ಸೋರ್ಮುಡಿ = 
ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ಕೇಶಪಾಶ. ಪಡಿಖಯಿಡಲು == ಸಾದೃಶ್ಯನೋಡಲು. 

ದ್ವಿತೀಯಪದ್ಯ-- ಅಂಚಿಗೆ, ಮಂದೆಯಾನಮಬೆಪ್ರ ~ ತೆನ್ನ ಮಂದಯಾನಕ್ಕೈ 
25०९ ಇಲನವೆಂಬ ಗರ್ವವು. ಇಂದು, ಒಳೆಸೋರ್ಗೆ ಎ ಸೇವಿಹೋಗಲಿ; ಮದೋ 
= ಮದದೀದ ಕುತೂಹಲ ವಿಸಿಸ್ನವಾದ, ಕೋಕಿಲಕ್ಲೂ, ಕಾಕಳಿಯ- (ಕಾಕ 
ಲೀತುಕಲೇಸೂಸ್ತೇ ಧ್ಹನೌತುನುಧುರಾಸ್ಪುಟೀ ०२६८६) ಮೆಧುರಧ್ವಸಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಹೊಂಳ್ಳೃತಿ ಎ" ಪಂಚಮಸ್ವ ಹಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನೀನೇನೀನೆಂದು ಗರ್ವ 
ಪಡಬೇಡ; ನಿನ್ನ ನ್ನು ಮೀರಿಸಿರುವರೂ ಉಂಟಯು. ನಿನ್ನ ಗರ್ವಪು ಇಂದಿಗೆ ನಾಕು. 
ಬಗೋ ಕೇಳು!? ಎಂಬ ಅನ್ಯಕ್ಕ ತ ತಿರಸ್ತಾರವ್ರ, ಜಿರವಾಗಿ ಆಗಲಿ ಭೃಂಗ 
ಚೆಯನ್ನೆ, ಮೇಡಕೋದಂಚಿತದರ್ಸವು ಕೃಷ್ಟೇನೀಲಾಸಿತಶ್ಯಾನು ಕಾಲಶ್ಕಾಮ 


ಲಮೇಚೆಕಾಕಿ, ಇತ್ಯಮರಕಿ ), ಇನಿಸಂ ಸ್ಕೂ ५४९) ९75 र. ಚೆಪಲಾತ್ಸಿ, 
न) 


९ ಹ 
ನೀಂ, ८८८० ಬಂದು, ವಿನೋದದಿಂ ನಿನ್ನ ನ ರುಂ, ನುಡಿಯಂ, ಮುಡಿಯ, 
ಮೆರೆ = ತೋರಿಸು: ಆಗ ಅಂಜೆಗೂ ಕೋಕಿಲಕೂ ४० |ಕ್ಲೊ ದರ್ಪಕಿಡುವು 
ದೆಂದು ಭಾವಾರ್ಥ. 
ಹೀಗಿರಲು ಈ ಎರಡು ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಯಿಕೆಯ ಸೌಂದರ್ನವೂ, ತನ್ನಿ 
ರೂಪಕ ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಎರಡನೆಯ ಪದ್ಯವನ್ನು ಬರೆದ 
ಕವಿಯು ಪ್ರೌಢನೆಂಬುದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
(4) ತೀಡುವ स ಮಾನಿಳನ ತೀಬೆದೊಳುತ್ಕಟೆಮಾಗೆ ರಾಗಮಿ । 
ರ್ನೋಡಿದ ಚಂಚುವಂ ತೆರೆದೆರಂಕೆಯಗಲ್ಲಿರೆ ಕಂಠನಾಳಮಂ ॥ 
ನೀಡಿ ವಿಯತ್ವಳಕ್ಕೊಗೆದು ಕಾರ ಮುಗಿಲ್ಪನಿಯಂ ಮನಂ ಕುಳಿ। 
ರ್ಕೋಡುವಿನಂ ಕರ್ದುಂಕಿ ನಲಿ २1५ 2.० ५८> ಚಾತಕಂ ॥ 
- ( ಪಂಪರಾಮಾಯಣಂ ) 


ಹವಿಸಮಯಂ. ೩೯ 
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ನೆಗೆದುದು ನಾರು ಪೊರ್ದಿತಮರಿತ್ತು ತುಳುಂಕಿತು ಚೆಂಗೆ ನೀರ ಧಾ । 
 ಕೆಗಳುರೆ ನಾಂಟಲೀಂಟಿದುದು ನೇಹಜಿ ನೋಡಿತುದಂಚಚೆಂಚುವಿಂ ॥ 
ದುಗಿದುದು ಪಕ್ಕದಿಂ ಪೊಡೆದುದಂ;)ಗಳಿಂದೊದೆದತ್ತು ನೆತ್ತಿಯಿಂ। 
ನಗೆಪಿದುದಪ್ಲಿತಳ್ಲಿರಿದುದಂಬುಕಣಂಗಳನೆಹಿಂದು ಚಾತಕೆಂ ॥ 
( ಗಿರಿಚಾಕಲ್ಕಾಣಂ ) 
ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಂಗಾರೆಮೆಳೆಯ ಹನಿಗಳನ್ನು ಚಾತಕಗಳು ಪಾನಮಾಡು 
ತ್ಮವೆಯೆಂಬ ಕವಿಸಮಯದಿಂದ ಈ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ ವರ್ಣನೆಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರು 
उ. ಮಳೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಉಂಬಾಗುವ ನಸುಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಾತಕಗಳು 
ಮಾತ್ರವೇ ಹಾರಾಡುತ್ತವೆ; ಇತೆರ ವೆಕ್ಷಿಗೆಳಾವುವೂ ಹಾರಾಡುವ್ರದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 


ನೋಡಿ ಕವಿಗಳು ಹೀಗೆ ನಂಕೇತ ಮಾಡಿರುವರೋ ಎಂಬ ಊಹೆಗೆ ಅವಕಾಶ 


ವಥುಮ ಪಃ ್ಥಾರ್ಧ-ತೀಡುಗ = ಜೀ ರುಪ, ಪಶಿ ಮಾನಿಳೆನ ತೀಟಿದೊಳ್‌, 
९ र्ठ 

ರಾಗಂ = ಚಾತಕ ಕ್ಯೆ ಪ್ರೀತಿಯು ವಂದತೆ ~. ಅನ್ನೆ ಏನು! ಮಳೆ ಬೀಳುವುದು; 

ಹನಿಯನ್ನು ಕುಡಿದು ದಾಹ ತೀರಿಸಿತೊಳ್ಳು ವೆನು” ಎಂಬ ಆಶೆಯು, ಉತ್ಯಟಿಮಾಗೆ =: 


# 
32 ಗ್ಗೆ ಈ ೧ಎ ಹೆ ೧ w -- = ल ವ 
ಹೆಷಾಗಲು: ೧ರ್ನೋಡಿದ = ದ್ರವನ್ರ ಹೋದ, ಶುನ್ನವಾದ; ಚೆಂಡೆವಂ ತೆರೆ 


€ 


ನಿ 
ನು ಸೀಡಿ च. ठ्य, ಹಾರಿ, ಒಗೆದು, 
ಕಾರ= ವರಾಕಾಲದ, ಮುಗಿಲ ಹನಿಯನ್ನು, ಮನಂ, ಶುಳಿರ್ಕೋಡುವಿನಂ = 
ತಣ್ಣತಣ್ಣನೆಯಾಗುವವರೆಗೂ, ಕರ್ದುಂಕಿ, ( गद ವ್ಯಾಪಾರವಾದುದರಿಂದ 
ಕೆರ್ದುಕಿ ಎಂದು ಪ )ಯೋಗಿಸಿದೆ, ತುಡಿದು ಎಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ.) ಅಗಳ", ಒಂದು 
3 ps 

ಚಾತಕಂ ನಲಿದಾಡಿದುದು ವಂದು. 

ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಾತಕವು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷಡೊಡನೆ ನೆಗೆದ ರೀತಿಯು 
ಪೋ धी र ಹೆ ವ ನ र ವಿ वि 
ಪಾಠಶಕರ ನೈದಯನನ್ನು ಸ್ವರಿಸದೆ ಬರದು 

ದ್ವಿತೀಯ ಸಡ್ಯಾರ್ಥಒಂದು ಚಾತಕಂ, ನೆಗೆದುದು; ಸಾರ್ದು ಭೊರ್ದಿತು 


८ 


« ಅಮರಿತ್ತು == ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸೊಗಸಾಗಿತ್ತು; ತುಳುಂಕಿತು- ತುಳುಕಾಡಿತು; 
९३०7९ ನೀರ ಧಾರೆಗಳ", ಉರ ८०२०४५८ ಎ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನಾಓಕೊಳ್ಳಲು ಅಂಬುಕಣಂ 


ಗಳಂ ಈಂಟಿದುದು = ಪಾನವಾಡಿತು; ನೇಹದೆ = ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ್ಯ ನೋಡಿತು ; 


| ಕರ್ನಾಟಕ ಗ.yಂಥಮಾಲೆ. 


----------~--~--~ ~ 


ಉದಂಚಿತಚೆಂಚುವಿಂ = ಉದ್ದವಾದ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ, ಉಗಿದುದು = ಜೆಗುಓತು; ಪಕ್ಕ 
ದಿಂ = ರೆಕ್ಕೆಯಿಂದ, ಪೊಡೆದುದು; ಆಂಫ ಗಳಿಂದೊಡೆದತ್ತು; ನೆತ್ತಿಯಿಂಜಿ ನೆಗೆ 
ಪಿದುದು = ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿತು ; ಅಪ್ಪಿತು, ಅಳ್ಳಿರಿದುದು = ಹಾರಿಸಿತು ಎಂದು. 

ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಬಿಡದೆ ಕ್ರಮತಪ್ಪದೆ ಎಷ್ಟು ಅಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು! 

ಈ ಯೆರಡು ಪದ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿದಮೇಲೆ ಅವರ್ಣನೆಗಳ ತಾರತಮ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಲೋಕಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೃದ 
ಯಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

(9) ಇದಿರೊಳ: ನಿಂದಿರ್ದೇಡಂಗಳ್ಳಡರೆ ತೊಡೆದ ಬಾವನ್ನದಂತಾವಗಂ ನೋ 
ಡಿದ ಕಣ್ಲಳ್ಳಿಟ್ಟ ತೆಳ್ಳಪ್ಸೃುರದ ಸಲಗೆಯಂತಕ್ಕರಿಂ ಕೊಡಿ ಕೊಂಡಾ॥ 

ಡಿದ ಬಾಯೊ ९८४०८९० ತೀವಿದ ತನಿಗೆನೆವಾಲಂತೆ ನೇರ್ಪಬ್ಬ ನಿನ್ನ ॥ 

1८ 6००, ५५० ತಣ್ಣನೆ ತಣಿಯಡದೆ ಲೋಕತ್ರಯಂ ಚೇದ್ರನಾಥಾ ॥ 


(ಗುಣವರ್ಮನ ಚಂದ್ರನಾಥಾಷ್ಕೃಕಂ) 
ಪಡೆದವತಂಸಮಂ ಕಿವಿಗೆ ನುಣ್ಣುಡಿಯಿಂ ದರಹಾಸರಶ್ಕಿಯಿಂ । 
ಪಡೆಡೆನಸುಂ ನಿಜಾಕೃತಿಗೆ ಚೆಂದನದಣ್ಣನಪಾಂಗರೋಚಿಯಿಂ ॥ 
ಪಡೆದಳಿಕುಂತಲಕ್ಕಲರ ಬಾಸಿಗಮಂ ತನೆಗಂದು ಸೋಂಕಿನಿಂ | 
ಪಡೆದನುಡಲ* ನೃಪಂ ಸತಿಯ ಮೆಯ್ಬಳಗೆಂಬ ನವೀನಚೀನಮಂ ॥ 
( ಚಂದ್ರಪ್ರಭಪುರಾಣಂ) 
ಈ ಯೆರಡು ಪದ್ಯಗಳೂ ಒಂದೇ ಕವಿಸಮಯದ ಅಧಾರವುಳ್ಳ ವುಗಳು. 
ಪ್ರಥಮ ಪದ್ಯಾರ್ಥವು ಹಿಂದೆ ( ಪುಟ ೧೬ರಲ್ಲಿ ) ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿರುವುದು, 
ದ್ವಿತೀಯ ಪದ್ಯಾರ್ಥ ನೃಪಂ, ಅಂದು, ಸತಿಯ ಸುಣ್ಣುಡಿಯಿಂ, ತನ್ನ 
ಕವಿಗೆ ಅವತಂಸಮಂ = ಘಷ್ಪಾಭರೆಣವನ್ನು ಪಡೆದು; ದರಹಾಸರಶ್ಮಿಯಿಂ, ನಿಜಾ 
ಕೃತಿಗೆ, ಚಂದನದಣ್ಣಂ, ಎನಸುಂ ಪಡೆದು ; ಅಪಾಂಗರೋಚಿಯಿಂ, ತನ್ನ ಅಳಿಕುಂ 
ತಳಕ್ಕೆ, ಅಲರ ಬಾಸಿಗಮಂ ಪಡೆದು; ಸೋಂಕಿನಿಂ, ಅವಳ ಮೆಯ್ರಳಗೆಂಬ ನವೀನ 
“ಚೀನಮಂ, ತನೆಗೆ ಉಡಲ" ಪಡೆದಂ— ಎಂದು ಅನ್ವಯ. 
ಇಲ್ಲಿ, ಬಂದು ಶ್ಲೋಕವು ಶೃಂಗಾರರಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರುವೃತ್ತವಾಗಿದೆ; ಮತ್ತೊಂದು 
ಶಣಂಪಿರಸದಲ್ಲಿ, ಆಯಾ ರಸಗಳಿಗನುಕೂಲವಾದ ವರ್ಣನಾವೈ ಬರಿಗಳು ಹೊರಟಿನೆ, 


"556. ಠ೧ 


~~~ 


ಎಿಕಣನೆಂಕು 'ಪಡ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸೋದ್ದೀಪಕ ಸಾಮೆಗಿ]ಗಳು ಹೇಳ ^> 
ನೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯರಸಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದುವುಗಳು. ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳೂ 
ಕಸಪುಸ್ಪಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ತುಲೆಯಲ್ಲಿರುವುವು. ಆಯಾ ರಸಗಳನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ರಸ 
ಪುಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಪರಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. 


Ronee 


~~~ 


ಮತ್ತು 
| 

(6) ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಂದ್ಯ ಶೈತ್ಯ ಸೌರಭ್ಯರೂಸವಾದ ಗುಣಗಳು ಅರ 
ಬೇಕು. ಅವುಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎವಾಯುಚಲನವು ಅಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿಯೂ ಹಿತವಾ 
ಗಿಯೂ ಇರದು. ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ರಸೋ 
ತ್ರೇಜಕವಾಗುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸುವ ನಿಮಿತ್ತ ಪುಂಸ್ತ್ರಾಾರೋಪಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕವಿ 
ಗಳು ವರ್ಣಿಸುವ ಸಂಕೇತವುಂಟು., ಜೆ ತನ್ಯಕಾರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ನಮಗೆ 
ಸಜಾತೀಯ ವಿಜಾತೀಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆ ಉತ್ತೇಕ್ಲಿಸಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ತನ್ನಿ ರೂಪಿತ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಲಾರವು. ಅದುದರಿಂದ ಕವಿಗಳು ವಾಯುವಿಗೆ ತತ್ತ 
ತ್ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪುಂಸ್ರ್ಯಾರೋಪ ಮಾಡಿಯೇ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ವರ್ಣಿಸುವರು. ಆಯಾ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲ್ಲವೆ ಕವಿಸಮಯವ್ರ ಕವಿಗಳ 
ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಹೇಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆಯೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

ಉದಾಹರಣೆ: 


೧. ನೆಲಸುತ್ತುಂ ಕೊಳೆಡೊಳ: ಸರೋಜಮುಕುಳೆಂ ಸಸ್ಕೇರಮಪ್ಪಂತು ಜ । 
ಹುಲಿಸುತ್ತುಂ ಬೊಸತಂ ಲತಾಪ್ತ್ರ್ಯಸವಮಂ ಮುಂದಾಡಿ ತಣ್ಣಂಪನ ॥ 
ಗ್ಗೆಲಿಸುತ್ತುಂ ಪರವುಷ್ಯ ಕೀರರವಮಂ ತಂದೊಂದನೊಂದೊಂದರೊಳ: 
ಕಲಸುತ್ತುಂ ಬನದಿಂ ವಿನೋದಚತುರಂ ಬಂದತ್ತು ಮಂದಾನಿಲಂ ॥ 

( ಮೆಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣಂ) 


६८.58 5, ९८ ಮವ್ಪುಂತು ~ ಹೆಬಿನಗೆ ನೆಗೆವಹಾಗೆ, ಜ್‌: ಲಿನೆತು ೦೭ 
ಆಟವಾಡಿಸಿ. -ಮುಂಡಾಡಿ,, ,ಸುತ್ತುಂ ಎ ತಲೆಸನರಿ, ಅವಳಿಗೂ ಶಿಳಿಯದೆಂತೆ ತೆಣ್ಗ್‌ಂ 


ನನ್ನು ಸ3ನಹರಿಬಿ. 


ಳಂ ಕರ್ನಾಟಕ ಗ )ಂಥಮಾಲೆ. 


EN 


ಉದಂಚಿತಚೆಂಚುವಿಂ = ಉದ್ದವಾದ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ, ಉಗಿದುದು = ಜೆಗುಟತು; ಪಕ್ಕ 
ದಿಂಜ ಶೆಕ್ಕೆಯಿಂದ, ಪೊಡೆದುದು; ಅಂಫಿ )ಗಳಿಂದೊದೆದತ್ತು; ನಿತ್ತಿಯಿಂದೆ ನೆಗೆ 
ಪಿದುದು = ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿತು ; ಅಪ್ಪಿತು, ಅಳ್ಳಿರಿದುದು = ಹಾರಿಸಿತು ಎಂದು. 

ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಬಿಡದೆ ಕ್ರಮತಪ್ಪದೆ ಎಷ್ಟು ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು! 

ಈ ಯೆರಡು ಪದ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿದಮೇಲೆ ಅಆವರ್ಣನೆಗಳ ತಾರತಮ್ಯ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಲೋಕಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೃದ 
ಯಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳೆಯಬಹುದು. 

(5) ಇದಿರೊಳಃ ನಿಂದಿರ್ದೇಡಂಗಳ್ಳಡರೆ ತೊಡೆದ ಬಾವನ್ನ ದಂತಾವಗಂ ನೋ 
ಡಿಡೆ ಕಣ್ಣಳ್ಲಿಟ್ಛ ३१ ಪುರದ ಸಲಗೆಯಂತೆಕ್ಳರಿಂ ಕೂಡಿ ಕೊಂಡಾ॥ 

ಡಿದ ಬಾಯೊ ९८६०८०० ತೀವಿದ ತನಿಗೆನೆವಾಲಂತೆ ನೇರ್ಪಟ್ಟ ನಿನ್ನ \ 

1८ ದೇಹಚ್ಚಾಯೆಯಿಂ ತಣ್ಣನೆ ತೇಿಯದೆ ಲೋಕತ್ರಯಂ ಚೇದ್ರನಾಥಾ ॥ 

( ಗುಣವರ್ಮನ ಚಂದ್ರನಾಥಾಷ್ಕ ಕಂ) 
ಪಡೆದವತಂಸಮಂ ಕವಿಗೆ ನುಣ್ಣು ಡಿಯಿಂ ದರಹಾಸರಶ್ಮಿಯಿಂ I 
ಪಡೆದೆನಸುಂ ನಿಜಾಕೃತಿಗೆ ಚೆಂದನದಣ್ಣನಪಾಂಗರೋಚಿಯಿಂ ॥ 
ಪಡೆದಳಿಕುಂತಲಕ್ಕಲರ ಬಾಸಿಗಮಂ ತನಗಂದು ಸೋಂಕಿನಿಂ | 
ಪಡೆದನುಡಲ ನೃಪಂ ಸತಿಯ ಮೆಯ್ವಳಗೆಂಬ ನವೀನಚೀನಮಂ ॥ 
( ಚಂದ್ರಪ್ರಭಪುರಾಣಂ) 

ಈ ಯೆರಡು ಪದ್ಯಗಳೂ ಒಬಂಡೇ ಕವಿಸಮಯದ ಆಧಾರವುಳ್ಳ ವುಗಳು. 
ಪ್ರಥಮ ಪದಾರ್ಥವು ಹಿಂದೆ ( ४ ೧೬ರಲ್ಲಿ) ವಿಸ್ಟೃತವಾಗಿರುವುದು., 

ದ್ವಿತೀಯ ಪದಾರ್ಥ ನೃಪಂ, ಅಂದು, ಸತಿಯ ನುಣ್ಣುಡಿಯಿಂ, ತನ್ನ 

ಕಿವಿಗೆ ಅವತಂಸಮಂ = ಪುನ್ಫಾಭರೆಣವನ್ನು ಪಡೆದು; ದರಹಾಸರಕ್ಮಿಯಿಂ, ನಿಜಾ 

ಕೃತಿಗೆ, ಚಂದನದಣ್ಣಂ, ಎನಸುಂ ಪಡೆದು ; ಅಪಾಂಗರೋಚಿಯಿಂ, ತನ್ನ ಅಳಿಕುಂ 

ತಳಕ್ಕೈ, ಅಲರ ಬಾಸಿಗಮಂ ಪಡೆದು; ಸೋಂಕಿನಿಂ, ಅವಳ ಮೆಯ್ತಳಗೆಂಬ ನವೀನ 
“ಚೀನಮಂ, ತನಗೆ ಉಡಲ" ಪಡೆದಂ— ಎಂದು ಅನ್ವಯ. 

ಇಲ್ಲಿ, ಬಂದು ಶ್ಲೋಕವು ಶೃಂಗಾರರಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿದೆ; ಮತ್ತೊಂದು 


22०९८7८९. ಆಯಾ ರಸಗಳಿಗನುಕೂಲವಾದ ಪರ್ಣನಾವ್ಯೆ ಬರಿಗಳು ಹೊರಟಿನೆ, 


"०5००५००, ४० 


ಎಕಡನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸೋದ್ದೀಪಕ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯರಸಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದುವುಗಳು. ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳೂ 
ತಸವುಸ್ಪಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ತುಲೆಯಲ್ಲಿರುವುವು. ಅಯಾ ರಸಗಳನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದೇ ತೋರುತ್ತಜಿ. ರಸ 
ಪುಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಪರಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. 


oR ~------~ 


ಮತ್ತು 


ವ 

(6) ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಂದ್ಯ ಶೈತ್ಯ ಸೌರಭ್ಯರೂಪವಾದ ಗುಣಗಳು ಇರ 
ಬೇಕು. ಅವುಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎವಾಯುಚಲನವು ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿಯೂ ಹಿತವಾ 
ಗಿಯೂ ಇರದು. ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ರಸೋ 
ತ್ರೇಜಕವಾಗುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸುವ ನಿಮಿತ್ತ ಪುಂಸ್ರ್ರ್ಯಾರೋಪಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕವಿ 
ಗಳು ವರ್ಣಿಸುವ ಸಂಕೇತವ್ರಂಟು. ಚೈತನ್ಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ನಮಗೆ 
ಸಜಾತೀಯ ವಿಜಾತೀಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆ ५०३ (३.९ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ತನ್ಸಿ ರೂಪಿತ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಲಾರನ್ರ. ಆದುದರಿಂದ ಕವಿಗಳು ವಾಯುವಿಗೆ ತತ್ತ 
ತೃಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪುಂಸ್ರ್ಯಾರೋಪ ಮಾಡಿಯೇ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ವರ್ಣಿಸುವರು. ಆಯಾ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲ್ಲವೆ ಕವಿಸಮಯವ್ರೆ ಕವಿಗಳ 


ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಹೇಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಡದೆಯೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ಉದಾಹರಣೆ: 
೧ಿ. ನೆಲಸುತ್ತುಂ ಕೊಳೆಡೊಳ" ಸರೋಜಮುಕುಳೆಂ ಸಸ್ಕೇರಮಪ್ಪಂತು ३ । 
ಸೃುಲಿಸುತ್ತುಂ ಪೊಸತಂ ಲತಾಪ್ರ)ಸವಮಂ ಮುಂದಾಡಿ ತಣ್ಣಂಪನ ॥ 
ಗ್ಗಲಿಸುತ್ತುಂ ಪರಪುಷ್ವಕೀರರವಮಂ ತಂಡೊಂದನೊಂದೊಂದಕೊಳ | 
ಕಲಸುತ್ತುಂ ಬನದಿಂ ವಿನೋದಚತುರಂ ಬಂದತ್ತು ಮಂದಾನಿಲಂ ॥ 
( ಮೆಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣಂ) 


ಟನ್ಪಣಿ--ಸಸ್ಟೇರ ಮಪ್ಪುಂತು = ಹುಪನಗೆ ನೆಗುವಹಾಗೆ, ಜಕ್ಕುಲಿಸುತ್ತುಂ = 
a ಜ್‌ = 
ಆಟವಾಡಿಸಿ. ಮುಂಡಾಡಿ,,,ಸುತ್ತುಂ ಎ ತಲೆಸನರಿ, ಅವಳಿಗೂ ತಿಳಿಯದೆಂತೆ' ತಣ್ಣಂ 
ಸನ್ನು ಆನಹರಿದಿ. 
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४.० ಕರ್ಣೂ ಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ. 


RO RN 


"ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಅಂತಕಫುರಪರಿವೃತನಾಗಿ ವಿಸೋದಾರ್ಥವಾಗಿ ಕ್ರೀಷಾವ 
ನಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿ ರಾಜನ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬೀಸಿದ ವಾಯುವನ್ನು ಬಬ್ಬ ವಿನೋದ 
ಚತುರನಾದ ಪುರುಷನು ತನ್ನಂತೆ ವಿನೋದಚತುರನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂ 
ಡು ಹೋಗಲು ಎದುರುಬಂದವನಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತ 
ವಾಯುಕರ್ತೃಕ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಆತನಲ್ಲಿ ವಿನೋದ''ಚತುರತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವು 
ವಲ್ಲದೆ, ರಾಜನ ಸ್ಲಿತಿಗನುರೂಪವಾಗಿರುವವುಗಳೇ ಆಗಿರುವುವು. 

೨. ಆಂಡಯ್ಯುನು ^“ ಕಬ್ಬಿಗರಕಾವ » ದಲ್ಲಿ ವನಪಾಲಕನ ಅರಿಕೆಯ ಮೇರಿ 
ಮನ್ಮಥನ ಅಪರಾವತಾರವಾದ ರಾಜನು ಪೂದೋಂಟವನ್ನು २८, २९8 ९८ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಆತನ ಎದುರಿಗೆ ಬೀಸಿದ ನಾಯುವನ್ನು ^ ಕ್ಲಾವನಾನೆ' ಎಂದು ಉತ್ಸೆ /८ 
३९; ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ 

ತಳಿರಂ ಮೆಲ್ಲನೆ ನೂಂಕಿ ಮಾಮಿಡಿಗಳಂ ಸೆಂಡಾಡುತುಂ ಕೂಡೆ ಪೂ। 
ಗೆಳ ದೂಳಿಂ ಪೊರೆಯೇರುತುಂ ಸೊನೆಗಳೊಳ: ನೀರಾಟಿಮೆಂ ಮಾಡುತುಂ ॥ 
ಬಳಿಯಂ ಕೈಮಿಗೆ ಬರ್ಪ ತುಂಬಿಯುಲಿಯಿಂದಂ ಡಂಗುರಂಬೊಯ್ಸುತುಂ । 


ತಳರ್ದ್ರೇಂ ಬಂದುದೊ ಕಾವನಾನೆಯೆನಲಾ ತಣ್ಣಾಳಿ ತನ್ನಿ ಚ್ಚೈಯಿಂ ॥ 
ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ತಣ್ಣಾಳಿಯನ್ನು ಆನೆಯಂತೆ २८.०९ ९८००३5०. ಆನೆಯ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳೆಲ್ಲವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಆದರ ಕೌಕ್ಯವು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಕೌರ್ಯವಿಲ್ಲದ ಆನೆಯಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವ್ರದು ನಾಯಕನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಯೇ, ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನಾಯಕನೋ ನನೆಯಂಬನು, ಅವನ ಬೊಳೆಲೋ 
ಪೊನಿನ ಬೊಳಲು ; ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಆನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಲೌರ್ಯವಿರಲೇ ಕೂಡದು ; 
ಮತ್ತು ಆ ಅನೆಗಳೂ ಶೃಂಗಾರಶೇಖರರೂ ಆಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆನೆಯಂತೆ 

५०३ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾವನೇನೆಂದರೆ : 
ಎಂಥ ವಿರಾಗಿಗಳಾದರೂ ಈ ವನಃಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸರಾಗಿಗಳಾ 
ಗೆಡೆ ಬಿಡರು. ಪ್ರವೇಶಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸದಂತೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 'ಸುಳಿ 
ಯುವ ತೆಂಗಾಳಿಯೇ ಆನೆಯಂತೆ ತೊರನುಗ್ಗಿ ವಿರಾಗಿಗಳನ್ನು ತುಳಿಯುತ್ತ ಬರು 
ವಾಗ, ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವಾಸಮಾಡುವ ಇತರ ಮನ್ಮಥ ಸೇನಾಪ್ರಧಾನ ಪರಿ 
ಕರಗಳು ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಕವರನ್ನು ಏನೇನು ಮಾಡಿಬಿಡುವುವೋ ಎಂಬ ಭೀತಿ 
ಯು ವಿರಾಗಿಗಳ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮೊಳೆದೋರಬೇಕಲ್ಲವೆ: ^ ತುಂಬಿಯುಲಿಯಿಂ. 


ಕವಿಸಮೆಯಂ. ಕಿತ್ಲಿ 


~ ----------------- ~ -- --~ ----~-~~----~ ~- ~ ~~ -----~ ~ ~~~ ~ ~ ~----~ 


ದೆಂ ಡಂಗುರಂಬೊಯ್ಸುತುಂ » ಎಂಬುದು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ವಿಶೇಷಣ 
ವೆಂದು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದರೆ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. 

೩. ಮತ್ತು" ಚಿಕದೇವರಾಜ ವಿಜಯ? ದಲಿ ರಾಜನು ವೇಶ್ಯಾವಾಟದ 
ಸೊಗಸನ್ನು ನೋಡಲು ಒಲೆಯ ಬಚೆಳದಿಂಗಳಲಿ ಹೊರಟಿರುವಾಗ, ಅತನ ಎದುರಿಗೆ 
ಪೃವಹಿಸಿದ ಮಂದಮಾರುತವನ್ನು ಈರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವು ಕಾಣ 
ಬರದೇ ಇಲ್ಲ. 

ಸೊಗವಟ್ಟು ಸೊರಗಿ ಮಲರ್ಗಣ್‌ 1 
ಮುಗಿವನೆ.ಂ ಬನ್ನ ವಡಿಸಿ ಪ ನಿಯಂ; ಮೆ 
ಯೆ ಗೆಯದೆ ಕುಮುದಿನಿ; ತೆ 
ಬಗೆವಂದುದು ಬಿರುದುಚೊಜಗನಂತೆ ಸನಾರಂ ॥ 1 
ಮೊದಲು ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಯುವನ್ನು ^ ಬಿರುದುಬೊಜಗ'”? ಸಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿ 
ಯೂ ಅನಂತರ 
ಅಳಿವಗೆಯೋಪರೋಸರಸಿಮಳ್ಳುದ ಸೊರ್ಕಿನೆ ಸೂರರುರ್ಕಿನಿಂ | 
ಗಳಿಲನೆ ಸಿಂಗರಂಬಡೆಯಿಮಂಗಜವೀರನಳಲ್ಲು ಸಂಗೆರಂ ॥ 
ಗೊಳಲಿದೆ ಬರ್ಪನೆಂಡದೊದರಿ ತುಂಬಿಗಳೆಂಬದಿರ್ಗೋಲನಾಂತೆಲರ: | 
.  ತಳೆವರನಂತೆ ಸಾರುತನುಗೆಯ್ದುದು ದರ್ಪಕವೀರಸೇನೆಯಂ ॥2 
ಎಂಬಂತೆ, ದರ್ಷಕನ ವೀರಸೇನೆಯಂ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಲು ಬಂದ ತಳವರನಂತೆ 
ನಿರೂಪಿಸಿಯೂ, ಬಳಿಕ 


ಕ್‌ = 4 REN ee 


६५०९ -- 1. ಪದ್ಮಿನಿಯಂಪ ನಿವೀಬಸಿ ಯನ್ನ ಇಲಿ ಕಮಲಲತೆಗೆ 


್‌ತಾರೋದಣ ಮಾಡಿ, ಅದರೆ ಪುಪ್ಸುವನ್ನು ಹಣ್ಣೃಂತೆ ९८.०33. ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ 
ಮೆಯದಲ್ಲಿ ಕಮಲಗಳು ಮುಕುಳಿತವಾಗುತ್ತವೆಯಲ್ಲನೆ. ಮೆಯೆ ಗೆಯದೆ —ಮೆ 
ಯ್ಯಂ--ತೆಗೆಯದೆ, ಹಿಂಜರಿಯದೆ, ಸೋತುಹೋಗೆದೆ. 
೦. ಅಳಿವಗೆಯೋಪರ್‌" = ಅಳಿಯಾದ, दप 
ठ ಹೆದರದ, ५५७०१ -~ ಪರಾಕ್ರಮ ९८५९ == 2०उ 2२०8 35), ४५९७०, ಅದಿ 
ರ್ಗೋಲು= ಹೆದರಿಸುವುದಳ್ತೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಕೋಲು. ठोल == ಸಂದರ್ಭೋ 
ಚಿತವಾಗಿ ನರಾಕ )ಪುವನ್ನು ಹೋರಿಸುವ ಮನ್ವಥನ ಹೆಸರು. 
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४४ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗೆ)ಂಥಮಾಲೆ. 


ಮುಡಿಗಂಪಂ ಸವಿದೀಂಬಿ ಮುಡದ್ದುನೊಸಲಂ ಮುಂಡಾಡಿ ಸುಣ್ಣ ಲ್ಲಮಂ \ 
ಬಿಡದಾಘಾ)ಣಿಸಿ ಸೋಗೆಗಣ್ಣೊ ನೆಗಳೆಂ ಮುತ್ತಿಬ್ಬು ಮುಂಬಾಯ್ದು ० ॥ 
ಪಡರ್ದೊಳ್ಳ್ಯಾಯ್ದೆರೆಜೀನನೀಂಓ ಕೊರಲಂ ತಳ್ಳಿ ಪೇರಳ್ಳರಿಂ I 
ತೊಡರ್ದೆಲ್ಲಾಬೆಲೆವೆಣ್ಣಳೆಂ ನಲಿಯಿಕುಂ ತಣ್ಣಾಳಿಯೇಂ ನೋಂತುಡೋ ॥ 4 
ಎಂಬ ಮರ್ಯ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ರಸಿಕವಿಟಜನರಿಗೂ, ^ ತಣ್ಣಾಳಿಯು ಯಾವ ವ್ರತಗಳ 
त & ९३९९८०७ ¡ »» ಎಂದು ಅಸೂಯೆ ಹುಟ್ಟು ವಂತೆ, ವೇ್ಯಯರೆಲ್ಲಿ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಶೃಂಗಾರಶೇಖರನಾದ ವಿಟನೆಂದು ಉತ್ಪೇತ್ಲಿಸಿರುವನು. 

೪. ಮತ್ತು ಅರ್ಧನೇಮಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಘೋರಾರಣ್ಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಬಳಲಿ ಶ್ರಾಂತನಾಗಿರುವ ರಾಜನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ , ಅವನಿದ್ದ ಸಲವನೂಿ 
ಲಕ್ಷಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ರೀತಿಯು ಕವಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿರುವುದು. 

ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಅನುಸಿಂಚೆತ್ಸ ಲ್ಪಕೀಶೀಕರಪರಿಚೆಯದಿಂ ಶೀತಶೀತಂ, ಲತಾಲಿಂ | 
ಗೆನದಿಂದಂ ಮಂದಮಂದಂ, ಫಣಿನಿಲಸನದಿಂ ಭೀತಭೀತಂ, {उ ॥ 
८5२०००८ ०९५ & ०८६० ಚೆಕಿತಚೆಕಿತಮಾಯ್ದುಚ್ಚೆರತ್ಕೀಚೆಕೆಪು) \ 
ಸ್ವನಿತಂ ವಾನೇಯನಾಗಸ್ತುಓತಕಟೆಮದಾಮೋ ದೆಭಾರಂ 24.2८० ॥ ; 

ತಳರಂ ತೂಗಿ ಪರಾಗಮಂ ಪಿಡಿದು ಪೂನೀರಂ ತಡಂಗೂಡಿ ಗು। 
ಗ್ಗುಳೆನೀರಾಸ್ಕ್ಯಮನಾಂತು ಚೆಂದನರಸಕ್ರೋದಂಗಳಂ ಫೊತ್ತು ಶೀ। 
ತಳಕರ್ವೂರಮೃುಗೋಧ್ಭವಾಗುರುಕುಮುಸ್ತಾಗ್ರ್ರಂಥಿಗಂಧಂಗಳಂ । , 
ತಳೆದೇಂ ಗಂದಿಗರಂತೆ ಬಂದಲೆದುದೋ ಮತ್ತೊಂದು ಮಂದಾನಿಲಂ ॥ 6 

ವನಜಮನೊಕ್ಕಲಿಕ್ಕ, ಮೆರಿದುಂಬಿಯನಾಳ್ಗು, ತರಂಗಮೆಂಬ ड । 
ಕೈನ ಪರಿಕಾರರಂ ತುಳಿದು, ಸೀಕರಮಂ ತಳೆದೊಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಮಾ ॥ 
ವಿನ ಪುಡಿಯಂ ಮೃಗೇಂದ್ರ್ರ ಭಯದಿಂದ ತಿಕಶೋಹಿತನಾಗೆ, ಬರ್ನ್ಹ ಕಾ । 
ನನಕರಿಯಂತೆ ಬಂದುಜಿಲರೊಯ್ಯನೆ ರಯ್ಯನೆ ವಾರಿದೇಶದಿಂ ॥ 7 

ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲೆರಡು ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಕಾಡಿನ ಸ್ಥಿತಿಯು ತಿಳೆದುಬರುವುದರಲ್ಲಿ 


ಸಂಶೆಯವಿಲ್ಲ. ಮೂರನೆಯ ಪದ್ಯದಿಂದ ಮಂದಮಾರುತವು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೀಸು 


4, ಸೋಗಿ ಕಣ್ಣುಕಪ್ಪು. ಮುಂಬಾಯ್ಲು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪೋೊಯ್ದು. 
ಬಾಯ್ದೆರೆ---ಅಧರ, ತುಟಿ. ನ, ವಾನೆಯ-ವನಸಂಬೂಧವಾದ. 
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ದರೂ, ^ ಒಳ್ಳಿದರಪ್ಪವರೆಂತು ಬಾಧೆವಟ್ಟೊೂಡಮುಪಕಾರಮಂ ಪೆರರ್ಗೆ ಮಾಡದೆ 
ಬಾಧೆಯನೇಕೆ ಮಾಡುವರ: › ಎಂಬಂತೆ, ತನ್ನ ನೈಜಗುಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವು 
ದಲ್ಲವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ^ ವನಣಮನೊಕ್ಕಲಿಕ್ಕಿ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಕೇ 
ಷಣಪಂಚಕವ್ರು ^ ಕಾನನಕರಿಯವ್ಯಾಪಾರ ' ವನ್ನು ತೋರಿಸುವುವು. ಮತ್ತು 
ವಾಯುನೆಂಬ ಅನೆಯು ಮೃಗೇಂದ್ರ ಭಯದಿಂದ ತಿಶಠೋಹಿತನಾಗಲು ಮಾವಿನ ಪ್ರ 
ಡಿಯಂ ಒಹ್ಟಿ ಕೊಂಡಿತೆಂದು ಹೇಳಿರುವ್ರದು ಸಹೃದಯರ ಹೃದಯವೆನ್ನು ವಶೀಕರಿ 
ಸುವುದು. 
ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ವಾಯುವರ್ಣನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪವೆತ್ತವಾಗಿರುವ 
ಸಂಕೇತವು ಯಾವಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ತೆ ^ (ट य ಅವಕಾಶ 
ಸೊಡುನುದೆಂಬುದನ್ನು ಮೇಲಿನ ಅನುವಾದಗಳು ಸ ಸ್ಕೃವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವುವು. 
५०५८३) ಮೇಲೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಕವಿಗಳ ತಾರತಮ್ಮ 
ತಿಳಿದುಬರುವುಡಕ್ಕೂ ಅವರ ವಪ್ರತಿಭಾನಿಕಾಸಕ್ಕೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಹುಟ್ಟಿ 


ಒಬ ನನ್ನು ಒಬ್ಬನು ಮಾರಿಸಬೇತೆಂಬ ಅಶೆಯಿಂದ ಪುವೃ ಸುವುದಕ್ಟ್ಕೂ, ಮತು 
ಠಕರ ಹದಯದ ವಿಸ್ನಯ ಹುಟಿ ವದಕ್ಕೂ ಕಿಸಮಯವು ಪರಂಪರಾಪ್ರಾ 


ಪ್ರವಾದುದಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು ಎಂದು ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ಹೇಳೆಬಹುದು. ಅದು 
ವಣೆ ೨ ಕೆ ತಾವಾ 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಾವಾ 
‰ ०९ ನಿಲ್ಲುವುದೇ ಹೊರತು ನಾಲ್ಲುಕಡೆಗೂ 2०२१०८८ २२ 4 24280 ಪಸರಿಸಿ 


ವೃ ದಿ ಹೊಂದಲಾರದು. 


ಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಅವಕಾಶಗಿರಲಾಗದು ; ಕಾವ್ಯವು ಇದ್ದಸ್ಪಿತಿಯ 


ಕನಿನನುಯಗಳನು ಈರೀತಿಯಲಿಯೇೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಲೆ ಗಮಕವೇನು? 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳ್ಳ ಗೆಯೂ ಅಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕಪ್ಪಗೆಯೂ ಏಕೆ ವರ್ಣಿಸಚೇಕು? 
ಪ್ರತಾಪಾನುರಾಗಗಳಿಗೆ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವನ್ನೂ ಏಕೆ ಕೊಡುವರು? ಹಿಮವತ್ತರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಭೂರ್ಜವೃಕ್ಷವೂ ಮಲಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ಜೆಂದನವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಇವು 
ಗಳು ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದರೂ ಹು ०८० ನಿಯಮಮಾಡುವುದೇಕೆ? ಚಂದನ 
ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಕೃ ಫಲಗಳಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಐತೆ ಹೇಳುವರು? ಹಸ್ತವನ್ನು ಪಲ್ಲವ 
ಕ್ಕೇನೇ ಹೋಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಿಕೆ ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವರು? ಇತ್ಯದಿ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಯೇ ಕವಿಸಮಯಗಳು ಹುಬ್ಬುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನವೇನಾದರೂ ಇರುವದೇ? ಅಥವಾ 


४५. ಕರ್ನಾಟಕ ಗೆ । ८९553०९. 


Ch 2 KN My 1 
ಬರಿಯ ಸಂಕೇತವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಹುಟ್ಚುಪ್ರದು ಸಹಜ. ಕವಿಸಮಯ 
ನಿಬಂಧನೆಗಳೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗದಿದ್ದರೊ ಅನೇಕ ಕಡೆ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ? 

ಸಕಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿವೃತ್ತಿಗಳೂ ಸುಖದುಃಖನಿಬಂಧನವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡೇ 
ಇದೆ. ಕೀರ್ತ್ಕೃಕೀರ್ತಿಗಳು ಸುಖದುಃಖ ನಿಮಿತ್ತಗಳು, ದೃಸ್ಟಿ ಗೋಚರಗಳಲ್ಲವು. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡಂತೆ ಕವಿಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆ 
ಎಂದರೆ, ಸುಖಾತಿಶಯಕ್ಕಾಗಿ. ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯಪ್ರತ್ಳಕ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಬಂದು ವಸ್ತುವು 
ಚಕ್ಸುರಿಂದ್ರ್ರಿಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದರೆ ಆದರ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಚಿರಸ್ಸಾಯಿಯಾಗಿಯೂ ಸು 


ಖಾತಿಶಯದಾಯಕವಾಗಿಯೂ ಆಗುವುದು. ಧಾವಳ್ಳ್ಯ सुकला ಸ್ವಭಾವತಃ 
ಸುಖದು8ಖಜನಕಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ಅಮೂರ್ತದ್ರವ್ಯವಾದ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಧಾವಳ್ಳ್ಯ 
| ವನ್ನೂ ಅಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಾಷ್ಟ 6೯ವನ್ನೂ ಆರೋಪಿಸಿ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯವುಂಟು: 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ ಕ್ರೋಚಿಯನ್ನೂ ಕೊಬ್ಬು ಹತ್ತಿರಳ್ಳೆ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೂ ಸೇರಿಸದಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಉತ್ತಮವಾದ फदर 
ತವು ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. ಆರುಣ್ಯವೂ हं, इ ಬೆಂಕಿಗೆ ७८.०२८₹८ ०६ पु. 
ಪ್ರತಾಪಕ್ಕ ಅರುಣ್ಯವನ್ನೂ अ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಕಾರೆಣವಿರ 
ಬಹುದು. 
ಎಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಅದೇ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಸ್ವಭಾವ. ಬಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸುಗುಣಗಳಿದ್ದು ಒಂದೆರಡು ದುರ್ಗುಣಗಳಿದ್ದರೂ 
ಅವನನ್ನು ಸುಗುಣಿಯೆಂದೇ ಹೇಳುವರು. ಅದರಂತೆಯೇ ಮಲಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಚೆಂದ 
ಮೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆವುದರಿಂದಲೂ, ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಭೂರ್ಜಮೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಬೆಳೆವುದರಿಂದಲೂ, ಮಲಯಗಿರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಚಂದನೋತ್ಸತ್ತಿಯೂ, ಹಿಮಗಿರಿಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಭೂರ್ಜಜನ್ಮವೂ ಎಂಬ ಕವಿಸಮಯವು ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದು. ಹೀಗೆಯೇ 
ವಸಂತದಲ್ಲಿಯೇ ಕೋಕಿಲರುತವೊ, ವರ್ಷರ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಯೂರನೃತ್ಯವೂ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಕವಿಸಮಯಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಒಹುದು. 
ಶುಕ್ಗಪಕ್ಷದಲ್ಲ ಅಂಧಕಾರವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಕವಿಸಮಯಕ್ಕೆ ಫೂರ್ವರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
१३०९, ಕೆಯು ಬಹುಕಾಲವಿರುವುದ್ಧೂ; ಕೃಷ್ಣೃಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚೆಂದ್ರಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ 
ಕವಿಸಮಯಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಕಾಲ १२०९, क ಇರೆಬ್ರಜಿನಿ ಅಧವಾ 


ಕವಿಸಮೆಯಂ. 8೭ 
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ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಇರುವುದೂ ಮತ್ತು ಜನಗಳ ವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಪೊರ್ವರಾತಿ)ಯೇ ಅನುಕೂ 
ಲಕಾಲವಾಗಿರುವುದೂ ಹೇತುವು. ಕವಿಗಳ ವರ್ಣನೆಯು ಸುಖೋತ್ಪತ್ತಿಕಾರಣ 
ವೇ ಅಗಲಾಗಿ ಈ ವಿಧವಾದ ಕವಿಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಔಚಿತ್ಯವಿರುವುದು: 

ಉಕ್ತಿವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಕೆಲಕೆಲವು ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸು 
ವರು: ಚೆಂದನವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಫಲವೂ ಪುಸ್ಪ್ರವೂ ವಾಸನೆಯಾಗಿಲ್ಲ, ಕಾಷ್ಕ ಮಾತ್ರ 
ಸುಗಂಧವಾಗಿದೆ. ಇತರ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗಲ್ಲ. ಕಾಸ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಪುಸ್ಪೃಗಳಲ್ಲಿ ವಾ 
ಸನೆ ಹೆಚ್ಚು, ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು. ಮಾವಿನ ಮರದಲ್ಲಿ ವಾಸನೆಯಿಲ್ಲ. 
ಪುಷ್ಕೃದಲ್ಲಿ ವಾಸನೆಯುಂಟು. ಫೆಲದಲ್ಲಿಯಂತೂ ವಾಸನೆಯು ಮಿತಿಮಾರಿಡೆ. ಚೆಂ 
ದನವು ತಾಪನಿವಾರಣದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವೆಂದು ತಿಳಿದಿದೆ. ಈ ಗುಣವು ಪುಷ್ಪದ 
ಲಿಯೂ ಫಲದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ. ಅದು ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಚೆಂದ 
ನದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ ಫಲಗಳಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕವಿಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥೌಚಿತ್ಯವುಂಟು. " ಸುವ 
ರ್ಣಸ್ಕೇವ ಸೌರಭೆಂ ಇತ್ಯಾದಿ ९४ , , (दद ०८ ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ 
ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. 

ಗುಣಸಾಮ್ಯವಿದ್ದ ವಸ್ತುಗಳೆರಡರೆ್ಲಿ ಬಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೆಂಡರೆ ಮತ್ತೊಂ 
ದು ವಸ್ತುವೂ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. ಅಹ್ಲಾದನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನೂ ಮುಖ 
ವೂ ಒಂದೇ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿರುವುವು. ವೈಶಾಲ್ಯ ಚಾಂಚೆಲ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜೆಂಕೆಯ ಕಣ್ಣಿ 
ಗೂ ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀ ನೇತ್ರಕ್ಕೂ ಸಾದೃಶೃವುಂಬು. ವೇಣಿಗೂ ಸರ್ಪಕ್ಕೂ ಅಕೃ 
ತಿಯಲ್ಲಿ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲಿಕೆ ಇದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನಸ್ಸಿನ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದರೆ ಸಮಾನಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವು ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೆ ಬರುವುದು ಸಹಜ. 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೆ ಬಂದಮಾತ್ರಕ್ಯ ಹೋಲಿಸಿಯೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೇಳೆ? ಹಾಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪ್ರಯೋಜನಗಳುಂಟು. ಬಂದು ವಸ್ತುವಿನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಅನ್ಯೂನಾತಿರಿಕ್ತವಾದ ಜ್ಞಾನವು ಬರಬೇಕಾದರೆ, ಅದರೊಡನೆ ಹೋ 
ಲಿಸಬಹುದಾದ (ಎಂದರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಮಾನಗುಣವು 
ತೋರಿಬರುವ) ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವಿನೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಚೇಕು ; ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿ 
ಗಿರುವ ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಸಹ ತಿಳಿಸಬೇಕು: ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
'ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ 2६९9००९८ ಬೇರೆ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟೃವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಪರಿಚಿತವಾದ ವಸ್ತುವಿನೊಡನೆಯೇ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಅಪರಿಚಿತವಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಹೋಲಿಕೆಯಿದ್ದರೂ, ಅದರ ಹೋಲಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಮಾನಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಅಪರಿಚಿತ 
ವಸ್ತುವಿನೊಡನೆ ಹೋಲಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಸವಾಗಿಯಾದರೂ ಹೋಲಿಕೆ 
ತೋರಿಚಿರುವ ಪರಿಚಿತವಸ್ತುವಿನೊಡನೆ ಹೋಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಚ್ಞಾನವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸುಗಮವಾಗುವುದು. ಅದುದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟ ಸಾಮ್ಯವನ್ನೆೇೇ ತೊಟ್ಟು 
ವಥ್ಚಿಸುವರು ; ಅದರಿಂದ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ವಸ್ತುಜ್ಞಾನವುಂಬಾಗುವುದು. ಇಡೊಂ 
ದು ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನ.  ಕೋಮಲತ್ವ ಮಸೃಣತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಕ್ಕೂ ಪಲ್ಲ 
ವಕ್ಕೂ ಸಾಮ್ಯವಿರುವಹಾಗೆ ಬೆಕ್ಕಿನಮೈಗೂ ಬಾಳೆಯ ದಿಂಡಿಗೂ ಅದೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ದೃಷ- ಸಾಮ್ಯಗಳೇ. ಆದರೂ ಬಾಳೆಯ ದಿಂಡಿಂದಲೂ ಬೆಕ್ಕಿನ ಮೆಯ್ಕಿಂದಲೂ ವಸ್ತು 
ಚ್ಲಾನ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಕೃತಿನಾಮ್ಯವಿಲ್ಲ ಆಹ್ಲಾದಕತ್ವವೂ ಇಲ್ಲ. ಚಿಗು 
ರಿನ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ, ವಸ್ತುಜ್ಞಾನವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಕೆಂದರೆ-ಮಾರ್ದವ 
ಮನ್ಯಣತ್ವರೂಪಗುಣಗಳು ಐರುವುದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಆಕೃತಿಸಾಮ್ಯವೂ ಉಂಟು; ಮತ್ತು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಹ್ಲಾದವೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅದುದರಿಂದ ಹಸ್ತತ್ಯೆ ಚಿಗುರಿನ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಯಥೋಚಿತವಾದ व ಮತ್ತು ಆಹ್ಲಾದವೂ ಉಂಟಾ 
ಗುವುವು. ವರ್ಣನೆಗೆ ಅಹ್ಲಾದವೇ ಮುಖ್ಯಪ್ಪಯೋಜನವು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಇವಿವ್ರುಗಳಿಗೇನೆ ಹೋಲಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಚಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕೇ 
ತ ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದು. | 

ಕೆಲವು ಕೆಲವು ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೇನೆ 
ಸಾಕು; ಆ ವಸ್ತುಗಳು ಬುದ್ಧಿಗೋಚೆರವಾಗುವುವು: ಅವುಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಅಂಗವ 
ನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಹಿತವುಂಬಾಗುತ್ತದೆಯೋ, ಆ ९०२६ ९ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕವಿಗಳು ಆನೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಕೋಡಿನಿಂದ ಮಾಡುವ 
ಅದರ ವಪ್ಪಕ್ರೀಡೆಯನ್ನೂ ಶುಂಡಾದಂಡವನ್ನೆ ತ್ರಿ ಮಾಡುವ ಫೂತ್ಯಾರವನ್ನೂ, 
ಜಲಕ್ಸೀಡೆಯನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸುವರು. ಮಯೂರಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಅದರ 
ನೃತ್ಯವಸ್ನೂ, ಭ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ರುಂಕಾರವನ್ನೂ, ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ವರ್ಣಿಸುವರು. ಪಠ್ಯತಗಳಲ್ಲಿ ಆನೆಯ ನಾಲುಗಳೆನ್ನೂ ಸಿಂಹ ಶತರಭಾದಿಗಳೆ ವ್ಯಾಪೂ 
ರವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುವುದು ಅದರ ಗಹನತ್ವ ನಿರ್ಮಾನುಸತ್ವ ಸೂಚನಾರ್ಥನವಾಗಿ. ಜಲಾ 
ಶ್ರಯಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಂಸಾದಿಗಳನ್ನು, ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀಲೋತ್ಸಲಾದಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
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ವದು ಅಹ್ಲಾದಾತಿಶಯಕ್ಕಾಗಿ. ರಣರಂಗವನ್ನು ಸಮುದ್ಧ್ರದಂತೆಯೂ ವರ್ಷಾಕಾಲ 
ದಂತೆಯೂ, ಯತು ಕೀರ್ತಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಪುರುಷನಂತೆಯೂ, ಸಿ €ಯಂ 
ತೆಯೂ, ವಪ್ಲಿಯಂತೆಯೂ ವರ್ಣಿಸುವುದು ಸ ಪ್ಟ್ರೀಕರಣಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ, ಆಹಾದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೂ, ಸೆಲವುವೇಳೆ ನಾಯಕನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿ ುವುದಕ್ಕಾ ಯೂ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಚೇಕು. ಚೆಂದ್ರಕಳಂಕವನ್ನು ಜಿಂಕೆ, ಆಲದ ಮರ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ ವರ್ಣಿ 
ಸುವುದು ಅಕೃತಿಭಾನದಿಂದ. 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿಸಮಯನಿಬಂಧನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಹ್ಲಾದನೇ ಕವಿಸಮಯ ನಿಬಂಧನಕ್ಕೆ ಹೇತುವೆಂದು 
ಹೇಳೆಬೇಕು. ಹೀಗಿರಲು, ಎಲ್ಲಿ ಸಮಯವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿಯಾದರೂ, ಅಥವಾ 


+ 


ಅಪರಿಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯಾದರೂ ವರ್ಣನೆಯು ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುವುಡೋ ಅಲ್ಲಿ 
ಆಭಾಸವು ಹುಟ್ಛುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕವಿಗಳು ಹಾಸ್ಯರಸ 
ವನ್ನು ಹುಹ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತವಿರೋಧೆವಾದ ಅಪರಿಚಿತವಾದ ಅಥವಾ ತುಚ್ಛ 
ವಾದ ವರ್ಣನೆಯಿಂದಲೇ ನಿರೂಪಿಸುವರು. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಮಾ 
ತನ್ನು ಪಾಠಕರು ನಿರೀತ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವರೋ ಅ ಮಾತನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ: 

डं ०९३, ಕವಿಸಮಯ ನಿಬಂಧನದ ಏರ್ಪಾಡಿನವಿ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಕಾರ 
ಇವು ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದಲ್ಲೂ ಆ ನಿಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರವ 
ರ್ತಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶ್ರಮಪಡಚೇಕಾಗಿ ಬರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅತಿಶಯನಮೇನೂ 
ಉಂಬಾಗಲಾರದುದರಿಂದಲೂ, ಅದೇ ಸಮಯನಿಬಂಧ್ದನದಲ್ಲಿ ಪೃವರ್ತಿಸುವುದರಿಂದ 
ಪಾಠಕರಿಗೂ ग ಹೆಚ್ಚುವುದರಿಂದಲೂ, “८ ಮಹಾಜನೋ ಯೇನ ಗತ ಸಪಂ 
ಥಾ ?: ಎಂಬ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರು ನಡೆದ ದಾರಿಯಲ್ಲೆ ನಡೆವುದು ಉತ್ತಮ 
ವೆಂದು ತೋರುತ್ತಡಿ. ಆದರೂ ಸಹೃದಯರಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದವುಂಬಾೂಗುವಂತೆಯೂ, 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳನ್ನು ವಾರಿಸುವಂತೆಯೂ ನವೀನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ 
ಶಕ್ಮಿಯುಳ್ಳ ವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇಂಥ ನಿಯಮನೇ ಕೂಡದು. ಅವರು ಸರ್ವಸ್ಥತಂ 
ತ್ರರೇ. ಮುಂದಕ್ಯೆ ಲೋಕವೇ ಅವರನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತ ಬಂದ್ರು ಅವರ ಪಥನೇ 
ಸುಪಥನಾಗುವುದು. 


> ಕರ್ಣುಟಕ ಗ್ರಂಫವೂಲೆ, 


[ 


-~--~--------------------~-- ~ ಮೊ ಹ ಮ 


~~ ---------~ 


ಆದರೆ, ವಸ್ತುಗತ್ಯ್ಕೂ ಯಾವುದು ಅಲ್ಲವೋ ಅದು ಇರುವಂತೆಯೂ, ಯಾವುದು 
ಇರುವುದೋ ಅದು ಇಲ್ಲದಂತಿಯೂ, ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು ನಾಧ್ಯವಾದಹಾಗೆಯೂ, 
ಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಅಸಾಧ್ಯೆವಾದಹಾಗೆಯೂ ಒಂದು ಸಂಕೇತವನ್ನು ಬಿರ್ಪಾಡುವಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಎಂದರೆ ಬಂದು ಸಮಯನಿಬಂಧನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆವುದಕ್ಕಿಂತ ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದಹಾಗೆಯೇ ಬರೆದರೆ ಸಾಲಜೀ? ಲೋಕಸ್ತಿತಿಗೆ 
ಅನುರೂಪವಾಗಿಲ್ಲವೆ? ಅಹ್ಲಾದವುಂಬಾಗದಿ? ಸೃಭಾವೋಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಯಥಾವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಮನಕ್ಕೆ ಅಂಪಾಗಿಲ್ಲವೆ? «« ಸಿದ್ಧಮನ್ನ ० 
ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಭಿಷಪಾಮಟತಿ ದುರ್ಮತಿಃ » ಎನ್ನು ವಹಾಗೆ ಸಂಕೇತದಮೇಲೆ ಪ್ರವರ್ತಿ 
ಸುವುದು ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದ ಕೆಲಸವು. ವಿರೋಧಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಸುತರಾಂ ಸುಖದಾಯ 
ಕವಲ್ಲ- ಎಂದು ಕೆಲವರು ಅಕ್ಲೇಪಿಸಬಹುದು. 

ಈ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯ ಕವಿಹೈದಯವನ್ನು ತಿಳಿದವರ ಮಾತಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಾವ್ಯಪರಿಶ್ರಮನೂ ಲೋಕಪರಿಚೆಯವೂ ಇದ್ದವರು ९१८८ ಹೀಗೆ ನಂದೂ ಹೇಳಲಾ 
ರರು. ಸೃಭಾವೋಕ್ತಿಯೇ वण्ये ವೆಂದು ಹೇಳುವವರೂ ಕೂಡ ಕವಿಸಂಕೇತ 
ವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಬಿಹ್ಟಿಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಕೂಡದೆಂದವರಛಿ 
ಪ್ರಾಯ. ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳು ಕಾವ್ಯವಿಷ 
०५० ಬರತಕ್ಕವಿವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಕವಿಸಂಕೇತವೇ ಬೇಕು. ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
धु ಕಾನ್ಯಸುಖವು ಮುಕ್ಕಾಲುಪಾಲು ಹೋದಂತಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತಾಶ್ರಯವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಶೋಭಾವಹನವೇ. ಅವುಗಳೇ 
ಕಾವ್ಯರಸವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿಸುವೆಂಥವು. ಹೇಗೆ ಮಧುರ ಪದಾರ್ಥಗ 

ನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಇತರೆ ರಸಗಳಾದ ಉಪ್ರ ಹುಳಿ ಕಾರಗಳ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯ ಸಹಜವಾಗಿ ಹುಬ್ಬೆವುದೋ, ಹೇಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಆ ಮಧುರಪದಾರ್ಥಗಳೆ ರುಚಿಯು ಕೆಬ್ಬ ಹೋಗುವುದೋ, ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಅಲಂಕಾರ ಜಾತಿ ದ್ರವ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳ ಸಾಹಚರ್ಯವು 
ಸೃಭಾವೋಕ್ತಿಗೆ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವುದು. ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ಸ್ಪಭಾವೋಕ್ತಿಗೆ २०९४ । 
ಯು ಹೆಚ್ಚುವುದು. ಒಂದರ ಪರಭಾಗಕ್ಕೆ ಇತರ ॥ ಬೇಕೆಂಬುದು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ಲಿ ಪ್ರಾಶಸ್ಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ವರೂ ಕೂಡ ಳವಿಸಮಯಗಳನ್ನು ಎಂದೂ ಅಲೆಗಳೆಯರು. 


॥-, ವಿ ಸ ವೆ N) ಯ ನಿಂ 4 pt ೧ 


NR 
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ಇದರಿಂದ ಸ್ಲಭಾವೋಕ್ಮಿಯೇ ಉತ್ಸಮವೇೇದೂ, ಅದೇ ಹೆಚಾಗಿ ४८६३९ 
ಕೆಂದೂ ನನ್ನ ತಾತ = ಉಪಮೋತೆ ೇಪಾದಿಗಳೇ ಇದ್ದರೂ ಹಿತವಿಲ; 
ಸ್ವಭಾವೋಕ್ಕಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಹಿತವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿರ 
ಬೇಕು. ಹಿತವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿಪ್ರವಾದ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವು.' ಅದುದರಿಂದ ಸಂದರ್ಭಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆ 
ಜ್ಜ ಕಡಮೆ ಇರಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದರೇನೇ ಸೊಗಸು. ಯಾನವಯಾವ್ನದನು 
ಹೇಗೆಹೇಗೆ ಎಸ್ಟೈಷ್ಟರಮಥ್ಚಿಗೆ ಸೇರಿಸಚೆಕು-ಎಂದಕಿ, 

ಸೊಗಯಿಸುವ ಕಬ್ಬಮಂ ಈ 

ಬ್ಸಗರಲ್ಲದೆ ಮೆಚ್ಚೆರುಳಿದರೇನರಿವರೆ ತುಂ ॥ 
ಬಿಗಳಲ್ಲದೆ ಪೂಪೊಳ" ಮಗ । 

ಮಗಿಸುವ ಕಂಪಂ ಕಡಂದುರೇನರಿದಿಪುದೇ ॥ 

ಎಂಬಂತೆ, ಅ ಕಾಠ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಕವಿಗಳೇ ಹೇಳಬೇಕು; ಅಥವಾ 
ಕೆವಿಪೃದಜ್ದ ರಾದ ರಸಿಕರು ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಇತರರು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸಂಕೇತನಿಬದ ವಾದ ವರ್ಣನಾನ್ನೆಬರಿಗಳನ್ನು ಮನೋರಂಜಕ 
ವಾಗುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೇಣೆ ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಲೆ ಈ ಕೆಳಗಣ ಉದಾಹರಣೆಯು 
ಒಳ್ಳೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿರುವುದು. 

ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇಟಿಯಾಡಿ ಬಳಲಿ ನೀರನ್ನು ಅರಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ 
ವರ್ಣನೆ: 

ವಚನ॥ ಅಂತು ಮಹೋಗೃವರಾಹಂ ಸೂಬಿ ಸಲ್ಲದ ಪೆರ್ಮರಂಗಳೊಳಗೆ 
ಮುದುಕಿ ಮಾಯಮಾಗಿ ಪೋಪುದುಂ, ನಿಂದು ಪರಿಭಾವಿಸಿ ಪಿರಿಯ ಮರದ ನೆಳೆಲ್ಲೆ 
ಸಾರ್ದು ಬಿಲ್ಲನೂರಿ ಸೊಪ್ಪಿನೊಳ: ಕೆಯ್ಯಂ ಸಾಚಿ 4, © &\ 629० ಜಾನಿಸಿ 
ಬಿಲ್ಲುಂ ಬೆರಗುಮಾಗಿ ತನ್ನ ನುಚಿತಾವೇಗ ಮಯಥಾಯಥೋದೇಗಕ್ನಂ ಮನ 
ಜೊಳೆ ನಕ್ಕು, ಕುರುಳೆ ನಸುರ್ಬಿಂ ಪುರ್ಜಿಂಗಿಳಿವ ಬೆಮರ ಬರಿವೊನಲಂ ಸುಟ್ಛಂಬೆ 
ರಲಿಂ ತೊಡೆದೀಡಾಡುತ್ತುಂ, ತನ್ನ ಬರನಂ ನೋಡುತ್ತುಂ ನಾಡೆಯುಂ ९७४९) 


छ¬, ತೊಪ್ಪು-ಬಲ್ಲಿನ ತುದಿ, ಕೋಟ, 1 
ಮಕರಂದ ಮಂತಿ)ಪುತ್ರನಾದ ಇವನೂ ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ರೊನಕ್‌ಂದರ್ಪದೇವನೂ 
ಮಿತ್ರರು. 


ao ಕರ್ಣುಟಿಕ ಗ್ರಂಫಮಾಲೆ. 


A 


^~ 


ಜಾನಿಸುತಿರ್ದ ರೂಪಕಂದರ್ಪದೇವನಂ ಮಳಕರಂದನೆಯೆ ವಂದು र ९०२८.०४८ ನಿಂದು 
ತಿರಿದು ತಂದ ತಳಿರಿಂ ಬೀಸಿ, ಮುಗುಳ್ಳೆ ಗೆಯಂ ಮೊಗಕ್ಕೆ ಸೂಸಿ ಮೆಲ್ಲನಿಂತೆಂದಂ: 
ದಂ ಧ್ಯಾನಿಸಲೇಂ ಕೃತನೆಯ । 
ನಾಂಧ್ಯಮನರುಣಾಶ್ಮರಶ್ಮಿಸೂತಪ್ರಾತ ॥ 
ಸ್ಪ ಂಧ್ಯಮನವಲೋಕಿಪವಿಸಾ \ 
ವಿಂಧ್ಯಮನಿದನುಳಿದು ಬಿನದಮಾವ್ರದುಮುಟೇ ॥ ೨॥ 
ನಡುವಗಲಾದುದು ನೀಂ ನೀ । 
ರಡಿಸಿದೆಯುದಕಾಶ್ರಯಂಗಳಂ ಕಾಣ್ಣನ್ನ ०॥ 
ನಡೆವಮೆನುತ್ತಲ್ಲಿಂದೆಂ । 
ನಡೆದರ" ಬಿಂಮೆಂಬ ಬಿಂಜದಡವಿಯೊಳವರ್ಗಳ: ॥ 2. ॥ 
ತದಕಿನ ತಾಳ ತೆಂಗಿನ ತಳಂಕನ ತುಂಬುರ ಚಿಲ್ಲ ಬೆಲ್ಲವ । 
ತ್ತದ ಬಿಳಿಯತ್ತಿಯಿಪ್ಪೈಯ ಮರಂಗಳೆ ಕೊಂಬುಗಳೆಂಬರಂಬರಂ ॥ 
ಪುದಿದು ಭೊದಳ್ಳು ಸುರ್ಬ್ಜಡರೆ ಪರ್ಜಿಶೆ ಕಾರಿರುಳೋಳಿ ಹೊಂಬುಗೆೊಂ । 
ठट ಕರಂಗಿ ಕಜ್ತಲಿಸುತಿರ್ದುದು ಕಾನನಮೆತ್ತ ನೋಳ್ಳೊಡಂ ॥೪॥ 
ಫಳಿನೀಮಾಳತ್ತ ಮಾಳದ್ಯುತಿಮಳಿನತೆಯಿಂ ನೀಳಸ್ಸೆ ಳಾಂಬುದಶ್ಯಾ I 
ಮಳೆಸಂಕೀರ್ಣಾಂಶುವಿಂ ಲುಬ್ಬಕಬಳ ಶಬರೀಕೇಶಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಭಾಸಂ ॥ 
ಕುಳದಿಂ ಭಲ್ಲೂಕಕಾಳೋರಗಕುಳಕಳಿತೋನ್ಮೇಷಕಲ್ಮಾಸಮಾಪಾ । 
ವಿಳೆಕಾಂತಿವ್ರಾತದಿಂ ನೂರ್ಮಡಿಸಿದುದು ವನಾಗಾರಘೋರಾಂಧಕಾರಂ ॥೫॥ 
ಗಿರಿಫಾತದ್ದಿಪದಂತಭಂಗವಿಶದಂ ಶಾರ್ದೂಲಸಂದಷ್ಟಶಂ I 
ಬರರಕ್ತಾಹಿತಲೋಹಿತಂ ರುರುಗಳಗೃದ್ಧಾಹಿತೋಚ್ಚರ್ಮಮ ॥ 
ರ್ಮರಕಾಳಾಹಿಕಳೇವರಾವಿಳಮನೇಕಶ್ವಾಪದಾನೀಕನಿ । 
ಷ್ಳುರತುಂಡತ್ರುಟಿತಾವಕೀರ್ಣದರವೃತ್ತಾಕಾನನಂ ಕಾನನಂ॥೬॥ 
ವೆ॥ ಅಂತು ಭೀತಿಯ ವಿಭೂತಿಭವನಮುಮಪಾಯದುಪಾಯಾಸ್ಪದಮುಮೆ 
ನಿಸಿ ಪೊಲಗಿಟ್ಟು ಬೊಕ್ಕ ಭೂತಕೋಟಿಗಂ ಭಯಜ್ವರಮನಾಗಿಸುವ ಮನೋಹರ 
ತೆಗೆ ಬಂಜಿಯಾದ ಬಿಂಜದಡವಿಯೊಳಗನೆ ಕಾಳಿಂದಿಯ ಮಡುವಿನೊಳಿ: ಮುಳುಗಿ 
ಶೋಪಂತೆಯುಂ, ತಮಿಸ್ರಗುಹೆಯಂ ಭೊಕ್ಕು ನೋಪಂತೆಯು, “ಕಾಡಿಗೆಯ ಬೆಟ್ಟ 
ಮಂ ಬಗಿದು ಪೋಪಂತೆಯುಮೆತ್ತಾನುಂ ಪಿರಿದಂತರಮಂ ಸಾಯ್ದು ಭೋಗಿ, 


क~ 23०५३००. ॥.,। 


ಸುಡುವಡಗಿಂ ಕರಂ ಪೊಗೆವ ಪರ್ಬುವ ಕೊರ್ಬಿಗೆ ಪೆಕ್ಕಮಪ್ಪ २1 
ರ್ಬಡೆತದ ನಾತಮಾನೆಗಳ ಬಲ್ವೈಣನಂ ಬಗುಳುತ್ತೆ ಮುತ್ತಿ ३९ ॥ 
ವಡುತೆ ತೆಗುಳ್ತಿನೆಂ ತೆಗೆವ ನಾಯ್ದಳೆಗುರ್ವಿಸುತಿರ್ಪ ತೋರ್ಪ ಪೇ। 
ರಡವಿಯ ಬೇಡವಳ್ಳಿ ಗಳನೀತ್ಲಿಸುತುಂ ನಡೆದಂ ನರಾಧಿಪಂ ॥ ५ 

ಉಗುಳಿಪ, ಮೂಗಂ ಮುಚ್ಚಿಪ, 1 
ಮೊಗಮಂ ಮೂದಿರಿಕನಾಗಿಪುದ್ಲಾ ರಮನ ॥ 
ವಗಮೊಗೆಯಿಪ, ಬೇಡರ ಪ । 
ಳ್ಳಿಗಳಂ ಪತಿ ಪಾಯ್ದು ಬೋಗೆ ಕಶಿದಂತರಮೆಂ ॥ £ ॥ 
ತೊಡೆ ಮಗ್ಗುಳ್ಳುದು ತೋಳ: ಸೆಡೆದುದು। 
ಪೆಡದಲೆ ಸುರ್ಕಿದುದು ಕೆಯ್ದೆ ठं ०९९८5०८० ಪಿ॥ 
ನ್ನಡು ತಡೆವಂತಾದುದು ಮೆ । 
528 ಚಳಿತುದು ರಶೋಪ ವಿಫುಳವಿದ್ಯಾಧರನಾ u ೧೦ u 
ಮೊನೆವರಲೊತ್ತೆ ಮೆಲ್ಲಡಿಗಳೆಂ, ಬಿಸಿಲಳ್ಳೆ ಬಳಲ್ಪ ಮೆಯ್ಯ, ಬಿ। 
ರ್ರನೆ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸುತಿಕೆ २०२६ ನಿಸ್ಕುರಮಾಗೆ, ಗಂಟೆಲು ॥ 
९७२०००० 3८ राः, ನಾಲಗೆ ನಿಬ್ಬರಮಾಗೆ, ಕಣ್ಣೊಡರ" । 
ಕನಲದೆ ನಂಜೆವೊಯ್ದ ತೆರನಾಗೆ, ತೃಷಾತುರನಾದನಾನೃಪಂ ॥ ¬ ॥ 
९८०5-2 ೪" ಸೆಣಸುವ । 
ನೀಜನಪತಿಯೆಂದು ಕಾಯ್ದ ತೆರದಳುರ್ದಂ ನೀ ॥ 
ರೇಜಸಖಂ ಕಾಯ್ದ ಕದಿ । 
ರ್ಸೂಜಿಗಳಿಂದೊತ್ತಿ ನೆತ್ತಿಯಂ ಹುತ್ತುವವೋಲ ॥ ೧೨॥ 
ಕಡುವಿಸಿಲಳುರ್ವಂತಿರೆ ಕೆಂ | 
ಪಡರ್ದುದು ಮೊಗಮಿರ್ಪ್ರ ಸಾರ್ವವೋಲ: ಕೊರಲೆಡೆಯಿಂ॥ 
ಜಿಡೆಿಯುಡುಗಡೆ ಬೆಮರ್ವನಿಗಳ: । 
ಬಿಡೆ ಬರಬರ ಬತ್ತಿದತ್ತು ಬಾಯ್ದೆರೆ ನೃಪನಾ (೧೩ ॥ 


ಟ್‌. ಅಡಗು--ವಶಾಂಸ, 
ಇತ್ಲಿ. ಇರ್ಪುದ್ರ್ರೈವ, ರಸ. 


[11 हा धऽ ಗಂಥವಪಾಲೆ 


A 


ಕುಸಿಯುತ್ತುಂ ಕೂಂಟೆತುಂ ನುಣ್ಮಳಲೊಳಡಿಗಳಂ ಪಾಸಿ ಮೆಟ್ಟುತ್ತುಮೆಂಬುಂ 
ಸೆಯಂ ರಕ್ತಾಲಸಾಪಾಂಗದಿನೆಳವಿ ಜಲೋದ್ಲೇಶಮಂ ಭಾವಿಸುತ್ತುಂ ॥ 
०2५००५६० ಸುಯ್ಯುತುಂ ಪೆರ್ಮೆಳೆಗಳ ನೆಳಲಂ ಬೊರ್ದುತುಂ ಕುಳಿರುತ್ತುಂ | 
ವಸುಧೇಶಂ ಕೇಶದಿಂದಂ ನಡೆದನಡವಿಯೊಳ: ದುಃಖಮೇಂ ಸೀಯನುಂಟೀ ॥ 


ನೆವದಿಂ ನೀರ್ದಾಣಮಂ ಸೂಚಿಸುತೆಲೆಗೊಡೆಯಂ ಸಾರ್ಜೇತುಂ ಸ್ಪೇಡಬಿಂದು } 
ಪ್ಲವಮಂ ಸೀಂಟುತ್ತೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದೆಡೆಯೊಳಡಸಿ ನೆರ್ಮಾಗುತುಂ ಮಾರ್ಗದೊಳಃ ಪ ॥ 
ಲ್ಲವಮಂ ಪಾಸುತ್ತೆ ತನ್ನಾ ಸರನರಿಯದೆ ಸಂತೈೈಸುತುಂ ಕೈಗುಡುತ್ತಂ । 
ದವನೀಶಂಗಾಸೆಯಾದಂ ಪ್ಲಿಯಸಚಿವಸುತಂ; ಭೃತ್ಯನಿಂತಾಗವೇಡಾ ?॥ 9 ॥ 


ವ॥ ಅಂತಳೆವಿಗಳಿದ ಪಿಪಾಸೆಯುಂ ಪಸಿಯುಮಸಮಯಂಬಡೆದು ಮನ್ನಂ 
ತನ್ನ ಮನಮನಳುರ್ದು ನೂಂಕಿ ಕಳೆದು, ಕಾಮಾನಳನನಳುರ್ದು ಕಳೆವಂತಳುರೆ 
ಬಳಲ್ಲಳೆಲ್ಲುಂ, ಧೃತಿಯನವಳಂಬಿಸಿ ಬಿಸಿಲಂ ಬೆನ್ನೊ ऽय ನೀರ್ನೆಳೆಲನರಸಿ ಗುಗ್ಗುರಿ 
ಗಲ್ಲ ಪರಿವರಲ ತರಿಮೊರಬಿನ ನುಚ್ಚುವಣಲ ನೀರರಿದು ಪರಿದು ಬಿಂಟೆಯ ದರಿಯ 
ಕುಳಿಯ ಕುತ್ತುರ ಕುಳಿವಳ್ಳಮಂ ಕಂಡದರ ಬಒಳಿವಿಡಿದು ಬೆಳೆದ ಬಳ್ಳಿಯ ಪಸಿಯ 
ಪುಲ್ಲ ಪೊಲಿಯ ನಾನಲನರಿದು ನಡೆವಾಗಳೊಂವೆಡೆಯೊಳ್‌, 


ಮಿರುಗುವ ಬೆಳತಿಗೆಗಣ್ಕೊಣ । 

ಕೊರತೆಯ ಜಲದೊಳಗೆ ಬೊಳೆಯೆ ನೀರ್ಗುಡಿವುದುಮಂ ॥ 
ಮರೆದೆಳಮಾನ್ನಳ್ಲೆ ತ್ಲೇಂ 1 

ಕಿರುವೇಡಿತಿ ತುಡುಕಿ ಶಬರನಂ ನಗಿಸಿದಳೋ ॥ ೧೬ ಬ 


ವ॥ ಅದಂ ಕಂಡವನಿಫಾಲವಿ:ವಳುಮಾಜಳಮುಂ ದೃಶ್ಥಮಲ್ಲದೆ ಪರಿಸ್ಪೃಶೃಮ 
९,०८९० ತಳೆರ್ದು ನಡೆಯೆ ಮತ್ತೋೊಂದೆಡೆಯೊಳ:, 


ಮೊಗದೊಳ: ಕಣ: ಭೊಳೆಯುತ್ತಿರೆ। 
ಬಗರಗೆಯೊಳ: ಬೊಳೆವ ಮಾನ್ನಳಂ ಕಂಡರಸಂ ॥ 
ಮೊಗೆಪೊಡೆ ನೀರ್ನೆರೆಯನವೆನು । 

ತ್ತಗಲ್ಪನಲ್ಲಿಂದೆ ಕರುಣಮಾರಿಸೆ ತೃಷೆಯಂ ॥ ೧೪1 


०४. ವಿಳವಿಧಾ. ಎಳವು, ವೀಧೀಶರಣೇ. ೧೫. ಇಂತಾಗವೇಡಾ-ಹೀಗಾಗ 
ಬೇಡವೆ, ಬೇಕೆಂದರ್ಥ. 
ಟವಪ್ನಣಿ_- ೧೭ ಪ್ರತಿಶಲನವನ; ಮೀನೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ವಿಂದ ಭಾವ. ಗೆತು - 
ಭುವಿ: ಆಅಕುದ್ದೆ ವಾದುದರಿಂದ ವಿರಡೂ ಪಕ ಶ್ರವಲ್ಲ ”. ಮೀನಿಗೆ ನೀರು ಸೌಲದೆ 
ಹೋಗುವುದೆಂಬ ಹರುಣೆಯು. ಬಗರಗೆ--ಬುಗೆ 


ಕವಿಸಮಯ. ke! 


RE ~~ ~~~ ~~~ ` ~ ~` - ~~~ 


२3० ०८ ठ ०३.०९८ 
ಸುರಿಸುರಿವ ನೀರನಿಲ್ಲಿಂ | 
ದೊರೆದಂಬೂಳ್ಳತದಿನುರ್ಕಿದುಗುಳ್ನ ಳ ನೊರೆಯಂ ॥ 
ಪರಿದಿಕ್ಕಿದಂತೆ ತುರುಗಿ । 
ರ್ದೋರತೆಯನಿದು ಕರಡಿ ಕುಡಿವ ತೆರನೆಂದರಿದೆಂ ॥ ೧೯ ॥ 
ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳ: 
ಪುಲಿ ನೀರುಣುತಿರೆ ಪಾಯ್ದೆ | 
ಕ್ಯಲವಂದಿ ತದೀಯವಿಪುಳಗಳೆವಿಗಳೆದಸ್ಯ ॥ 
ಗೆ ಲದಿಂ ಬಗರಗೆ ತೀವಿದೊ । 
ಡೆ ಲವಲಿಕೆಯಿನೂಡಿ ३६०९८०८ ०८६९८८६० ॥ ೨೦ ॥ 
ವ॥ ಅಂತು ಬೋಪಿನಮೊಂದೆಡೆಯೊಳಿಡಿದ ಮಳಲೇರಿಗೊಂಡು ८५४९ ತಿಳಿದ 
७५ ठ ड ०३.०९ 


I 


ನಿಮಿರ್ದ ಕೊರಲ" ಮರಲ್ಲು ಮಡಿದೂರಿದ ಮುಂದಣ ಕಾಲ್ಲಳೆರ್ದ २८ । 
ಶಿ ಮತನು ಜೋಲ್ಲುರಂ ಖೆರಗನಪನ್ನಿದ ಕೊಂಬುಗಳಾಲಿಸುತ್ತೆ ವ ॥ 
ಶ್ರಮಿಸುವ ಕರ್ಣಮುಳ್ಳುಗುಳ್ಲೆ ಕಣ" ಮಿಡು ಕೋಡುವ ಕಂಠತನಾಳಮಂ | 
ದಮರ್ದಿರೆ ನೀರನುಂಬೆರಲೆಯಂ ಬರಲೊಲ್ಲದೆ ನೋಡಿದಂ ನೃಪಂ ॥ ೨೧ ॥ 
म्मा ಅದಂ ಸೆಲಕಿಕ್ಕಿ ಪೋಗೆ ಮುಂದೊಂದು ಬಗರಗೆಯೊಳ* 
ಕಡುಬಡವಾಗಿ ಮುಂಬಯಣೆಯಿಂ, ಜಿಸಿಲಳ್ಳೆ ಕರಂ ಬಳಲ್ಲು, ಮೆ। 
ಲ್ಲುಡುಕುಗೊಳಲ್ವಮೊಲ್ಲದಿರೆ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ತೆಂದು ष्ठ ಪೀಲಿಯಂ ॥ 
ಪಿಡಿದು ಮೊಗಕ್ಕೆ, ನೀಡಿ ಘೊರಲಂ ತಿಳಿನೀರ್ಗಳ ನೀಂಟಿ ಕೊಂಡು, ಬಾ। 
ಯ್ರಿಡುವ ಮೆಯೂರಿಗೇಂ ಮುರಿದು ನೀಡುತುಮಿರ್ದುದೊ ಸೋಗೆ ಚೇಗದಿಂ೨೨ 
ವಃ ಅದಂ ನೋಡುತ್ತುಂ ನಡೆಯೆ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳ: 
ಕುಡಿದು ಕರಂ ಚೆಳಲ್ಲರೆಯೆ ನಾಲಗೆಯಂ ಮಿಗೆ ನೀಡಿ, ನೀರನೋ । 
ಗಡಿಸಿ ಮರಲ್ಲು ನಕ್ಲಿ ತುಟಿಯಂ ಕಡೆನಾಯ ಳನಗೃಪಾದದಿಂ ॥ 


೧೯. ಜೊಲ್ಲಿನ ನೀರು ಎಪ್ಲುಸಲ ಎತ್ತೆತ್ತಿ ಸುರಿದರೂ, ಅದರ ಅಂಟು ಹೋಗದಿರಲು 


೨ಂ, ತನ್ನೆ ಗಾಯವನ್ನೂ ಲಹ್ಷ್ರ್ರಮಾಡದೆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತಿದಿ ತೆಂದು ಭಾವ 
ಜಾಹೂತಿಕಯ ०४२०८६९ ವ್ಯಂಗ್ಯ. 


“& ಕರ್ಣುಟಿಕ`'ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ. 


ತೊಡೆದು ತಡುಂಬಿ ತಾತೊಡಬಗೆತ್ತುವ ಮಾಗುಳಿಸುತ್ತೆ () ಬಿಟ್ಟು. । 
ಣ್ಸೊಡರ್ಗಳನಿಕೈಲಕ್ಕಲಸಿ ಶೋಪ ತರಸ್ಷುವನದ್ದುತ್ಷುವಂ ॥ ೨೩ u 
ವ॥ ಅದಂ ಪಿಂತಿಕ್ಕಿಯಾಪಳ್ಳ ದೊಳುಳ್ಳಿ ನೀರನೆಲ್ಲಿಯುಂ ಪಡೆಯದೆ ಫೊರಮ 
ಜು ಬಟ್ಟೆ ಗೊಂಡು ಭೋಗಿ ಬೋಗಲಾರದಸಕಳಿದ ಸಿಪಾಸೆಯಿಂ ಬಸವಳಿವ ಮಾನವ 
ಮದಸನೆಂ ಮಕರಂದಂ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮೆಳೆಯ ನೆಳಲ್ಲೆ ತಂದು ನೆರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ನಿರ್ಮಾ 
ನುಷಮಪ್ಪ ಕಾನನದೊಳ" ಪಾಶೀಯಮನರಸುವುಪಾಯವಮಾವುಡೆಂದು ಕಿಂಕರ್ತವ್ಯ 
ತಾಮೂಢಂ ದಿಗವಳೋಕನಂಗೆಯ್ಯುೃತ್ತಿರೆ ಕಟ್ಟಿ ದಿರೊಳ: 
ತಿಗ್ಮಾಂಶುದ್ಯೋತಿಗಡ್ಡಂ ಮಕೆವಿಡಿದುಡಿದಂಚೋಜಮಂ, ಭ್ರಾಜಿವೇಣೀ । 
ಸ್ರಗ್ಮಗ್ಗಾ ७८२० ಪೀಲಿಯ ಬೊಸದಳೆಯಂ ಪೋಲೆ, ಭೂಪಾಲಲೋಲ ॥ 
पू, ०४८8० ತನ್ನ ಲಾವಣ್ಯದ ತಿಳಿಗಡಲೊಳ್‌: ಸೂಟಿವಂದಾಡೆ,) ಬಂದಳ: । 
ದಿಗ್ಮೂಳೋಪಾಂತದೊಳ: ಪಜ್ಞಳಿಸಿ ಪರಪುತುಂ ಕಾಂತಿಯಂ ಕಾಂತೆಯೊರ್ಬಳಃ ॥ 
ಆಕೆಯ ಲಾವಣ್ಯಾಮೃತ । 
ಸೇಕದೆ ತೃಷೆ ಮಳ್ಳಿ ತರ್ಕುಮಲ್ಲದೊಡಂತ ॥ 
ತ್ಯಾಕುಳಿತಚಿತ್ತನವನವ \ 
ಳೋಕಿಸುವನೆ ಸೋಲ್ತನಂತೆ ಮಾನವಮದನೆಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಲ್ಲಿಂ ಪೆರಗೆ 
ತಳದೆಳಗೇಪಿಂ ಪಳಿಕಿನ | 
ಹಳೆಶಂ ಕಿಸುಗಲ್ಲ ಕಳಶದಂತಿರೆ ತಳೆದು ॥ 
ತೃಳದಳಧವಳವಿಳೋಚನೆ। 
ವಿಳಾಸದಿಂ ಮತ್ತ ಮೊರ್ವಳಂಗನೆ ಬಂದಳ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ಒಳೆಗಳ್ಳಾಡುವ ಜಳದಿಂ । | 
ಕಳೆಶಂ ಕಣ್ಣೆ ಸೆದುದಾಸ್ಕರುಚಿತಸ್ಕರನೀ ॥ 
ಖಳನೆಂದು ಪಿಡಿದೊಡಾಕೋ । 
ಮಳೆ, ಭಯದೆರ್ದೆವೊಯ್ಯ ತುಹಿನಕರಬಿಂಬದವೋಲ: 1೨೩ ॥ 


ಟೀ ೨೩. ತರೆಕ್ಲು-ತೋಳೆ. ಅದ್ದು ತಪ್ಲುನಂ-ಅಕ್ಷರ್ಯಕರವಾದ 1 
Me ಸೋಲಿ ಮೋಹಿನಿಹೋಗುವುದು. 


೨೬. ६३०३२  ' ` ०९९ - ಒಳೆಗಳ್ಳಾಡುವ 'ಜಲದಿಂ ವಿೀಬುದರಲ್ಲಿ ಅನ್ಸೈಯಿಸುತ್ತದೆ. 


ಳವಿನಮೆಯಾ. ೫ 


ELL RA 


ವ॥ ಆಕೆವೆರಸಾಕಾಂತೆಯೆಯ್ಲೆವಂದು ತೃಷಾನಳೆತಪ್ಪನಾಗಿರ್ದ ಚಂದ್ರೋದಯ 
ಸಮೇಲೆ ಸೊಡಿವಳೆಯಂ ಸೂಸುವಂತೆಯುಂ, ಘನಸಾರಾಸಾರೆದಿಂ ಸವನಂಗೆಯ್ದಂ 
ತೆಯುಂ, ಚೆಂದನಚರ್ಚೆಯಂ ಚೆಲ್ಲುವಂತೆಯುಂ, ಅತಿದೀರ್ಹಧವಳೆವಿಳೋಚನಂಗ 


ಳಿನಡರೆ ನೋಡೀಕಳಶಜಲದಿನೀಕುಲರತ್ನ ಕಳಶನ ಬಳಲೈಯಂ ಕಳೆದೆಮ್ಮ ವನವಿಹಾ 
ರವಿನೋದಮಂ ಸಫಲಂವ್‌ಡಿ ಅಕೃತಾರ್ಥತೂಕಳಂಕಮಂ ತೊಳೆದು ಕಳೆವುಡಿಂದು 


ಜೆಳದಿಯ ಕೆಯ್ಟಕಳೆಶಮಂ ಕೊಂಡು ನೀಡೆ, ಮಕರಂದಂ ತಳೆದುಕೊಂಡು, 
ಹುಳಿರ್ವ ಜಳಕಳಶಮದು ಕರ । 
ತಳವಂ ಸೋಂಕುವುದುಮಾಲಿಗೊಂಡ ಶರೀರಂ ಬ 
५५९८, ನಾಳೆದೊಳಾಕೋ । 
ಮಳೆ ತೀವಿದ ಕಮಳನಾಳಮೆಂ ह 5२71 ॥ ०५ ॥ 
ಬೊಕ್ಕ ಕದಂಪ್ರ ಪತ್ತಿ ಸೆಡೆಗೊಂಡ ಕೊರಲ ಪ್ರಣಿಚೆರ್ದ ಕೀನಿವಲ"। 
ಭೊಕ್ಯಡಗಿರ್ದ ಕಣ", ಕುರುಳಿಗೊಂಡಕೆಬತ್ತಿದ ಬಾಯ್‌, ಬಳಲ್ಪ ಮೆ । 
ಯ್ಯಕ್ಕುಳಿಸಿರ್ದ ಸೆರ್ಬಸಿರುಗುರ್ವಿಸೆ ಬಂದನದೊರ್ವೇ ಪಾರ್ವನ । 
ಲ್ಲೊ ಕ್ಕಿಳಿತರ್ಪ ಕೈವೆವೆಮರಂ ತುದಿನಾಲಗೆಯಿಂದೆ ನಕ್ಕುತುಂ ॥ $F ॥ 

2॥ ಆಪಾರ್ವನ ಬಗವಂ चं ०८८०० - 5 ದ್ವಿಜಂ ಬಾಲದ್ಧಿಜದಂತೆ ನೀರಡಸಿ 
ಬಾಯಂ ಬಿಡುತೆ ಬಂದಪ್ಪನೆಯ್ದೆ ಬಂದೆನ್ನ ಮೊಗಮಂ ದೀನದ್ಭೃಸ್ಟಿಯಿಂ ನೋಡ 
ದನ್ನೆಗಂ ಕೃಪಣೋಕ್ತಿಗಳಂ ಕಿವಿಗೀಡಾಡದನ್ನೆಗಂ ಸನ್ನೆ ಗೆಯ್ಸಾದೊಡಮಿಸಾತನ 
ತೃಷಾಗ್ದಿಂಯಂ ಮಳ್ಳಿ ಸೆಂಬುದುಮಾರ್ಯಪುತ್ರನಂತೆಗೆಯ್ದನೆಂದಿರ್ವನ್ನೆ ಗಂ; ಬೇಡಡಿ 

ಸಗೊಳ್ಳದಾಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಬಂದು ಮುಂದೆ ಕುಕ್ಕುರಿಸಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಹೊರಲ ನೀಡಿ 
ಸುರ್ಬುಗೊಂಡ ಗಡ್ಡಮುಮಂ ಮಾಸೆಯುಮನಗಲೆ ನೂಂಕಿ ಪೀರಿದ ತಲೆಯೇರೆಂತಿ 
ರ್ದ ಬಾಯೊಳಡ್ಡ ಗೆಯ್ಯನಿಡುವುದುಂ, ಮಳಕರಂದಂ 

ಎಕೆಯೆ ಸಿಡಿಲ್ವ ಸೀವರದ ಸೀರ್ಪನಿಗಳ: ಶೊರಸೋರ್ಗುಮೆಂಬಿನೆಂ | 
ತುರುಗಿರೆ ಮಾಸೆಯೊಳ" ಮಗುಳೆ ಕಣ್ಮಲರ್ಗಳ: ಮಲರ್ದಳ್ಳೆ ಬೊಯ್ಯೆ ಮೆ! 
ಯ್ಯೊರಗೆ चल ಕಂಟಣಿಸೆ ಮೆಯ್ದ ನಿರೊಯ್ಯನೆ ಕಂಠತಕಂದಳಂ | 
ತೆರೆದು ಮಿಡುಂಕೆ ಮೂಗಲರೆ ಪೀರ್ದನಸುಂಗೊಳೆ ಪಾರ್ವನಂಬುವಂ ॥ 9. ॥ 

ವಗ ಅಂತು ಕಳಶದ ನೀರನೊಂದು ಪನಿಯುಮನುಳಿಪದೆ ತೆಗೆದು ತೇಗಿ ತಲೆ 
ಯಂ ತೂಗಿ ತಾಂಬೂಲಯಾಚನಾನಂತರಂ ಹೃಷ್ಕನುಂ ಸಂತುಷ್ಕೈನುಮಾಗಿ ಮಹೀ 

8 


vv ಕರ್ಣಾಟಕ ಗೆಂಥಮಾಲೆ 


------ ~-- -~ --- --~ ~ ಮನ ನ ಮಂ ನಿ 


ಪತಿಯಂ ಪಲವು ಸೂಳಿ" ಪರಸಿ ಮತ್ತಮಾವಿಪ ನಿಂತೆಂದಂ: - 
ಮುಂಚುವುಜೆರೆವನನೀವಂ। 
° ಶಿಂಚಾನರ್ಫಂ ०००८०२८९ ದತ್ತ'ಮೆನು ॥ 
ತ್ತೆಂ ಚಲದನೀವುದಲ್ಲದೊ । 
८९० ಚಾಗಮೆ ದಾನಿ ನೀನೆ ದಾನವಿನೋದಾ ॥ ೩೩ ॥ 
ಮೆಚ್ಚ ದೊಡೇನಿತರಜನಂ \ 
ಮೆಚ್ಚದ मः ಮೆಚೆ ಸೊಬಗನೆನಿಭುದರಿಗಣಂ ॥ 
ಮೆಚೆ ಕಲಿಯೆನಿಪುದೆರೆವಂ । 
ಮೆಚೆ ಮಹಾದಾನಿಯೆನಿಪುದೀವರದೇವಾ ॥ ೩೪ ॥ 
ಎಂದಾಪಾರ್ವಂ ಭೋದಂ॥  (ಕವಿಕುಂಜರಲೀಲಾಪತಿ, ಆ ೬) 
ಈ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ = ४२२६०९२) $6ನಮೋಕ್ಸೆ ಕ್ಷಾಗಳು ಉತ್ತೇಜಕವಾ 
ಗುವಂತೆ ಹೇಗೆ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು ನೋಡಿದಿರಾ! ಇದನ್ನು ಓದುವಾಗ ಇದು 
ವರ್ಣನೆಯೆಂಒ ಭಾವ ಹುಟ್ಟ ವುದಿಲ್ಲ. ನಾನೇ ಆ ರಾಜನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಇದು 
ಕೊಂಡು, ಅವನಂತೆ ಬಿಸಲಲಿ ಬಳೆಲಿ, ದಾಹಪೀಡಿತರಾಗಿ ನೀರನ್ನು ४९1 
ಹೋಗುತ್ತ, ಅವನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೂ, ಅವನು 
ನೋಡಿದ ನೋಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೂ, ಆ ಪಾರ್ವನೊಡಸನೆ ರಾಜನನ್ನು ಹೊಗಳು 
ತೈಲೂ ಇದ್ದು "" ಪಾರ್ವಂ ಫೋದಂ'? ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಓದಿದೊಡನೆ 
ಯೇ, ^ ಅಹಾ! ಅದು ವರ್ಣನೆಯು. ಕವಿಯು ನಮ ಮೆರಳು ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಅವನು ಎಸ್ಟು ಸಮರ್ಥನೋ 1» ಎಂಬ ಭಾವವು ನಿಸ್ಪಂದೇಹವಾಗಿ 
ಹುಬ್ಬುವುದು. ಇದರಿಂದ ಈ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಆಶಯವು ಸಿದ್ದಿಸಿತೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ವ್ಯಕ್ಕೈ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಡು ಪ್ಲಯೋಜನಗಳುಂಟು. ವಿಷಯವನು ಸೃ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವುಡೊಂದು ಪ್ರ ಸೋಜನೆ; ಆಹ್ಲಾದವನ್ನು ಂಬೆಮಾಡುವುದು ಮ 
ತ್ಲೊಂದು. ಇದನ್ನು ಎಲರೂ ಒಪ್ಲಿಕೊಂಡಿರುನರು. ಪಾಾಯಶಃ ಈ ವಿಷಯ 
ದಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪಾ,ಯವಿಲ. ಕವಿಸಂಕೇತವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸದಿದ್ದರೆ ಈ ಎರಡು 


ತಿಳಿ. ವಿರೆವಂ - ಯಾಚಕನು. 


ಹವಿಸಮೆಯಂ. ರ್ಜ 


ಪುಯೋಜನವೂ ಏಕತ್ರ ಸಿದ್ದಿಸಲಾಗದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕವಿಗಳು ಕೋಪ ತಾಪ, 
ಕೇರ್ತೃಕೀರ್ತಿ ದ್ವೇಷಾನುರಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ; ನದಿ, ಲತೆ, 
ವನಗಳನ್ನು ಸ್ರೀಯಂತೆ ವರ್ಣಿಸುವುದು; ಯತು, ಕಾಲ, ಅಗ್ನಿ ಗಳನ್ನು ಪುರುಷ 
ನಂತೆ ವರ್ಣಿಸುವುದು. ಕೆಲವ್ರೆವೇಳೆ ಅಗೋಚರವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ 
ವನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಚೇಕಾಗುವುದುು ಆಗ ಕವಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯರಂತೆ ನೀರಸ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸದೆ, ಮಂದಮಾರುತವನ್ನು ಹಿಂದೆ (೪೧-೪೪ ಪುಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿರುವ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ) ಸಿರೂಪಿಸಿರುವಂತೆಯೇೇ ಸರಸವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವರು. ಯತುಧ 
ರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ ರಾಜನ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟೇ ವರ್ಣಿಸುವರು. 
ಚೇತನತ್ಸಾದ್ಯಾರೋಪಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆಯೇ ಸ್ಪಷ್ನೆ ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೊ ಆಹ್ಲಾದ ಕಲ 
ಸುವುದಕ್ಕೂ ನಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, « ರವಿ ಕಾಣದ ಕವಿ ಕಂಡ? ನಂಬ ಬಿರು 
ದುಳ್ಳ ಕವಿಗಳೂ ಹಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ “८ ಘನಸಮಯಪ್ರವೇಶ ' ವನ್ನು 
ಪಂಪನು ^ ಅಖಿಲಜನಮನೋವಿಕಾಸಕ್ಕನಕಾಶಮಾಗೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುವನು: 
८८ ಅಪರಾಂಭೋರಾತಿವೇಳಾವನಮಮರಪುರೋದ್ಯಾನೆಮಂ ನೋಡಲೇಳ್ವೆಂ । 


ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಅಭಿನವ 


ದಪುದೋ, ನೀಳಾಚೆಲಂಗಳ" ಕುಲಪರಿಭವಮಂ ಪಿಂಗಿಸಲ" ನಾಕಲೋಕಾ ॥ 
ಧಿಪನೊಳ್‌" ಮೇಲೆತ್ತಿ ಕಾದಲ: ನೆರೆದುವೊ, ಬಡಬಾಭೀತಿಯಿಂ ಮೇಣ: ಶರಣ್ಣೊ । 
ಕೃಪುದೋ ನೀರಾಕರಂ ವ್ಯೋಮನನೆನೆ ನೆಗೆಡತ್ತಂದು ನೀಳಾಭ್ರ್ರಚಾಳಂ ॥ 0 ॥ 
ಪಡುವಣ = ८९ ०८.०7 ८०८० । 
ಬಡೆಬಾಗ್ದಿ ಯ ಭೊಗೆ ಭೊದಳ್ಗ ಕಿಡಿವೆರಸೆನಲೇಂ ॥ 
ಸುಡುಮಿಂಚುವೆರಸು ಗಗನಮ । 
ನಡರ್ದುದು ನೀರಂಧ್ರ್ರನೀಳೆನೀರದನಿವಹಂ ॥ 9 ॥ 
ಬೊತ್ತುವ ಬಡಬಾಗ್ಗಿ ಯ ಪೊಗೆ । 
ಸುತ್ತಿದೊಡುಮ್ಮಳಿಸಿ ಕರ್ಗಿ ಪಡುವಣ ಕಡಲೊಳ" ॥ 
ನಿತ್ತರಿಸದೆ ನೆಗೆದುವು ಜಲ । 
ಮತ್ತದ್ಧಿಪಘಟಿಗಳೆನಿಸಿದುವು ಘನಫಟಗಳ ॥ 3.॥ 
ಇದನೋಫಘಂ ಮೇಘ ಕಾಲಂ ಬರೆ ಗೆಗನೆಗೃಹದ್ವಾರದೊಳ ತೋರಣಂಗ । 


ಟ್ವದುದೋ, 239९ ८5. ಪಂಚೆರತ್ನಾ ವಳಿವಿಳಸಿತಮಂ उ ०3 = 273१२ ०५३० ತಾ ॥ 


೩ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ. 


NRA 


ಳಿದಳೋ ದಿಗೇವಿ, ಮೇಣ್‌ ರನ್ನದ ಬೊರಜಿ ನವಾಂಭೋದಮಾದ್ಯದ್ದ ಜಕಿ 
ಕ್ಕಿದುದೋ, ಪೇಳೆಂಬಿನಂ ಕಣ್ಣೆಸೆದುದು ಶಬಳಚ್ಚಾಯೆಯಿಂ ಶಕ್ರಚಾಪಂ॥ ೪u 
ರಾಗದ ಬಳ್ಳಿ ಚಾದಗೆಗೆ, ಕಾಂಚನೆಚಂಚಳಲಾಸ್ಯತಃರ್ಣನಂ I 
ಸೋಗೆನನಿಲ್ಲೆ, ಮೇಖಳೆ ಘನಾಘನಲತ್ಷ್ಮಿಗೆ, ದೀಪಮಾಲೆ ಜಾ | 
ರಾಗಮನಕ್ಕೆ, ಜಂತೃದುರಿಯೆಣೆ २ ०३.०९ ०३8 च, 5८ २९.०९ । 
ಭಾಗದೊಳಂದು ಬಿತ್ತರಿಸಿದತ್ತು ತಟಿಲ್ಲತೆ ಲಾಸ್ಕಲೀಲೆಯಂ ॥ ೫॥ 
ಬಿಡೆ ಕೆಮ್ಮನೆ ಗರ್ಚಿಸಿ ತ । 
चठ ತಗದೆಡೆಯನ್ನ ದೆರಗುವಸ್ಥಿರನಸ್ಪಾ ॥ 
ಜಡನಚಿರವೃಚಿ ನಿಮಿಷದ । 
ಳಡಂಗುಗುಂ ಬೆಳಗದೆಂತುಮದು ಸತ್ತಥಮಂ ಗ ೬॥ 
ಘನಗರ್ಭಾಶಾವಧೂಪುಂಸವನದಿಸೆವ ತೂರ್ಯಸ್ಥ ನಂ ಚೊಳಿಕಾವ । 
ರ್ಧೆನಮಾಂಗಲ್ಕಂ १०९२८ ड, 2033 ಪಸರಿಪಾತೋದ್ಯಘೋಸಂ ०८.०८२ ॥ 
ವನಿಯೊಳ್‌ ಡೂರ್ಯರತ್ನ ० ಜನಿಯಿಸೆ ನೆಗಳ್ವಾನಂದಭೇರೀರವೆಂ 22 । 
ನೆನೆ ರೋರೋಭಾಗದೋೊಳ: ಘೂರ್ಣಿಸಿದುದಭಿನವಾಂಚೋದಗಂಭೀರನಾದಂ॥ ೩ 
ಉಗುಳುತ್ತುಂ ಸಿಡಿಲೆಂಬ ತೋರಗಿಡಿಯಂ ಕಾಲೂರಿ ಭೂಭಾಗದೊಳ: | 
ಗಗನಾಭೋಗಮನೆಯ್ಲೆ ९९५६ ಘನಮೇಣೀಬಂಧಮೆಂ ಬಿರ್ಚಿ ಮಿಂ ॥ 
ಚುಗಳೆಂಬುಳ್ಳುವ ठठ? ಭೊಳೆಯೆ ಚೆಂದ್ರ್ರಿದಿತ್ಯರಂ ನುಂಗಿ ಬೇ । 
ಸೆಗೆಯಂ ಬೆರ್ಚಿಸಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತುಮೊಗೆದಂ ಕಾರೆಂಬ ಕಾಳಾಸುರಂ ॥ ೪ 


ಮಡಮದಿರಾಪಮತ್ಸನ ಜಡಾಶಯದಂತೆ ಜಡಾಶಯಂ ಕಲಂ | 
ಹಿದುದು ಮನೋಜದೀಪಕಳಿಕಾನನದಂತಿರೆ ಕಾನನಂ ಕರಂ ॥ 


६५९०-४. ಪೊರಜಿ = ಆನೆಯ ಮೇಲೆ कर ಆಭರಣ ವಿಕೇಪ . 
೬. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ಲೀಪಗರ್ಭಿತ ವೈಂಗ್ಬಾರ್ಥವನ್ನು ನೋಡಿ. 
೩. ವಿಡೂರಾನೆನಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಪುಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೈಡೂರ್ಸ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಪ್ರವಾದ. ಇಲ್ಲಿ ಪುಂಸವನ, ಜೊಳಿಸಾವರ್ಧನ, ಮೈಡೂರ್ಳಜನನ--ಇವು 
ಗಳ ಸ್ಮೂರಸ್ಫುವನ್ನು ಆಟೋಚಿಗಿ. 


॥ 11191 4.0 
ಗಿದುದು ವಿರೋಧಿವಾಹಿನಿಗಳಂತಿಕೆ ವಾಹಿನಿಗಳ": ಕಡಂಗಿ ಮಾ। 
ರಿದುವನುಕೂಲವಮಾರ್ಗಮನದೇಂ ಮಳೆಗಾಲಮಳುಂಬಮಾದುದೋ ॥೯॥ 

( ಪಂಪರಾಮಾಯಣಂ) 
ಕವಿಯು ಹೇಳುವಂತೆ ಈ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಪಾಠಕರ ಮನೋವಿಕಾಸವಾಗಡ್ಪ 
ಇರದು. 
ಸುಮ್ಮನೆ ಆಕಾಶವೈ ಮೇಘಾವೃತವಾಯಿತು, ಸಿಡಿಲು ಬೀಳುವುದು, ಮಿಂಚು 
ಹೊಳೆಯುವುದು, ಗುಡುಗು ಕೇಳುವುದು, ಮಳೆ ಬೀಳುವುದು, ನದಿ ಕೊಳ ಕಟ್ಟ 
ಗಳು ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುವುವು, ಬಿಸಿಲ ಬೇಗೆಯು ಕಡಮೆಯಾಗುವುದು ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಘನಸಮಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಲೂ, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಪಾಠಕರೇ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ಮುಂದಣ ಅನುವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ತೆರದ ಬರವಣಿಗೆಯ ಅತಿಶಯವು 
ಸ್ಪಷ್ಕೃವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶಿಶಿರಯತುವನ್ನು ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನು 
८ ७, ©. ಭೂತಳದೊಳ" ಹಿಮ । 
ಮೊತ್ತರಿಸಿತು ಭುವನಜನಮನುರೆ ನಡುಗಿಸುತುಂ ॥ 
ಸುತ್ತುತ್ತುಂ ಸುಗಿಯುತ್ತುಂ 1 
ಮುತ್ತುತ್ತುಂ ಮುಂದುಗೆಡಿಸುತುಂ ಮುಸುಕಿಡುತುಂ॥೧॥ 
ಮೃಗಸೆಂತತಿಯಂ ಹಕೊಳರ್ವ । 
ಕ್ಕಿಗಳಂ ಪಕ್ಕಿಗಳನದ್ರಿತಟೆದೊಳ: ಹೊಳನೊ ॥ 
ತ್ಲುಗಳೊಳ" ಕನೋಟರದೊಳ: ಮಿಗೆ । 
ಪುಸಿಸುತ್ತುಂ ಬಂದಸಮವಮ! ಶಿಶಿರನೃಪಾಲಂ ॥ ೨॥ 


ಕಿಡಿಗಳ: हठ ನೆಯಾಲಿಕಲುರಿಯ ಮೊತ್ತಂ ह ०८४८८, ಕೆಂಡದೆೊಂ । 
ಡಡಕಿಲ್ಮಾಣಿಕದಿಂಡೆ, ಕಾಯ್ದ ತಪನಂ ಚೆಂದ್ದಂ, ಪೊದಳ್ಲಾತಪಂ ॥ 
ಗಡ ಚೆಳ್ಲಿಂಗಳೆನಿಪು, ದೊಂದು ಪೆಸರೆಂ ತಾಂ ಮಾಡಿದಂತಿರ್ದುದಾ | 
ಕಡುಪಿಂ ತನ್ನಯ ಕಾಲದಲಿ ಹಿಮರಾಜಂ ಧಾರೀಣೀಚಕ್ರದೊಳ 1೩ 
ಮತ್ನ್ತಮದಲದೆಯುಂ, 


ಟ_೯. ಇಲ್ಲಿ ಉಪಮಾನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಡಿಚಿತ್ಯವನ್ನೂ, ತಾತೃರ್ಯದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 

ಹಿತೋ್ಮಿಯನ್ನು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿರಿ, 

೧-ತ್ಲಿ. ಅಡಕಿ ಬಂದರ ಮೇಲೊಂದಿಡುವಿಕೆ ; ಔಮ್ಮ್ಯೂವನ್ನು ಕಳೆದುವೆಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವ ಪರರಾಜರಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ್ರಾಗ 


ಸಹಜಮಗಿ ಉಂಟಾಗುವೆ ಬದಲಾನೆಣೆಗಳೇ)ವೊ ಸೂಚಿತವಾಗಿನೆ, 


೬.೦ ಕರ್ಣೂಟಿಕ ಗ್ರಂಭಮಾಲೆ. 


PEE 


ಮಿಗೆ ಬೆಮರರುತುದು ನೀರಡಿ । 
ಕೆಗಳಿಂಗಿದುವುಷ್ಟದುಸಿರಡಂಗಿತು ತಪನೆಂ ॥ 


ಗೊಗೆದುದು ಪೆರ್ಚಿದ ತಣ್ಣ । 

ಗ್ಗ ಗೆ ಶೀತೆಂ ಪತ್ತಿತೇನನೆಂಬೆಂ ಹಿಮದೊಳ ॥ ೪॥ 
ಉದಯಂ ಶೀತೋದಯಮ । 

ಗಿದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ० ತುಪಾರಮಧ್ಯಾಹ್ನ ० ಮಿ 
ಕೃುದುದಸ್ತಮಯಂ ತಾನು । 
ನ್ನದಸ್ತಮಯಮೆನಿಸಿತಮಮ ! ಹಿಮವಿಭ್ಛಮದೊಳ ॥೫॥ 
ತಿಳಿವೊಡೆ ಶಶಿ ರವಿ ರವಿ ಶಶಿ | 

ಚೆಳಗುವ ಜೊನ್ನ ० ಬಿಸಿಲ" ಬಿಸಿಲ" ತಾಂ ಜೊನ್ನ ol 
ಚೆಳಿ ಬಿಸುಪು ಬಿಸುಪು ಚಳಿಯೆನೆ | 

ಬಳೆದುದು ಹಿಮರಾಜತೇಜಮಿಾಜಗದೆಡೆಯೊಳ* ॥ ೬ ॥ 
74239 ०५० ८.2८ 

ಪಲ್ಪರೆಯೊಳ ಹುಹುಯೆಂಬಾ। 

ಚೆಲ್ತುಗ್ಗ ಡಣೆಯೊಳಹಸ್ತಂ ದಂಡಿಗೆಯೊಳೆ ತನ | 
ನೊಲ್ಪನ್ನ ० ಶಿಶಿರನಟೆಂ | 

ಸಾಲ್ಪನ್ನ ० ಜನವನಾಡಿಸಿದನುರ್ವರೆಯೊಳ: ॥ ೩॥ 
ನುಡಿಯೆ ಹುಹು ಕಡೆಯಮೂತೆೇ । 

ನೊಡಲೇ ಪ್ರಾಣಂಗೆ ಚಳಿಯ ಕುಪ್ಪಸಮಾಯ್ಕೆಂ ॥ 
ದೊಡೆ ಹಿಮದ ಮಹಿಮೆಯಂ ಪೇ । 

५.२८ ಬಲ್ಲಿದನಾವನೊರ್ವನು್ಗೀತಳೆದೊಳ: ॥ ೪ 


ಟ_-೬. " ಕಿರವಿ' <ರನಿಯ क (ಕಾರ್ಯವು) ಕಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕಕಿಯ 
ಆಹ್ಗಾದಕತ್ಸವು ರನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿನಿಮೆಯವಾಯಿತು, ಇತ್ಯದಿ. 
ಪಲ್ಕರೆ--ದಂತವೀಣೆ ; ಪರೆ--ಮದ್ಯವಿಕೀಪ. ಉಗ್ಲಡಣೆ ಉಗ್ಗೆಳಿಸು 
ಎಂಬುವರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುದು. 
ಬಡಲೇ--ಕರೀರವೇ. 


ವಿಸಮೆಯಂ. मब 


SR ~ -~------ --- ~----- --- -----~- -~-~ ~ --~-~--- ~ ~------- 


ಉರಿ ಶೀತಂ ಪತ್ತಿದೊಡಿರ । 
ಲರಿಯದೆ ಜೀವಂ ಬಿಗುರ್ತು ಜಠರಾಗ್ದಿಯನೆ ॥ 
%,०२ ಹೊಗೆಯುಸಿರ ಪಥದಿಂ । 
ಭೊರಮಡುವುದು ಜನದ ಮುಖದೊಳೆಲ್ಲದೊಡುಂಟೇ ॥ ೯ ॥ 
ಪುಟ್ಟಿತು १९ ಒಳೆದುದು ८३९ । 
ಕೊಬ್ಬುದು ಚಳಿ ಕೊಂಡುದೆಲ್ಲಮುಂ ಚೆಳೆ ಚಳಿಯೆಂ ॥ 
ದುಟ್ಲುದು ಚಳಿ ತೊಟ್ಟುದು ಚಳಿ | 
ಮೆಟ್ಟಿ ಚಳಿ ಮುಟ್ಟಿ ತೆಲ ९३९ ६०२९ ९०.६५५ ॥೧ಿಂ॥ಎಂದೂೊ 
ಮತ್ತು ಗುಣವರ್ಮನು— 
ಕಡಲೊಳಗಿರ್ಪ ವಿಷ್ಣುವನಿಶಂ ಬಡಬಾಗ್ನಿಯ ಕಿರ್ಚುಮಿಲ್ಲದಿ । 
ರ್ದೊಢೆ ಸುರಸಿಂಧುವಂ ತಳೆದ ಶಂಭು ನಿಬಾಕ್ಷಿಯ ಬೆಂಕಿ ಸೋಂಕದಿ ॥ 
ರ್ದೊೇಡೆ ಪವನಾಧ್ದದೊಳ್‌ ನಡೆವ ಭಾನು ಕಶಾನುವಿನಾಕೆಯೊಳೀ ಪಗಲ್‌: । 
ನಡೆಯದೊಡೆಂತು ನಿತ್ತರಿಪರೆಂಬನಿತಾದುದು ಮಾಫಡಂಬರಂ (೧೧॥ 

( ಪುಷದಂತಪುರಾಣಂ) 
ಎಂದೂ ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ. ಈ ವಸಂತರ್ತುವಿನ ವರ್ಣನೆ 
ಗಳನ್ನು ಓದಿನೋಡಿ 

ಕಳಿಕೆಗಳೆಂಬ ಹರ್ಷಪುಳಕಾವಳಿಯಂ ತಳೆದಿರ್ಪಳಾಮ್ರಳೋ । 
ಮಳೆ, ಮಧುಪಾವಳೀನಿನದಮೆಂಬ ಕಳಧ,ನಿಯಿಂದ ಮವಲಿಕಾ ॥ 
ಲಳನೆ ಕಡಂಗಿ ಪಾಡಿದಪಳೆಬಿನಿ ತನ್ನ ಪರಾಗಮೆಂಬ ತಂ ॥। 


ಬುಳಮುಗೆ ನಕ್ಕಪಳ: ವಿಕ್ಸತಿಯಂ ಮಧುಸಂಗತಿ ಮಾಡದಿರ್ಕುಮೇ ॥ ೧೨ ॥ 
( ಜಗನ್ನಾಥವಿಜಯಂ ) 
ಭೊಸಮಕರಂದನಮೆಂಬ ८३०८०९8 ठ, ತೆಂಬೆಲರೆಂಬ ००९१९००. । 


९2, 7 5०४ ಮೊಲೆ १३२ ०८.०८2, ಸಿತಾಬಮೆಂಬ ಕಣ್‌ ॥ 


४ ೯. ९५१33 ठै. ಹಿಮಗಾಲದಲ್ಲಿ ಜಳೆಗೆ ಬಿಟ, ಉಸಿರು ಹೊಗೆಯಂತೆ 
ಕಾಣುನ್ರದಕೆ ಕಾರೆಣವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಉತ್ಸೆ ೀಹ್ಲಿಸಿದೆ 
೧೧ ಕೃಶಾನುನಿನಾಕಿ-ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಫರು ಆಅ ಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರೆವೆನೆಂದು ನಂಬಿಕೆ 
೧.೨೬ ಹುಧುಸೆಂಗಪಿ ಮಧು ~ ವಸಂತಯತು, ಹೆಂಡ, 


ಕಿ ಕರ್ಣುಟಕ ಗ್ರಂಥಮೂಲೆ. 


<--~-- ~ - ---- -- ~--~ ---- ~------ ~ 


ಮಿಸುಪ ಪರಾಗಮೆಂಬ ನಸುಗೆಂಪಿನೊಳೊಂದಿಕೆ, ನಾಡೆ ಕಣ್ಣೆ ಶೋ । 
ಭಿಸಿದಳೆಲಂಪಿನಿಂ ನೆರೆದು ನಂದನೆಲತ್ಲ್ಮಿ ವಸಂಶಕಾಂತಸೊಳಿ ॥ ೧೩ 
( ಜೆಂದ್ರಪ್ರಭಾಪುರಾಣಂ ) 
ವಿಕಸತ್ಪುಷ್ಪಾಟ್ಟ ಹಾಸಂ ಸ್ಮಿತಕುಸುಮರಜೋಭನಸ್ಮವಿಭ್ರಾಬಿ ಮಾದ್ಯ \ 
ತ್ರಿಕೆನಾದಂ ಭೃಂಗಸಿದ್ಧಾಂಜನರಸಘುಓಿಕಂ ಪಲ್ಲವೋದ್ಯಜ್ಞಟೆಂ ಫೆ ॥ 
ಯ್ಯಕೆಪಾಲಂ ಚೆಂದ್ರಬಿಂಬಂ ತನಗೆನೆ ಜಗತೀಚಿಕ್ರಮಂ ಬೈತ್ರಕಾಪಾ 
ಲಿಕನೆಂಬಂ ಬಂದದೇಂ ನೋಹಿಸಿದನೊ ಮಧುಬಿಂದೂದ್ರಮದ್ಗ ಂಧವಾಹಂ Wel 
( ಕವಿಕುಂಜರಲೀಲಾವತಿ ) 

ಈ ಮಧುಸಂಗತಿಯು ಓದಿದಾಗ, ವಸಂಶಖಯತಶುವಿನಲ್ಲಿ ವನರಾಮಣಿೀಯ 
ಕತೆಯನ್ನು ನಾನೇ ಹೋಗಿ ಸಾಕ್ಲಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಿ ಅನುಭವಿಸುವಾಗ ಹೇಗೋ 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ನಮಗೆ ^ ವಿಕೃತಿಯಂ ಮಾಡದಿರ್ಕುಮೆ?': ಹೇಳಿ? 
ಅದಂತಿರಲಿ. 


ಅರುಣನೋದಯವ ನ್ನು — 
ಹರಿದಶ್ವಂ १००८६९० ವಾಹಳಿಗೆನುತರುಣಂ ವ್ಯೋವ 3९9 ९ ९९०६ 0०718 । 
7 ತಾರಾಸ 
ತರವೀಧೀಚ್ಛನ್ನ एथ 
ಕರೆಯಂತ್ರವ್ಯಾತದಿಂ ತುಂತುಮಘನರಸಮಂ ಸಿಂಪಿಸುತಿರ್ದನೆಂಬಂ | 
ತ್ತಿರಲೆತ್ತಂ ನೀಳ್ದು ಭೋಣ್ಸಿತ್ತುದಯಸಮಯದೊಳ ಶೋಣ ಸೂರ್ಯಾಂಶುಜಾಲಂ॥೧೫ 


ಟಿಕೆಶಕಲಂ 2.2 ०८००० ಜಾರುಚಾಮೀ ॥ 


ಎಂಬದಾಗಿಯೂ ; ( ಕಾದಂಬರಿ) 
ಸೂರ್ಯಾ ಸ್ಪಮಯವೆ ನ್ನು —- 

ಭವಬದ್ದ ಕ್ರೋಧದಿಂ ಸಂಧಿಸೆ ಪೆರಗೆ ತಮಂ ಸ್ಥಾನಮಂ ಬಿಟ್ಟೆ, ತೇಜಂ । 
ತವೆ, ಶೋಕಂ ಚೆಕ್ರವಾಕ ಕ್ಯೊಡರಿಸ್ಸೆ ದಿವಸಶ್ರೀಯನೀಡಾಡಿ, ಸೈಕೊಂ ॥ 
ए ८८०९८ ९, ९०५०८४० ಪದ್ಮಿನಿಯರನೆನಸುಂ ನೋಡದುತ್ತಾನಪಾದಂ । 
ದಿವಸೇಂದ್ರಂ ಭೀತಿಯಿಂದಂಒರಮನುಳಿದು ವಾರಾಶಿಯಂ ಪೋಗಿ ಬೊಕ್ಕಂ Wels 
ಎಂದೂ; ( ಪಂಪರಾಮಾಯಣಂ ) 
ಟಿ-೧8, ಕಾಪೊಲಿಕನೆಂದು ತಿಳನುವ ಗುರುತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೇಃವೆ. 

त. ರೇಜನು ಸಾರಿ ಚಿತೆ ,ಸುವೆ ದಾರಿಯಲಿ ಮಾಡುವ ಸಾರೇಗಳೆಲಾ ಹೇಳಿದೆ. 

ವ -+4 ಣಾ py po 

೧೬. ९७०८-९ ಕಾಕ, ಬಟ್ಟೆ ಭೀತಸಾದನನು ಬಟ್ಟೆಹೋಗುವುಬೂ ತಿಳಿಯದೆ 

ಓಡಿಹೋಗುವೆಂತೆ. 


ಕವಿಸಮೆಯಂ. ५ 


ಚಂದ್ರೋದಯವನ್ನು- 
ಸೂಸಿದ ಸೇಸೆಯಕ್ಕಿಗಳವೋಲಿರೆ ಮೂಡಿದ ತಾರಕಾಳಿಯು । 
ಲಾ ಸಿಪ ನೆಯ್ದಿ ಲೊಳ ಮೊರೆವಳಿಧ್ವನಿ ಮಂಗಳವಾದ್ಯ ಮಾಗಿ, ತೇ 
ರೈಸಿದ ಸಂಜಿಯೋನರಿಸೆ ಕಾನಕಕಾಂಡಪಟೆಂಬೊಲಾಗಳು । 
प ತರಾಗನಿಂದು ಪಸೆನಿಂದನುದಂಚಿತರಾತಿ ಕನ್ಫೈಯೊಳ: ॥ < 
( ದಮಯಂತೀಸ್ವಯಂವರೆಂ) 
ಎಂದು ಉಪ್ಪೇತ್ಲಿಸುವುದೂ ಮತ್ತು 
ಲೀಲಾವೆತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರುರಸವಿರಹೆವನ್ನು - 
ಬಗೆಯೊಳಖೊಕ್ತ್ಸ ಕೋಮಳೆಯನೀತ್ಲಿಸುವಂತೆ ಬಳಲ್ಪ ಕೆಣ್ಮಲರ: । 
ಮುಗಿದಿಕೆ, ಚುಂಬನಕ್ಲೆಳೆಸುವಂತಧರಂ ತನಿಗೆತ್ತೆ, ಪೂವಿನಂ ॥ 
ಬುಗಳುಗಿವಂತೆ ಬಾಯ್ದೆರೆ ಕೆರಂ ಖಿಡುಕುತ್ತಿರೆ ಸುಯ್ಲಳುಣ್ಮೆ ಮೂ । 
ರ್ಟಿಗೆ ನೆಗೆದಂತೆ, ಮೆಯ್ಸರೆದು ನಿದ್ದೆಯೊಳೊಪ್ಪಿಡದನಾಕುಮಾರಕಂ ॥ ೧೪ 
ಸ್ತೀ ವಿರಸವನ್ನು -- 
ನಗೆಗಣ್ಣಂ ಪೋಲ್ಲುಜೆಂದೆನ್ನಯ ಮೊಗರಸಮಂ ०९९००८०८. ಕಂಪಂ | 
ಮಿಗೆ ಸುಯ್ಯಂ ಶೋಲ್ಲುದೆಂದೀಕೆಗೆ ಮಸಗುವ ಪೊವಿಂಗೆ ಚೆಂದ್ರೈಂಗೆ ತೆಂಗಾ ॥ 
ಳಿಗೆ ರಂಯಾನಿನ್ನ ನಾಪೂಗಳೆ ಮೆನಸಿಜನಂಬಾಗಿಯಾಚೆಂದ್ರನೇ ತಾ। 
ನೊಗೆದೀಕಿಚ್ಚಾ ಗಿಯಾತಿಂಬೆಲರೆ ಮುಳಿದು ನಂಜಾಗಿ ಕೊಂದಪು ,ವೀಗಳ್‌ ॥ರ್ಗ್ಲಿ 
ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸುವ್ರೆದೂ: ಪಾಠಕರ ಮನಸಿನನ್ಲಿ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸುವುದಳ್ಲೂ, ಅವರ ಊಹೆಗೂ ಮೀರಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುವುದರ ಮೂ 


ಟ-೧೩. ಮದಡದೆವೆಯಲ್ಲಿ ಧಾರೆಗೆ ಪೂರ್ವವಾಗಿ ನಜಿಸುವ ಆಚಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರೂಖಏಿತ 
ವಾಗಿವೆ 


oY”. ಬಗೆ ೃದ ಯೆ. ತನಿಗೆತ್ತೈ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಲಿಡಲು. ಇಲ್ಲಿ ಸುಖಪೊರವಕ್ಳೊವು 


ನಿರೂಪಏಿತಮಾಗಿದೆ. 

೯. +; ಕಾಮೋದ್ಬೀಪತ್‌ಗಳಾದ ಮೆಲಯ ಮಾರುತ ಚಂದ) ಪುಪ್ಪು 
ಗೆಳ ಇವಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವರಹತಾಪವನ್ನು ೊಟ್ಟೊವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, 
ತಾಪವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಕಾರಣವೆನ್ನು ವಿಯ) ಚಮತ್ತಾರವಾಗಿ ಜೇರೆ 
ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

\) 


४५. ಕಣಾಃ ಟಿಕ್‌ ಗ್ರಂಫಮಾಲೆ 


RS EE ನ ಮ ನ ह | 


ಲಕ ಆಹಾ ದವನ್ನು ಚಿ ಸುವುದಕ್ಲೊ ಅಲದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೇತಕ್ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು? 

ಈ ವಿಷಯವು ಈೆಗಿನ ಕನಡ ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಣ ರಾದ ಎಸ್‌.ಜಿ ನರಸಿಂಹಾರ್ಯರು 
ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾರಾಜರವರ ತಂದೆಗಳಾದ ಉಮರಾಜೀಂದ್ಲವೊಡೆಯರವರು 
ಗತಿಸಿದ ಕಾಲಡಲಿ ಬರೆದ ಈ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ವ್ಯೈಕ್ಷಗಳಾಗುವುದು : 


"५ ಬರಸಿಡಿಲು ಹೊಡೆದಂತೆ ಭೂಮೀ। 

ಶ್ವರನ ಚಾಮನೃಪಾಲವರ್ಯನ । 
ಮರಣನಾರ್ತಾಶೂಲನೆಲ್ಲರ ಕೊಡಕೆಗಳನಿರಿದು ॥ 
ಕೊರಗಿಸಿತು ಮರುಗಿಸಿತು ಕಂಬನಿ । 

ಯೊರತೆಯಲಿ ನನೆಯಿಸಿತು ಮರವೆಯೊ । 
ಛೊರಗಿಸಿತು ಬಾಯ್ಕಿಡಿಸಿತಳೆಲಿಸಿತಳಿಸಿತನಿಬರನು We 


^ ಹೇಳಿಸಿತು, ಬಾಣವನು ಕವಿಯೊಳು । 
ಕೀಲಿಸುವವೊಲು ನಿಮಿಸನಿಮಿಷ । 
ಕ್ಯೂಳುತಿರ್ದ (| ಗೆಳ ಬೀಕರದ ಭಾಂಕಾರ ॥ 
ೇಳಲೊಡನೆಿಳಗೊಳೆಗೆ ಕುದಿಗೊಂ! 
ಡೇಳುವಳ್ಲೆಯ ಬೊಬಿ ಯುಬ್ಬಿನ I 
ಗೋಳು ಪಸರಿಸಿ ತೀವಿ ತುರುಗಿತು ಸಕಲದಿಕ್ಕಟೆವ ॥ ೨ 


^ ಅದುದೇ ಮತಿ ನೃಪತಿಗಕಟೂ ॥ 
ಹೋದುಡೀ ನಮ್ಮೆದೆಯೊಳಲಗನು ॥ 
ಸೀದುದೇ ಕಣ್ಣಾಲಿಗಳನಕಟಕಟೆ ಕಿವಿಯೊಳೆಗೆ ॥ 
ಕಾದ ಸೀಸವ ಸುರಿದುದೇ ಮೇ । 
ಣೂದಿದುದಿ ಕೊನೆಗಾಣದುರಿವ ವಿ | 
ಷಾದವಹ್ಲಿ ಜ್ಯಾಲೆಗಳ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಹೃದಯದಲಿ ua 


८५ ನಗೆಮೊಗದ ಸವಿನುಡಿಯ ಮೆಲಿನ । 

ಬಗೆಯ ಹಿಸುಣರ ನುಡಿಯ ಕೇಳದ 1 

ಸುಗುಣಡದೊಲವಿಂ ನಂಬರಿಷ್ಟರನಾಶ್ರಿತರ್ಕಳನು ॥ , 
ಸೊಗದೊಳಿರಿಸುವ ಸಜ್ಜನರ್ಕಳ । 

ಬಗೆಯರಿಜು ಮನ್ನಿ ಸುವ ಮಂದಿಗೆ । 

ಸೊಗವನೊದನಿಪ ನೃಪತಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನಕಟಕಟಾ ॥ ೪ 
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 ವನಿತೆಯರಿಗೊಡನಾಡಿ ವಿದ್ಯಾ । 
ವನಿತೆಯನೆ ಕೆಳೆಗೊಳಿಸಿ ಸರಸತಿ । 
ಗನುಗೊಳಿಸಿ ನೇಹವನು ಸಿರಿಯೊಡನಿಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ॥ 
ಘನವೆನಿಪ ನಿಜರಾಜಕಾರ್ಯದೆ \ 
ತನಗೆ ನೆರವಸ್ಥಂತೆ ಪ್ರಜಿಗಳಿ । 
ಗನುಪಮಿತಪದವಿಯನು ಕರುಣಿಸಿದರಸನಳಿದನೆ ಹಾ ॥ ೫ 


^ ವೀಣೆಗಳು ಮುಸುಕಿಬ್ಬ ಮೌನದಿ । 
ಹೋಣೆಯೊಳಗಡಗಿದುವು ಬಿನ್ನ ನೆ। 
ಜಾಣಳಿದು ನಾಟಕಗಳುಳಿದುವು ತೆರೆಯ ಮರೆಯೊಳೆಗೆ ॥ 
ವಾಣಿ ಮೈ ಗರೆದಳು ಕವೀಂದ್ರರ । 
ಗೋಣಿನೆಡೆಯೊಳು ತನಗೆ ನಿಲವನು | 


ಕಾಣದಕಟಾ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿ ಒಯು ಮರುಗಿ ಕೊರಗಿದಳು ॥ ५ 


८८ ಒಡೆದುದಕಬಾ ಹಡಗು ತೆರೆಗಳ | 
ಗಡಣವುಬ್ಲೆದಪ.ಳಿಸಿ ಕಂ । 
९2 ¢ ०9 
ಗೆಡಿಸುತಿಡೆ ಹಾ ಮೂಡಿ ಮುಳುಗಿಜಿವಳಲ ಕಡಲೊಳಗೆ ॥ 
ತಡಿಯ ಕಾಣಿಪರಾರೆನುತೆ ಬೂ | 
ಯ್ರಿಡುವ ನಮ್ಮನು ಕರುಣದಿಂ ಕೆ | 


९ 
ವಿಡಿದು ಕಡೆಹಾಯಿಸಲಿ ಯದುಕುಲತಿಲಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ॥ 2 "` 


ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವ ಕವಿಯ ಅಶಯನವ್ರು ಕವಿಸಂಕೇತವಿಲ್ಲಡಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಿದರೆ ಇಷ್ಟೇ ಆಗುವುದು. ಜಾಮರಾಜವೊಡೆಯರವರ ಮರಣ 
ಸಮಾಚಾರವು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿತು. ಜನಗಳು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಕಿಸಿದರು. ಮಿನಿಬ"ಮಿನಿಹ್ಟಿಗೆ ಗುಂಡುಗಳು ಹಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜರವೆರ ಗುಣಗಳು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದುವು, ಅವುಗಳನ್ನು ನೆನ 
ಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಅತ್ತರು. ಮಹಾರಾಜರು ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಸುಮುಖವಾಗಿ ಮಾತ 


ನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ; ನಂಟರಿಷ್ಕರು, ಸಜ ನರು, ಸಾಮಾನ್ಯಜನರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ उड 


५.५ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ. 


A NR ---------- 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಚಾಡಿಕೋರರ ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸ್ತೀಯರುಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ಯೋಗ್ಯರಾದವರನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕೆಲಸಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಜನಗಳಿಗೆ ಹಿತವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರಿಗೆ ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಾಟೆಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಭಿರುಚಿ ಇದ್ದಿತು. ಕವಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಕೊಟ್ಟು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿ ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಯುವರಾಜರಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕವಾಗುತ್ತದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೆದರಿಕೆಯುಂಬಾಯಿತು. 
ದೇವರೇ ಈ ಕಾದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಈ ಅಭಿಪ್ಪಾ 
ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಯಾರಿಗೂ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಷಯನೇನೋ ಇಷ್ಟೆ. 
ಕವಿಸಮಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ ಅದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಎಷ್ಟು ಆಹ್ಲಾದವನ್ನು 9 
ಬುಮಾಡುತ್ತದೆ ನೋಡಿದಿರಾ. ಅಲ್ಲದೆ, ಕವಿಯು ೬ ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯರು 
ಗಳಂತೆ ರಾಜನನ್ನು ಅಶ್ರ್ರಯಿಸಿ 
ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪತಿವ್ರತಾ ध 
ಸುವಂತೆಯೂ, ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈಚೆಗೆ ಬಾರದಂತೆಯೂ, ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿ 


ಬೆ ಸಂಗೀತ ನಾಹಿತ್ಕಾ ದಿಗಳ ಪಾಡನ್ನು २; & > 0२.२७ 
ಸಿ 


ವ NIA ಣೆ Ne ५ 
„९००9८ १ ಹೋಣೆಯನ ಅಶ್ರಯಿ 


ಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುವೆಂತೆಯೂ ಪರ್ಣಿಸಿರುವುದರೆಲ್ಲಿ ಏನು ಅತಿ 
2०००२०९ ०, ಪಾಠಕರೇ, ನೀವೇ ಆಲೋಚಿಸಿನೋಡಿರಿ. ಇದೇ ಕಾಷ್ಕಕ್ಕೂ 
ಇತರ ಗೃಂಥಗಳಿಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. 

ಇಷ್ಟರವರೆಗೂ ಅಲಂಕಾರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಯಾಯಿತು: ಇನ್ನು ಮುಂದಿ 
ರಸಸಂಕೇತವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರಮಾಡುವೆನು. 

ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಯೋತ್ಸತ್ತಿ ಇಲ್ಲ; ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಾರಣವಿದ್ದೇ ಇರ 
ಚೀಕು. ಒಂದು ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿಸಿದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿದ್ದೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿ 
ವುದು ನಿರ್ವಿಚಾರವಾಗಿದೆ. ಇದೀಗ ಲೋಕಸ್ಥಿ ತಿಯು. ನಾನಿರ್ಭಾವೆನನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ರಸಜ್ಞರು ^ ವಿಭಾವೈರನುಬಾವೈ ಶ್ಯ ಸಾತ್ರಿಕೈರ್ವೃಭಿಚಾರಿಭಿಃ \ 
ಆನೀಯಮಾನಸ್ಟ್ರಾದುತ್ತಂ ಸ್ಪಾಯಿಾಭಾವೋರಸಕಸ್ಕ್ರೃತಃ »॥ ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಆವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ರಸವೆಂಬುದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಬೇಕು. 
ಯಾರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ १ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಆಥವಾ ಪಾಠಕರ ಮನೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೋ ಅಲ್ಲದೆ ನಾಯಿ 
ಕಾನಾಯಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೋ? ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿರುವಂ 
ತಿಡೆ. ( ಅದು ಪೃಕೃತವಿಚಾರವಲ್ಲ. ) ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಸ 
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ಹುಬ್ಬೈತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ನಿಜ. ಅದರ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಇತರಕಾರಣಗಳೂ ಇರುವುವು. ರಸ 
ವೆಂಬ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬೀಜಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವುವು ಫೆಲವು, ಗೊಬ್ಬರ ನೀರು ಬಿಸಿಲುಗಳೆಂತಿರು 
ವೆವು ಕೆಲವು, ವೃಕ್ಷನಾಯಿತೆಂದು ತೋರಿಸುವುವು ಕೆಲವು. ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಭಾವ, 
ಅನುಭಾವ, ಸಾತ್ರಿಕಭೂವ, ಸಂಚಾರೀಭಾವಗಳೆಂದು ಕರೆವರು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿ 


ದೃರೂ ಫಲವು ಮಾತ್ರ ಸರ್ವತ್ರ ನಿಯತವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಫಲವಾದ 

ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಾರತಮ್ಮಗಳು ಕಂಡುಬರುವುವು. ಹೀಗಿರಲು ರಸವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

ಕ್ಲೆಪ್ರವಾದ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಆದರೂ ಕವಿಗಳು ರಸವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವಗಳು ನಿಯತವಾಗಿರುವಂತೆ 

ಯೇ ಸಂಕೇತಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿರೂಪಣಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ. 

ಶೃಂಗಾರರಸಕ್ಕೆ ಉದ್ದೀಪಕೆ ವಿಭಾವಗಳಾದ 08, ವನ, ಚಂದ್ರೋದಯ, ಚೂತ 

ಪಲ್ಲವ, ಕೋಕಿಲಾಲಾಪ, ಮೊದಲಾದುವು ಕೆಲವರ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸ 

ವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ ; ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಸುವುದಿಲ್ಲ ; ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಯೂ, 

ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾರ 

ತೆಮೃ त ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಆವಸ್ಥಾಭೇದವೇ ಕಾರಣನೆಂದು ಕೆಲವರು 

ನಿರೂಪಿಸುವರು. ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕವಿ 

ಗಳೆ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದು ಆಗ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ನಾಯಕವಿರಹದಿಂ 

ದಾದ ನಾಯಿಕೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಜಗನ್ನಾ ಥವಿಜಯದಲ್ಲಿ 

ಸೋಂಕಿದ ಗಾಳಿ ದಳ್ಳುರಿವೊಲಾದುದು, ಬೊಕ್ಕ ಸರೋವರಾಂಬು ಕಾ । 

52५० ಕುದಿದತ್ತು, ನಂದನವನಂ ಕರಿಕೇಳ್ಲುದು ನೋಡೆ ಸುಯ್ದ ಸು॥ 

ಯೈೈಂಕೆಯಿನೆಯ್ಲೆ ಡೆಂದ್ರಿಕೆ ಬಿಸಿಲ್ಲೆಣೆಯಾಯ್ತು, ನಿಚಾಂಗತಾಪದಿಂ | 

ಪಂಕರುಹಾಷ್ಲಿ ಕಾಮಶಿಖಿ ಪೆಣ್ಣರಿ'ಃಂ ತಳೆದಂತೆ ತೋರಿದಳ೪:॥ ಎಂದೂ 
ಅರ್ಧನೇಮಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 

८८ ತರುಣಿಯ ಮೆಯ್ಯ ಬೆಂಕೆಯೊಳೆ ಬಿಳ್ಲಮೃುತಾಂಶುಮರೀಚಿ ಸುಟ್ಟ ಕಃ 

ಫ್ಲರದವೊಲಾಗಿ ಸುಬ್ಛ ಪುದಿದಲ್ಲದೊಡೆಲ್ಲಿಯದಲ್ಲಿ ತಾಪಮೋ ॥ 

ಸರಿಸಡೆ ಪುಷ್ಪ ಬಾಣಮಿಸೆ ನಾಂಟಿ ಮುರುಂಟಿದ ಫೂನೆ ಪುಳ್ಳಿಯಾ ] 

0 ಮನಮೆಯ್ದಿ ಬೆಂದಪುದಿದಲ್ಲದೊಡೆಲ್ಲಿಯದಂಗಜಾನಳಂ ॥ ಎಂದೂ, 
ಬ_ಖಿಛ್ಬುರಿ = ಹೆಂಗಏನ ವೇಪ, 


ae ಕರ್ಣುಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ. 
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ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಕಾಣದಲ್ಲಿ- 
५५ ಒತ್ತುವ ಪೆದ್ಮಪತ್ರ ಕದಳೀದಳಸಂಕುಳಮೆಯ್ಸೆ ४१०८० ಸೀ | 

ಯುತ್ತಿವೆ ದೂರದಿಂಡಿ ಸಖಿಯರ" ತವೆ ಚೆಲ್ಲುವ ಶೀತವಾರಿಯು ॥ 
ರ್ಕುತ್ತಿವೆ ಬೀಸುತಿರ್ಪ ಕುಸುಮೋಜ್ಞಳವೀಜನವೃಂದವೋವೊ ಪೊ। 
ತ್ತುತ್ತಿವೆ ತನ್ವಿಯೋ ವಿರಹವಸಹ್ಲಿಗೆ ಪುಟ್ಟಿದದೊಂದು ಮೊರ್ತಿಯೋ॥ ಎಂದೂ, 

ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುವರು. ಇದು ಅತಿಶಯೋಕಶ್ಲಿಯೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಹೀಗೆಯೇ ವರ್ಣಿಸು 
ವರು. ಇದು ॥ ಅಲ್ಲ. ಕಿಂಚಿದಂಶದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದರೂ ಇಷ್ಟುಮ 
ಥ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಸೋದ್ರೇಕವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. 
ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಈಗಲೂ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಟೇದಾಶ್ರುಸ್ತಂಭನಾದಿ ಸಾತ್ವಿಕ ಭಾವ 
ಗಳಾದರೋ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮಾತ್ರ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶೃಂಗಾರ ರಸದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ. ರೌದ್ರರಸದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳು ನಿರೂಪಿಸುವಂತೆ ಈಗಲೂ ತದ್ರಸಜನ್ಯ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ಆತ್ಯಂತವಾಗಿ ಕೆ.ಪಿತನಾದವನು 
५ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಡಿ ಬಿಡೆನು? « ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತೀನೆ 22 
ಮನೇಲಿ ಎಕ್ಕ ಹುಹ್ಳಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ”: ಎಂದು ಈಗಲೂ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತೇವೆ. ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾದವನು ತನ್ನ ನ್ನು ಮರೆತು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದನ್ನೂ ನೋಡು 
ತ್ತೇವಿ. ಈ ಲೋಕಾನುಭನವೂ ॥ ಭೀಮಸೇನನು ಉಮ್ಮಳಿಸಿ 
ಕೌರವೇಶ್ವರನ ಸಂಹಾರವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಸಂಕಲ್ಪವೂ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದೇ 
ಬಗೆಯಾಗಿರುವುವು. ಪಾಠಕರ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಭಾಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ; 

ವ॥ ಅಂತುಮ್ಮಳಿಸಿ ಕುರುಕುಲಮಹೀಪಾಲಬೃಹದೂರುದ್ವಂದ್ಯಂಗಳಂ ತನ್ನ 
ಗದಾದಂಡದಿಂ ನುರ್ಗುನುರಿಮಾಡಲುಂ, ತತ್‌್ಕಿರವೇಶ್ವರನ ಬಾಹುಶಾಖೆಗಳೆಂ ತನ್ನ 
ಗದಾಕುಕಾರದಿಂ ತತ್ತರದರಿಯಲುಂ, ತತ್ವಿಂಗಾಕ್ಷನ ವೆಶ್ಷಸ್ಥೃಲಮಂ ತನ್ನ ಗದಾಲಾಂ 
ಗೆಲದಿಂದಿರ್ಬಗಿಯಾಗೆ ಬೋಳು ಪರಪಲುಂ, ತತ್ತಣಿರಾಜಕೇತನನ ಲಲಾಟಿಶಿಲಾ 
ಪಟ್ಟಮಂ ತನ್ನ ಗದಾಘಾತದಿಂ ನುರ್ಚುನುರಿಮಾಡಲುಂ, ತದ್ಲೌ , ಪದೀದ್ರೋ 
ಹನ .ಮಣಿಮಯಮಕುಟೆಮಂ ತನ್ನ ಗದಾಪ್ರುಹರಣದಿಂದುರುಳ್ಳಿ ಪುಡಿಯೊಳ: 
४४०५९ ००, ಆ ಸುಯೋಧನರುಧಿರಧಾರಾಪೂರದಿಂ ತನ್ನ ಗದ್ದದಾಯಮಾನವಿಪುಳ 


೬ ವಿನಮೆಯಂ. "ತಿಂ 
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ಕೋಪಪಾವಕಶಿಖಾಕಲಾಪಮನಾರಿಸಲುಂ ಪಡೆಯದಡಹಡಿಸಿ ಭೀಮಸೇನಂ ಕಿಡಿ 
ಕಿಡಿಮೋಗಿ ಮೀಸೆಯಂ ಕಡಿದು, 
ಮಾರಿದ 8ಗೆವನ ಪಟ್ಟಂ I 
ಬಾರಿಸುವೆನೊ ಮುನ್ನ ಮರರುಂಡಮೃತಮನೇಂ ॥ 
ಕಾರಿಸುವೆನೊ ಖಚರರನಡ । 
ರ್ದೇರಿಸುವೆನೊ ಮೇರುಗಿರಿಯ ತೂರಲ ತುದಿಯಂ ॥೧ 
ಎತ್ತುವೆನೊ ಮಂದರಾದ್ರಿಯ । 
ನೊತ್ತುವೆನೊ ರಸಾತಳಕ್ಕೆ ನೆಲನಂ ದೆಸೆಯಂ ॥ 
ಮುತ್ತುವೆನೊ ಪಗೆಯ ४३६ ०। 
ಪತ್ತುನೆನೊ ದಿಶಾಗಜಂಗಳೆಂ ತುತ್ತುವೆನೋ ॥ ೨ 
ದಾಂಬುನೆನೊ ಕುಲನಗಂಗಳೆ । 
ನೀಂಟುವೆನೊ ಚೆತುಸ್ಸಮುದ್ರಮಂ ರವಿಶಶಿಯಂ ॥ 
ಮಾಂಬುವೆನೊ ಗಗನತಳಮಂ । 


ಗೆಂಟೆಲನೊತ್ತುವೆನೊ ಸಕಲದಿಕ್ಟಾಲಕರಂ ua 
ವ॥ ಅಂತು ಕುರುಕುಲಕೃತಾಂತಕನಂತಕನಂತೆ ಮಾಮಸಕಂ ಮಸೆಗಿ ಪ್ರಳ 
ಯಕಲ್ಪಸಂಕಲ್ಪಂಗೆಯ್ದು, । 
28274८5 2.2 ಮೇಣ: ನಾಲ್ಕುಂ 1 
ದೆಸೆಗಳ ಕೋಣೆಗಳೊಳುಳಿದನೋ ಖಳನಿಲ್ಲೀ ॥ 
ವಸುಮತಿಯೊಳ" ಗಾಂಧಾರಿಯ । 
ಬಸಿರಂ ಮೇನಕಾ: ಮಗುಳೆ ಪೋಗಿ ಬೊಕ್ಕಿರ್ದಪನೋ ॥ © 
ಭುವನೆಂಗಳ: ಪದಿನಾಲ್ಕು, ನಾಲ್ಕು ಪೆಸರಿಂ ವಾರಾಶಿಗಳ:, ಪತ್ತುದಿ। 
ಗ್ಯವರಂ, ನೋಳ್ಳೊಡಜಾಂಡಮಂಡಲದೊಳಿಂಬಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆತ್ತಲೋ ॥ 
ಡುವನಾರಂ ಗೆಡೆಗೊಳ್ಳನಾರ ಮರೆಯಂ ಫೊಕ್ಕಿರ್ಪನಿಂದಿಂತಿದಂ I 
ತಿವರಿಂದಂ ಫೊರಗೆಲ್ಲಿ भ्म ಬರ್ದುಕಲ್ಕಕ್ಳುಂ + ಭುಜಂಗಧ್ವಜಂ ॥ 9 
ಚರಮಚರಮೆಂಬ ಜಗದಂ । 
ತರದೊಳಃ ಖಳನೆಲ್ಲಿ ಪೊಕ್ಕೊಡಂ ತದ್ದುಜಪಂ ॥ 


1 ಟೀ ಭುಜಂಗಧ್ಯಜಇವನಿಗೆ ಸರ್ಪಪತಾಕನೇ ಚಿಹ್ನುವಾದುದರಿಂದೆ. 


ಷೂ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ. 
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ಜರಡೊಳಗಿರ್ದೊಡೆ ಹರಿಹರ । 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭರ್ಕೆಳಲ್ಲಿಯುಂ ಕೊಲ್ಲದಿರೆಂ ॥ ೬ 
ಚತುರಂತತ್ಲಿತಿಕಾಂತೆ ಕೇಳ: ಜಲಧಿ ಕೇಳ: ಸಪ್ತಾರ್ಚಿ ಕೇಳ: ತಾತ ಮಾ। 

ರುತ ಕೇಳ: ಮಾರುತಮಾರ್ಗ ಕೇಳ: ಪಗೆವನಂ ಕೊಂದೆನ್ನ ಕೋಪಾಗ್ದಿಗಾ M 
ಹುತಿಮಾಳ್ಳೆಂ ಕೊಲಲಾರದಂದು ತರಿಸಂದಾನೆನ್ನ ಸಂದಗ್ಗಿ 72 । 
ಹುತಿಮಾಳ್ಳೆಂ ಗಡಮೆಂದು ಫುಣ್ಣೊದರಿದಂ ಕೌರವ್ಯ ಕೋಳಾಹಳೆಂ ॥ >. 

ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಮೊದಲು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೋಪವೇರುವುದನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸುತ್ತ ಬಂದು, ಕೋಪವು ಮಂಡೆಯೇರಿ ಹೋಗಲು, ಮನುಷ್ಯನು ಸಾಧ್ಯಾ ಸಾಧ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದೆ ಆಡುವ ರೀತಿಯಲಿ ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಮಾತಾಡಿಸುತ್ತ ಬಂದಿ 
ರುವನು. 

ಹೀಗಿರಲು, ಒಂದೊಂದು ರಸದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಲೋಕಾನುಭವಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿ 
ಲ್ಲದೆ ಕಿಂಚಿದಂಶದಲ್ಲಾದರೂ ತತ್ಕಿರೈವನ್ನು ನೋಡುತ್ತೀವೆ; ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿ 
ನೋಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ, ಒಂದೆರಡರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆಯಾಗಿಯಾದರೂ ನೋಡು 
ॐ ९२३. ಆದರೂ ರಸವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಪತಿ ರಸಕ್ಕೂ ಅಲಂಬನವಿಭಾವ 
ರಾದ ಸ್ನೀಪುರುಷರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ನೋಡದೆ ಒಂದೇ ತೆರದ ಕಿಪ್ಪಸಂಕೇತದಿಂ 
ದಲೇ ಕವಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ರಸವಿಷಯದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಸಂಕೇತವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಲೇಬೇಕಾಗುವುದು. 

ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಲೋಕದ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಮಾರಾಡಿದೆ, ಪೂರ್ವಕಾಲದವರಂತೆ 
ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಶಕ್ತಿ ಸೂಮರ್ಥ್ಯಾದಿಗೆಳು द्‌, ಕಾರವಾಗಿಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ ರಸ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಕಾವ್ಯಗಳೆಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಈಗ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವುಕಡೆ ಕಿಂಚಿದಂಶ 
ದೆಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದೂ, ಕೆಲವುಕಡೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದಿರುವುದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೇಹೊರತು ರಸವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಕ್ಷೇಪಿಸುವರು. ಇನರು ಹೇಳುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತೋರಿ 
ದರೂ ಸಿದ್ಧಾಂತವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ: ಏಕೆ? ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ರ್ಯಾದಿಗಳು ಕಡನೆ 
ಯಾದರೂ ಭೂತಗಳೊ ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಇನ್ನು ಬಓಕರೀತಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುವ 
ನಿಮಿತ್ತ ಮನುಷ್ಕನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಮಾರ್ಪಾಡಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 

ಟೀ-ತರಿಸಂದು = ಧೂ. ತರಿಸಲೆ, ऊह ००९. = 
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ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ.  ರಸಾವಿರ್ಭಾವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತವಿಡಿಯೆಂದು ಹೇಳುವ್ರೆದ 
ಕ್ಯಾಗದಿದ್ದರೂ ರಸನಿರೂಪಣಪ್ಪ ಕಾರದಲ್ಲಾದರೂ ಸಂಕೇತವುಂಬೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳೆ 
ಲೇಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ-ರಸವು ಸಾಮಾಜಿಕನಿಷ್ಠವೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರೆ ತತ್ಯಾರ್ಫಕಾ 
ರಣರೂಪವಾದ ಸಂಕೇತವನ್ನು ಇಟ್ಛು ಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಇಟ್ಛು ಕೊಳ್ಳದಿ 
ದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಈ ರಸವೇ ಹುಟ್ಟಿತು, ಈ ರಸದ ಉದ್ರೇಕವೇ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಸವು ನಾಯಿಕಾನಾಯಕನಿಷ್ಠವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊ 
ಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ-ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ನರಳುವವನಿಗೆ ದುಃಬವೇ ಹೊರತು 
ಕರುಣರಸವಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆ ದುಃಖವು ಅವನಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ರಸವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸ್ಮಶಾನವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಹರಿಸ್ಸ್ಯಂದ್ರನು ದುಃಖವನ್ನೆೇ ಅನುಭವಿಸಿದನು. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯಸವವನಿಗೂ ಅದು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷ 
+ ಕಷ್ಟೃವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಥೆಯನ್ನು ಓದುವ ಪಾಠಕರ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಹರಿಕ್ಚಂದ್ರನಾಟಕವನ್ನ ನೋಡುವ ಸಾಮಾಜಿಕರ ಹೃದಯದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಆ ० ०8 ದುಃಖವು ರಸವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. ರಸೋದ್ದೀಪ 
ಕೆಗಳು ಅವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸದಿದ್ದರೂ ತಾದಾತ್ಕ್ಯಜ್ಲಾನದಿಂದ ಉಂಬಾಗುವುವು. 
ಶೃಂಗಾರರಸೋದ್ರೇಕವಿಷಯದಲ್ಲಿ- ಪಾಠಕರು ಕೋಕಿಲಾಲಾಪಗಳನ್ನು ಜೇಳದಿ 
ದ್ದರೂ, ಮಲಯಮಾರುತಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಅನುಭವಿಸದಿದ್ದರೂ, ಪುಷ್ಟೃಪರಿಮಳವನ್ನಾ 
ಘ್ರಾಣಿನದಿದ್ದರೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ರಸೋಡದ್ರೀಕವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ ; ಅಶ್ರುಸ್ತಂಭಾದಿಸಾ 
ತ್ಲಿಕಭಾವಗಳು ಪೂಠಕರಲ್ಲುಂಬಾಗುವುದನ್ನು ಅನೇಕಕಡೆ ನಾವೇ ನೋಡಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಾಠಕರಲ್ಲಿ ನಾಯಕನ ತಾದಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಬಳೆಯಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅವರು ಮಂದಮಾರುತಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸದಿ 
ದರೂ ^ ಕಿವಿಯಿಂದೀಂಟಿಸುವರ್‌ ಸಮಸ್ತರಸಮಂ ” ಎಂಬಂತೆ ಕಿವಿಯ ಮೂಲ 
ಕವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವರು. ಕವಿಗಳು ^ ಅಘಟಿತ 
ಘಟನಾನೂತನಬ್ರಹ್ಮರಲ್ಲೀ! 

ಏವಂಚೆ ರಸವರ್ಣನಾಪ್ರ ಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿಯತಸಂಕೇತವನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಚೇ 
ಕಾಗುವುದು. ಹಾಗೆ ಅಂಗೀಕರಿಸದಿದ್ದರೆ ಪಾಠಕರ ಅಥವಾ ಸಾಮಾಜಿಕರ ಹೃದಯ 
ದನ್ಲಿ ರಸವು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟತಕ್ಕುದು ? ಹುಟ್ಟದೇ ಇದ್ದರೂ ಇರಲಿ; ತಾವ 
ತಾ ಹಾನಿಯೇನ್ಮು? ಎಂದರೆ, ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಮುನುಷ್ಯತ್ಯವು ಹೋದಂತೆಯ್ಯೂ 
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ಸೌಖ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯ ವು ಹೋದಂತೆಯೂ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯತ್ನ २३ ಹೋದಂತಾ 
ಗುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಜೇತವಿದೆಯೆಂದು ಉಪಪಾದಿಸಲ 
ಹುದು. ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು ಹುಬ್ಬುವಹಾಗೆ ಪದಸಂಜೋಜನದಲ್ಲಿ ಆನಂದವುಂಟಾ 
ಗುವುದೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿರುವ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಕಾವ್ಯಜ್ಞ ರು ವ್ಯಂಗ್ಯನಿಲ್ಲದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕಾವ್ಯವೆಂದೇ ಎಣಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥಚಮತ್ವಾರ ಶಬ್ಬಚಮತ್ಕಾರವಿದ್ದರೂ ವ್ಯಂಗ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಅಧಮಕಾವ್ಯವೆಂದೇ ಎಣಿಸುವರಾದುದರಿಂದ ವ್ಯಂಗ್ಯವು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಜೀವದಂತೆ 
ಮುಖ್ಯವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂಥ ವ್ಯಂಗ್ಯವನ್ನು ८६३८ ಜೀವವಿಲ್ಲದ 
ಪುತ್ತಳಿಯಂತೆ ಕಾವ್ಯವು ಶೋಭಿಸದು. ಮತ್ತು 

८८ ನಿಜದಿಂದಂ ಚಲ್ಲೆಗೆ ವಿಬುಧ । 
ಪ್ಲಿಯೆಗಖವಿಲಲೋಕವಿನುತಪ)್ಪಮದಾ ॥ 
ಗ್ರೃಜಿಗೆ ಕೃತಿಸತಿಗೆ ಶಬ್ಬಾ । 
ರ್ಥಜಾತಮಂತೆರಡು ತೆರದಲಂಕೃತಿಯಕ್ಕುಂ | 22 
ಎಂಡು ನಾಗವರ್ಮನು ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ಲಾರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳೆಂಬ ಅಲಂಕಾ 
ರಗಳಂ. ಬಿಟ್ಟರೆ, « ಕತಿಸತಿಗೆ? ಶೋಚಿಯ ಕಡಮೆಯಾಗುವ್ರದರಿಂದ ಆವು 
ಗಳೂ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕು. 

ಮತ್ತು ಆಹಾದವಮೇ ಕಾವ್ಯತ್ತ ಸಿದ್ದಿಗೆ ನಿಸಂಡೇಹವಾಗಿ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾಗಿ 
ರಲಾಗಿ ಅಲಂಕಾರಭಿನ್ನ ವಾದ, ರಸಭಿನ್ನವಾದ, ವ್ಹಂಗೆ ಭಿನ್ನವಾದ ವಿಸ್ನಯಜನ 
ಕವಾದ ಕೆಲಕೆಲವು ಇತರ ಚೆಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಕವಿಗಳು ಕಲ್ಪಿಸುವರು. ಎಂದೂ 
ನೋಡದ 32.235), ನೋಡಿದರೂ, ಎಂದೂ ಕೇಳದ ಸಂಗತಿಯನು ಕೇಳಿದರೂ 
ಬುದಿಯು ಹಿಗಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ 
ಅದರಿಂದ ವಿಸ್ಮಯಜನಕವಾದ ಆ ವಸ್ತುವು ಬಹುಕಾಲ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಿರವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ; ' ಅಲ್ಲದೆ ಅದು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಆ ಪ್ರಥಮ ಸಾಸಾತ್ಯಾರದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಕೊಡುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು. ಅದುದರಿಂದ ಕವಿ 
ಗಳು ಯಾವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಸಂಭನಿಸದೋ ಅದು ಸಂಭವಿಸಿದಂತೆ 
ಯೂ, ಅಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಉಂಬಾದ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಉಂಟಾ 
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ದಂತೆಯೂ, ಅನ್ಯನಿಯತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರ ನಿಯತವಾದಂತೆಯೂ ವರ್ಣಿಸು 
ವರು. ಅದರಿಂದ ನಿಸ್ಮಯವು ಜನಿಸುವುದು. ಅಆವಿಸ್ಮಯವೇ ಸಂತೋಷಜನಕವು. 
ಇಂಥ ವರ್ಣನೆಗಳು ಕಾವ್ಯಾಕಾಶಕ್ಕೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ ಶೋಭಾವಹಗಳಾಗಿರುವುವ್ರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಕವಿಗಳು ಇಂಥವುಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸು 
ವರು. ಈ ತೆರದ ವರ್ಣನೆಗಳೇ ಕವಿಗಳ ಪ್ರತಿಭಾಶಕ್ತಿದ್ಯೋತಕಗಳಾಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ? ಉದಾಫರಣೆಯಿಂದ ನಿರೂಪಿಸುನೆನು. 
ಕವಿರಾಜಕುಂಜರನು ಫಲಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದ ಬತ್ತದ ಪೈರನ್ನು 
ಮಡುಗಳೊಳೆ ३९५ ನೀರ್ಗ 1 


ನ್ನಡಿಯೊಳಃ ನಗೆಮೊಗದ ಚೆಲ್ಪನವಲೋಕಿಪವೋ ॥ 
ಲಿಡಿದಡರೆ ಕೊಂಡ ಫಲದಿಂ | 


ಕಡುಬಾಗಿದುವರಸ ಗಂಧಶಾಲಿವನಂಗಳ: ॥೧ 
ಕಾಲ್ವಿಡಿದು ಕೆಳಗೆ ಭೊಸನೆ । 
ಯ್ಲಿಲ್ಪೂಗಳ: ಬಾಯನಾಂತವಮೋಲಿರೆ ಕಂಪಂ ॥ 
ಸಾಲ್ವನಿತುಗಲುಗುಳ್ಳಫುವೆನೆ । 
ಚೆಲ್ವಿಂ ಬಾಗಿದುವು ನೋಡಿ ಕಲಮವನಂಗಳ: ॥ ೨ 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ಮರೆಯಿಸಿ' 
ಕಾರಣಾಂತರವನ್ನು ಅರೋಪಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುದೇ ವಿಸ್ಮಯಹೇತುವು. 
ಮತ್ತು ಆ ಕವಿಯೇ 
ಬಲ್ಲಿಳಿಗಳ: ಬಳಲ್ಲು ತೆನೆಗಳ: ತೊನೆಯುತ್ತಿರೆ ಪಾಯ್ದು ಪಾಯ್ದು ಪಾ । 
ಲ್ಲೆಲ್ಲಳನಗ್ರತುಂಡದೊಳೆ ಖಂಡಿಸೆ ಗಲ್ಲ ಲನೊಕ್ಕ ಪಾಲ ತೆಂ॥ 
ಸಲ್ಲ ಳಿನಾವಗೆಂ ಮಡಿಯ ನೀರ ಕಡುನೆಳ್ಳಿನೊಳೊಂಡದೆ ಪದ್ಮೆಜಂ । 
ಇಲ್ಲಳೆ ಬೊಯ್ದು ಫೊಯ್ದು ಬಳೆಯಿಪ್ಪವೊಲಿರ್ದುವು ನೆಲ್ಲ ಗರ್ದೆಗಳ್‌ ॥ ೩ 
ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತು ಕೊಳದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತವಾದ 
ತಂಬಿಯ ಬಣ್ಣಮುಂ ಸರಿಯ ನೆಯ್ದಿಲ ಬಣ್ಣಮುಮಂಚೆವಿಂಡ ತ। 
ಸಬೆಳರ್ವಣ್ಣಮುಂ ಬಿಳಿಯ ಕಂಜದ ಬಣ್ಣಿಮುಮೊಂದಳುಂಬಮುಂ ॥ 
ತುಲುಮುಮಾಗೆ, ತಿಂಬಿದುದು ಕಳ್ತಿಲೆಗಂ ಶಶಿಕಾಂತಿಗಳ್ಲ ಮಾ । 
९७००९ ०८०००००1 ८.9८ ಕೂಟಮನುಂಟು २३३२९ २०९९८ ॥ ೪ 


4 ಕರ್ನಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ. 
ಸ್ಥಿತನೀಲೋತ್ಸಲವಪುಂಜದಿಂ ವಿಮಲತಾಸೌರಭ್ಯದಿಂ ದರ್ಪಣಾ । 

ಕೃತಿಯಿಂದೊಪ್ಸುವ ತತ್ಸರೋಜವನದೊಳಃ ಭೋ ४९४८० ರೋಹೀಣೀ ॥ 
प । 
ಧಿತಿಯಾವೃತ್ತತೆ ಚೆಂದ್ರಮಂಗೆ ಪಿರಿದುಂ ಪೇಳೆತ್ತಣಿಂದಾದುದೋ ॥ 9 

ಎಂಬೀ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಶ್ಚರ್ಭಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿರೂ 
ಪಿಸಿ ಪಾಠಕರ ಮನನ ನ್ನು ಹೇಗೆ ವಶಮಾಡಿರುವನು?! 

ಅಭಿನವಪಂಪನು ಆಂಜನೇಯನಿಂದ २१०८९ ६३, ಅಶೋಕವನದ ನಾಶ 
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ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಪ್ರಕಾರವು: 
ನೆಲನುತ್ತ ಂತೆವೊಲಾಗೆ ಕಿಳ್ತು ಬನಮಂ, ಮಾರಾಂತರುರ್ಬೆರ್ದಸ್ಸ್ಳು 1 
ಗೃಲದಿಂ ತಾಯ್ಕೆದೆಗೂಡಿ, ಬಿತ್ತೆ ಪೆಣನಂ, ಬೇರೊಂದು ಶೌರ್ಯಿಂಕುರಂ ॥ 
ತಲೆದೋರಿತ್ತದು ಕೊರ್ನ್ವಿ ಕೀರ್ತಿಲತೆಯಾಯ್ತ್ರಾವಲ್ಲಿಯಿಂದಂಬರೆ । 
ಸ್ಥಲಮಂ ಮುದ್ರಿಸಿ ರಾವಣಂಗಮಳಲಂ ತಂದಂ ಮರುನ್ನಂದನಂ ॥ 9 
ಮಧುರನ ಧರ್ಮನಾಥಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಪರಿರಂಭಂಗೆಯ್ಲೊಡೊಂದಲದೆ ಕರಮೆರಡಿಲೋವೊ ದಿಗಂತಿಗೊಲ್ಲಾ | 
ದರದಿಂ ಬಾಯೂ ಡಲಿಚೆ ,ಭೊಡೆ ಸುಡು ಪಲವುಂ ನಂಜುವಾಯ್‌ ಪನ್ಹಗೇಂದ್ದಂ ॥ 
ಗಿರದಾನೋರಂತೆ ಬೆಂಬತ್ತೆಯುಮೆರ್ದೆಗುಡಡೆಗ್ಲಾ ಯ್ತು ಕೂರ್ಮಂಗೆನುತ್ತು । 
ರ್ವಕೆ ಬಿಟ್ಟಾಮೂವರಂ ಭೂವರನ ಭೂಜದೊಳಿರ್ಪಳ: ಮನೋರಾಗದಿಂದಂ ॥ ೬ 
ಈ ಪದ್ಯವು ಬಂದಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಉರ್ವರೆಯು ^ ಮನೋರಾಗದಿಂದಂ'? 
ಭೂವರನ ಭುಜವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲು ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ಕಾರಣವು ವಿಸ್ಮಯಜನಕ 
ವಾಗಿಲ್ಲವೆ? 
ಮತ್ತು ಕೇಚಾಂಕನ ಕೀರ್ತಿಕಾಂತೆಯು 
ತಿರಿಕಲ್ಲಾಡುವಳಷ್ಟೃಶ್ಥೆ ಲಕುಲಮಂ, ದಿಗ್ದಂತಿದಂತಂಗಳೊಳ: I 
ನೆರಿ ಕೆಯ್ಯಂ ತೊನೆದಾಡುವಳ್‌, ಮುಗಿಲ ಪೂವಂ ಸೂಡುವಳ್‌, ತಾರೆಯಂ ೪ 
ತಿರಿವಳ": ಮುತ್ತುಗಳೆಂದು, ಚೆಂದ್ರರವಿಯಂ ಕಂಚೋಲೆಯೆಂದಿಕ್ಕುವಳ;, ॥ 
ನಿರಿಯಂ ಸುತ್ತುವಳೇಳು ವಾರ್ಧಿಚೆಯಮಂ, ಶ್ರೀಕೀರ್ತಿ ರೇಚಾಂಕನಾ ॥ ೭ 
ಎಂದು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿ ಕವಿಯು ^ ರಸಿಕರ 
ಪೊಸಬಗೆಗಿಂಪಂ ಪೊಸಯಿಸುವ?' ನಲ್ಲವೆ! 
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ಮತ್ತು, ಲೀಲಾವತೀಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕೊ್ಬಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಅನುರಾಗ ಪ್ರಕಾರ 
ವಿಷಯಕವಾದ ಈ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಮನೋರಂಜಕವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಯೇನಿರುವು 
ಜೋ ನೋಡೋಣ. 

५ ಮ ಅಂತು ವಿರಹಿಜನಕ್ಕೆ ವಿಳೆಯಾನಳನಂತಿಕೊಗೆದ ಮೃಗಧರಮಯೂಖ 
ಮಾಲೆಯಂ ಮದನಾಗ್ಗಿ ಜತ್ಸೆಲೆಗೆತ್ತು ನೋಡಲಂಜಿ ಕಣ: ಕೋರೈಸಿದಂತೆ ಕಾಂತಾ 
ಚಿಂತಾಬ್ಮಿಮಗ್ಗ ಚಿತ್ತನರಸಂ ನಿದ್ರಾನಿಮಾಲಿತನಯನನವ್ಪೃುದುಂ, ಮಕರಂದಂ | 
ನೆಲಕಿಳಿಪಿದ ಮಕರಂದದಂತೆ ಕೆಲದ ಪಲ್ಲವಪ್ರಸರಡೊಳ: ಪಟ್ಟಿರ್ಫ್ವದುಮಾಗಳಾಬಾ 
ಳಚೊತದ ಸೆಳೆಗೊಂಬಿನ ತೊಳಪ ತಳಿರ ತೂಗುಂದೊಟ್ಟಿ ८.०९. ವಿನೋದವಶದಿಂ 
ವಸಿಯಿಸಿರ್ಹ್ಷ ವಸಂತಜೋಹಳೆಯೆಂಬ ಶಾರಿಕೆ ನಿಜಚಿತ್ತಪ್ರಿಯನಪ್ಪ ಚೂತಪ್ರಿಯ 
ನೆಂಬ ಶುಕಂ ಖೊಳ್ತು ಪೋಗೆಯುಂ ಬಾರದಿರೆ, 

ಗಿಡುಗಂ ಕೊಂದುದೊ ಬೇಡರಿಟ್ಟ ಬಲೆಯೊಳ: ಮೇಣ ಬಳ್ಳನೋ ಪಕ್ಕವೇ 
ನುಡಿದತ್ತೋ ಪಿಡಿದನ್ಯಸಾರಿಕೆ ರತವ್ಯಾವಾರದೊಳ: ಭೊಯ್ದಳೋ ॥ 

र 

ತಡೆದೆಂ ಮತ್ಚಿಯನೆಂದು ನೊಂದು ತಳಿರ್ಗಳ: ನಾಂಬನ್ನೆ ಗಂ ದುಃಖದಿಂ | 
ಗಡ ಕೀರಸ್ರಿಯಕಾಂತೆ ಸುಯ್ದು ಸುರಿದಳ: ಭೋರೆಂದು ಬಾಷ್ಟಾಂಬುವೆಂ ॥ 0 ॥ 

ಗೂಡಿನ ಸುತ್ತಲುಂ ಸುಳಿಗುಮಾಲಿಸುಗುಂ ಸಲೆ ಬರ್ಪ ಬಟ್ಟೆಯಂ । 
ನೋಡುಗುಮಳ್ನು ಮೇಳ್ಗು ಮೊಳಗಂ ಪುಗುಗುಂ ತಳಿರೊಳ: ಪೊರಳ್ಗುಮಿ ॥ 
ರ್ಫೋಡಿಕೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಚೆಂಚು ಬಿಸುಸುಯ್ಸೆಳಮಾವಿನ ಪಲ್ಲವಂಗಳಂ। 
ಬಾಡಿಸುಗುಂ ಮನಂಮರುಗಿ ಶಾರಿಕೆ ಬಾರದೊಡಾತ್ಮವಲ್ಲಭಂ ॥ 5 ॥ 

ವ॥ ಅಂತು ಮಮ್ಮಲ ಮರುಗುತಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ, 

ಕೊರಲೊಳಃ = ರಮಿಂಬಾಗಿರೆ ಕುಸುಮರಜೋರಂಬೆತಂ ಚಂಚು ಚೆಲ್ವಾ। 
ಗಿರೆ ಚಂಚತ್ಪಕ್ಷಜಾಳೆಂ ಮಳಯಜರಸದೊಳ" ನಾಂದು ಚೆಳ್ಳಿಂ ಬೆಡಂಗಾ ॥ 
ಗಿಕೆ ಚೇಗಂ ಕೊಂಡು ದಾಳಿಂಬದ ಫೊಸಗುಡುಕಂ ಶಾರಿಕಾಕಾಂತೆಗಾಗಳ:। 
ಹರಣಂ ಬರ್ಪಂತೆ ಬಂದತ್ತಪಗತಸಹಜಾಕಾರಮಾರಾಜಕೀರಂ ॥ ೩ ॥ 

ಪಿರಿದುಂ ಪಚ್ಚೆ ಲೆಡೊಂಗಲಂ ಪುತುಕ ಸುಯ್ಯುತ್ತಿರ್ಕುಮೋ ಮುಗ್ಯ ॐ \ 
ಗರೆದಾನಿರ್ದೆನೆಗೆ ತ್ರನಂಗಶಿಖಿಯಿಂ ಪಕ್ಲಾಳಿಗಳ: ಭೊತ್ತೆ ಸೀ॥ 
ಕರಿವೋಗಿರ್ಕುವಮೊ ಗೂಡಿನಿನ್ನೆ ಕೆ ಮೇಣ್ಛಿಳ್ಸಿರ್ಕುಮೋ ಬಟ್ಟಿಯಂ । 


2 
४८०० ನೋಡುತುನಿರ್ಕುಮೋ ಮರುಗಿ ಮತ್ತೂಣೇಕಿ ಮಿಕ್ಯಾಸೆಯಿಂ men 


av ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ )ಂಥವೂಾಲೆ. 
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ವ॥।.ಎನುತುಂ ಬಂದಾಶುಕಂ ಸೋಂಕಲೊಡನೆ, 
ಶಾರಿಕೆ ಕನಲ್ಲು ನೋಡಿ ಚ । 
ಕೋರಂಗೆತ್ಲೊದೆದು ८३०८३००० ನೂಂಕುವುದುಂ ॥ 
ಕೀರಂ ಕಾಲ್ವಿಡಿದೊಯ್ಯನೆ । 
ಸಾರ ಸರಂದೋರಿ ಚೆಲ್ಲವಾಡಿತ್ತಾಗಳ" ॥ भै॥ 
ಅರಿದು ಶುಕಪ್ರಿಯಕಾಮಿನಿ I 
ಗರಿ ಗದಗದ ನಡುಗೆ ಪಿಡಿಗೆ ಬೋಣ್ಮಿದ ಮುನಿಸಿಂ ॥ 
ಪೆರಗುಗುಡೆ ಕೀರಕಾಮುಕ । 
ನೆರಗಿದನಿನಿಯಳ ಪದಕ್ಕೆ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದಂ ॥ & ॥ 
23॥ ಎರಗಲೊಡಸನೆ, 
ತನು ತನಿಗೆತ್ತಿ ಚಂಚು ಮಿಡುಕುತ್ತಿರೆ ಪೊತ್ತೆಳಗೊಂಬನುಳ್ಳು ಗುರ" \ 
ಸೊನೆನಿಡೆ ತಾಗಿ ಸೂಗುರಿಸೆ ಕಂಠದ ತುಪ್ಪುಳಪೂಂಗಕಾಂತಿ ಕೆಂ ॥ 
ಪಿನ ಪಸರಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕುಗುಡೆ ಪಕ್ಯದಿನೊತ್ತುತೆ ಮಿರಿ ಪಾಯ್ವ ಕಃ 
ಣ್ಲನಿಗಳೆ ನಾಗಕೇಸರಿಗೆ ಸಾರಿಗೆ ನಾರಿಗೆಯಾಯ್ತು ಕೋಪದಿಂ॥ ೭ ॥ 
ಪದೆಪಿನ್ನೇತರ್ಕೆ ಕಾಲ್ಲೊಂದವುದು ತೊಲಗಿದೇಂ ಬಲ್ಮೆಯೇ ಬಂದು ಸೌಭಾ। 
ಗ್ಯದ ಕಂಪಂ ಬೀರಳಣೀಕಾವರಿಯನೆ ಭೊಸತೇ ನಿನ್ನ ನಾಯಾಟೆವಿಂ ಸಾ ॥ 
ಲ್ಕುದು ಸಾಲ್ಲಂತಿರ್ದುದಕ್ಕುಂ ಶುಕಸತಿ ಪಳಿಗುಂ ಪೋಗು ನಿನ್ನಾಕೆ ಪೇಳೀನಿ। 
ನ್ನದು ॐ ९० ಸೂರುಳುಂಟಾಂ ಮುಳಿದೊಡೆ ಬಿಡು ನೀಂ ಬೇಡ ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಂ॥ 
22॥ ಎಂದಿವು ಮೊದಲಾಗಿ ನೊಂದು ನುಡಿದ ಶಾರಿಕೆಯ ಈರ್ಪಾಳಾಪಂಗಳ 
ನರಸನಾಲಿಸಿ ಮಕರಂದನಂ ಮೆಲ್ಲನೆತ್ತಿ ಕಿವಿಯಿತ್ತು ಕೇಳುತ್ತುಮಿರ್ಬ್ರದುಂ ಶುಕ 
ನಿಂತೆಂದಂ: 
ಕಾರಣಮಿಂ ಪೆರತುಳ್ಳೊಡೆ । 
ಶಾರಿಳೆ ನಿನ್ನಾಣೆಯೆನ್ನ ನಾಳ್ಗತಿಲಲಿತಾ ॥ 
ಕಾಕೆಗೆ ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ | 
ಮಾರನಿನಳಲಾಗೆ ತಳರಲರಿಯದೆ ತಡೆದೆಂ ॥ ೯ ॥ 
ಶಿತಶಿಕೋಪಜಾರಮಾದೊಡೆ । 
ಕುಶೀಶಂಯಾಶಯದೊಳಾಯ್ದು ಕೊಯ್ದುಂ ಕೊರಲೊಳ: ॥ 


, ಕವಿನಮೊಯಂ.- ರ್ತ 


SRN 


ಶಶಿಮುಖಯರ: ಸುತ್ತಿದೊಡಾಂ । 

ವಿಶದಸರೋರುಹದ ಪೂವನಡಕುತ್ತಿರ್ದೆಂ ॥೧ಂ॥ 
ತರುಣಿ ಪರಿಪರಿದು ಕುಸುಮಾ । 

ಕರಂಗಳಂ ತಿರಿದು ಮುರಿದು ತರುತಿರ್ದೆಂ ತ ॥ 

ह ८००९ ನಲ್ಲರಿಯನಾಂ | 

ಹರಿಚೆಂದನರಸಡೊಳರ್ದಿ ಬೀಸುತ್ತಿರ್ದೆಂ ॥ ೧೧॥ 

ವ।॥ ಎಂದು ಕಾಲ ಮೇಲೆ ಕವಿದು ಕೆಡೆದಂದಡೊಳ್‌: ಕಡುಮುಳಿಸೆಂಬ ಕೆಸ 
ರಂ ಮೆಲ್ಲು ಡಿಗಳೆಂಬ ತಿಳಿನೀರ್ಗಳಿಂ ತೊಳೆದು ಕಳೆದ ಕಾದಲನ ಪೆಡದಲೆಯ ತುಪ್ಪು 
ಳಂ ವಸಂತದೋಹಳೆ ಚೆಂಚುಪುಬಟದಿಂ ಪಿಡಿದು ನೆಗಪುವುದುಮನಂತರಂ, 

ಗರಿಯೆಲ್ಲಂ ಪುಳಕೆಂಗಳಾಗೆ ಕಡುಪಿಂ ಪಾಯ್ದಪ್ಪಿ ನುಣ್ಣುಪ್ಪುಳಂ | 
ಪರಿದೀಡಾಡಿ ಬಹುಪ್ರಕಾರದಳಸಂ ತೋರುತ್ತೆ ತುಂಡಾಗ್ಯದಿಂ ॥ 
ದಿರಿದೊಂದೊಂದರ ಗಲ್ಲಮಂ ಪದಕೆ म) 9 सधि ಬಾಯಿತ್ತು ಮೆ । 
०५४८६८९० ಕಾಯ್ದು ಕಡಂಗಿ ಕೀರಮಿಥುನಂ ಕೂಡಿತ್ತೊ ಕಾದಲ್ಮೆಯಿಂ 1881-1, 
ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಕಾಮುಕವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಎಂದೂ ಸಂಭವಿಸಲಾರವು. 
ಅದರೂ ಸಂಭವಿಸಿರುವಂತೆ ಕವಿಯ ಅಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವನು ; ಆದರಲ್ಲಿಯೂ ಪತ್ತಿ 
ಜಾತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ಫಲ್ಪ ಮಾರ್ಪಾಡುಮಾಡಿ ಹೇಳಿರುವುದು २८६ ८२७ 
ಗಳಿಗೂ ಇವು ಸಹಜನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಪಾಠಕರಲ್ಲಿ ಹುಹ್ಚಿ ಸುವುದ ಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುರಾಗವುಂಬು. ಆ ಅನುರಾಗವನ್ನು 
ಕವಿಗಳು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವರು; ನಾವೂ ನೋಡಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಕೆವಿಯು ಇಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಹಾಗೆ ವರ್ಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ಆಶಯವು ಬೇರೆಯೇ ಇರಬೇಕು: 
ನಾಯಕನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಗ ಏನು ಓಡುತ್ತಿದ್ದಿರರಹುದೋ ಅದನ್ನು ಪಾಠಳಕರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಲು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರಬಹುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ८८ ಕಾಂತಾಚಿಂತಾಬ್ದಿಮಗ್ಗ 
ಚಿತ್ಕನರಸಂ'' ಎಂಬ ಅವಕಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆಕಾಲಕ್ಕೆ 
& ದೇಶಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ತಿಳೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಸವ್ರಂಬೆಂಬುದು 
ತಿಳಿದಿದೆಯಷ್ಟೈ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ, ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹಾರಾಡು 
ತ್ತ ಚಿಲಿಪಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತ ಮರದಿಂದ ಮರವನ್ನು ಸೇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿರುತ್ತೇವೆ 
೪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ" ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಹಜವಾದ. ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದ ನಾದಕೆ 


¥o ಕರ್ಣುಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ. 


ALL -------------- `~ - ~ ~ 
me ಎ: 


ನನಯಕನ ಮನಸ್ಸಿತಿಯು ತಿಳಿವುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದುದರಿಕಿದ ಕವಿಯು ಮಾನುಷಸಜಾ 
ತೀಯವಾದ ರತಿವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸಿರುವನು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಆ 
ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಕಥಾನಾಯಕನೊಡನೆ ಪಾಠಕರೂ ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಿತರಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಉದ್ದೇಶವೂ ಕವಿಗಿದ್ದಿರಬಹುದು. >$ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡು ಜತೆ 
ಜತೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಕಚ್ಞಾಡುವುದು' ಗುಡುಕು ಕೊಡುವುದು- 
ಇವು ಮೊದಲಾದುವು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಸಂತೋಷಕರವಲ್ಲವೆ. ಹೀಗಿರಲು ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಅವುಗಳ ಅನುರಾಗವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದರೆ ಆನಂದವು ಮಿತಿವಾರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಜೀಹನೇನು? ಈ ಅನುರಾಗಪ್ರಕಾರವನ್ನು ನಂಬುವಷ್ಯು ಯಾರೂ ಹುಚ್ಚ ರಲ್ಲ. 
ಆದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವಿಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ, ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಈರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಮಾತ್ರವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಆನಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇಸೆಂದರೆ, 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಯಾವುದು ಸಂಭವಿಸಡೋ ಅದು ಸಂಭವಿಸುವಂತೆ ವರ್ಲಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಒಂದರ ಧರ್ಮವು ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ವಿಸ್ಮಯವುಂಟಾಗು 
ವೈದು ಸಹಜ. २८३५ ವ್ಯಾಪಾರವರ್ಣನೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅನೆಂದದಾಯಕವು ; 
ಆ ಆನಂದವು ರತಿವ್ಯಾಪಾರವರ್ಣನೆಯಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವೃದಿ ಹೊಂದಿತು. ಆ ಆನಂ 
ದವು ಅಸಂಭಾವ್ಯವಾದುದು ಸಂಭಾವ್ಯವಾದಂತೆ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಹ್ಟಿತಾದುದರಿಂದ ಮಿತಿ 
ಮಾರಿತು. ಅದಂತಿರಲಿ. ಈ ರೀತಿಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ರಸಾಭಾಸನೆಂದು ರಸಜ್ಞರು 
ಏಳೆ ಕರೆವರು? ರಸದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಹೊರತು, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ರಸ 
ಹುಟ್ಟದಾದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ರಸಾಭಾಸವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ರಸಾಭಾಸನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅನಂದವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕ್ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆನೆಂದ 
ವೇನೋ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ರಸದಿಂದ ಉಂಬಾಗುವಷ್ಟ್ಯು (ಎಂದರೆ ಏವಂ ವಿಧ 
ವಾದ ರಸವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ದುಷ್ಯಂತ ಶಕುಂತಳೆಯರಲ್ಲಿ ಆರೋಪಣೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿ 
पठ ಎಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟು) ಆನಂದವು ಇಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇಂಥ 
ವ್ರಗಳು ವಿಸ್ಮಯಜನಕವಾದುವುಗಳೆಂದು ಹಿಂದೆ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವು. 

ಈ ರೀತಿಯಾದ ವಿಸ್ಮಯಜನಕವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಅಲಂ 
ಪ್ರಭೇದಗಳೆಂದೇ ಗಣಿಸುವರು. ಅದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯಾ 
ಗಿಯೇ ನಿರೂಪಿಸಿದೆನು. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂಥವುಗಳು ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದುವು 


wp 


ಹನಿಸಮ ಯಂ. Vo 


ವನ್ನೂ ವ್ಯಂಗ್ಯವನ್ನೂ ರಸವನೂ ಅಲಂಕಾರಗಳಲಿಯೇ ಆಂತರ್ಭಾವ ಮಾ 
ಡುವಂತೆ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸುವರು, ಇದನ್ನೆ ಅಲಂಕಾರವೇ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ पठः 
ವೆಂಬ ತಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿ ०३८९ ಕಾರಣನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ^ ಕೃತಿಸತಿಗೆ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಜಾತಮಂತೆರಡು ತೆರದಲಂಕೃತಿಯಕ್ಕುಂ?” ಎಂಬ 
ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಪ್ರಕಾರವೇ ಅಲಂಕಾರಗಳೆಂಬವು ಹೊರಗಣ ಶೋಭಾ 


ವಹವಾಗಿರಚಬೇಕು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಅಥವಲ ಅವ್ರಗಳನ್ನು ಅಲಂಕಾರ 


೩ 
ವಿಶೇಷವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ ಅವುಗಳ ಪಾ »ರ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರಾಢಾನ್ಯವನ್ನೂ 
ಸ್ಲಿರಪಡಿಸುವ ಕಾರಣದಿಂದಲಾಗಲಿ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿರೂಫಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜನ 


ವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ 
ಅವೂ ಅಲ್ಲದೆ ಉಕ್ತಿಭಂಗಿಯನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜನವುಂಟೋ 
ಅಲ್ಲವೋ ವಿಚಾರಿಸೋಣ? ಅಭಿನಯವನ್ನು ನೆಟ್ಟ ಬ್ಬ; ಕವಲಿಲ್ಲದೆ ತಿಳಿಸುವು 
ದಕ್ಕಿಂತ ರಂಜಕವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿಸಿ ತಿರುಗಿಸಿ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಯೋಜನವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಸಂತೋಷದೊಡನೆ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದರಿಂದ ವಿಷಯವು ಚಿರಸ್ಸಾಯಿಯಾಗುವುದು. ಉಕ್ತಿಭಂಗಿ 
ಯನ ್ಸಿಶ್ರಯಿಸದಿದ್ದರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಉತ್ತೇಜಕವಾಗದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಕವಿಗಳು ಉಕ್ತಿಭಂಗಿಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿಯೇ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಯತ್ಸಿ 
ಸುವರು 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, 
(1) ತಿಳಿದವನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆ, ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಲೀಲಾವತಿಯಲ್ಲಿ 
ವರವಿದ್ಯಾರಾಜವಿದ್ಯಾ | 
ವಿರಂಚೆನೆನಿಸಿರ್ನ್ಹ ನಿನಗೆ ನೀತಿಯ ಮಾತಂ ॥ 
ವಿರಚಿಸಿ ಪೇಳ್ಲುದು ತುಂಬಿಗೆ। 


ಪರಿಮಳೆಮೆಂ ಕೊಂಡು ಕೊನೆದು ಪೇಳ್ವವೊಲಕ್ಕುಂ ॥ ¬ 


ಎಂದು ತಿಳಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಮಳದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪಾಧ್ದಾಯನಂತಿರುವ ದುಂಬಿಗೆ ಪರಿಮಳಸ್ನರೂಪ 
ವನ್ನು ಅಷ್ಟು ಜೆನ್ನೂಗಿ ತಿಳಿಯದ ಆ ವಿಷಯದಲಿ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿದಶೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಾವೂ 
ಉಪದೇಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಂತಾಯಿತೆನ್ನುವುದೇ ಚಮತ್ಕಾರವು. 
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ON ~ - ~ --~-~ - --- -~ ---- -~-- ---- ~ --- --- 


(2) ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಾಮೋಹವೆಂಬುದು ಮನುಷ್ಠ ನ ಧರ್ಮಬುದಿಯನ್ನು 
ಹೋಗಿಸಿ, ವಿವೇಕವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ, ಕೇಡಿಗೆ ಕೂಡ.ವುದಾದುದರಿಂದ, ವಿವೇಕಿ 
ಯಾದವನು ವ್ಯಾಮೋಹವೆಂಬ 52२ द, ಸಿಕ್ಷಬೀಳದೆ, ದಮೆಸಮೇತನಾಗಿರಚೇ 
ಸೌಂಬ ಅಭಿಸ್ರಾಯನನ್ನು ಬಬ್ಬ ಕವಿಯು ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿರುವನು. 

[ ಕವಿಕುಂಜರಲೀಲಾವತಿ, ಆಶ್ಪ್ರಾಸ್ಯ ೪. ] 
ಉದಯಿಪ ನೇಸರಿಂ ಕಿಡದ ಕಲ್ತಲೆ ಕಿತ್ತಲಗಿಂ ಕರುತ್ತು ಕು । 
ತ್ತದ ಕಲಿನೇನೆಯಂತಕನ ಬಾರಿಗೆ ಬಾರದ ಸಾವು ಕಳ್ಳನು ॥ 
१४८ ಕಡುಸೊರ್ಕು ಕಿಚ್ಚನುರಿ ಪತ್ತದೆ ಪೊತ್ತುವ ಬೇಗೆ ಪಾವ್ರತಿ। 
दूए ತನಿನಂಸು ತನ್ನಿಯರೊಳಾದಳುಪಿಂ ६८००६ ಲೋಕದೊಳ್‌ ॥ ~ 
ಒದವಿದ ಪೆಂಪನೊಲ್ಲಡೊಡೆ ನೀತಿಯನೊಲ್ಲದೊಡೋತ ಸೈಪನೊ \ 
ಲಡೊಡೆ ಜಸಕ್ಕೆ ಜವೃನಮನೊಲದಡೊಡಾಯತಿಗಾದ २६६२० ॥ 
ಲಡೊಡೆ ವಿವೇಕಸಂಪದನುನೊಲದೊಡೊಲ್ಲರೆ २६८१ ಮಾತನೊ । 
ಲದೊಡೆ ಕುಲಕ್ರಮೋನ್ನ ತಿಯನೊಲ್ಲದೊಡೊಲ್ಬುದು ಪೆಣ್ಣೆ ಮಾನವೆಂ ॥೨ 
ಅತನು ಗಡಾ ४६३०7 ನನೆವಿಲ್ಲಡ ಪೂವೆ ಸರಲ್ಲಡಂ ಹಿಮ । 
ದ್ಯುತಿ ಗಡ ಬಂದ ಮಾವು ಗಡ ತೆಂಬೆಲರುಂ ಗಡ ತಂಬಿಗಳ: ಗಡಂ ॥ 
ಲತೆ ಗಡ ಸೆನಿಕಂ ಗಡನುವಂಗೆ ಗಡಕ್ಸಟಿ ಸೋಲ್ಲು ತಾಂ ಗಡು । 
ದೃತರುಮನಿಕ್ಕುವಂ ಗಡೆ ನೃಪಂ ಗಡ ಪೇಳಿದು ಕೇಳೆತಕ್ಕುದೇ ॥ ೩ 
ಅವಿನೇಕಂ ಮೃಗತ್ಯ ಮೋಲ: ಬೊಳೆವಿನಂ ಗಾಂಭೀರ್ಯವಾರಾಶಿ १० । 
ತ್ತು ವಿನಂ ಧೈರ್ಯಧರಾಧರಂ ಬಿರಿವಿನೆಂ ವಿದ್ಯಾವ 2 ९56 ಖೊ ॥ 


ಟಿಪ್ಪಣಿ ೧. ಉದಯಿಪ ,,, ಕತ್ತಲೆ ಸೂರೈತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ವಾಕವಾಗೆದೆ 
ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ, ಎಿಂದರೆ ಇದಕ್ಷೆ ಪ್ರತಿೀಕಾರವೇ ಇಲ್ಲನೆಂಬ 
ತಾತ್ಸರ್ಫ , ಇತ್ಳಾದಿ. ಕಲಿವೇನೆ ಎ ಹೆಚ್ಚಾದ ಬೇನೆ. ತಿನ್ನದ = ಕಡಿಯದ. 

-० ಹತ न्ष = ಸಂಪೂದಿಸಿದ २५९९. + ಬಲ್ಕೊಡೆ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ಸು 
ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಃಕವಾಗುವ್ರಿದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರೌಯ. 

ತ್ಲ. ಬಂದ ಮಾವೊ. ಫಲಿತರಸೂಲ. ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಹೇತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಮ 
ಗ್ರೈತೆಯಿದ್ದರೂ ಕಾರ್ಫೋತ್ಸತ್ತಿಯಾಯಿತೆಂದು ನಿರೂಪಿಸುವುದೇ ಚಮತ್ವಾರ, ತಾಮೆ 
ಪರೆವಕನಾದವೆನು ಕವಡೆಗೊ ಕಣೆ ಎದು ತಾತ್ಸುರೈ. 
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ತ್ಲುವಿನಂ ತಪ ಶರೀರಸೂರ್ಯಮಣಿಯಿಂ ಜ್ಠಾಲಾಕಲಾಪಂಗಳು । 
९99, ०5० ಪೋಣ್ಣಿದುದೀಜಗ ಯದೊಳಂ ಕಾಮೋಗ್ರಫರ್ಮಾಗಮಂ॥೧ 
ಅದನದಿರದೊದವಿ ಬೇಗಂ | 
ಬೆದರಿಸುವೊಡೆ ದಮಪಯೋಧರಾಗಮಮೆ ವಲಂ ॥ 
ಬೆದರಿಪುದದ್ದರಿಂ ನಯಕೋ | 
ವಿದನೆನಿಪಂ ದಮಸಮೇತನಾಗಲೆವೇಳ್ಗುಂ ॥೨ 


(3) ಪರ್ವತದ ಔನ್ನತ್ಸವನ್ನು ಚಂದ್ರಸ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಹೀಗೆ 
ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾನೆ: 


ಅನಗಜೊಳದೊಳ" ಶಬರಬಾಲಕಿಯರ:" ವಿಧುಬಿಂಬದಲ್ಲಿ ड । 
ಮ್ನಾನನಮಂ ನಿನೀಕ್ಲಿಸಿ ಮದಾಂಬುಲಲಾವುಮನುಯ್ತು ಬಿಂಬಮೆ ॥ 
कथे ಬಿತ್ತರಿಸೆ ಮೌಗ್ಗ್ಯೈದೊಳಾಯ್ತು ತದಂಕಮೆಂಬೆನಿ | 
ಸ್ಲಾನರಿಯೆಂ ವಲಂ ನೆಕೆಯೆ ಬಿಚ್ಚಳಿಸಲ್ಕದರುಚ್ಸ ವೃತ್ತಿ ಯುಂ ua 
ಇನ್ಲಿ ಕವಿಯು ಶಬರಬಾಲಕಿಯರಿಗೆ ಮೌಗ ವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಆವರು ತಿಳಿಯಡಿ 
ಚೆಂದ್ರಬಿಂಬದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿದ ತಮ್ಮ ಮುಖವನ್ನು ತಮ್ಮ ನಿಜಣನಾದ ಮುಖವೆಂದೇ 
ತಿಳಿದು, ತಾಪ್ರಿ ಹಣೆಗೆ ಇಟ್ಛೃ ಕೊಳ್ಳುವ ಸಾದನ್ನು ಆ ಹಣೆಗೆ ಇಟ್ಟರೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ಚಂದ್ರನು ಅವರ ಕೆಯ್ಯ ಕನ್ನಡಿಯಾದನೆಂ ದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರ ಮೊಲಕ ಪರ್ವತದ 
ಔನ ತ್ಯೃವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದೇ ಉಕ್ಕಿಚಮತ್ನಾರವು. 
(4) ಮತ್ತು ನಗಕರೋಪವನದ ಸೊಂಸನ್ನು ಮಲ್ಲಿನಾಥವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಎಳನೀರಿಂ ನಾರಿಕೇಳೆಂ ಬಳೆಯಿಸೆ ಕದಳೇಷಂಡಮಂ, ತುಂಬಿಯಂ ಪೂ । 
ಗೊಳದಿಂ ಪೂಗದ್ರುಮಂ ಬಲ್ಲೆ ರೆವಿಡಿಯೆ, ಮರಂಳೆಂಗಳೆಂ ಪದ್ಮಸಷಂಡಂ ॥ 
ನಳಿನೀ ಕಾಂಡಂಗಳಿಂ ಕೊರ್ಬಿಸೆ, ಕನರ್ಗೊನರಿಂ ಬಾಳಚೊತದ್ದುಮಂ ಚಾ । 
ಪಳಮಂ ಪುಂಸ್ಕೋಕಿಲಕ್ಕೋಲಗಿನೆ ಸೊಗಯಿಕುಂ ತತ್ಪುರೋದನ್ಯಾನಸಂಡಂ॥ ೪ 


ಎಂದು ಕವಿಯು ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಇಲಿ ಉಕ್ಕಿಭಂಗಿಯು ಚಾರುತಾಹೇತುವಾಗಿಡಿ 


ಬ po 
& ८.58 _ ०. ಇಲಿ ಕವಿಯು ०, ನ್ಯಾಮೋಹದ ಉಳ್ಳುಣಾವನೈೈಯನ್ನು ಅಲಂ 


ಕಾರವೂಲಕ್‌ ನಿರೂಖಿಸಿರುತ್ಲಾನೆ; ಈ ಅಲಂಕಾರವ್ರು ९०१ ೀಚಮತ್ತಾರದಿಂದ 
ಉಜೀವಿತಮಗಿನೆ 

-०, ಅದಂ-.ಆದಿರದೆ (ಹೆದರದೆ). ಪಯೋಧರ = ಮೇಘ. 

४. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಉನವನತೆ ಕೋಭಾದಾಯಕ್‌ವಾದ ವೃಪ್ಷಗಳ ೊಳಗಳ 
(+ + ಸಮೃದ್ವಿಯು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


VY ಹರ್ಷುಟಕ ಗ್ರಥಮಾಲೆ. 


SE NSS AA 


(5) ಮತ್ತು ಕಿನ್ನರದೆಂಪತಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದಟ್ಟೆವ ರಾಜನ ತ್ವರಾತಿಶಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು, ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಿಡಿದಪನೀಗಳಾಪಿಡಿಯಲೆಯ್ಲಿ ದನಾಪಿಡಿದಪ್ಲನೀಗಳಾ 1 
ಪಿಡಿದನೆ ಕಿನ್ನರದ್ದಯಮನೆಂಬಿನೆಗಂ ಬಳಿನಂದು ತನ್ನ ಸಂ ॥ 
ಗಡದವರುಂ ಪರಿಗ್ರಹಮುಮೆಯ್ತೂರ ಇರದೆ ಪಿಂಜೆ ನಿಲ್ಲಿನಂ | 
ಕಡುಪಿನೊಳಂದು ಬಿಟ್ಟಿ ನತಿಪೀಫ್ರದೆ ವಾಬಿಯನಾನೃಪೋತ್ತಮೆಂ ॥ ೧ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. 
(() ಮತ್ತು ನಾಯಿಕಾಸೌಂದರ್ಯವು ಮಿತೃ್ರವಿಂದಾಗೋವಿಂದನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ- 
ಆರಲಿಚನಿವಳಾನನಹಿಮ । 
ಕರನಂ ವಿರಜಿಸೆ ಬಳಿಕ್ಕೆ ಮುಗುಳಾದುದು ತಾ॥ 
ವರೆಯದರೊತ್ತುವ ಮೊನೆಯೊಳ: | 
ಏಿರಿದಾಯಸಗೊಂಡು ಮಂಡಿಸಿರ್ಕುಂ ಸತ್ಯಂ॥೨ 
ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಲ ರುವ ದು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸಂದರ್ಭ ಕಲ್ಪನೆಯೇ 
ಉಕ್ತಿ ಚಮತ್ಕಾರವು. 
ಮತ್ತು ಪಂಪರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ -- 
ಕೆಡಿಸಿದನೇಕೆ ತಾವರೆಯನೀನೊಗಮಂ ಪಡೆದೇಳಿ ನೆಯ್ದಿಲಂ I 
ಕೆಡಿಸಿದನೀತೆರಂಬೊಳೆವೆ ಕಣ್ಣೊಣರಂ ಪಡೆದೇಕೆ ತುಂಬಿಯಂ॥ 
ಕೆಡಿಸಿದನೀವಿನೀಳಕುಟಲಾಳಕಮಂ ಪಡೆದೇತೆ ಪದ್ಮಜಿಂ। 
ೆಡಿಸಿದನೀಕೆಯಂ ಪಡೆದು ಜಂಗಮಕೆಲ್ಪಲತಾವಿಳಾಸಮಂ wa 
ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಉಸ್ಲಿ ಚೆಮತ್ನಾರವಿಲವೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡಿ. 
ವೆ ಲೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ ಪದ್ಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ಚಮತ್ನಾರವು ಅಲಂಕಾರ 
ಮಿತ್ರವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಅದರಿಂದ ಉಕ್ತಿಭಂಗಿಯನ್ನು ಅಲಂಕಾರನೆೇದೇ ಗಣಿಸ 
ಕೂಡದು. ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತಿಭಂಗಿಯಿದ್ದರೂ, ಉಕ್ತಿಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರ 
ವಿದ್ದರೂ ಉಕ್ಕಿಭಂಗಿಗೂ ಆಲಂಕಾರಕೂ ಐಕ್ಕವನ್ನು ಹೇಳೆಕೂಡದು. ಅಲಂ 
ರವಿಲ್ಲದ ಉಕ್ತಿಭಂಗಿಯೂ ಇರಬಹುದು.  ಉಕ್ತಿಭಂಗಿಯಿಲ್ಲದ ಅಲಂಕಾರವೂ 


~ = ಫಾ ಧಾ ವ ಬಿ 


ಕಿಂ ಇಎಳ ಮ ಖಚಶಂದ್ರನ ಸಾಂತಿಯಿಿಂದ ಅರಲಿಷನ (= ಬ್ರ ನ ) 
ಆಸನವ ದ ಅಆಚೇತನವೂದ ತುನರೆಯೂ ಕೂಡ ಮು ಹಳತವಾಯಿತೆಂದು ಕವಿಯ ಭಾವ. 


225 05०9. VM 


ಇರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಉಕ್ಷಿಭಂಗಿಯನು ಅಲಂಕಾರಭಿನ್ನ ವಾಗಿ ಗಣಿಸು 
ವ್ರದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಅಲಂಕಾರಕ್ಸೆ ८८ ಚಮತ ವಿತಿಜನಕತ್ತ ೦” ಎಂಬ ಲಕ್ಷೆಣವನು 
ಹೇಳುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಉಕ್ತಿಭಂಗಿಯನ್ನು ಸೈಂಗ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ ಅಲಂಕಾರದ ಪ್ರಭೇದ 
ವಾಗಿ ಸೇರಿಸಚೇಕಾಗುವುದು ; ८८ ಅಲಂಕೃತಿತ್ವಂ » ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಸೊಡುವ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರ ಭಿನ್ನವಾಗಿಯೇ ಗಣಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಏವಂಚ ಉಕ್ಕಿಭಂಗಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರವಿದ್ದೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ; ಅಲಂಕಾರವಿಲ್ಲದ ಉಕ್ತಿಚಮ 
= ९४०६०. ಉದಾಹರಣೆ: - 
(1) ९३९८६९० ಮಿಡಿಯಿಪ ಪುಳಕಾಂ। 
ಕುರಮಂ ಪ್ರ ड ವ ನೋಡೆ ತೆಲೆದೂಗಿಪ ८०० ॥ 
ದರಮೆನಿನ ಈು ಸದಿಂ | 
ದರಮನೆ ಮಾಳ್ಳುದು ಮಯಂಗಮತಿವಿಸ್ಮಯಮಂ ॥೧॥ 
( ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣಂ) 
ಇದು ಅರಮನೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಪದ್ಯ. ಇದರ ಪೂರ್ವಾ 
ರ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಲಂಕಾರವೂ ತೋರಿಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಉಕ್ತಿ ಚಮತ್ಕಾರ 


ವಿರುವುದು. 
(2) ಅನ್ನೋದಾಶರಣ- श्य 8 ग ಥನಿಜಯದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕೇಳೀವರ್ಣನೆ 


ಶಕಟಿವಿಮರ್ದಿ ನೀಂ 2323 ८8 ಬಾರದ ಮುಂ ಕುಡಿ ನಮ್ನ ಹೇಮಘಫಂ। 
ಸಿಕೆ ಘಣಿಲೆಂಬ ನಂದಿನಿಯ ಪಾಲಿದೆ ನೀಂ ಕುಡಿಯಲ್ಕೈ ನಿನ ಚೆಂ॥ 
ಡಿಕೆ ಬಳೆದಪ್ಸುದೆಂದಬಲೆ ನಂಬಿಸೆ ಪಾಲ್ಲುಡಿದೀಗಳಂಬ ಜೆಂ । 
ಡಿಕೆಯೆನಿತುದ್ದಮಾದುಡೆನುತುಂ ಚೆಸಗೊಳ್ನ ಮುಕುಂದನೊಪಿದಂ॥ ೨॥ 
ಇಲಿ ಬಾಲಕೇಳಿಯ ನಿರೂಪಣವ, ಕಾರದಲಿ ಏನೋ ಚೆಮತ್ನಾರ ಕಂಡುಬಂದು 


९२.58 ¬, ಮಿಡಿಯಿಪ, ಪುಟ್ಟಿ, ಸುವ, ತಲೆದೊಗಿಪ, ವನಿವ ವಿಂಬ ಕ್ಸ್‌ದಂತ 
ಗಳು ಹುಸುರವೆಸವೆೇಬುದನ್ನು ವಿಕೇಖಿಸುತ್ತ್ಮವೆ ಇಾಸುರಿವೆಸ- ಸುರಿ, ಸಕ್ಷ 
ಹೀಚು ಕಾಯಿಗಳೆಂತೆ ಮಾಡಿರುವ, १ ಬೆಸ, ಕೆಲಸ. ಇಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯಚೇಪೈಗಳಿಂದ ವಿಸ 
ಯಾನಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಸೂಬಿಸಿರುವ್ರದೇೇ ಉಕ್ತಿೀಚಮತ್ಸಾರ. 

೨. ಹೇಮುಘ:ಟಿಕೆ ಘೇಿಲೆಂಬ = ಯಾವ ಧೇನುನನ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಚಿನ್ನದ 
ಸಣ್ಣ ಗಂಟೆಯು ಘಣಿ5 २5684०८) ಕಬ್ದಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಆ ನಂದಿನೀಧೇನುವಿನ. 
ಚೆಂಡಿಕೆ ಎ ಜುಟ್ಟು. 


V4 ಹರ್ಣುಟಿಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ. 


pA 


ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಿಂಪಾಗಿದೆ. ಪದ್ಮೈಕದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಬಹುದಾ 
ದರೂ ಅಪಾತತ£ಃ ಯಾವ ಅಲಂಕಾರವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

(3) ಮತ್ತು ಶಿಶಿರಯತುವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿರುವ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ. 

ತಳಿರೊಳ: ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟ ಕೂಸಂ ತೆಗೆದು ಶಬರಿ ನಿಕ್ಲೀಷ್ಟಮಾಗಿರ್ಪುದಂ ಕ। 
ಣ್ಲಳೆ ನೀರಂ ತೀವಿ ಬೇಗಂ ತೊಡೆದು ಹಿಮಕಣಾನೀಕಮಂ ತೇಂಕುದಾಣಂ ॥ | 
ಗಳನಂಬೆಂಟಿಲ್ಲಿಯುಂ ಕಾಣದೆ ಹರಣಮನತ್ಯುಷ್ಣಮಂ ಸುಯ್ಕೆ ಸುಯಿ್ಬಿಂ | 
ದಳೆ चं ಕಾರ್ಕಾಳಿನೆ ತೊರೆದ ಕುಚಾಗೃಂಗಳೆಂ ನೀಡುತಿರ್ದ೪: ॥ 

( ಕವಿಕುಂಜಲೀಲಾವತಿ ) 

ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವನ್ಲಿ ಉಕ್ತಿಚೆ 
ತೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಶಿಶಿಶ ಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಚಳಿ ಸಿ 
ಚೀಕಾಗಿ, ಈ ರೀತಿಯ ಅಸಂಭವವಾದ ಸಂದರ್ಭವನು ಕವಿಯು ಕ 
ಫಿ ತಳಿರನ್ದು ಮುಚು ವ್ರದರಿಂದ ಬೆಚೆ 
0 ಲ 1 28 
ವಷ್ಟು ಅರಿಯಡವಳಾಗಿದ್ದಳೆ. ಅವ 


ಳು ಮಗುವಿನಲ್ಲಿ ಉಸಿರಾಡುವ ಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿ ಚಲನ ಕಾಣದೆ ಅದು ಸತ್ತುಹೋಯಿ 


ಶಬರಿಯು ಬೇಡಿತಿಯೂದುದರಿಂದ ಶೀತಕಾಲದ 


ಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಚಳಿಯೇ ಹೆಚ್ಚೆವುದೆಂದು ತಿಳಿ 


ತೆಂದು ನಂಬಿ ದುಃಖದಿಂದ ನಿಟ್ಛುಸಿರನ್ನು ಬಿಡಲು, ಆ ಉಸಿರಿನ ಶಾಖದಿಂದ ಕೂಸೆ 
ಚ್ಲತ್ತು ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿತೆಂದು ಕವಿಯು ಹೇಳಿರುವನು. ಶೀತಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಶೀತದಿಂದ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಬೆರತು ಸ್ವಾಧೀನ ತಪ್ಪಿಹೋಗುವುವು, ಶಾಬದಿಂದ ಪುನಃ 
ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ಬರುವುವೆಂಬ ಲೋಕಾನುಭವವನ್ನು ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿಯೂ ವಕ್ರವಾ 
ಗಿಯೂ ತಿಳಿಸಿರುವನು. 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಣ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಅಲಂಕಾರವೂ ವ್ಯಂಗ್ಯವೂ 
ಕಂಡುಬಂದರೂ, ನಿರೂಪಣ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತಿಚಮೆತ್ಯಾರವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೊಂದುದಾಹರಣ- 
(4) ಗಂಡನನೊರ್ವಳೂರೃಶಿಗೆ ಗಂಗೆಗೆ ಗೋಪಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ರೆಂದೊಡಾ । 
ಪೆಂಡಿರ ९.2 छ 39० ಸೊಬಗುಮಂ ಭವಮಂ ಪೆಸರ್ನೊಳ್ಳುದೇ ಮನಂ ॥ 
ಗೊಂಡಳೆನಂಗನಂ ರತಿಯೆನಲ: ಚೆದುರೆತ್ತಣದಾಕೆಗೆಂದು ಕ। 
ಣ್ಲೊಂಡ ವಿಲಾಸದಿಂ ನಗುವುದಲ್ಲಿಯ ವಾರವಿಲಾಸಿನೀಜನಂ ॥ ೩॥ 
(ಮಲ್ಲಿನಾಥಸುರಾಣಂ ) 


न ‰ १९०0५००, - ತಿ 


~~~ ~~~ 


RR 


~~ 


ಈ ಪದ್ಯವು ವಾರನಾರಿಯರ ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತಿಚಮತ್ಯಾರವೇ ಮುಬ್ಯಸಂಗಕಿ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಆಶಯವನ್ನು 
ನೆಬ್ಬಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ, ಮರಕೆಸಿಯೇ ಹೇಳಿರುವನು: ಹೇಳಿರುವ ರೀತಿಯು 
ಆಹ್ಲಾದಜನಕವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮ್ರಂಗ್ಯವೂ ಇದೆ. ಆ ವ್ಯಂಗ್ಯಕ್ಕೆ ಉಕ್ತಿಭಂಗಿಯು 
ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಅವ್ರ ಒಂದೊಂದೇ ಅಹ್ಲಾದಜನಕವ್ರ. ಅವೆರಡೂ ಸೇರಿರು 
ವಾಗ ಸುಖಾತಿಶಯಕ್ಕೇನುಕಡಮೆ (4 ಬಬ್ಬಳು ಗಂಡನನ್ನು ಊರ್ವಶಿಗೂ, ಬಬ್ಬಳು 
ಗಂಗೆಗೂ, ಒಬ್ಬಳು ಗೋಪಿಗೂ ಕೊಟ್ಟರು ಎಂದರೆ, ಅವರ ಸೌಂದರ್ಯ ಸೌಭಾ 
ಗ್ಯಾಭಿಜಾತ್ಕಗಳನ್ನು ಏನೆನುತ ಹೊಗಳುವುದು? ರತಿಯೇ ಶರೀರವಿಲ್ಲದ ಅನಂಗನ 
ನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿದಳೆಂದರೆ, ಅವಳ ಚಾತುರ್ಯವೆಷ್ಟರದು ? ಎಂದು 
ಆ ಪುರದ ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರು, ತಮ್ಮ ವಿಲಾಸಗರ್ವದಿಂದ ನಗುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದು 
ಪದ್ಯಾರ್ಥ. ಮಹಾರೂಪವತಿಯಾದ ಶಚೀದೇವಿಯೆೇ ಪತ್ನಿಯಾಗಿರುವಾಗ ದಂ 
ದ್ರನು ಊರ್ವಶಿಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾದರೆ ಅವಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವೇನು? ಪರ್ವ 
ತರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಗೌರಿಯ ಇರುವಾಗಲೇ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನಾದ ಈಶ್ವರನೂ 
ಕೂಡ ಗಂಗೆಯನ್ನು ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಮರೆಸಿಬ್ಳೆ ಕೊಂಡು ಲಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನಾದರೆ, ಪಾರ್ವ 
ತಿಯ ಸೌಭಾಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವೇನು? ಸ್ಲೀರಸಾಗರೋದ ಪಳಾದ ಲಕ್ಷಿ ಯನ್ನೂ 
ಲಕ್ಷ $ಮಾಡದೆ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಬಬ್ಬ ಗೊಲ್ಲಗಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಷನಾದರೆ, ಅವಳ ಹು 
& ८९ ಮಹಿಮೆಯೇನು! ಐಹಿಕ ಸುಬವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಅನಂಗನನ್ನು ಪತಿಯಾ 
ಗಿ ವರಿಸಿದ ರತಿಯ ಚಾತುರ್ಯವು ಒಂದು ಚಾತುರ್ಯವೇ ? ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತರಾಗಿ 
ಬಂದವರಾದರೋ ಹಾಗಲ್ಲ; ತಮ್ಮನ್ನು ಎಂಡೆಂದಿಗೂ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗರು. ತಮ್ಮ 
ವಿಲಾಸವಂಥದು-ಎಂದು ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಪದ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ವಾರವಿಲಾಸಿ 
ನಿಯರು ಶಚೀ ಗೌರೀ ५4.५९ ರತಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಾಗಿದ್ದರೆಂದು ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ. 

ಹೀಗಿರಲು ಉಕ್ತಿಭಂಗಿಯನ್ನ ಂಗೀಕರಿಸಡೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಮರೆಸಿ ಮಕೆಸಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಫಲವು 
ಕಂಡುಬರುವುದು. ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಿಳೆದಂತಾಗಬೇಕು, ಆದರೆ ತಿಳಿಯಬಾರದು. 
ಬಹುಕಾಲ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಇೆಲಸ ಕೊಬ್ಬರೇನೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಖಚಿತವಾಗಿ ಸುಖಾಧಿಕ್ಕವನ್ನು 'ಕೊಡು' 


YY” ಕರ್ಣುಟಕ ಗ್ರ ಥಮೊಲೆ.. 


[क 


ವುದು. ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನ ಹೆಚ್ಚು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸುಖವೂ ಹೆಚ್ಚು. ಆದುದರಿಂದ ಕವಿಗಳು ಕ್ರಿಯಾಗೋಪನ, ಕರ್ತ್ರಗೋಸನ, 
ವಕ್ರೋಕ್ಕಿ, ಯಮಕ, ಗಶಪ್ರತ್ಯಾಗತ, ಆಂತರ್ಲಾಪಿ, 232 ॐ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ 
८२५९ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ०८० ९००५ ಉಚಿತ ಸ್ಥಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸು 
ವರು. ಅಂಥವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನಂದವು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಕೆಯವಿಲ್ಲ. ಅಂಥವುಗಳು 
ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿಯಂತೆ ಭುಜಿಸುವಾಗ ರೋಚಕವಾಗದೆ ಇರವು. ಮಕ್ಕಳು ಮೊದ 
ಲಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಬಗಟುಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೋಸ್ಯರಲೇ ಆಕೆ ಹೆಚ್ಚು. ಸಮಸ್ಯೆಗಳೂ 
ಈ ತೆರದ ವರ್ಣನೆಗಳೇ ಆಗಿರುವುವ್ರ. 


ಲಯಬದ್ಧವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಪದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತ ಬಂದರೆ ಹಿತವುಂಬಾಗು 
ವದು. ಆಕಡೆ ಸಂಗೀತವು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಡಿರುವುದು. ಒಂದೊಂದೇ 
ಹಿತಜನಕವಾಗಿರುವಾಗ ಅವೆರಡೂ ಒಂದುಕಡೆ ಸೇರಿಬಂದರೆ ಅನಂದವು ಹೆಚ್ಚದೆ 
ಇರುತ್ತದೆಯೇ १ ಪ್ರಾಯಶಃ ಕಾವ್ಯಗಳು ಛಂದೋಬದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇರುವುವು. 
ಛಂದಸ್ಸು ಲಯವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಷ್ಮವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಛಂದೋಬದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲವೆ ಪಾಡುಂಗಬ್ಬ ವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲವೇ ರಗಳೆ 
ಗಳಾಗಿಯೂ ಕವಿಗಳು ಬರೆವರು. ಪ್ರಾ ಸಬದ್ಧವಾಗಿಯ್ಯೂ ಲಯಬದ್ಧವಾಗಿಯೂ, 
ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹಿತವಾಗುವಂತೆ ಮೃದುಶೈೆ ಲಿಯುಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ, ಉತ್ತಮವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಕಾವ್ಯವು ಸರ್ನೋತ್ತಮವಾದ ಕಾವ್ಯ 
ವೆಂಬುದು ಘಂಟಬಾಘೋಷವಾಗಿದೆ. 


ಪದ್ಯಾಕ್ಷರಗಳು ಪದ್ಮ, ಖಡ್ಗ, ಮುರಜ, ಚೆಕ್ರಾದ್ಯಾಕಾರಗಳಾಗಿ ವಿನ್ಯಾಸ 
ಹೊಂದುವುವಾಗಿದ್ದರೆ, ಬಂಧವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅವುಗಳು ವಿಸ್ಮಯ ಜನಕಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಚೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆಕಡೆ ರೂಪಸೌಂದರ್ಯವು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿದೆ. ಹೀಗಿರಲು ನಾಮೋದ್ಬಾರ, ವಿಷಯೋದ್ಧಾರವಾಗುವ ಬಂಧವು ಚಿತ್ರ 
ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಗುತ್ತಮವಾಗಿ ಪಾಮರಪ್ರಾಜ್ಞತಾರತಮ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರ ಶ್ಲಾಘನೆಗೆ 
ಪಾತ್ರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಲ್ಲಿ ಏನತಿಶಯವು? 


ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಕನಿಗಳು ಸಾಧ್ಯವಾದಮಹ್ಟಿಗೆ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತರುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಯತ್ನಿಸುವರು. ಇವೂ ಬಂದು ವಿಧವಾದ ಸಂತೇತವು. 


ಕವಿಸಮಯ). Ne 


^~ ~ --~ ----------------------------------------------------~-~ RN 


ಲೋಕೆದ ವಸ್ತುಗಳ ಸಹಜವಾದ ಸ್ಥಿತಿಗೂ, ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳಿಂದ ನಿರೂ 
ಪಿತವಾಗುವ ಅದೇ ವಸ್ತುಗಳ ಸ್ಥಿತಿಗೂ, ಬಸಳೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಆ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಸಹಜವೆ ; ಅರೋಪಿತವಾದುದಲ್ಲ. ಅಂಥೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಸ್ವಭಾವವಾ 
ಗಿಯೇ ಆಗಬೇಕು. ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಿಸಿ 
ದರೂ ಆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು" ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರಲು ಆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 


[xe 


ವೆಂಥೆದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲೇ ಚೇಕು. ಆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ, ಕಾವ, 


$ 
ದ ಮಹಿಮೆಯೇ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋದಂತಾಗುವುದು. ಆ ವ್ಯೈತ್ಯಾಸವೆಮ್ನ ನಾಲಗೆಯು 
ತಿಳಿಸಲಾರದು; ಅನುಭವವೇ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಬೆಚ್ಚವನ್ನು ದೂರದಿಂದ ನೋಡುವನು 
ದಕ್ಕೂ ಹೆತ್ತರದಿಂದ ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಬಂದು ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹಾಗೆಯೇ ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಆದರೆ ವ್ರತಿಫಲಸನನ್ನು छ, ಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡುವು 
ದಕ್ಕೊ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಅದೇವಿಧವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಪಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಗೊ ಕಾವ್ಯದ 
ವರ್ಣನೆಗೂ ಉಂಟು. ^ ದೊರದೆ धु ನುಣ್ಣಗೆ 22 ಎಂಬ ಗಾಡದೆಯಲ್ಲಿರುವ 


4 ನುಣ್ಣಗೆ 2) ಎಂಬ ಪದವ್ರ ದೂರದಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದರ ಅತಿಶಯವನ 
ವುದು. ಬೆಟ್ಟೆ ವನ್ನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಬಂಡೆಗಳ್ಳೊ ಮುಳ್ಳು 
ಗಿಡಗಳೂ, ಹಳ್ಳ 9६192, ಹಂಚಿಕಡ್ಡಿಯ ಪೊಡರುಗಳೂ ಇನ್ನೂ ಇಂಥೆ ಮನ 
24 ಮೋಹಕವಾಗದ ಪದಾರ್ಥಗಳೇ ಕಂಡುಬರುವುವು. ಅದುದರಿಂದಾಗ ಬೆಚ್ಚವು 
ಅಷ್ಟು ಅಹ್ಲಾದೆಕರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿದಾಗಲೋ ಆ ನೀರಸವಾದ 
ಸದಾರ್ಡ್ಥೆಗಳೇ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಶೋಭಾದಾಯಕಗಳಾಗಿ ಬೆಚ್ಚಿದ ಸಮುದಾಯ 
2.2९287 ಕಾರಣವಾಗುವುವು. ಅದುಗಿರಿಂದಲೇ ८९५ २ ಅಹ್ಲಾದಕವಾಗಿ ಅಗು 
ವುದು. ಅಥವಾ, ದೂರದೃಪ್ಟಿಯೆಂಬ ಪದಾರ್ಥದಿಂದ ಸ್ಫಭಾವತಃ ಒರಟೊರ 
ಬಾಗಿ, ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆಚು ಕಡಮೆಯುಳ್ಳವ್ರಗಳಾಗಿ, ಮೋಹವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ 


ರ್ಥೆಗಳೂ ಕೊಡ ನುಣು 


ಗುಣಲೇಕವನ್ನೂ ಹೊಂದದ, ಬಂಡೆ ಮೊದಲಾದ ಪದಾ 
ಪಾಗಿಯೂ, ಪರಸ್ಪರ ಶೋಭಾದಾಯಕನವಾಗಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ರಮಣಿೀಯವಾಗಿಯೂ, 
ಭಾಳಥಳ್ಳವುಳ್ಳ ವ್ರಗೆಳಾಗಿಯೂ ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದೇ ಬೆಟ್ಚ ದ್ಲಲಿಹ್ಲಾದಕತೆ 
ವಾಗಿರಬಹುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಕನ್ನಡಿಯ ಡೌಕ್ಟಿಸ ್ಲಿಟ್ಟ ಚಿತ್ರ ವಟವೂ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೌಂದರ್ಯದ ಹೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು: ಬರಿಯಚಿತೃಪಟಿದೆಲ್ಲಿ 


ವಂ ಳ್‌ 


ಯಾದರೋ ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಕಡನ್ನೆ ಹುಳುಕು, ಕೊಳ್ಳೆ ಚಿತ್ತು, ಭಾವದಲ್ಲಿ ಓರೆ 


ro ಕರ್ಣುಟಿಕ ಗೆ)ಂಫಮಾಲೆ. 


ES 


ಮುಂತಾದುವು, ಜೆನ್ಪಾಗಿ ಕಾಣಬರುವುವು., ಅಂಥ ದೋಷಗಳು ಕನ್ನಡಿಯ ಮೂಲ 
ಕವಾಗಿ ನೋಡಿದ ಚಿತ್ರ ಪಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡಿಗೆ ಅ 
ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ದೋಷಗಳನ್ನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮರಸಿ ತನ್ನ ಥಾಳಧಳ್ಳವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಅದರ ಶೋಚಿಯನು ಹೆಚಿ ಸುವುದು ಗುಣವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಕಂಡಲ್ಲವೆ 
ಜನಗಳು ಗೊಂಬೆ, ಚಿತ್ರ ಪಟ್ಟ ಕಾಗದದ ಹೂ, ಇಂಥ" ಅತಿಶಯಸಪದಾರ್ಥೆಗಳನ್ನು 
ಕನ್ನಡಿಯ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿಬ್ಬ ನೋಡುವರು; ಇಲವೇ ಅವುಗಳ ಪೃತಿಫಲನವು ಬೀ 
ವೆಹಾಗೆ ಕನ್ನಡಿಗಳನ್ನು ಎದುರುಬದರು ಕಟ್ಟುವರು. ಕನ್ನಡಿಯ ಮೂಲಕ ನೋ 
ಡುವುದರವಿ ಸಂತೋಷ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ, ಎಂಬ ವಿಷಯವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇಡದೆ. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದೇವನಾನಗಳಲಿಯೂ ರಾ र ದೊಡ ದೊಡ 
ನಿಲುಗನ್ನಡಿಗಳನ್ನು ತಟ್ಟೆವರು 
ನ್ನಡಿಯ ಮೂಲಕ ನೋಡುವುದರೆನ್ಲಿಯೂ, ಬೆಟ್ಟ 
ದೂರದನ್ಲಿ ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಗೋಹಾಗೆಯೇ ಲೋಕದ ವಸ್ತು 
ಕಾವ್ಸೈನೆಂಬ  ಶೆಬ್ಬಮೆಃಕುರ ? ದಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದರೆಲ್ಲಿ ಸೌಮ್ಯ 
ನಂದವೂ उष्ट्‌, = ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಗಳ ನಹ ದ ಸ್ಪಿತಿಗಳು 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಾವ್ನ ಮುಕುರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿತವಾದಾಗ ಸೆಳೆಯುವಸ್ಳು 
ಸೆಳೆಯಲಾರವು. ಹಾಗೆಂದರೆ, ವಸ್ತುವನ್ನು ಪ್ರತ್ಸಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಕಾವ್ಸದ ಮೂಲಕ ಪರಿಚಯಮಾಡಿದರೆ ಅದರ ಸೌೌಮ್ಸತೆಯೂ ಆಹ್ಲಾದವೂ 
ಹೆಚ ವುವೆಂದು ಹೇಳಿದಹಾಗಾಯಿತು. 72, ನದಿ ०९४३, ಕಣಿವೆ ನಾರಂಗ- 
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ಸಹಜವಾಗಿ 
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ಮೊದಲಾದ ಮನೋಹರವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ನೋ 
ಡುವ ಅನುಕೂಲ್ಯವಿದ್ದವರೂ ಕೂಡ ಅವನ್ನು ಬಿಚ್ಚು ಕಾವೃಮೂಲಕನಾಗಿಯೇ 
ಸಾಕ್ಸ್‌ ತಾರೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದ ನಿದರ್ಶಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಜಲಪಾತವನ್ನೂ ಕೂಡ ಎರಡಾವೃತ್ತಿ ನೋಡಿದರೆ ಮೂರನೆಯಾವೃತ್ತಿ 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಿ ಬಹುಶಃ ಹುಬ್ಬೈವುದಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯರಸಚ್ಚನಿಗೆ ಆ ಜಲಪಾತದ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಓದುವುದರಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಉಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಪದೇಪದೇ ಓದು 
ತ್ತ್ರಲೇ ಇರುವನು. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಕೃತವಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚವ 
ಟೀವರ್ಣನೆಯು ಯಾವ ರಸಜ್ಞನಿಗೆ ತಾನೆ ಬೇಸರಿಕೆಯನ್ನು ಬುಮಾಡೀತು [4 ಇಪ್ಪ 
ತ್ರನೆಯ ಸಲ ಓದುನಾಗೆಲೂ " ನವಂ ನವಮಿವಾಭಾತಿ” ಎನ್ನುವಹಾಗೆ ಹೊಸೆ 


१६८30, fal) 


REN 


ಹೊಸದಾಗಿಯೇ ಕಂಡುಬರುವುದೇಹೊರತು ಹಿಂದೆ ಅನುಭವಿಸಿದುದೆಂಬ ಆಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಬೇಸರಿಕೆಯೂ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೀ ಅವುಗಳಿಗಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾ 
ಸವು. ಸನಿದರ್ಶಕವಾಗಿ ವಿಷೆಯಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದರಲ್ಲದೆ ವಿಷಯವು ಹೈದ್ಧ ವಾ 


ಗದು ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಈ ಕೆಳಗಿನ RSS 
ಕೊಟ್ಲಿರುವೆನು. । 
ಚೆಂದ ಸ್ರಭಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬಾಲಲೀಲೆಯ ವರ್ಣನೆ: 
೧. ಆ ಅನಿಮಿತ್ತಂ ಪನೆಗಳ" ಪಳಚ ನೆಸೆವನ್ನ ° ಮಂದಹಾಸಪ್ರಕಾ । 
ಶನಮಂ ಮುದ್ದುಮೊಗಳಕ್ಲೆ ತಂದು ಪರಿತೆಂದಪ ಪ್ರೈನುತ್ತಪ್ಪಿ ಪಿಂ ॥ 
ದನೆ ಬ್ರ ಹ್ವಿನಡಂಗಿ ದಾಯೆಸುತೆ ಮತ್ತೆಯ್ದಂದು ಮೆಂಡಾಡಿ ಭೂ। 
ಪನುಮಂ ದೇವಿಯುಮೆಂ ಸೈಮೋದರಸದೋೊಳ್ಲೇಂಕಾಡಿಪಂ ನಂದನಂ ॥ 


[ 


ಇಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಂದರ್ಭವು ನಮ್ಮವ ಅನೇಕರಿಗೆ ಅನುಭವಕೆ ಬಂದಿದೆ. 
ಅನುಭವಿಸಿದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಇಸ್ಟು ಆನಂದವು ಉಂಬಾಯಿತೆ ಹೇಳಿ? ಖಂಡಿತವಾಗಿ 


ಉಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆ? ಆಗ ನಾವು ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭನಿಸದೆ ಇಲ್ಲ. ಅನುಭವಿಸು 


2९: ಆದರೂ ಅನುಭನಿಸುತ್ತೀನೆಂಬ ಜ್ಞಾನವು ಆಗ ನಮಗೆ ಇರುವುದಿಲ; 


ಅತ್ತಕಡೆ ನಮ್ಮ ಗಮನವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗಲಾದರೋ ಕವಿಗಳು ನಿರೂಪಿಸು 


[40 
ವ್ರುದರ ಮೊಲಕ ನಮ್ನ ಆ ಅನುಭ ಸವನ್ನು 2928 ಮನಸಿಗೆ ತರುವರು; ಆದರಿಂದ 
ಸುಖವು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬರುವುದು. ಆ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂಬ पटर 


ಸೇರಿರುವ್ರೆದು. ಅದುದರಿಂದ ಆ ಸ್ಮರಣೆಯು ಆ ಆನಂದವನ್ನು ಹೆಚಿ ಸುವುದು. ವಸ್ಸು 
ವಿನ ನಾಕ್ಸಾದನುಭವವೇಳೆಗಿಂತ ಸ್ನರಣಾನುಭವವೇಳೆಯು ಆತಿಶಯಾನಂದದಾಯ 


०८) >> ಹೇಳುವರು. ನಾನೇ ಇಂಧ ಮಕ್ಕಳಾಓಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 


ದರೂ ಇಷ್ಟು ಆನಂದನ್ರುಂಟಾಗಲಾರದು. ಕವಿಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇ ಡಿ ಕವಿ 
ಗಳು ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭವನ್ನೇ ಜೋಡಿ ಮುಕುರದಲಿ ४ ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸು 
ವರು- ಲೋಕವರಿಚಯನೆಳಷೂ ಇಲ್ಲದವನಿಗೆ ಕಾವ್ಯವೆ ಕಿವುಡನಿಗೆ ಕಿನ್ನರಿ 
ಯಂತೆ, ಗೂಗೆಗೆ ಸೂರ್ಕನತೆ ವ್ಯರ್ಥವ್ರ. "रए ಚಿತ್ರ ಸಟೆನನ್ನು ಹಾಗೆ 
ಯೇ ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ 1 'ತಾಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ६९८ 
ವನ್ನು ಎಂದೂ ಅರಿಯನು. ` ಹಾಗೆಯೇ ಸುಖತಾರತಮ್ಯಜ್ಞುನವಿಲ್ಲದವನು ಕಾ 
मणं ಸೊಗಸನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಆರಿಯಲಾರನು. ಅದಿರಲಿ. ೫ [ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿನ 


ಈ ಎಮ್ಮೆಯ ಮಂಡೆಯ ವರ್ಣನೆಯನುು ಓದಿ; 


7.0 ಕರ್ನಾಟಕ ग ^ फ. 


~~ ~ -~-~ ~~ ~ ~~~ ^~“ ~~~ ~+ 


೨, ८० र ० ಮೇದು ८०८००८८ ०.० ०२.०८० ०९ ನಲ್‌ 2.29, ठं श्छ ೮ 
©) ९537, 0 ಬೀಗಿ ಪಾಲಂಬಿರಿವಡೆ ಮೊಲೆಖಿಶಂ ವತಪೀತಾವಶೇಸಂ ॥ 
ಬೊನಗಾರೊಳ್ಳೊರಲೆೊಳ: ಕಣ್ಣರೆಮುಗುಳ್ಳಿರೆ ಸೃ್ಸೈಂಗಳಿಂ ಸೂಸೆ ಫೇನ ॥ 
ಪೃಸರಂ ಮೆಲ್ಕೊತ್ತುತುಂ ನಿಂದುದು ವನಮಹಿಸಪೀವೃುಂದಮಾನಂದದಿಂದಂ ॥ 
२ ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ ಕಾಡನ್ಲಿ ತೂರಲ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಮೆಲುಕೆಹಾಕುತ್ತಿರುವ 

ಮಹಿಸೀವೃಂದನನ್ನು ನಾಕಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡದಿದ್ದರೂ, ಇಲಿ ಕವಿಯು ಶಬ್ಲಶಕಿ 

ಯಿದೆ ನಾಕ್ನಾತ್ಮಾಗಿ ನೋಡಿದುದಕ್ತಿಂತೆ ಹೆಡಣಾದ ಅನುಭವನನು ಹೊಂದಿ ಅನಂದ 
ಪಡಬಹುದು. य ತನ್ನಿಂದ ಮಾಚ್ಕವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನ ಮುಂದೆ 
ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುವೆ ಶಕ್ಲಿಯೊಂದುಂಬೆ. ಅದೇ ಶಬಶಕ್ಕಿ ಎನ್ನುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಶಬ 
ಶಕ್ತಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ನಾಕ್ಟಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಿದ ಅ ०४४२० ಉಂಟಾಯಿತು 
ಇಂಥದರ ನಾಕ್ಲಾದನುಭವವ್ರು ಎಲ್ವರಿಗೂ ಉಬಾಗುವುದೆ? ಒಬ್ಲಿಬರಿಗಾದರೇ 
ಆದೇ ಹೆಚ್ಚು. ಆಂಥ ಅನುಭವ ಸುಖನನ್ನೂ ಕೂಡ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದಾನ ಮಾಡಿರುವನು. ಇದೇ ಕವಿಗಳ ಮೇಲ್ಮೆ, ಆದರೆ ನೋಡ 
ದಿದ್ದರೂ ನೀವು ಹೇಳುನಂತೆ = ಆನುಭನನು ಶಬಶಕ್ಟಿಯಿಂದುಂಬಾಗುತ್ತದೆಯೆ? 
ಎಂದತೆನಾವ್ರು ಮಳೆಯು ತೂರುತಿರುವಾಗ ಎಮ್ಮೆಗಳು ಕತ್ತೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಮೆಲು 
ಕು ಹಾಕುತ್ತೆ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿರುತ್ತೇವೆ. ಕಾಡನ್ನೂ ನೋಡಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಅವುಗಳ ಏಕತ್ರ ಸಪೊಗಮನನ್ನ ಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನೋಡಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಕವಿಶಬ್ಬಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅನಸುಭೂತವಾದ ಅಂಥೆ ಸಂದರ್ಭದ ಪ್ರತಿಫಲನವು 
ಮನೋಭಿತ್ತಿಯಲಿ ಉಂಬಾಗುವುದು. ಇದೇ ಶಬ್ದದೆ 25 0509. ಆದಕಾರಣ 

९०८८८ ಅನುಭನಸುಬಖವು ಉಂಬಾಗುವುದರವಿ ಯಾನ ಕೊರತೆಯೂ ಇಲ? 
೩. ಅನ್ಕೋದಾಹರಣ- ಕಾಳಿದಾಸನು ಶಾಕುಂತಲನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಯಂತ 

ಮಹಾರಾಜನು ಮ್ಹಗವ, ` ध ವ ವೇಗವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಪದ್ಯವು. ಇದೇ 

ಅದರ ಭಾಷಾಂತರವು 
ಆವುದು ನೋಣ್ಕ 9 ಮಡಿ ವಿಸ ತಮಪ್ಪುದು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾ । 
ನಾವ್ರೆದು ಛಿನಿ ಫ್ರುಗಿರುವ ದಂತಜಿ ಜಕೋಡಿನಿಗಂತೆ ತೋರ್ಫುದ್ಬೆ ॥ 
ಅವ್ಯದು:ವಕ ನಿರ್ಪುದದಿ ತಾಂ ಖಜುವಾಗುತೆ ಕಾಣ್ಸುದೆನ್ನ ಕ| 
प ^ = ಣಂ ರಥವೇಗದಿ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿಯೆತಿಂ ॥ 


ಕನ ನವ.ಯಂ. "ತ್ಲ 


RR NNN 


ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರಪಾತದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಓಡಿಹೋಗುವ ಬಂದು ಜಿಂಕೆಯ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿನುವ ಅದೇ ಗ್ರಂಥದ ಮತ್ತೊಂದು ಪದ್ಯದ ಭಾಪೂಂತರ:-- 

ಕೊರಲಂ ತಾಂ ಕೊಂಕುಗೆಯ್ಗುತ್ತಡಿಗಡಿಗೊಡನ್ನೆ ತರ್ಪ ತೇರಲ್ಲಣಂ ನ। 

ಟಿಕೆ ನೋಟೆಂ ಬಾಣಪಾತಕಗಿದಿರುಕಿಸುತುಂ ಪೃಪ್ಪಮೆಂ ಮಾರ್ಗಡೊಳ: ತೀ ॥ 
ವಿಕೆ ನೀಡುಂ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಶ,ಮದುದಿರ್ವರೆಮೆಲಿರ್ದ ದರ್ಭಾಂಕುರಂಗಳ: | 
ಧರೆಯಲ್ಲೋರೊರ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಹಹ 1 ನಿರುಕಿಸ್ಯೆ ಬಾನೊಳೇ ಪಾರಿ ಭೋಕುಂ ॥ 
ಮತ್ತು ಆ ಮೃಗದ ३००८ ಓಡುವೆ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ 
ಪದ್ಯದ ४२5००३८ :-- 
ನಡೆ ಮಿಡುಕದ ಚಮರದ, ७९ । 

ಳ್ಳೊಡಲೆತ್ತಿದ ಕಿವಿಯ, ತಮ್ಮ ಪದರಜಮುಂ ಪಾ ॥ 

ಯ್ಲೊಡೆ ಸಿಲ್ಕದಶ್ಚಗಳ ಧೀಂ | 

ಕಿಡುವುವು ತನ್ಮೃಗಜವಾಸಹಿಷ್ಸುಗಳೆಂಬೋಲಃ ॥ 

ಈ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಪಾಠಕರಿಗೆ ಆನಂದವು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ವಿಷ 
ಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಬಾದುದಪ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯತವೆಂಬುದು 
ತಿಳಿಯಬರುನ್ರೆದು. ಮೊದಲನೆಯ ಪದ್ಯದ ಅನುಭವವು ರೆಲುಗಾಡಿಯ ಪ್ಗಯಾ 
ಣಮಾಡಿದವರಿಗೆಲ್ಲ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ವರ್ಣಿತಾಂಶಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಒಂಡೇಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಾರದಿದ್ದರೂ ಅವ್ರಗ 
ಳವಿ ಕೆಲಕೆಲನ್ರು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಅನುಭವಕ್ಲೆ ಬಂದಿನೆ. ಮ್ಹಗವ್ರು ಕೊರಲಂ 
ಕೊಂಕುಗೆಯ್ದುತ್ತ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಭೀತಿಯಿಂದ ಹಿಂತಿಸುಗಿ ನೋಡುವುದನ್ನೂ, ಬಾಣ 
ಅಥವಾ ಕಲ್ಲು ಇವುಗಳ ಪಾತಕ್ಕೈ ಆಗಿದು ಪ್ಲಸಷ್ಟವಂ ಇರುಕಿಸುವುದನ್ನೂ, ಬಾ 
ಯಿಂದ ನೊರೆಗಳು ಸ್ತ್ರನಿಸುತ್ತಿರುವುದನ द? ರ್ಭಾಂಕುರಗಳು ಕಟೆಬಾಯಿಂದ 
ಜೋಲುಬೀಳುತ್ತಿರುವಹಾಗೆ व ಕುವ ९ ९३९८६ ಬೇಕಿ ನೋಡಿ 
७८०८२८६ ८० ९. ಒಂದೇ श ನೋಡದಿದ್ದವರಿಗೂ ಈ 

೯ನೆಯಿಂದ ನಾಕ್ಲಾತ್ಸರಿಷಯದ ಅನಂದನು ಹುಟ್ಟು ६ ಮೂರನೆಯ ಪದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿವರ್ಣಿತವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅನುಭವಿಸಡಿ ಇರುವರೇ ಇಲ್ಲ. ಕುದುರೆ 
ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯು ಅತಿವೇಗವಾಗಿ ಓಡುವುದನ್ನು ^~ ರುತಾನೇ ನೋಡಿಲ್ಲ 
ಅದರೂ ಈ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಉಂಟ; ಸ್ರ ಅಗೆ ಉಂಭಾಯಿತೆ 


न्धि ಕರ್ನಾಟಿಕ + 
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ಹೇಳಿ? ಹೀಗೆ >१च्ट ८8४390० ಅನಂದವು ಅತಿಶಯನೂಗಲು 
ಕಾರಣವೇನು, ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಇಂಥ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ನಾವು ನೋಡ 
८९ ಇಲ್ಲ. ಅದರೂ ಕವಿಗಳು ನಿರೂಪಿಸುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ನಾವು ನೋಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಏಕಾಕಾರವಾಗಿ ಒಳ್ಳಿಗೆ ನೋಡುತ್ತೀವೆಯೇ ಹೊರತು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸತಕ್ಕ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ನೋ 
ಡಿದರೂ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅವು ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆ? ಕವಿಯ ಕಣ್ಣನ್ನು ನಾವು 
ಪಡೆದಿಲ್ಲ. ಕವಿಯು ಶಬ್ದಮುಕುರದಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ್ರತಿಫಲನವನ್ನು ತೋರಿಸುವಾಗ, 
ತನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟೇ ತೋರಿಸುವನು. ಆಗ ಹಿಂಜಿ ಕಾಣದ ಪೃಭೇದ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ತಾಗಿ ಕಂಡು, "" ಆಹಾ! ಎಂಥ ಅತಿಶಯವಾದುದು!? ಎಂದು 
ಅನಂದಪಡುನೆವು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಉದಾ 
ಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆದು ಒಂದು ವನದ ಚಿತ್ರ)ಸಟದ ವರ್ಣನೆಯಾಗಿ 
ರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಆನಂದಪಟ್ಟ ಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ ಕನಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿರುವನು. ಆರೀತಿಯ ನಿರೂಪಣದಲ್ಲಿ ನಾವೊ ಆ ರಾಜನಂತೆ ಮನಸ್ಸಕ್ಸು 
ವಿನಿಂದ ನೋಡಿ ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ಕವಿಯ ಉದ್ದೇಶ. 
ಮಲ್ಲಿನಾಥವುರಾಣ: ಆಶ್ಚಾಸೆ. ೫. ೩೨-೪ಂ. 

೪. ವಚೆನ। (ಅದರ) ಸಮುದಾಯಕೋಚಿ ಲೋಚಿನಾಕೃಸ್ಟ್ಯೀಯಂ ಪುಟ್ಟಸೆ, 
ಬಳ್ಳಿ ಮಾನಿನ ಪಂಚವಲ್ಲವದ ಪಲವುಂ ಬಣ್ಣದ ಬೆರಕೆಯುಮಂ ಅಸುಕೆಯ ಬೊಸದ 
ಳಿರಿಂಗುಲಿಕದಣ್ಯಯುಮಂ ಕೊಸಗಿನೆಸಳ ಪೊಂಬಣ್ಣಮುಮಂ ವಸಂತದೂತಿಯ 
ಕಬೋಲಕಾಂತಿಯುಮಂ ಸುರಹೊನ್ನೆಯ ತಿಲಕದರಲ ಬೆಳ್ಳುಮಂ ದವನದ ತಮಾ 
ಲವನದ ಕರ್ಪುಮಂ ಮರುಗದ ಮಯಿಂದವಾಳೆಯ ಪಸುರ್ಪುಮಂ ವಿವಿಧತರುಲ 
ತಾಗುಲ್ಮಜಾತಿಯ ಜಾತಿವ್ಯಕ್ತಿಯುಮೆಂ ९९९८६९२ ಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿ, 

ತಿರಿದು ಕೊಳಲ್ಕಿ ಬಂದ ३ ಕೆಂದಳಿರಂ ಗಿಳಿ ತಾಮ್ರತುಂಡದಿಂ | 
2०८८००५२ ०८०४ 6० ಬಿಸಕಾಂಡಮನಂಚೆ ಚೆಂಚುವಿಂ ॥ 
ಕಿರಿಕಿರಿದಾಗಿ च! ಕುಡುಕಂ ನುರಿಗಿತ್ತವ್ಹನೆಂಬ ಬಲ್ಮೆ ಕ । 
ಣೈೆಕಿದವೊಲಿರ್ದ ಚಿತಿ)ಕನ ಚಿತ್ರದ ಚಿತ್ರವಿಧಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆ (೧ ॥ 


-- "८९. = "=> ಇತಿ = 
ಟೀಕು गद = ಇಣ್ಣೆ = ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ. ಜಾತಿವೃಕ್ತಿ == ಅದರೆ 
ಜಾತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸ 
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1 ತಣ್ಣೆ ००, ತಡಿಯೊಳ" ರಥಾಂಗಮಾ । 
5८६4 =, ರಾಜಹಂಸಚರಣಾಹತಿಯಿಂ ಜಳಬುದ್ದುದಂಗಳುಂ ॥ 
ನೊರೆಗಳುಮಾತೆರಳ್ಳಪುನೆ, ಹೇಮಸರೋರುಹಕುಟ್ಮೆಳೆಂಗಳೀ । 
ಬಿರಿವುನೆ ಬೋಲೆ ಪೂಗೊಳನನಿಂತಜನುಂ ಬರೆಯಲ್ಕೈ ಬಲ್ಲನೇ ॥ -० ॥ 

ಆಲರ್ನ್ವಂತಿರ್ದುವ್ರೆ ಕುಟ್ಮಿಲಂಗಳವರೊಳ್ಳ ಂಡುಂಡು ಪೆಣ್ಣುಂಬಿಗೆಳ" | 
ನಳಿವಂತಿರ್ದುವು, ಕೋರಕಂ ಪೊರೆನಡಿಲ್ಕಂತಿರ್ದುವೂಳ್ಳೆಂತೆ ಕೋ ॥ 
ಗಿಲೆನಿಂಡಿರ್ದವು ದಿಹ್ಟಿ ನಬ್ಬುದೆನೆ ವರ್ಣವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂ ವೃಕ್ಷಗು । 
ಲ್ಮಲತಾಜಾತಿಗಳಿರ್ದುವಿಂತು ಬರೆಯಲ" ಪೇಳಾರ್ಗಮೇಂ ತೀರ್ಗುಮೇ ॥೩ 

ಬಹ್ಚದುವಾದ ಕಣ್ಣ ಕರಿಯಾಲಿಯ ಸುತ್ತಣ ಸಣ್ಣ ಬೆಳ್ಳು 8९ । 
ರ್ಷಟ್ಲುದು ಕರ್ಬುರಚ್ಚವಿಯ ಚಂಡು ಮನೆಂಗೊಳಿಸಿತ್ತು ಮೆಯ್ಯ ಬೆ ॥ 


~~~ 


ಟ್ಛಳ ಹು ಕಾಲಳರಿದಾಳದ ಮೇಗಣ ಸೆಂಪಿನಣ್ನೆಯಿಂ । 
ಹಿ ಗೆ ಬಂದುದಾರ" ಬಕೆವರಿಂತಳವಟ್ಲಿರೆ ರಾಜಹೆಂಸನೆಂ ॥ ೪॥ 
ಇಂಗುಳಿಕದಣ್ಯೆಯಿಂ ನಯ । 
ನಂಗೆಳ್‌ ಕಾಡಿಗೆಯ ತೊಡೆಪದಿಂ ರಂಜಿಸೆ ಸ ॥ 
ರ್ನ್ವಾಂಗಂ ಮುದ್ದ ಶ್ಯಾಮತ \ 
८०४४२६८ ०7 ०८७; ನೀಪರವುಸ್ಕಂ 8H 
ಕುಡಿದಳಿರನುಗುರ ಮೊನೆಯೊಳ: | 
ಪಿಡಿದುದು ನತಚಂಚು ನೀಡಿ ಗಳೆಕಂದಳಮಂ ॥ 
ಮಡಣಗೆದರಿ ನವಾಮ್ರದ ಪೂ। 
ಮಿಡಿಯಂ ಕರ್ದುಕಿದುದು ಪರಭೃತಂ ಪರಭ್ಯತದಿಂ ॥ & ॥ 
ಭೊಸತಲರ್ದ ವಳುಳೆರಸದೊಳ: | 
ಮುಸುಂಬು ಮುಳೆಗುವಿನಮೆರ”* ५८०८० ॥ 
ಸರಿಸಿ ₹ ०२८३९००८ \ 
ದುಸಿರ್ದುಸಿದೀ श्र ॥ 2 ॥ 
` त. ತಣ್ಜಿರೆರವೋಲಿಗ ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ವೃಪ್ಟಿ 
ಹೊಟ್ಟಿ ,ಹೆೊರತೆ 
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ವೆ॥ ಎಂದವರ ಜಾತಿಕ್ಸಿಯಾರೂಪಪರಿಣತೆಯಂ ಪರಿಭಾವಿಸಿ, 

ಗಿಳಿ ಯಜ್ವಾಗತದಿಂದಮರ್ಧಯಜುವಿಂದಂ ಕೋಕಿಳೆಂ ಸಾಚಿಯಿಂ | 
ಕಳೆಹಂಸೀಕಳೆಭಂ ರಥಾಂಗಮಿಥುನಂ ದ್ಯ $8ಧರ್ನಿಷ್ಲಿಯಿಂ १०4? 330 ॥ 
ಡಳಿ ಪಾರ್ಪ್ಟಾಗೆತದಿಂದದೇಂ ಪಡೆದುವೋ ಪಂಚಾಂಡಕೆವ್ನಕ್ಕಿ ಕ । 
+| ಕಂದರ್ಪನ ९३२९४८०४ ठ ८5 २०९८ ಚಿತ್ತಕ್ಕತಿಕ್ಲೋಭಮಂ ॥ «~ ॥ 

3 ॥ ಎಂದವನತಿಪ್ರೀತಿಯಿಂದವಳೋಕಿಸುತ್ತುವಾಕಳಿಕೆಯಿಂ ಮನಂ ಕಳಿ 
चै ९3८ ಕೋಗಿಲೆಯಂತೆ ನಲಿದುದೀಕಂಟಿಕದಿಂ ಕೆಂತುರಾಜ್ಯಂ ನಿಷ್ಕಂಟೆಕಮಾ 
ದುದೀತ್ರಿಭಂಗದಿಂ ಚೀರಘಃಟ್ಟೆಗೆ ಮಾನಭೆಂಗಮೆಂ ಪುಟ್ಟಿ ಸಿದುದೀಶಿಶುನಿರೀಕ್ಷಣದಿಂ 
ಬಂಜೆ ಶಿಶುನಿರೀಕ್ಷಣಂಬಡೆದಂತೆ ಮನಮಲರ್ಚಿದುದೀಸಕಳೆದಿಂ ಸಕಳಸಾಮ್ರಾಜ 
ಸುಖಂ ಪರಮಾಣುಪ್ರಾಯಮಾದುದೀಸ್ಕಸ್ತಿಕೆದಿಂ ಕರ್ನೂರಶಲಾಳೆಯಂ ನೆಯನಪು 
ತ್ರಿಕಾಸ್ವಸ್ತಿಕಮೆನಿಸಿದುದೀವರ್ಧಮಾನಂ ನಯನಾನಂದವರ್ಧಮಾನಮಾದುದೀಸ 
ರ್ವತೋಭದ್ರಂ ಸರ್ವತೋಭದ್ರಮೆಂಬ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮನನ್ವರ್ಥಂಮಾಡಿದುದೆನು 
ತ್ತುಮಾರುಂ ತೆರದ ಮೊದಲ ಬಣ್ಣಮುಮನವನೋರೊಂದರೊಳ್ಳೆರಸುವ ಪರಿಣತಿ 
ಯುಮನನಿಲಕಂ ಪತ್ರಕಂ ಬಿಂದುಕಂ ಧೂನ್ರ್ರಾನರ್ಕಕಮುದ್ವರ್ಶನಂ ಚಿತ್ಪೈಪ್ರವಪ 
ರ್ತೆನಮೆಂಬಾರುಂ ತೆರೆದಣೈೆಯುಮಂ ಚಿತ್ರಚಿತ್ರಾರ್ಧಚಿತ್ಪ್ರಾಭಾಸನೆಂಬ ಮೂರುಂ 
ಪ್ರುಕಾರಮುಮಂ ರಸಚಿತ್ರ) ಧೊಳೀಚಿತ್ರ ಮೋಜಿಯುಮಂ ಶ್ರುತಿವಿದ್ಧಮಾತ್ಮ 
ವಿದ್ಧಂ ಪರವಿದ್ಧಮೆಂಬ ವಿದ್ಧಪದ್ಧತಿಯುಮಂ ಲಾಕ್ಲಾರಸರೇಖಾಶ.ದ್ವಿಯುಮಂ ನೇ 
ತ್ರಕ್ಕಂ ಸೂತ್ರ ಕೃಮಳವಡಿಸಿದ ದೇಶೀಯಮುಮಪ್ಪ ಭೆಂಗಿಯುವಮುಂ ಮೃದುರೇಖಾ 
ವಿಳಾಸಮುಮಂ ಪರಿಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿ ವಜ್ರ ಕುಂಡಳೆದ ಕಾಂತಿ ತಳತಳಿಸೆ ತಲೆಯಂ 
ತೂಗಿ॥ 


ಅಳಟ! ಕೇಖೆಯಿನೆಪ್ಪ ವರ್ಣದ ಮಿಶ್ರವರ್ಣದೊಳಾದ ಕೌ | 


ತುಕಮೆ ವೃಕ್ಷಲ” ಸಿಯೊಳೋಜಿಯಂ ಗೆಡೆಗೊಂಡ ಚಿ ॥ 

ಟೀಕು. ನಹ, | ಸಚಿ, ರ್ರೋರ್ಧಾಪ್ಲಿ ಪೋರಾ 
ಗತ-ನಿಂಬುವ್ರ ದೃ  ಪೆಂಚೆಂಡುಳವೈಕ್ತಿ ಎನ್ನುವುದು, 

तत्‌$-- ಚಿ ಸೇವತೆಗಳೆ ಚಿತ್ರಗಾರನೆ 
ಹೆನರು. ನಕಳೆ," ` १ ಮ್ರ, ಅವೆಗಳ 


ಭೇದನ ನ್ನು ನಿರೂಏ. 
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ತ್ರಿಕನ ಭಾವಮೆ ಪತ್ರಭಂಗದ ಭಂಗಿಯೇ ಮರ್ಯುಭಾವುಲೌ । 

ಕಿಕೆಮಮಾನುಸಮೆಂದು ಕಂಟಕಿತಾಂಗನಾದನಿಳಾಧಿಪಂ ॥ ೨. 

ಇಲ್ಲಿ ಚಿಶ್ರ್ಯಸಟೆದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲೆ, ಆ ಚಿತ )ಪಟಿದ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾದ ಆನಂದದ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಲೆ, ಆ ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು -ಸಾಷಾತ್ತಾಗಿ 
ನೋಡದಿದ್ದರೂ, ಆದರ ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗರಾಗಿ ಆ ರಾಜನೊಡನೆ अ 
ಆನಂದಪಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಕವಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲೆ “ಎಂದರೆ; 
८८ ವ್ಯಕ್ಷಲತಾದಿ ಜಾತಿಯೊಳೋಜಿಯಂ ಗೆಡೆಗೊಂಡ ಚಿತಿ)ಕನ ಭಾವವೂ? « ಆರ್ಯ 
ಮೋಹನಮಂ ಮಾಳ್ಸೀಚಮತ್ಕಾರಮಂ ಬಲ್ಲ ಕವಿೃದಯವೂ, ^" ತವಿವೃಷಭ 
ಶುಭದಸ್ವಭಾವಸರಸಪ್ಪ ಬಂಧಬಂಧುರಗುಣನೌರಭಮಂ ಭೊತ್ತೆಸಗುನ ”` ವಾಗಿ 
ಭವವೂ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕು. ಅಂಥ ಹೃದಯವೂ, ಅಂಥ ಕಣ್ಣೂ ಸಂಥ 
ನಾಲಗೆಯೂ ನಮಗಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಾಶೂತ್ತಾಗಿ ನೋಡಿದ್ದ 
ರೂ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವೂ ಆದಂದಪಡಲಾರೆವು, ಇತರರನ್ನೂ ಅನಂದಪಡಿಕಲಾಕೆವು. 
'ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯಂತ್ತ, ಆ ಚಿತ್ರಪಟೆವನ್ನು ಸಭಾಸದರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಬಾಗ ಅವ 
ರು ನೋಡಿ  ಹರ್ಷಸುಧಾರಸ ವರ್ಷಡದೊಳೆ ನಾಂದು, ಎಮೆಯಿಕೃಲ್ಕರೆತು ಪ್ರಳ 
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ಕಮನಾನಂದಾಶ್ಪುಪೂರಮಂ ತಳೆದು, ಸಂಭ್ರ)ಮದಿಂ ಬೆರಲಂ ಮಿಡಿದು ಉತ್ಸಮಾಂ 
ಗೆಮಂ ತೂಗುತ್ತ, 

८८ ಬಿಚ್ಚಳಿಸಲ್ಕೆ ನಾಲಗೆಗಳೆಯ್ದವೆನಲ: ಬನಮೆಂ ವಿಲೋಳನೆ। 

ಕೃಚ್ಣಿರಿಯಪ್ಪಿನಂ ಬರೆದ ಚಿತ್ರಿಕನಾವನೊ! 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ, ಹೇಳಿ ಪೂರೈಸುವುಡರಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವುದು ಹೊರತು ಪ್ರಕಾರ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ ಹರ್ಕೋದ್ರೈಕವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲಾರದು. ಇಂಥ 
ಚಿತ್ರ ಪಟವುಂಟೋ ಇಲ್ಲವೋ ಮೊದಲು ಆಲೋಜಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಂಥದನ್ನು 
ನಾನ್ರ ಬೇರೆ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಅದರೂ  ರೂಬೋಚ್ಸಯೇನ ಮನನಾ ಕೃತಾನು? 
ಎನ್ನುನಂತೆ, ಕವಿಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಜನಿತವಾದ, ಆದಕಾರಣ ಅಲ್ಲೇ 
ತೋರಿ ಅಡಗುವ ಇಂಥ ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು ಶಬ್ಬಮುಕುರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ನಮ್ಮಿಂದ 
ಲೂ ನೋಡಿ ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವನು. ಇಂಥ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕಾಣುತ್ತವೆಯಿ.€? ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕವಿಯೇ ಪುರುಸ ಶ್ರೀಸ್ಠನೆಂದು 
ಹೇಳುವವರ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

13 
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ಮತ್ತು ಮೇಲಿನ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ८ ४०८७२३० « ಅತ್ತವುವು” ^ चठ 
९8८ ವಿವಿ « ಈವಿರಿವುನೆ ›› ^ ९४०४ ०३८ म्द 2 ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದ ಸ್ಟಾರ 
ಸ್ಯವನ್ನು ९०९९३९9. ರಾಜಸಂಸನರವುಪ್ಟಗಳ ವರ್ಣನೆಯು ಎಷ್ಟು ಅಹ್ಲಾದಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಮಧುಪವು ಮಧುವನ್ನು ಹೀರುವ ರೀತಿಯೂ ಪರಭೃತವು ವೂಮಿಡಿಯಂ 
ಕೆರ್ದುಕುವ ಕ್ರಮವೂ, ಗಿಳಿ ಕೋಕಿಲ ಚಕ್ರವಾಕ ಹಂಸೆನವಿಲು ಇವುಗಳಿಗೆ ನೋಟೆ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸೊಗಸೂ, ಕವಿಯು ಹೇಳುವಂತೆ, ಯಾರ « ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಕ್ಲೋಭವನ್ನು'' 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕವಿಯು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಆನಂದಾತಿಶೆಯವನ್ನು, "" ಎಂದವನೆ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದೆ'' ಇತ್ಯಾದಿ ^ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮನನ್ವರ್ಥಂ ಮಾಡಿದುದು” ०९० 
ವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿ ತೋರಿಸಿರುವುದು, ಆತನೇ ಹೇಳುವಂತೆ, ८८ ತಲೆಯಂ 
ತೂಗಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ?” ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಆತ್ಯಾನಂದವುಂಬಾದರೆ, 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಿಕಾರಗಳುಂಬಾಗುವೆವು. ಆನೇಕರು ಹುಚ್ಚಿರಂತೆ ಆಡಲೂ ಮಾ 
ಡಲೂ ತೊಡಗುವರು; ಮನಸ್ವೀ ಗಳೆಹುವರು, ಮನಸ್ವೀ ಹುಣಿವರು. ಅತ್ಯಾನಂದ 
ವೆಂಬುದು ಮನುಷ್ಮನನ್ನು ಸುಮ್ಮನಿರಗೊಳಿಸದು. ಅತಿದು8ಬವೂ ಹಾಗೆಯೇ ; ಅದರ 
ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಅಂಥವೇ. ಸುಖದುಕಖೋಡ್ರೀಕಗಳ ಪ್ರಸರಣಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಹೊಡಲೇಚೇಕು. ಹಾಗೆ ಕೊಡದೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ಅನರ್ಥಗಳು ಸಂಭನಿಸುವುವೆಂದೆಲ್ಲರೂ 
ಬಲ್ಲರು. ಸುಖವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಲು ಅದರ «०८ /९च्८ ಪ್ರಸರಣಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನು ಕೊಬ್ಬು, ಅದು ಹೋಗುನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಡಬೇಕಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯ 
ವಿಲ್ಲ. ದುಃಖವು ಉನ್ಮಸ್ತ್ರಕವಾದಾಗ ಅತ್ತತ್ತು २, ०९९०२०९ ಆದು ಕಡಮೆ 
ಯಾಗಚೇಕು. ಇದು ಲೋಕಾನುಭವಸಿದ್ಭವು. ಅದುದರಿಂದ ಸುಬವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ 
ಸಲೂ, ದುಃಬವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಲೂ ಆಯಾ ಅನುಭವ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರೈಭೇಧಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸುವುದರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು. ಹಾಗೆ ವಿವರಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟರೆ, ಆಯಾ ಅನು 
ಭವದ ಸ್ವರೂಪವು ಪಾಠಕರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ಮತ್ತು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ನಮ್ಮ 
ಅನುಭವವೇ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಗುವುದುಂಟು; ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅದರ ಇಯ 
ತ್ಲೈಯನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರೂಪಿಸಲಾಪೆವು? ಕವಿಗಳು ಸಮರ್ಥರಾದುದರಿಂದ ಅಂಥ 
ಅನುಭವವನ್ನೇ ನಿರೂಪಿಸಿ ಹೇಳುವರು. ಅವರ ವರ್ಣನಾಪ್ರ ಕಾರವನ್ನು ಓದಿ 
ದಾಗ ಹಿಂದೆ ಅನುಭೂತವಾದ ವಿಷಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬರುವುದು ; 
ಅದರಿಂದ ಆನಂದವು ಮಂಡೆಯಂ ನಿಸರಿ 298) ಫೋಗುನುದು,” ಅಲ್ಲದೆ.ಆ 


ಹ ನೆ ವೆ Pp) "ನೆಂ. 1 ॥ 


~~ 


re 


ನಿರೂಪಣಪ್ರೈ ಕಾರವು ನಮ್ಮ ಆನುಭವಕ್ಕೆ ಒತ್ತಿ ಬರುವುದಾದುದರಿಂದ, ಕವಿಯ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಜ್ಞಾನವು ಸ್ಪುರಿಸುವುದು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಕವಿಯು ತನ್ನಂತೆ ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಪರಿಚಯವಮಾಡಿ ಅನುಭವಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದ ನ 
ಮ್ಮಂಥವನರಿಗೂ ತನ್ನ ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನು ಕೊಬ್ಬ ತನ್ನೆ ०३ ಅನುಭವಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡು 
ತ್ತ್ಯಾನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ವರ್ಣನೆಯು ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ದೃಷ್ಟ್ರಾಂತವಾಗಿದೆ. 
भ. ಮತ್ತೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ-- 
ಗೆದಾಯುದ್ಭದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ ಕಳೇಬರವನ್ನು ನೋಡಿ ದುಕ್ಕೋಧನನು 
ಅತ್ತೆ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಕವಿಯು ಈರೀತಿ ವರ್ಣಿಸುನನು : 
ಕರಿತುರಗನರಕಳೇಬರ । 
ಕೆರಾಳಸಂಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ९९2८ ಕಂಡಂ ॥ 
ನರಕರವಿಮುಕ್ಕಶರಣಜ । 
ರ್ಜರಿತಾಂಗನನಂಗರಾಜನಂ ಕುರುರಾಜಂ 1೧॥ 
ನೆಗಪಿ ವರೂಧಮಂ ವಸುಧೆ ನುಂಗಿದುದಂ, ಸಮಸಪಾದದಾಸನಂ। 
ಬಗೆಗೊಳೆ, ತನ್ನ ಮುಂ ತೆಗೆದ ಮುಸ್ಟಿಯೆ ದಕ್ಷಿಣಕರ್ಣಮೂಲದೊಳ ॥ 
ಸೊಗಯಿಸೆ, ಪಾಳಿಯಂ ನೆರಪದಾಳ್ಬನ ಕಜ್ಜಮನೊಕ್ಕು 2.८० | 
ನಗುವವೊಲಿರ್ದನಂಗಪತಿ ನೆಮ್ಮಿ ನಿಜೋನ್ನ ತಕೇತುದಂಡಮಂ ॥ ॥ 
९०३८६ ದಿನಕರತನೂಜನಂ ८२४८३४३० ನೋಡಿ ಬಾಷ್ಟೃವಾರಿಧಾರಾ 
ಪೂರಿತಲೋಚನನುಂ ಮನ್ಯೂದ್ಗ ತಕಂಠನುಮಸಹ್ಯಶೋಕಾನಲದಹ್ಯಮಾನಾಂತಃ 
ಕರಣನುಮಾಗಿ, 
ಆನುಂ ದುಶ್ಕಾಸನನುಂ । 
ನೀನುಂ ಮೂವರೆ ದಲಾತನುಂ ಕಳೆದ ಬಳಿ ॥ 
ಕ್ಕಾನುಂ ನೀನೆ ದಲೀಗಳ: । 
ನೀನುಂ ಮಗುಳ್ಳೆತ್ತವೋದೆಯಂಗಾಧಿಪತೀ ॥ ೩॥ 
ನಿನ್ನ ಮಗಂ ವೃಷಸೇನೆಂ \ 
ತನ್ನ ಮಗಂ ಸತ್ತನೇಣ್ಮಿ ಲಕ್ಷಣನುಂ ನೀ! 
ನೆನ್ನಂ ಸೆಂತೈಸುವುದಾಂ ॥ 
२६० + ಬಂದೆನಂಗಾಧಿಪತೀ 1 ॥ 


[1 ಕರ್ಟಾಟಕ ಗ್ರಂಥೆವಾಲೆ. 


'ಅರಿಯೆ:ನಿದಂ ನಿನ್ನಿಂದಿನ | 
ತೆರನಂ ನೀನೆನಗೆಯೇಳೆ ಮುಳಿದಿರ್ನೆೇಯೋ ಮೇಣ: ॥ 
ಮೆರುಮಾತುಗುಡದಡಿ ರವಿಸುತ । 
ಮರವಿಂದಿರ್ದಪೆಯೊ ಮೇಣ್‌ ಬಳಲ್ಪಿರ್ದಪೆಯೋ ॥ ೫॥ 


~~ 


ನಿನ್ನ ಜೆಳೆಯಂ ಸುಯೋಧನ । 

ನನ್ನೋಡದೆ ನುಡಿಯದಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳದೆ ಚೆಸನೇ ॥ 

'ನೆನ್ನದಿ ಜೀಯೆನ್ನದೆ ८8९ । 

ವೆನ್ನ ದೆಯೀಕೆಯುಸಿರದಿರ್ಪೇಯಂಗಾಧಿಪತೀ ॥ ५ ॥ 
ಆನೃತಂ ಲೋಭಂ ಭಯನೆಂ | 

ಬಿನಿತುಂ ನೀನಿರ್ದ ನಾಡೊಳೆರ್ಕುಮೆ ರವಿನೆಂ ॥ 

ದನ ಸತ್ಯಚಾಗಮಣ್ಮೆಂ । 

ಬಿನಿತರ್ಕಂ ನೀನೆ ध्र ॥ < ॥ 
ಆನರಿವೆಂ ಪೃಥೆಯರಿವಳ* \ 

ಡಾನವರಿಪುವರಿವನರ್ಕನರಿವಂ ದಿವ್ಯ ॥ 

ಜ್ಞಾನಿ ಸಹೆಡೀವನರಿವಂ । 

ನೀನಾರ್ಸೆಂದಾರುಮರಿಯರಂಗಾಧಿಪತಿೀೀ ॥ ೪° 
ಒಡವುಟ್ಟಿದನೆಂದರಿದೊಡೆ | 

ಕುಡುಗುಂ ರಾಜ್ಯಮನೆ ಧರ್ಮತನಯಂ ನಿನಗಾಂಗ 

ಕುಡಲಾರ್ತೆನಿಲ್ಲ ರಾಜ್ಯ | 

ಕ್ಕೊಡೆಯನನರಿಯುತ್ತುಮಿರ್ದೆನಂಗಾಧಿಪತೀ ॥ ೯ ॥ 
ನೀನುಳ್ಳೊಡುಂಟು ರಾಜ್ಯಂ | 

ನೀನುಳ್ಳೊಡೆ ಪಟ್ಟ ಮುಂಟು ಬೆಳ್ಳೊ ಡೆಯುಂಟೈ ॥ 

ನೀನುಳ್ಳೊಡುಂಟು ಪೀಳಿಗೆ | 

ನೀನಿಲ್ಲದಿಪೆಲ್ಲವೊಳೆವೆ ಅಂಗಾಧಿಪತೀ ॥೧೦॥ 
ವಸುವಂ ದ್ವಿಜನ್ಮದಾನದೆ । 

ಭೊಸಜವ್ವನಮಂ ಸ್ಫದಾರಸಂತೋಷದೆ ನಿ॥ 


षैः 05००; 


^~~-~--~~----~-- ~ ~ --------- ---------~-~-~--- - ~~ ~~ 


भ ಸುವಂ ಪತಿಕಾರ್ಯದೆ ವ। 
ರ್ಜಿಸಿದ್ಯೆ ನಿನ್ನ त ನಾವನಂಗಾಧಿಪತೀ ॥ ೧೧ ॥ 
ಹರಿ ಬೇಡೆ ಕವಚಮಂ ನೀ । 
ನಿರದಿ ಹೊಂತಿ ಬೇಡೆ ಬೆಗಡದೆ ಕೊ 
ಹರಿಗಣೆಯಂ ನಿನಗೆಣೆ ಕಸ । 
ವರಗಲಿ ಮೆಯ್ಲ ಲಿಯುಮಾವನಂಗಾಧಿಪತೀ ॥ (9 ॥ 
ನಯನದೊಳಮೆರ್ದೆಯೊಳಂ ನಿ | 
ನ್ನಯ ರೂಪಿರ್ದಪುದು ನಿನ್ನ ಮಾತಿರ್ದ ಪುದೆಗ 
¬ ಕಿವಿಯೊಳಗಿನನಂದನ । 
ಯೋಗಮೆಂತಾದುದರಿಯೆನಂ © ॥ 22. ॥ 
ನಿನ್ನ ನೆ ಕೊಂದ ಕಿರೀಟಿಯು | 
ಮೆನ್ನೆ ನುಜನನಿಕ್ಕಿ ಕೊಂದ ಭೀಮನುಮೊಳನಾ ॥ 
१2), ಮೊಳೆಂ ಗಡ ನಾಲದೆ । 
ನಿನ್ನಯ ಕೂರ್ಮೆಗಮಜಿನ್ನ ಸೌಧರ್ಮಿತೆಗಂ ॥ ೧೪1 


ಇನಸುತನಿರವಂ एरण्डे I 
ಸನನಿರವಂ ಕೆಂಡುಮಿನ್ನುಮೆನ್ನ ಸುವಿದು ನೆ ॥ 
ಟ್ಲಿನೆ ಶೋದುದಿಲ ಕಲ್ಲೆರ್ದೆ | 
ತನಧಿಂಡಿನ್ನಂತು ಬರ್ದನಾವನುಮೊಳನೇ ॥ ೧೫॥ 
ಸೂನುಗಳಳಿವೆಂ ಪ್ರಿಯಮಿ । 
ತ್ರನುಜರಳಿವಂ ವಿಧಾತ್ರ) ನೀಂ ಕಾಣಿಸಿಯಿ ॥ 
ನ್ನೇನಂ ಕಾಣಿಸಲಿರ್ದನೆ। 
ನೀನೆನ್ನಂ ಪಾಪಕರ್ಮನಂ ನಿರ್ಗೇಕಿಯಂ ॥೧೬1 


d ॥ 


ಅಆರೊಡಣೆ ನುಡಿವೆನಳ್ಲಿಯೊ । 
ಭಾರೊಡನೋಲಗಡೊೊಳಿರ್ನೆನಾರೊಡನೆ ನಮೆಂ ॥ 
ತಾಕರೋಗಿಸೆನೇರುನೆನಾ 1 
ನಾರೊಡನೆನ್ನಣುಗರಿಲ್ಲದಿಭವಾಬಿಗಳಂ ॥ 2. 


೧೩೧ 


೧೦೨ ಕರ್ನುಟಕ ಗ್ರಂಥವೂಲೆ. 


fe ~~~ 


LR 


ಕೆಳೆಯಂಗಾಯ್ತ ಸುಮೋಕ್ಷಮಾಗದೆನಗಂ ಬಾಷ್ಸಾಂಬುಮೋಕ್ಷಂ, ಧರಾ। 
ತಳಮಂ ಕೊಟ್ಟನಿವಂ, ಜಳಾಂಜಳಿಯುಮಂ ನಾಂ ಕೊಟ್ಟೆನಿಲ್ಲನ್ಫೃಮಂ ॥ 
ಡಳಮಂ ಸುಟ್ಟನಿವಂ ಪ್ರ ಕೋಪಶಿಖಿಯಿಂದಾನೀತನಂ ಸತ್ಕಿ ಯಾ ॥ 
ನಳನಿಂ ಸುಟ್ಟಿ ನುಮಿಲ್ಲ, ಮತ್ತಿ )ಯತಮಂ ಕರ್ಣಂಗಿದೇಂ ಕೂರ್ತೆನೋ ॥ 
ಈ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಓದುವವರ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ಬಾರಜಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 
ಅನೇಕರು ಅತ್ತಿರುವರು. ಈ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಓದುವ ಸಾಲದಲ್ಲಿ, ಮಹಾಧೀ 
ರನಾದ ದುಶ್ಯೋಧನನಿಗೂ ಇಂಥಸ್ಸಿತಿಯು ಬರಬಹುದೇ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, 
ಎಂಥ ಧೀರರಾದರೂ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದೆ ಇರರು ಎಂದೂ ತಿಳಿದು ಬರು 
ತ್ಮದೆ. ಕವಿಯು ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತಂದಿಟ್ಛ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವುದು ಅತಿಶಖುನೇ ಸರಿ. ಆ ನಿರೂಪಣ ಪ್ರ 
ಕಾರವು ನಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ಬರುವುದು. ಅದರಿಂದ ದುಃಖವು ಅಮ್ಮಡಿಯಾ 
ಗುವುದು. ದುರ್ಕೋಧನನನ್ನು ನಾವು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ९०८ ನೋಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಹೀಗೆಯೇ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅತ್ತನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯು ಹುಟ್ಛುವುದು 
ಅದರ ಮೇಟಿ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾಗಿಯೇ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಿತಿಯ 
ನ್ನು ನಿರೂಖಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ " ಅಹ! ನಮ್ಮ ಅನುಭವವೇ ಬಿಚ್ಚಿ ತೋರಿಸ 
९ & ड. ನಮ್ಮೆ ಅನುಭವವು, ಎಷ್ಟೆ ಸ್ಸ ನೆನಸಿಕೊಂಡರೂ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ತೋರಿ 
ಅಡಗಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಂಥೆದುದನ್ನೂ ಕವಿಯು ಹೇಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿರುವನು, ನೋ 
ಡಿಡಿಯಾ?? ಎಂಬದಾಗಿ, ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಗೌರವವು ಉಂಟಾಗುವುದು. ५६८९. 
ಕರ್ಣನ ಸಾವಿನಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ಕೋಧನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಲ್ಲಿ ८०१९०२८९ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು; ಆದರ ಸ್ಮರಣದಲ್ಲಿಯೂ ದುಕಿಖವೇ ಉಂಬಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಈ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಾದರೋ ಓದುವಾಗಲೂ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದು ಕೊಂಡಾಗಲೂ ಮೊದ 
ಲು ದುಃಖಹುಟ್ಟಿದರೂ ಕೂಡಲೇ ಸಂತೋಷ ಹಟ್ಟುತ್ತಡೆ. ಪುತ್ರಮಿತ್ರಕಳತ್ರಾ, 
ದಿಗಳೆ ಮರಣದಲ್ಲಿ ದುಃಬಪಡುತ್ತಿರುವವರನ್ನು ಸಂತೋಷಡರೊಡನೆ ಯಾರೂ ನೋ 
ಡಲಸೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವರ್ಣನೆಯ ವಿಷಯವು ಮಾತ್ರ ಹಾಗಲ್ಲ. ಓದುವಾಗ ದುಖ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರೊ २८८९२८८९ ಓದಬೇಕೆನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಅ ದುರ್ಕೋಧನನ ದುಃಖವು 
ತೋಕರಸವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವ್ರುಡೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ಅದು ದುಃಖದ ಪ್ರಕ 
ರಷೇ ಆಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪದೇನಡೀ ಓದಲು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಎಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 


ಕವಿನಮೇಯಂ. «0 


~~~ 


ಆದುದರಿಂದ ಈ ವರ್ಣನೆಯು ಸುಖೋದರ್ಕವಾದ ದುಃಖವಾಗಿಯೇ ಪೆರಿಣಮಿಸ 
ಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ರಸಜ್ಞರು ಈ ವಿಧವಾದ ಅನುಭವನ್ನು " ಶೋಕರಸ” 
ವೆನ್ನುವರು. ಇದೇ ಈ ಪ್ರಕಾರಕವಾದ ಲೋಕದ ಸ್ಥಿತಿಗೂ ಅದರ ವರ್ಣನಾಸ್ಥಿತಿ 
ಗೂ ಅರುವ ಬೇಧವು.  ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇತರ ರಸಗಳಿಗೂ ಅವುಗಳ ವರ್ಣ 
ನೆಗೂ ಭೇದವನ್ನು ಊಹಿಪಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು: 

ಮತ್ತು ಈ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಕರ್ಣನ ಅತಿಶಯವಾದ ಗುಣಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ € ಮಾತಿನಿಂದ ವಿವರಿಸಿರುವನು! ಆತನ ಗುಣಗಳ 


ವೆಖ 
ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಗುಣರತ್ನಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ನಮಗೆ ಶಬ್ದಮುಕುರನೆಂಬ 


ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. "ಇದರಿಂದ ಆತನಂತೆ ನಾವೂ ಆಗಬೇಕೆಂಬ 
ಉತ್ಸಾಹವು ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾಯಿತು. 

೬. ಚಂದ್ರನ ಉದಯಾಸ್ತಮಯಗಳನ್ನು ನಾವು ಅನುಭವಿಸದೆ ಇಲ್ಲ. ಕವಿ 
ಗಳು ನಿರೂಪಿಸುವಂಥ ಅನುಭವವು ಮೊದಲು ನಮಗುಂಬಾಗುತ್ತದೆಯೇ, ಓದಿದ 
ಮೇಲೆ ಅಅನುಭವವು ನಮಗೆ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲನೇ, ವಿಚಾರಿಸೋಣ. 

—ಚಂದೊ ९८०० ವರ್ಣನೆ. 
ದಾಂಗುಡಿವಿಟ್ಟೃ ದಳ್ಲಿಸುವ ಕೆಂದಳೆದಿಂದೊಸೆದೆತ್ತಿ ಲಕ್ಮ್ಮಿ ಕಾ । 

ಮಂಗೆ ಮಗಂಗೆ ಶೈೈಶವನಿರೀಕ್ಷಣತೇಳಿಗೆ ನೇತ್ರಸೂತ್ರದಿಂ ॥ 

ದಿಂಗಡಲೆಂಬ ಸಜ್ಜಿ ವನೆಯೊಳ: ८८.०९० ಮೇಲೆ ₹ ०९५६८ । 

ಲ್ಲಿಂಗಣಿಗಟ್ಟಿದಂತುದಯಸ್ಸೆ ಲತಿಖಂಡದೊಳಿಂದುಮಂಡಲಂ ॥ 

ನವಸಂಧ್ಯಾರಾಗಂ ಪಿಂ | 
ಗುವುದುಂ ಮದನಂಗೆ ವಜ್ರಖೇಟಕಮಂ छ । 
ಗವಸಣಿಗೆಗಳೆದು ರತಿ ನೀ । 
ಡುವಂತೆ ತಳೆತಳಿಸಿದತ್ತು ಹಿಮಕರಬಿಂಬಂ ॥ 

—ಚೆಂದ್ರಾ) ಸಮಯ ವರ್ಣನೆ. 

ತೊಡರೆ ರ್ನ ಮೃಗಲಾಂಛನಧೀವರಂ I 
ತಡಿಗೆ ಬಿಸಿದ ಜಾಲಮನೊತ್ತಿ ತಂಗ 
ದೆಡಸಿ ०३००८ ००४८. ತೆಗೆವಂತೆವೋ । 
ಉುಡುಗಿವಂದುವು ತಣ್ಣದಿರೋಳಿಗಳ: 1 (ಲೀಲಾವತಿ). 


Y 
९ 


6९8 ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರೈಥೆವೆಾಲೆ. 


i : 


ಈ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಏನೋ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಸಂತೋಷವು 
ಜನಿಸಿ ಎದೆಯು ಹಿಗ್ಗಿ ದಂತಾಗುದಿಫ್ಲನೆ १ ನಿತ್ಯವೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇಂಥ ಅನು 
ಭವವು' ನಮ್ಮಲ್ಲಿಂದೂ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರನು ತೊಟ್ಟಿ ಲಮೇಲೆ ಕಹ್ಟಿದ ತಿಂಗಣಿ 
ಯೆಂಬ ಭಾವವೂ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಒಳೆಗೆಣ್ಣಿ ಗೆ ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ. ಅಸ್ಮಮಯಕಾ 
ಲದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಧೀವರತಾರೋಪಮಾಡಿ ; ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರುಗಳಿರುವ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನೂ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳು ಅಧೋಮುಖವಾಗಿದ್ದುವು ಊರ್ಧಮುಖಗಳಾದುದ 
ನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆಕಾಶನೆಂಬ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಸಿದ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಮಾನಿನೆಂತೆ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಣವಮಾಡಿ, ಅವವುಗಳಿಗಿರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾದ ಲೌಕಿಕ ದದೈ್ಯ್ಯಾಂತದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟೃಪಡಿಸಿರುವುದು ಅತಿಶಯವಾದ ಕವಿನಸಾಮ 
पर ನಿದರ್ಶಕವಲ್ಲನೆ? ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಅವುಗಳು २९03 ಭಾ” 
ವವನ್ನು ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಅವನು ಪಟ್ಟ ಅನಂದವನ್ನು ನಾವೂ ಪಡು 
ವಂತೆ ಅಪೆಕಾಶದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನೇ ಇಲ್ಲ. ರಸಜ್ಞರು 
ಅನುಭೆವಿಸಿರುವರು. 


ಹಿಂಜಿ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ೬೪ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾದ ८८ ಹರಿದಶ್ವಂ 
५८ ४२८८ 2 ಎಂಬ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಸೂರ್ಫನ ಉದಯಾಸ್ತಮಯ 
ವರ್ಣನೆಗಳು ಈ ರೀತಿಯಾದ ವರ್ಣನೆಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂ 
ದು ವಿಶೇಷವುಂಟೆ. ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ವ್ಯೈತ್ಸಾ ಸವು ಸ್ಪಷ್ಣೃವಾಗಿಯೂ 
ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪತಿಪತ್ತಿ <स ರಾಜಭೃತ್ಯನ್ಯಾಯ 
ಗಳಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿದರೇನಿ ಸರಸವಾಗಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ 
ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸತಕ್ಕದಾಗಿಯೂ ಆಗುವುದು. ಮತ್ತು ಉದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನ ವೈಭವವನ್ನು ಅಸ್ತಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ದುರ್ದಕೆಯನ್ನೂ ಇಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ 

ನ್ಯಥಾ ನಿರೂಪಸಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


8. ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೊವಿನ ಅಂಗಡಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಾಗ ನಮಗೆ 
ಇಂಥ ಅನುಭವವೆಂದಿಗಾದರೂ ५००९२०८ ? 


^ ಫೆನೆದರ ಚಿತ್ತಮುಂ ನೆರಿಯೆ ಕಮ್ಮನೆ ೋಳ್ಸರ ಕಂಣ ಬೆಳ್ಳು ಕ। 
ಮ್ಮನೆ ಮಿಗೆ ಮಾತನಾಡುವರ ಮೆಲ್ಲುಡಿ ಕಮ್ಮನೆ ಮೆಯ್ದಳಯ್ಲೆ ಕ ॥ 


ಮ್ಮನೆ ದೆಸೆ ಕೂಡೆ ಕಮ್ಮನೆ ಕರಂ ನವಕೌಮುದಿ ಕಮ್ಮನಾಗೆ ಕಂ। 
ಪಿನ ಪೊನಲೆತ್ತಲುಂ ಪರಿವ ಫೂವಿನ ಸಂತೆಯನೆಯ್ಸಿದಂ ನೃಪಂ॥ 


५५ & ತಣ್ಣೆಲರೆಂಬ ಕಂಪಿನ ಕಡಲ ನೀಸಿದಂ. » 
(ಲೀಲಾವತಿ.) 
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೯: ಕವಿಗಳು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುಷಂತೆ ಪ್ರೇಮಾನುರಾಗಾದಿಗಳನ್ನು 
ಜನಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದು ಅವೂರ್ವ. ಕಾವ್ಯಗೆಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುವ ಶೃಂಗಾರಾದಿ 
ರಸಗಳಿಗೂ ನಮ್ಮ ಅನುಭಿವದಲ್ಲಿರುವ ಶೃಂಗಾರಾದಿಗಳಿಗೂ- ಅರ್ಥಾರ್ಥ ಸಂಬಂ 
ಧವಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ?-.- 

ಉದಾಹರಣೆ. 

೧. ತುಡಿಸುವುದೇಕೆ ನಿಲ್ಲ ಪಲವುಂ ಬಳೆಯಂ ಬಳೆಗಾರ ನಿನ್ನ ಕಾ! 
ಲ್ವಿಡಿದಪೆನಿತ್ತಸೆಂ ನಿನಗೆ ಬೇಡಿತನೆನ್ನಿನಿಯಂ ಕನಲ್ಲು ಶೋ 

८.०८ ಬಳೆ ಕೈಗಳಿಂದಿಳಿದು ಬೀಳ್ಳುವು ಬರ್ಪುದುವಾಗಳಂತೆ ಕೇ । 

ಳೊಡೆವುವು ನನ್ನಿ ನಿನ್ನ ಒಳೆಯಂ ಬಳೆದೊಟ್ಟರನಣ್ಣ ಕಾಣಿತೇ ॥ 


(ಲೀಲಾವತಿ). 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪತಿಯ ವಿಶ್ಲೇಷದಲ್ಲಿ ನಾಯಕಿಯು ಕರಗಿ ಕ್ಷಶವಾಗುವು 
ದನ್ನೂ ` ಸಂಕ್ಲೀಷದಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗಿ ಉಬ್ಬುವುದನ್ನೂ ಕವಿಯು ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತೂನೆ. 
೨. ¶ 1 ರಾಗ ಕುರಂಚಿ॥ ತಾಳ-ರೊಪಕ ॥ 


ಇನಿಯನ ಬಗೆಗಳನೇಕಿಸದ ಮುನ್ನ  ತನುಮನವೊಂದಾಗಿ ತಬ್ಲಣಿಸುತಿದೆ | 
ಮುನಿವುಜಿತ್ತಣದಿನ್ನು ಮೋಡಿಯೆತ್ತಣದು 1 ಮನವನ ಬೈತಿಟ್ಟೆ ಮಾರ್ಮರೆವುದೆತ್ತ 
ಣದು । ಮೊನೆಡೋರುಡಿತ್ತಣದು । ಮೂದಲೆಯೆತ್ತಣದು । ತೊನೆವ್ರಡಿತ್ತಣದಿನ್ನು 
ದೂರ್ವುಡಿತ್ತಣದು। ಅನುಮಾನವೆತ್ತಣದು। ಅಳವೆತ್ತಣದು। ಅನುವನಾರಯ್ಕೆನೆಂಬೂ 
ಸೆಯೆತ್ತಣದು ॥ ಪಲ್ಲವಿ ॥ 

ಚೆರಣ॥ ಇಡಿ ಬಂದನರಸನೆಂಬೀನುಡಿಗೇಳಿ । ಬೆಡೆಬೇಟಡೊಳು ವೆ.ಯ: ಪೆಂಪು 
ಗೊಂಡುರ್ಬಿ | ಸೊಡೆಯುಂಡವೊಲು ಗಾಳಿ ಸೊಂಕಿದವೊಲು । ಚೆದರ:ವಡೆದ 
ಮೊಲು ಬೆರ್ಚಿದವೊಲು । ಮದವೇಖುದಪವೊಲು ಮರುಳಾದವೊಲು । ठ 5००० ८ 
०० ಹರವಸಗೊಂಡವೊಲು । ಮದನಮಂತ್ರಾನೇಶ ಮಡಲಿಟ್ಟೆ ವೊಲು ಮುದದ । 
ಮನ್ನಿ ९६.०५० ಮಳುಗಿ ತೇಲುತಿಡಿ ॥ ೧ ॥ 


†. ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಬಬ್ಬು ಗೊಳುಯು 8 ೬ ಕೃಷ್ಣನ ವಿರಹೆದಿಂಜಿಂಟೂಡೆ 


ತನ್ನು ವೈತ್ತುಂತವೆನ್ನು ತನ್ನು ೆಳೆದಿಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸುವಳು: 
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०५8,“ . ಕರ್ಣಿಟಳಕ: ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ. 
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ಇ *ಬಳುಸುಡಿಂುನೆನ್ನ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನ । ಕುಜಿತು ನೋಡದ "ಮುನ್ನ ಕೊಂಗಿತೆ 
ನ್ನೊಡಲು ಮಳಿ ತೊಳಿನಿದವೊಲು-ಮರವಟ್ಟೆ ವೊಲು | ಜೆಲಗುವಡೆದವೊಲು - ಬಿಗ 
ಡುಗೋಂಡಪ್ರೊಲು | ಅಜರಿವುಗುಂದಿಡವೊಲು ಅಳವಖ್‌ದವೊಲು' ತೆಣನಳುಿಯದವೊ 
ಲು ದೆಸೆಗೆಟ್ಟವೊಲು | ಪರಿವಡಸಿದವೊಲು ವಾಡಬ್‌ದವೊಲು \ ತೊಳಿ ದನ್ಯಚಿಂತೆಯ 
ಸೊರ್ಕೇಲುತಿದೆ ॥ ೨ ॥ 

ಎಜಯ ಚಿಕ್ಕದೇವೇಂದ್ರನೆನ್ನ ಲಾಲಿಸಿದ ನೆರೆಸೊಗಸುಗಳೆನೆರ್ದೆವನ್ನೆ ಯೊಳು । 
ಸೆಖೆಸಿಕ್ಕಿದವೊಲು ಚಿತ್ರಿಸಿದವೊಳು ॥- ಕರುವಿಟ್ಟಿಖೆದವೊಳು ಕಾಸಿ ಬೆಚ್ಚ ವೊಲು । 
ಸರಿಗೊಂಡವೊಲು ಸರಗೊಳಿಸಿದವೊಲು । ಕೊಖೆದು ಕೋದವೊಲೊಂದುಗೂಡಿದ 
ವೊಲು । ನಿಖುಗೆವಡೆದವೊಲು ನೆಲಸಿತೆಂಬಪೊಲು । ತಖಿಸಂದಾನಂದದ ತನ್ನ್ಮಯವಾ 
ಗುತಿದೆ ೩ (ಗೀತೆಗೋಪಾಲಂ) 
೩..ಮೆತ್ತು ಹಿಂದೆ-ರ್ಗಿ, ೨೦, ೨೪, ೬೯, ೭೦, ೭೧ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಉವಾಹೃತವಾ 
८ ` ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ, ನೋಡಿ. ಆಗ ಶೃಂಗಾರರಸವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕವಿವರ್ಣಿತವಾದ 
ಅನುಭವವು ಸಹಜವಾದುದಲ್ಲವೆಂದು ನೀನೇ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ರಸಗಳೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿನಿರೂಪಣಪ್ಪಕಾರವು ಲೋಕಸಹಜನಲ್ಲವೆಂದು 
ಅತರ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥಿನಬಹುದು. ಗ್ರಂಥವಿಸ್ತರಭಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಸಾಕುಮಾಡಿರುವೆನು. ಕವಿಪ್ರಪಂಚ ನಿರೂಪಿತವಾದ ಅನುಭವವು ಸ್ಕಾಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿ ಉಂಟಾಗದಿದ್ದರೂ, ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಕವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂತರದಲ್ಲಿಯಾ 
ದರೂ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಉಂಭಾಗುವುಡಕ್ಕಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ 
ಉಂಟಾದ ಅನುಭವವು ಕ್ರಮೇಣ ಪರಿಚೆಯಬಲದಿಂದ ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಕಡೆ ಪರಿಣಮಿಸುವುದುಂಟೆ. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸಲಾರದೆಂದು ಹೇಳು 
ವುದಕ್ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶರೀರ ಮೂಲಕ ಹುಟ್ಟುವ ಸುಖಕ್ಕಿಂತ ಮಾನಸಮೂ 
ಲಕ ಹುಟ್ಟುವ ಸುಖವು ಅತಿಕಯಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡು ಬರುವುದರಿಂದ 
ಕಾವ್ಯ ಸುಖವು ಇತರವಾದ ಐಹಿಕನುಖಾಫೇಕ್ಷೆಯೂ ಅತ್ವಾದರೇಕೀಯವೆಂದು 
ಇದರಿಂದ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಟೀಕು ೩೩ ಚಿಕ್ಟದೆ 6ನೇಂಡ_.-ಇಲ್ಲಿ ಚಿಕದೇವರಾಜನಿಗೆ' ಸ್ಕಾಮಿಯಾದ 
ಕಿ A ಕೃಪ್ಮನು ಎಂದರ, 
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ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ಏನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು? ಎಂದೆರೆ, "ಲೋಕದಲ್ಲಿ: ಸೃತಹಿವ 
ಯಾವುದು ಸಕಸವಾಗಿಡಿಶಸೋ ಅದು ಶಬ್ಬಮುಕುರದಲ್ಲಿ ಪಃತಿಫಲಿತವಾದಾಗ 
ಸ್ಪೃಹಣೀಯತನುವಾಗಿ "ಆಗುವುದು, ಎದು. 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಘೋರವಾದ ವಸ್ತುವೂ ಕೂಡ ' ಕರವ್ಯಮಸಲಕ ಪ್ರತ್ಯ 
ಕ್ಷವಾದರೆ ಸೌಮ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ಪ್ರೃಹಣೀಯವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಹೇಗೆ ಭೂದೇವತೆಯು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೋ 
ರಿಸಿ ಬನರ ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನು ಎಳೆವಳ್ಳೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಭಯಜನಕವಾದ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹೆದರಿಸುನಳು. ಹುಲಿಯ ಹೊಡರನ್ನೂ ಹಾವಿನ ಹುತ್ಮನ್ನೂ 
ಮತ್ತು, ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವಡೆವಾಡಿ ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದಾಗ 
ಯಾರು ತಾನೇ ಭೀತಿಪಡುವುದಿಲ್ಲ? ಅಂಥವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಭೀತಿಪಟ್ಟ 
ಅತ್ತ ಕಡೆಯಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ? ಹೀಗಿರಲು ಅಂಥವುಗಳನ್ನು ನೋಡಲಾ 
ठं ಯಾರಿಗೆ' ತಾನೆ 25०४२३२५. १ ಹಾಗೆ € २८०१५ ८५४ ಅಪಾಯ ಸಂಭವಿಸ 
ದೆಂತೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತೇ ನೋಡಲು ಅನೇತ್ಲಿಸುವರು. ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನೂ 
ವಥೆಯನ್ನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಫೂಮಪೀಡಿತರೆ ಅವಸ್ಥೆಯನೆಣ್ಲಿ, ಹಡಗು ಕಲ್ಲೋಲಮಾ 
ಲಾಭಿಸತವಾದ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗುವಲ್ಲಿ ನಾವಿಕರ ಮತ್ತು ಪ್ರಯಾಣಿಕರ ಗಾಬರಿ 
ಯನ್ನೂ ಸಂಕಟವನ್ನೂ ನೋಡಲು ಯಾರಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಬರುವುದು? ನೋಡಿದವ 
ರಿಗೂ ಕೂಡ ಅದು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದ ಕಾಲನನ್ಲಿ ಸಂಕಟನನ್ನುಂಬುಮಾಡದೆ ಇರದು. 
ಅಂಥ ಅಹಿತವಾದ, ದು8ಖದಾಯಕವಾದ ಅವಸ್ಸಾನಿಶೇಷೆಗಳನ್ನು ಕವಿಯು ಕಾ 
ವ್ಯೈಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಾಠಕರ ಮನೋಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದಾಗಲೋ ००८२ ಆ ४९ 
ತಿಯೂ ಆ ८०६९० ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡಾಗಲೂ 

०8४ ಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಓದುವಾಗಲೂ ಮನಸನ "ಮಾಡುವಾಗಲೂ, ಆನಂದವೇ ಉಂ 
ಬಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲದಿ'ಪುನಃ ಪುನಃ ಹಿನಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯೂ ಹುಟ್ಟು ತ್ತಿರುವುದು. 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಲಿ ನೋಡಿ ಹೆದರುವನರೂ ಕೂಡ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಲಿಯಸ್ಸು ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷಪಡುವಂತೆ ಸಹಜನಾಗಿ ಕ್ರೂರವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡಲಪೇ 
ತ್ಲಿಸದವರೂ ಕೂಡ ಶಬ್ದ್ಬಮುಕುರದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು: ನೋಡಲಪೇಷ್ಲಿಸುವರು. ಆದು! 
ದರಿಂದ ಘೋರವಸ್ತುಗಳೂ ಕೂಡ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದಾಗ ತಮ್ಮ ಕ್ಸ್‌ರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುವಲ್ಲದೆ ಸೌಮ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂಡಿ ರಫ್ಯುತಿಯನ್ನು 


A ~~~ 


pe ಕರ್ಣುಟಕ ಗ್ರಂಥವಾಲೆ. 


wr 


ಹೆಏಂದಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವುವು- 

ಈ.ರೀತಿಯನ್ಲಿಯೇ ಜುಗುಪ್ಪಿತನಾದ ವಿಷಯವೂ ಕಾವ್ಯಮೂಖಕನಾಗಿ ರಸ 
ಭಾವನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆಂದು ತೋರಿಸಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಸ್ಫ್ಪಷವಾ 
ಗಿಡಿ ಉದಾಹರಣೆ: 


+~. 
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` (ಚಿಳಕೆದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ.) 


ವಚನ॥ ಅವರ ಆ:ಗಂಗಳಾವಗಂ ಕೊಯ್ಲಿಡೆದುಗಿದ ಪಸಿಡೊೆಲ್ಲ ४०, २८९9 
ಯೆಲುಗಳಿಂ, ಗಿಳಿಯ ತುಪ್ಪುಟ್ಲಳಿಂ ಪೆಂದಿಯ ಮೆಯ್ದವಿರ್ಗಳಿಂ, ಮಾಂಸಮಂ 
ಸಂಸ್ಕರಿಸಲೈಡೆವಿಡದಿಡಿದೆಯೊಳುದಿರ್ದರಿಸಿನವುಡಿಗಳಿಂದೆಸೆವ ಪಂಚೆನರ್ಣದ ರಂಗ 
ವಲ್ಲಿಗಳಿ ಇರ್ತರದೊಳ: ಕಟ್ಟದ ನೇಣ್ಣಳೊಳ" ನೇಲ್ಲೊಣಗುವ ಕೆಂಗಂಡದ ಚಿಗು 
ठ. ९००००, ಕಿಣುನರದೊಳ್ಳೋದು ಬಿಗಿದು ಜೋಲ್ವೆಳವಿಾನ್ನಳ ಸರದ ಮುತ್ತಿನ 
ಲೂಬಣಂಗಳಿಂ, ನಿತುಗರುಳ ಪವಳದ ಸಶಂಗಳಿಂ, ದೀಹವಕ್ಕಿಗಳಿಂಚರದ ಹೊಳಲ 
ಮೊಗಬೀಣೆಗಳಿಂದರಿವರಿದೂರ್ವಂದಿಗಳ: ಚೀರುವ ದನಿಯ ಬುರುಗುಗಳಿಂ, ०९ 
ಗಳುಗ್ಗೆಡಣೆಯು ಕಾಳೆಗಳಿಂದರೆಗೊರಲನರನೆಡೆಯೊಳ: ಪೊಡನಿಯನೊಡೆವಾಡುಕು 
ರಿಗಳೆ ಖುರ್ರಟೆನಿನನದ ಮುರೆಜಂಗೆಳೆಂ, ०००९०९३० ५ 11111) 
दं 3१६० ಪಠಿದು ३५, ಪೆರ್ಗಿಳಿಗಳ ನಿಡುಗರಿಗಳೆ ದರ್ಭೆಗಳಿಂದಾನೆಯೋಡ ಕಪ್ಪ 
६०.०६.९८ ಬಸೆಯ ಹೋಮದ್ರವ್ಯದಿಂ, ಭೊಸನೆತ್ತಕೋಕುಳಿಖಿಂ, ಪಾಪಕನ್ಯ 
ಯ ಮದುನೆಮನೆಯಂತಿರ್ಫುವು. 


ಈ ಸ್ಮಶಾನದ ವರ್ಣನೆ, - 


` (ಅರ್ಧನೇವಮಿಪುರಾಣಂ) 
ವಿಚಳದ್ದೇತಾಳತಾಳಂ ಶಬರಭರವೃತಂ ಧೂಮುವಲ್ಲೀವಿಕೀರ್ಣಂ | 
ಶುಚಿರಕ್ತಾಶೋಳಕಸಕ್ತಂ ಶ್ರಗಣಮೃಗಮಯಂ ಮುಗ್ಬಪೈಶಾಚಕೇಶ-1 
ಪ್ರಚೆಯಂ ದೀಪಾ_)ಗ್ನಿ ಭಾಗೋನ್ಮುಬಮಣಿನಣಿಭೂತೋಗ್ರ ಮಾತಂಗಮುತ್ತುಂ । 
ಗಚಿತೋದ್ಯತ್ಕಾಸ್ಸ ಮಾಯ್ತಾಪಿತೃವನವನಮಾಯ್ದೂಸ್ಮಮಕ್ಕಂತಭೀಷ್ಮಂ ॥ ¢ 
ತೆಕೆತೆರೆಗೊಂಡು ಬಾನ್ನಡರ್ವ ಕರ್ನೊಗೆ ಕರ್ಗಿದ ನೀರ ಕೊರ್ವುವಂ | 
ತಿರೆ ವಿಚಳಚ್ಸಿ ತಾನಳೆಶಿಖಾನಳಿ ವಿದ್ರುಮವಲ್ಲಿ सन्तर ॥ 


+ (+, 1. ೧೯ 


ತಿಕೆ ತಲೆಯೋಡಿನೊಳ೪: ಶೊಳೆವ २८९५ ಸಿಪ್ಪಿನೆ ಮುತ್ತು ತೋರುವಂ । 
ತಿಕಿ ಪಕೆದಾಪರೇತವನಮಂಬುಧಿಯಂತಿಕೆ ಭೀಕರಂ ಕರಂ 1೨ 
ಭೊಗೆನ ಚಿತಾಗ್ಗಿ ಪೊತ್ತುವ ಚಿತಾಗ್ನಿ ಫೊದಳ್ಳ ಚಿತಾಗ್ಗಿ ಬಾಂಬರೆಂ | 
ನೆಗೆವ ಚಿತಾಗ್ನಿ ನಂದುವ ಚಿತಾಗ್ಗಿ ಕನೆಲ್ವ ಚಿತಾಗ್ನಿ ಗಾಳಿಯಿಂ ॥ 
ಮಗುಳ್ಳ ಚಿತಾಗ್ನಿ ಮಗ್ಗವ ಚಿತಾಗ್ಗಿ ಕಳಲ್ವ ಚಿತಾಗ್ಗಿಯ । 
9194 ಪುದಿದಿರ್ದುವಾಮಸಣದೊಳ: ವಿಳೆಯಾಗ್ದಿಯ ಬಿಟ್ಟ २१९८००९७“ ॥ 
ಉರಿದುದು + ನೆಲದಡಿ । 
ವಕೆಗಂ ಬಾಂಬರೆಗಮವರ ಪೆಣನ್ಸೈದುವವೋಲ: ॥ 
ನರಕಂಬೊಕ್ಕರುಮಂ ಸುರ। 
ಶರಣಂಬೊಕ್ಕರುಮನಳುರಲವ್ವಳಿಸುವವೋಲ: ॥ ¢ 
ಮೇಲಣ ಅನುವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮದರೆಲ್ಲಿ y ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೋರೈಸುವ ಮನ 
ವನ್ನು ಹಿಂದಿರಿಗಿಸುವ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳ ಅಂಗಳವೂ ಕೂಡ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಉಪ 
ಮಾನಬಲದಿಂದ ಆಹ್ಲಾದಕವಾಯಿತು. ದ್ವಿತೀಯದರಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಭೀತಿಯನ್ಲೂ ಜುಗುಖೆಯನ್ನೂ 2242, ಶಾನೆಸ್ಸಿತಿಯೂ ನಿರೂಪಣ 
ಕಾರದಿಂದ ಹೆ ದ್ವೃಂಗಮವಾಗಿ ಆಯಿತು. ಇವುಗಳೆ ಯಥಾನವಸಿತಿಯಾದರೋ ದ 
ರ್ಶನದಲಿ ಜುಗುಖೆ ಯನ್ನೂ ಪರಿಚೆಯದವಿ ಅನಾಸಕ್ಕಿಯನೂ ಹ್ಞಿಸುವಂಥದು 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನೀರಸವಾದ ವಿಷಯವೂ ಸರಸವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. 
ಉದಾಹರಣೆ: 


१ र ವರ್ಣನೆ - 


(೧) ಕರುವಂ ಬಿಡು ಕರೆ ತೊಳೆ ನೀ । 
ರೆರೆ ಕಂದಲನೊರಸಿ ತೊಳೆ ತಗುಳ್ಳೊದೆವಾವಂ ॥ 
ತುರಿಸು ತಳೆಯಿಕ್ಕು ತಡೆಯದೆ । 
ಮುರುವಂ ಸುರಿಯೆಂಬ ಸರಮೆ ತುರುಗಾರ್ತಿಯಕೊಳ ॥೧ 
ಅಡರ್ದು ಮೊಲಗೊಡಗಳಡಸಿರೆ | 
ಮಡಗಳ" ಭೊರವಾರ ಭಫೊರಗೆ ह ठठठं ಕರೆಯಲ' ॥ 


ಟೀಕಾ - 9 ಅಳುರಲ:ವ್ಯಾನಸಲು, ಅವ್ಸಳಿಸು--ಯತ್ನಿಸು, 
೧ ಕಳೆ --ಕತಿ ನಹಗ್ಗ. 


೩೧9 ಕರ್ಣಾಟಕ ಹ್ರ ಥವೂಲೆ 


Rm 


ಪಡೆಯದೆ: ಗಡಿಗೆಯನೊರ್ವಳ: । 
ಬೆಡಂಗಿ ತುರುಗಾರ್ತಿ ಪತಿಯ ಕೆಯ್ಯೊಳ: ಕೊಟ್ಬಳ: :॥3 
( ಲೀಲಾವತಿ) 
— ಹೆಸುವಿನ ಮಂದೆಯ ವರ್ಣನೆ 
(೨) ಎಡಪಿ ಪರಲ್ಲಳಂ ದೆಸೆಗೆ ಬೆರ್ಜುತೆ ಗೋವನ ಗಾಳಿೆಯ್ಲಿ ಪಿಂ, 
ದೆಡಸುತೆ ಕಂದಮಂ ನೆಗನಿ ನೋಡುತೆ ಪಳ ಮನಗ್ರವಾಲದಿಂ I 
ತೊಡೆಯುತೆ ಕರ್ಣಮಂ ತಿರೆದು ತಿತ್ತಿರಿಗಾಳೆಯನಾಲಿಸುತ್ತೆ ಪಿಂ । 
ದೊಡೆಯದೆ ಕೂಡಿ ಬರ್ಸ ಪಲವಾಕಳೆನೀತ್ಷಿಸಿದಂ ನರಾಧಿಪಂ ॥ ४ 
ಬರಲಾರಡೆ ಪೆರ್ಗೆಚ್ಚಲ । 
ಭರದಿಂದಂ ಸೆರಗು ಕುಸಿಯೆ ಬ್ರೊರೆಯಂ ಕಳೆವಂ ॥ 
ತಿರೆ ತೊರೆದ ತೋರಮೊಲೆಗಳಿ । 
ನಿರಿವಿಡುತುಂ ಬಂದವಂದು ಪಯಗಳ" ಪಲವುಂ ॥ ¢ 
ಕರು ಪೆರಗುಳಿದಿರೆ ಹೂಂಗುಡು । 
ತರಚುತ್ತುಂ ಮಗುಳ್ಳು ಮೂನುತುಂ ಭೊಲಸಂ ಮಾ ॥ 
ಸೊಪಿಯುತಿರೆ ನಿಂತೆ ಕೆಲ್ಸಲ । | 
ನಿರುಂಕಿ ನಡೆತಂದುನೀಂದ ಪೆಯಗಳ: ಪಲವುಂ 1.೫ 
; ಕಡುಗೊದಬ್ಬಿದ ಕಡಸುಗಳಿಂ | 
छं 2०.०५८ ಬರುತಿರ್ದ ಧೇನು ಬಡವಾಗಿರ್ದುಂ ॥ 
ಬಿಡೆ ಕರಮೆಸೆದುದು ಚಾಗಿಯ । 
ಬಡತನಮುಂ ಖಳನ ಸಿಂಯಿನಗ್ಗ ಳಮಲ್ಲೇ ॥: ೬ 
ಭೊಸನಸೆಯ ಸೊವಡನಾಫ್ರಾ । 
, ಜಿಸಿ ಮಣಿಕದ ಮಿಡುಕುಗೆಚ್ಚಿ ಸೊಳ: ಮೊಗವೆತ್ತು-॥ 
ತ್ರೈೆಸೆದುದು ವೃಷಮರರನೇ 
ಡಿಸುವಪೊಲೇನುಂಟಿ ನಿಮಗಮಾಸುಖನೆನುತುಂ॥ ೭ 
ಈಯೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ವಿಷಯಗಳು ಅತಿ ಸಾಧಾರಣ 
ವಾದುವುಗಳು, । ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಳೆಯವಂಥವುಗಳ್ಳ ಬ್ಲ. ಸಾಫಾತ್ಸರಿಚೆಯ 


ಭು ಪಯ ಹನು, ಇರಿವಿಡು 


ह9६२०६.०. ೧೧೫ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ 'ವಿಧವಾದ:ಸಂತೋಷವನ್ನು ಕೊಡುವುವಲ್ಲವು. : ಅದರೂ ಸರಸ; 
ವಾಗಿ`ಕವಿವರ್ಣನಾಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಇರುವುವು. 

: ಗೋಹತಜನ್ನು ಯಾರ:ತಾನೇ ಓಪಿಲ್ಲ. ಆದರಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದಂತೆ" 
ಯೇ ವರ್ಣಿಸಿಜಿಯೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೆಬೇರೆ ಚೆಮತ್ಮಾರವು ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ.. ಆದ 
ರೂ ಓದುವಾಗ ಸಕೆಸವಳೆಗಿಯೀ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಮಕೃಳಾಓಕೆಯು ಇಂಥದಾದ 
ರೂ ಆಸೆಂದಾತಿಶಯವನ್ನು'ಂಟುಮಾಡುವ: ಮುಖ್ಯವರ್ಣನೆಯಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ 
ಬಾಲಲೀಲೆಯು ಎಂಥ" ಯೋಗಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸತಕ್ಯ್ಕಂಥದಾಗಿದೆ: 
ಆನೆ ಕುದುರೆ, ಸಿಂಹ, ನರಿ ತೋಳ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ಲಿಯೂ 
ಕೊಡ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ದೃಢೀಕರಿಸುತ್ಕದೆ. ಇದರಿಂದ ಸೈಭಾವೋಕ್ತಿ ವಿಷಯವು 
ನೀರಸವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಯಿತೆಂದು ಆಕ್ಲೇಪಿಸಕೂಡದು. ಅತಿ:ಪಠಿ 
ಚೆಯದಿಂದ ನೀರಸವಾಗಿ ಆದರೂ, ಪಾಗ್ರೂಪವಾದ ಅನುಕರಣವಿರುವುದರಿಂದ 
ಸರಸವಾಯಿತು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ವಿಬಾದವಿಲ್ಲ. ಆದಂತಿರಲಿ. 

ಅನೇಕ ನೀರಸವಾದ ವಸ್ತುಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆ: ಇರುತ್ತಿರುವಾಗ ಯಾವ ಸೌಂದ 
ರೃವೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ಸೆವಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವ್ರ ಹುಟ್ಛುವುದು. ನಾನಾವರ್ಣದ ಗಾಜಿನ ಚೂರುಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೆ 
ಮನೋಹರವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ- ಅವುಗಳನ್ನು ಚೆಕ್ರಾಕಾರವಾಗಿ ಆಗಲಿ, ಲಅತೆಯಹಾಗಾ 
ಗಲಿ, ಪುಸ್ಪುದ ಅಕಾರವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಕೃಮಪಡಿಸಿ ಇಟ್ಟರೆ ಎಷ್ಟೋ ಮನೋಹರ 
ವಾಗುವುವು. ಪಾಚಿಯ ಆ ನಹ್ಗುವಾಗಿದ್ದರೂ ಕಮಲದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸಹ್ಯವಾಗಿ 
ರಮ್ಯವಾಗುವುದು. ಮುಳ್ಳುಗಿಡದ: ಮೇಲೆ ವಿಕಸಿತವಾದ -ಪುಸ್ಪೃದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಸೌಂದರ್ಯವು ತೋರುವುದು. ಆ ಪುಸ್ಪ್ರವನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಬೇಕೆ ಇಟ್ಟರೆ ಆದರ ಸೌಂ 
ದರ್ಯವು ಕುಂದುವುದು. ३०४४००३९ ಜನಗಳು ಮೋಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇದೀ ಕಾರಣ 
ವಿರಬಹುದು. ವೀಣೆಯ ತಂತಿಗಳನ್ನು ಬೇಕೆಚೀರೆ ಮಾಟದರೆ ಹಿತವಾದ ಧ್ವನಿಯು 
ಹುಟ್ಛುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಗಗಳು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಬಂದು: ಕ್ರಮನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಆ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದ ಅನಂದವು ಹುಟ್ಟು ತ್ತದಿಯಸ್ಟೆ. ಮತ್ತು ಕಾಗೆಯ ಧ್ಯನಿಯೂ 
ಜೀರುಂಡೆಯ ಧ್ವನಿಯೂ “ಕಠೊಕರವಾಗಿದ್ದರೂ, ಮಟ್ಟಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಬ್ಬತೆಯು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ "'ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ" ಅಳುತ್ತಿರುವಾಗ ತೋಟದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಅನಂದವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆಯೆಂಬುದು ವಾಚಾ 'ವರ್ಣಿಸಲಸಾಧ್ಯವು. ಹೀಗಿ 


be ಕರ್ನಟಕ ಗ್ರೈರಥವಹಿಲೆ. 


AA 


er 


ರಲು ಯುಕ್ತೆಸಮ್ಮೇಳನದಿಂದ ಇತರ ಕಲೆಗಳಂತೆ ಕಾವ್ಯ ಕಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದ 
ಉಂಟೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ. ಕವಿಗಳು ನಿಪುಣರಾದುದರಿಂದ ಯಾವಯಾವ ವರ್ಣನೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಅನಂದವುಂಬಾಗುವುಡೋ ಆಯಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸರಸಸರಸ, ಸರಸನೀರಸ, ನೀರಸನೀರಸ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸುವರು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿವಂತೆ ರಚಿಸಿದ ಬೆಕ್ಕಿನ ಬೊಂಬೆಯನ್ನು ನೋಡುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವಷ್ಟು ಹರ್ಷ ನಿಜನಾಗಿ ಬೆಕ್ಕು ಹಾಲು ಕುಡಿವುದನ್ನು ನೋಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕುಂಟನನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾರೂ ನಗುವುದಿಲ್ಲ; ಕುಂಟ 
ನಂತೆ ನಟಿಸುವವನನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಗುವರು. ಇದರಿಂದ ಅನುಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷವು ५००६१०८० ಗೊತ್ತಾಗುವುದು ಆದುದರಿಂದ ಕವಿಗಳು ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸ್ಯ 
ಭಾನಲ್ಲದ ವಿಷಯವನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವಾದಂತೆ ನಿರೂಪಿಸುವರು. ಯಥಾ: 
ಕದಳೀಗರ್ಭದೆ ವಿರಚಿಸಿ 1 

ಮದನಂ ಕುಪ್ಪಿಗೆಯನಲ್ಲಿ ಕುಳಿರ್ವಮರ್ದಂ ತೀ ॥ 

ವಿದನಡುಕಿಲಿಟ್ಟನವನೆನಿ | 

ಸಿದುನೆಸೆವಸಿತೇಕ್ಷುದಂಡಮಂಡಲಿ ಬನದೊಳ: ॥ 

| (ಮಲ್ಲಿನಾಥವುರಾಣಂ ) 

ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿಗೆ ಸಹೆಜವಲ್ಲದ ವಿಷಯವು ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಜನೆಂಬಂತೆ ನಿರೂ 
ಪಿಸಲ್ಪಹ್ಟಿದೆ. ಇದು ವರ್ಣನಾವಿಷಯ- ಅನೇಕವೇಳೆ ಬಬ್ಬ ಪುರುಷನಿಂದ 
ಬೇರೆ ವುರುಸ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿಸುವುದು ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ. ರೂಪಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಹ್ಲಾದಕ್ಕೆ ಇದೂ ಒಂದು ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಕಲಾಕೋವಿ 
ದೆರು ಎಂಥೆಂಥ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ತೋರಿಸಿದರೆ ಸಂತೋಷ ಹೆಚ್ಚೆವು 
ದೋ ಅಂಥಂಥವುಗಳನ್ನೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾಗೆಹಾಗೆಖೀ ತೋರಿಸುವರು. 
ಹಾಗೆ ತೋರಿಸದಿದ್ದರೆ ಅದು ಕಾವ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಈ ವಿಷಯ ಹಾಗಿರಲಿ. 

ಕವಿಗಳು ವಿಷಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಅದು 
ಬೇರೆ ಒಂದು ಕ್ರಮವಾಗಿದೆ. ಪಾಠಕರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಅವರ ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸುವುದು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹಿಂಜಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿರುವ ಕವಿವಾಕ್ಯ 
ಪ್ರಪಂಚವು ನಿದರ್ಶಿಸುವುದಾದರೂ ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜನ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. 
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ಮನ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣ, ಮಾನಿನ ಮರದ ವರ್ಣನೆ: 
ವ॥ (೧) ನಾನಾವಿಫಘಮಾದ ಲತೆಗಳುವುನರಸನವಲೋಕಿಸುತ್ತಿರ್ಭದುಂ, 
ಅನಿರ್ದ ಬನದೊಳುಳಿದುವ | 
2९2० ನೃಪ २०९५, ६०५? ८०४०८९८० ॥ 
८९९०७८०८. ಪಿಕಮಧುರ । 
ಧತ್ಯಾನದಿನಾರಕ್ತಕೋರಕಂ ಸಹೆಕಾರಂ ॥ ~ ॥ 
114. ಸಹಜಸ್‌ೌೌಂದರ್ಯಮಂ ಸೌಂದರ್ಕಪುರಂದರನೆಮೆಯಿಕ್ಕದಲಂಪ್ರು 
ಬೊಂಪುಳಿಪೋಗೆ ನೋಡಿ, ५ 
ಅಲರ್ಗೊೋಂತೆಲ್ಲಗಳನೇರಿ ತುಂಬಿ ಮಧುಪಾೂನಕ್ರೀಡೆಯೊಳ: ಸೊರ್ಕಿ.ಮಂ । 
ಜುಳಮಂದ್ರಧ್ವನಿಯಿ೨ಂದವೇಂ ಮೊರೆದುವೇ ವಾಚಂಯಮಂ ಸಂಯಮಂ ॥ 
ತೊಲಗಿತ್ತೇ ಕನರ್ಗರ್ಚಿ ಕೋಗಿಲೆಗೆ ಕಾಯಂ ಕರ್ಚಿ ಮೇಣ್‌ ನಾಟಿಕಂ | 
ನಲಿದತ್ತೇ ಗಿಳಿ ಚೂತವಲ್ಲದ ವೃಥಾಸ್ಸೂ ಲಾವನೀಜಾತದೊಳಃ uu 
ಎಂದು ಕೆಂದಳಿರ ಗೊಂದಣದೊಳುಲಿದು ಗಳಪುನರಗಿಳಿಯ ಕಳಕಳಮಂ 
ಕುಸುಮೆರಸಮಂ ಸವಿದು ಮೊರೆವ ಚೆಂಚರೀಕದಿಂಚೆರಮುಮಂ ಕಳಿಕೆಗರ್ಚಿದ 
22००० = ०८7३१०८ ಕಳಕಂಠದಕುಂತಕಂಶಮುಮಂ ಶ್ರುತಿಪಥಕೃತಿಥಿಮಾಡಿ, 
ಅಸದಳೆಮಾಯ್ತು ರೂಪಮದಮಗ್ಗ ಳಮಾದುದು ಯೌವನೋದಯಂ | 
ಫೊಸಸಿರಿವಂತನಾಸಿರಿಯುಮುಂ ಜನಕಂ ಮಧು ಕೊಟ್ಟನಿಂ ವಿಚಾ ॥ 
ರಿಸುಗುಮೆ ಚೂತನೊಲ್ಲು ೊರೆಗುಂ ಗಿಳೆಯಂ ಮುಖರಾಗಿಯಂ ಮಧು । 
ವ್ಯಸನಿ ಮದಾಳಿಯಂ ಸಹಜವಕ್ರವಜಸ್ಸಿಯನನ್ಯಪುಷ.ನಂ 1a ॥ 
ಎಂದು ಮಾಕಂದಮಂ ವೊ 1९ ४०२०० ಬೊಗಳ್ಳು ತಣಿಯದೆ ರಾಜಮಕರ 
ಧ್ವಜಂ ಸುಕೆರಕವಿರಾಜನುನೋಹರನ ಮೊಗಮಂ ನೋಳ್ಳುದುಂ; 
ಟನ್ಪಣಿ 4. ८ ಯಾ -ನಂ ಧನನಂನತ್ತಿಃ ಪ್ರಭುತ್ಯಮದಿನೇಕತಾ | ಏಕೈಕ 
ಮನ್ಭನರ್ಧುಯ ಹಮ ಯತ್ರ ಚತುಪ್ಕ್ಯಯಂ ॥ » ವಿಂಬ 2०९०३३3 मन २००२ 
ದೆಯಿಂಂದ = 5९८ ಗಮ್ಮೈವಾಗ.ತ್ತದೆ. ವಿತಾರಿಕುಗ.ಮೆ ಎ ವಿಚಾರಿಸನೇಘೇ 
ಏನು? ವಿಂಬ ಕಾಕ್ಕಥವು ಇದೆ. ವೃಂಗ್ರೃಪಂಫ್ರಯದಲ್ಲಿ ಮುಖರಾಗಿ ಬಿಂದರೆ ಇಚ್ಛ್‌ 
ಕವಾಡುವನು ಎಂದೂ, ಮಧವ್ಯಸನಿ ವಿಂದರೆ ಮರ್ಭಶೊಖಿಯೆಂದೊ, ಸಹಜವಕ್‌) 
ವಚಸ್ಕು ವಿಂದರೆ ಕುಯುಕ್ತಿಯ ಮಾತ ಆಸುವೆವನು ಎ೧ದೂ, «६२१९६२० ವಿಂದರೆ 
ತಲ್ಬಿಲಿ, ಅಸಮ ಪೋಲಿ ವಿಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಪೂಮಿಡಿಯಿಂ ಕುಸುಮಪ್ವಬ । 
ಕಾನೋದಕ್ಕೆಣಿಗಿದಳಿಯ ಬಳಗದಿನಂದೇಂ ॥ 
ಮಾವ.ರಡೆಳೆಗೊಂಬೆಸೆದುರೊ । 
ಕಾಮನ ಯಕಪಿಂಡಶಂಬಲಾದಂಡದವೋಲ: ॥ ೪॥ 
ಪಸರಿಸಿ ಶಾಖಾಭುಜದೋೊಳ: । 
ಮಿಸುಗುವ ನಖಪದಮನಧರಪಲ್ಲವಮೆಂ ಖಂ ॥ 
ಡಿಸಿ ರಕ್ತತುಂಡನೇಂ ಪು। 
(^ ಸಹಕಾರಲತಿಕೆಗಂಗಜಶರಮಂ ॥ ೫॥ 
ಎಂದು २८९८७ ०, 
—ಲೀಲಾವತಿ, ಸೂರ್ಮಾಸ್ತಮಯ ವರ್ಣನೆ: 
(೨) ದಿನಪಂ ತಾಳ್ವಿದ ८21० ತೊರೆಯುತುಂ ದೇಶಾಂ ತರಕ್ಕೈದೆ ಪೆ। 
ದ್ಮಿನಿ ತಾಂ ಬಿಟ್ಟಿರಲಳ್ಳಿ ತಾನಕೆಮೊಗಂ ಕಂದುತ್ತಿರಲ್‌ ಸಂಜಿಯೆಂ ॥ 
ಬ ನವಂ ವಲ್ಲಲಮೋಾಂತು ಭ್‌ ಂಗಪಟೆಲೀರುಡ್ರಾಕ್ಷಮಾಲಾಸರೆಂ I 
ತನಗೊನ್ನಲ" ತನವಾಚರಿಕ್ಲುಮೆವೆನಂ ಸೇರಲ್ಲೆನಲೀ ३.०८०.79० ॥ 
—ಲೀಲಾವತಿ, ಗರ್ಭವರ್ಣನೆ: ~ 
(೩) ಸೆಳೆನಡುವ ನುಡಿವಭರದಿಂ | 
ಬಳೆವಂತಿಕೆ ಬಳೆಯ ಮೊಲೆಗಳವಜಿಶೊಳ १३९३० ॥ 
ಬಳೆವಂತು ಒಳೆಯೆ ನಡುವು | 
2), ९.८ ०७८ ಕರ್ಗಿ ಕೊಂಡುವನಲಅ ಮೊಗಂಗಳ್‌ 1೧ 
ಪ್ರಿಯನ ಮೊಗ ಕ್ಕೆ ನಾಣಿ ಯೆ ಜೆಳೆರ್ಪವೊಲಾಯ್ದು ಮುಖೇಂದು 23997 ಮುಂ 
१23 ह ०१.०५ 2८ © € ००963 ಕಾಖಿ)ನಿಖಂ ಕುದಿದಿಟಿ ಕೆಯ್ಯ ಬೆಂ ॥ 
ನೆಯೊಳೆ ಕರಂಗಿದಂತಿಸೆದುದುತ್ಳುಚಚೂಚುಕಮೊಳ್ಳಸಿರ್ಗೆ ಮೆ। 
ಯ್ಮೈಯನಿಡೆ ಗರ್ಭಶೋಚಿ ಮುಳಿದಂತಿರೆ ಫಪೋಯ್ತಟಚಳಿಂ ವಳಿತ್ರಯಂ ॥ 9 ॥ 
(೪) ಜಯನೃಪಕಾವ್ವ, ಸುಲೋಜೆನಾದೇವಿಯ ಅವಯವ ಸೌಂದರ್ಫವರ್ಣನೆ pe 
ನಾಸಿಕ---ಸಿರಿ ತನ್ನಯ ನಲ್ಮೆಯ ಶೆಯ್ಯಾಮಂ \ 
ದಿರಹೊಳಗದಿರದೆ ಚೆಂಡಾಳೀಕುಲ | 
ಮುರವಣೆಯಿಂ ಫುಗೆ ಥೋಷಂ ಪೊರ್ದುಗುಮೆಸುತದು ಫುಗದಂತೆ 1 
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ಭೆರದಿಂ ಕಾಪಿಕ್ಕಿದ ನನಚೆಂಪಕ । 
ದಕೆಮುಗುಳಿದು ತಾನೆಂಬಂದದಿ ಬಂ। 
ಧುರಮಾದುದು ನಾಸಿಕಮಾಸರಿಸಿಜಸಲ್ಪಲಿತಾನನಗೆ ॥೧॥ 
ಕಿವಿ -ಉದಧಿಯಣುಗಿಯುಗೈನ ಸತಿ ಶಾರದೆ । 
ಮದನಮಹಿನಿ ಮೆಯ್ಲ ಣನ ಪಟ್ಟದ । 
ಸುದತಿಯರ್ಗಿಮ್ಮಡಿಯಾದ್ವೆಸಿರ ಭೊಸಗಾಡಿ ಚದುರು न ॥ 
ವಿದಿತವಿಭವಮುಂಬೀಕೆಗೆನುತ 23440 । 
ಬಿದಿ ಬರೆದಳೆಕಾಕ್ಷರಪಬ್ಲಿಯ ತುದಿ । 
ಮೊದಲೊಳಗೆಸೆವಾಶ್ರೀಕಾರಂಬೊಲು ಶ್ರುತಿಯೊಪ್ಪಿದುದವಳೆ ॥ ४. ॥ 
ಹುಬ್ಬು. ಮಿಸುಗುವ ನೆಗೆಗಣ್ಣೆಂಒಂಬುಜಮಂ ! 
ಸಲೆಂಬೆಳವೆಜರಿ ಬಾಧಿಸ ನತ | 
ಮಸಕದಿ ಬಂದು ಪಿಡಿವ ಸಮಯಕೆ ಬಿಡು ಬಾಧಿಸಬೇಡೆನುತೆ ॥ 
ಕುಸುಮಶರಂ ತನ್ನೆ ಡಗೆಯ್ಯೆರಲೆಯ । 
ಶೊಸಕೋಡನದರ್ಕಡ ಂ ನಿಡಿದವೊ | 
ಲಸಿಯಳ ಲಲಿತಭೂ)ಲೇಖೆ ಕರಂ ಕಣ್ಣೆ ವಿರಾಬಿಸಿತು ॥ 
(3) — ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣ, ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳ ವರ್ಣನೆ: 
ಕರ್ಪ್ಷಿಲ್ಲದ ಕಾಡಿಗೆ ಕಂ । 
ರ್ನನ ಜಸವಮಿರುಳ डदै, $ < 2330 ॥ 
ಚಿರ್ಪಿಲ್ಲಿದಿಂಗಡಲ್ಲಿದಧು । 
ಸರ್ಪನ ठ ಜಲಕನಾ ಭೊನಸಿನೆಳ್ಲಿಂಗಳ: ॥ 
(೬)  ನಾಲಗೆವೆಳೆವರ" ೫ ^ ಬೆಳ್ಳ ಕೃರಿಗರ್‌ ೫ ^ ಮೊಗಕ್ಕೆ» ಇತ್ಯಾದಿ 
ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಿಂತಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳ 
ನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಕ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಕವಿ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಇತರ ವಾಕ್ಕಕ್ಕೂ 
ಇರುವ ಚೇದವು ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕಲೆ 
ಗೆಳೆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದು. ಅನೇಕರು ಇದನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ ಕಲೆಯೆಂದು 
28 ९७.३८ ड, ಇದೇ ಕಾರಣ. ^“ ಕಾವ್ನದಲ್ಲಿ ನಿರೊಸಿಸುವ ವಿಷಯವು ಲೊ 
८३ ಸೆಹಜನಾಗಿರುನ 3 54 32:52: ತೋರಬೇಕು; ನಿಜನಾಗಿ ಸಹಜನಾಡೆ 


| 
॥ 
॥ 
¥ 
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ವಸ್ತುಸಿತಿಯೇ ಆಗಕೂಡದು. ಕಾವ್ಯವಿಷಯವ್ರ ಪಂಚದ ಪೃತಿಕ್ಸತಿಯಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಪ್ಲ್ರಸಂಚೆಕ್ಸಿಂತ ಬೇಕೆಯಾಗಿಯೇ ಇರಚೇಕು. 2? ಎಂದು ९४ ಕಾವ್ಯರ 
ಸಜನು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಉಪಮಾನ, ಉತ್ತೆ ಕ್ಲೆ 
ರೂಪಕ, ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ, ವಕ್ರೋಕ್ತಿ, ಪ್ರಾಸಯಮಕಾದಿ, ಅನುಕರಣ, ಮುಂ 
ತಾದುವ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆವರು 

ವಸ್ತುಗಳ ಸಹಜಸ್ಸಿತಿಗೂ ವರ್ಣನಾಸ್ಟಿತಿಗೂ ಇರುವ ಭೇದವು ಅಂಥದೆಂದು 


p 


ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಾಯಿತು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪರಿಚಯ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದಕಿ, ಆ 
ತ 


ಪ 


६२८२ ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಒರುವುದಲ್ಲದೆ, 


ಲ 


ದ್ರಾಕ್ಷಾ ಮ್ಲಾನಮುಖೀ ಜಾತಾ । छ ८० २४3२ ०7} ॥ 
ಸುಭಾಸಿತರಸಸ್ಕಾಗ್ರೇ । ಸುಧೂಭೀತಾ ದಿವಂಗತಾ ॥ ?› ಎಂಬ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುಭಾಪಸಿತದ ಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾನವ್ರದೂ ಸರಿಹೋಲದು ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯವೂ 

ಹುಬ್ಬೆತ್ತದೆ 

ಇದೀರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಥೆಯನಿಸಯದಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕಸ್ಥಿತಿಗೂ ಕಾವ್ಯನಿರೂ 
९०९ ಗೊ ಚೇದನ್ರುಂಟೆಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಬಹುದು, ಕಥೆಯೆಂದರೆ ಬಬ್ಬನ 
ಅಥವಾ ಅನೇಕರ ಬೇವದ್ಧಕೆಯಲ್ಲಿ ಡೆದ ವಿಷಯಗಳೆನು ಜೋಡಿಸಿ ಹೇಳುವಿಕೆ. 
ನಿಜವಾಗಿ ಒಬ್ಬನ ಬೀವಕಾಲದಲಿ ನಡೆದುದಕ್ಕೂ, ಅದರ ಹೇಳವಿಕೆಗೂ ಬಹು 
ಭೇದನಿದ್ದೇ ಇರುವುದು. ಉದ್ದ ಂಥೆಗಳಲ್ಲಿ २५.०९ ३०४८ ಮಹಾಪುರುಷರ 
ಚರಿತೆ. ಯಿಂದ ಈ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಬೇವದ್ದೆಕೆಯನ್ಲಿ ಬಬ್ಬ 


u 


ುಹಾರಾಜನ ಸವಿಾಪವರ್ತಿಗಳಾಗಿ ಅವನ ನಡೆನುಡಿ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದ 
ಅತಿಶಯದ್ಯೋಕವಾದ ಧರ್ಮಬೋಧನವಾದ ಹೊನಿಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕಾಣುವರು. 


ನಗಳೂ ಕೊಡ ಆ ರಾಜನ ಗ್ರ್ರೈಂಥರೊೂಪವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಆನೇಕವಾದ 


ಒಂದುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿ ಜನಗಳ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಾರದ ವಿಷಯವು ಕೊ 
ನೆಗೆ ಫಲಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಿದಂತೆ 
ಕಂಡುಬರುವುದುಂಟು. ಫಲದಿಂದ ಕಾರಣವು ಅನುಮೇಯವಾಗುವುದು ಬಹು 


* ಹೀಕು- ಸುಭ ಬಿತರನಸದ ಮಹಿಮೆಯನ,, ಕೇಳಿ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಮಧುರ 


ಪದಾರ್ಥಗಳೆಂದೆ ಹೆ 5 ಹೊಂಗಿದ ದ್ರ್ರುಶ್ಷಿಯು ಮು ಖವ್ರೊಳ್ಳುದಾಯಿತು मु ८०००० 


ಕಲಿ ಯತು; ಅನ ತವು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ನೈರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೋಡಿತು. 


षैः) 6290, ೧೧೩ 


RN ~~ - -- -- ------- -- ----~-~--~ 


ಕಷ್ಟ. ಮಹತ್ಕಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ಕಾರಣದ ನಿರೂಪಣವು ನಂಬಿ 
ಕೆಗೆ ವಿಷಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇರೈಕಾರಣಗಳಿಗೆ ನಂಬಿಳೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗುವಂತೆ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬರುವುದು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಕವಿಗಳು ನಂಬಿ 
#ೆಗೆ ವಿಷಯವಾಗುವಂತೆ ಹೊಸಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಯೋ, ಅಲ್ಲವೆ ನಡೆದ ಸಂಗ 
ತಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕಾಲವ್ಯತ್ಯ ಮನವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ತಾರದೆ ಜತೆಗೊಳಿಸಿಯೋ ನಿರೂಪಿಸು 
ವರು. ಒಬ್ಬ ಪುರುಸನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಅವನ ಸ ಜಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಪಕ್ತ್ರಿಯಶಃ 
ತಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ತಿಳಿಸುವುದು ಕವಿಗಳ ಉದ್ದೇಶವೆಂದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾಪುರುಷರ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಕವು ಅವರಂತೆ ಆಗಲು ಯತ್ಲಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ಕವಿಗಳ ವರ್ಣನೆಗೆ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಲೋಕಕಂಟೆಕರ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ದುರ್ಗು 
ಣಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಕವಿಗಳ ಉದ್ದೇಶವು. ಸಾಮಾ 
ನ್ಯ ಪುರುಷರ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಲೋ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವರ 
ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರಬಹ.ದು. ಈವಿಧ ಉದ್ರಿ €ಶಕ್ಕನುನಾರವಾಗಿ ನಡೆದ ಚರಿತ್ರ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ 2९, ಮಾರ್ಪಡಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬರುವುದು. ಆಲ್ಲದೆ ತಿಳಿಸಬೇ 
ठ ००८ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ರತ್ನಗಳಿಗೆ ಒರತೆ ಕೆ ಬ ತೋರಿಸುವಂತೆ, ಉತ್ತೀಜಕ 
ವಾದ ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ಉಸಷ್ಟೈಂಭಿಸಿ ತೋರಿಸಬೇಕಾಗುನ್ರದು. ಹಾಗೆ ತೋರಿಸ 
ದಿದ್ದರೆ ಆ ವಿಷಯವು ಪಾಠಕರ ०६, त ಎಳೆಯಲಾರದೆ ಹೋಗುವುದು. 
ಉದಿಷ್ಠಪುರುಷನಲ್ಲಿರುವ ಸುಗುಣ ದುರ್ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ಳೂ, ಸಾಕೆಲ್ಯವಾಗಿ ವರ್ಣಿ 
ಸಿ ०९४८9. ಉದ್ದೇಶಕೆ > ಬೇಕೋ ९२६१९ ಆ ಕೊಂಡರೆ ಸಾಕಾ 
ಗಿರುವುದು. ^“ ನ ನಿದೇೋಷಂ ನನಿರ್ಗಣಂ' ಎಂಬಂತೆ ಎಲಾ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯ 
ಪೂರ್ಣನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಿಕ್ಕುವುದು ಆಪರೂಪ, ಒಬ ಪುರುಷವನ್ನೇ ಸುಗು 
ಣಿಯಾಗಿಯೂ ದುರ್ಗುಣಿಯಾಗಿಯೂ ತೋರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವು. ಒಬ್ಬನು ಸುಗುಣಿ, 
ಮಹಾಧರ್ನಿಷ್ಮನು, ಎಂದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ದುರ್ಗುಣಗಳು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ 
ವಲ. ದುರ್ಗುಣಗಳು ಸುಗುಣಗಳಿಗಿಂತ ಬಹುಕಡಮೆಯಾಗಿದ್ದುವೆೇದರ್ಥ. ಹೀಗಿ 
ರಲು ಕವಿಗಳು ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ०००००85), ಹೇಗೆ ತೋರಿಸಲು ಇಷ್ಟಪಡು 
ವರೋ, ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಆ ಭಾಗವನ್ನೇ ಆರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವರು. ಉದಾಹರ 
ಣೆಗಾಗಿ- ಧರ್ಮ ರಾಜನನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ ಕವಿಯು 
॥ ಗಡಾಯುದ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವನು: 


av ಕರ್ನಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ. 


EL ARAMA 


८28० ॐ 9००52 स, ०० | 
ಜ್ಞಾನಮಗರ್ವೆಂ ಕ್ಲಮಾನ್ವಿತಂ ಶೌರ್ಯಮೆನಿ n 
ಪ್ರೀನುಡಿಯನೆ ಸುಡಿಯಿಸಿದುದು | 
ದಾನಂ ಜ್ಞಾನಂ ಕಮಾಗುಣಂ ಧರ್ಮಜನ ॥ 

ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ०८९९ ತಿಯ 
ಲ್ಲಿರುವುಡಿಂಬುದು ಲೋಕಾನುಭವವಿಶೋಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮರಾಯನು 
ಪಾ)ಯಶಕ ಹೀಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ಕವಿಯ ತಾತೃಕ್ಯವೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೆಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. 
५८ ७२५उर ५.26 ಹತಃ ಕುಂಜರ ? ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೂ, ರಾಜ್ಯಕಾಂಸ್ಲೆಖುಂದಲೂ 
ಶತ್ರುನಿರಸನ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೂ, ಇತ್ಯಾದ್ಯನೇಕವಾದ 
ಇಂಥ ವಿಷಯಗಳು ಕವಿಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ದೃಢೀಕರಿಸುವುವಾಗಿವೆ. ವೈಶ್ರವಣ 
ಮಹಾರಾಜನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 

ಆವಿರುದ್ದವಿದೆಂಜಿನಮನು! 
ಭವಿಸುವನಿಂದ್ರಿಯಸುಖಂಗಳಂ ವಪ.ಜದುಂ ವಿ ॥ 
ರವು ತನ್ನನವೆಂಬನ್ನೆಗ । 
ಮವನೀಶ್ವರನಪ್ಪುಕೆಯ್ದನಿಂದ್ರಿಯಜಯಮಂ ॥ 

ಎಂಬದಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತವಾದ ಕವಿವಾಕ್ಕಕ್ಕ ಸಂಕುಚಿತಾರ್ಥವನ್ನೆ ಲ್ಲದೆ ಸಂಪೂ 
ರಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಫಿಸಲಾದೀದೀತೆ? ಒಂದು ಪತ್ನೀವಿಯೋಗವೂ, ಒಂದು ಆಲ 
ದಮರವು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಉರುಳಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದೂ ನಿರ್ಮೇದಕಾರಣವಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಹ್ಟಿವೆ ; ಇಂಥವನ್ನು ನಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತ 
ದೆಯೇ? ಲೋಕಾನುಭವಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಷ್ಟೆ. ಭೋಜಮಹಾರಾಜನು ಕವಿಗಳಿಗೆ 
ಸನ್ಮಾನ ಕೊಡುವಾಗ ८ ಅಕ್ಷರಲಕ್ಷೆಂ ದದೌ? ಎಂದು ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಯಥಂ 
ವತ್ತಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಯಾವ ವಿವೇಕಿಯೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕೋಟಿಯ ಕೊನೆದಿಸೆ ನೆಗೆದಿರಿ। 
ವಾಟಸೆ ಕುದುರೆಗಳನನರ ಕಾಲ" ನಡುಮುಗಿಲೊಳ ॥ 
ನಾಟುತಿರೆ ದಿನಕರಂ ಬರ। 

०६०० ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಾಯಣಯುಗದೆೊಳ ॥ ೨ 


ಎಂಬ ಕನಿವಾಳ್ಕವನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ನಂಬುವ್ರದಕ್ಕ್ಯಾದೀತೆ १ ಇಂಥವುಗಳಿಗೆ 


॥.। ಎ ಸಮ ಯೆ ।- 11 [ta 
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ಉದ್ದೇಶಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅರ್ಥಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದುಹಾಗಿರಲಿ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಬಸ್ಸಿದರೂ ವರ್ಣ್ಯವಸ್ಸುಗಳ ಸಹಜವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದ 
ಕ್ಯಾಗುವುದೆ ಎಂದರೆ, ಆಗಲಾರದೆಂದು ತೋರುತ್ತಜಿ: ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಬಾ 
९६८४ ನೋಡಿದ ತೋಟವನ್ನು ಈಗ ನೋಡಿದರೆ ಅದು ಬಲುಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಹೇಗೆ 
ಹೇಗೋ ಕಂಡುಬರುತ್ತಡ್ಲೆ ನಾವು ಹಿಂಡೆ ಅಜ್ಛಿಯ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಅತ್ಯಾದರಣೊಡಸನೆ ಕೇಳಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಈಗ ಓದಿದರೆ ಅಷ್ಟು ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ: ಹಿಂದೆ 
ಅನುಭವಿಸಿದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಜ್ಞಾಸಿಸಿಕೊಂಡತಿ ಆದು ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿ ಮಹಿಮೆಯೊ 

ನೆ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೋ ಅಲ್ಲನೆ ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿ ನಾಮಾನ್ಯವಾದುದಾಗಿಯೋ 
ತೋರಿಬರುವುದಲ್ಲದೆ ಇದ್ದಂತೆ ಎಂದಿಗೂ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಕಳ್ಳರ ಕೈಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಪಟ್ಟ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಸಂಭವಿಸಿದಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾದೀತೇ ? ಇಲ್ಲ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೆಚ್ಚುಮಾಡಿಸೋ, ಇಲ್ಲ ಕಡನೆಮಾಡಿಯೋ ಹೇಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ನಾವು 
ಪಟ್ಟ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಜೇಳುವವನಿಗೆ ತಿಳಿವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಷ್ಟೆ. ಬಬ್ಬನು ಬದುಕಿ 
ರುವಾಗ ಅವನಿಂದ ಹೊಂದಿದ ಅಲ್ಪ ಸಹಾಯವು ಅನನ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದಾಗ ವಿಶೇಷನಾಗಿ ತೋರಿಬರುವುದು. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅರವಿನಲ್ಲಿರುವ 
“ ಶೆತ್ತರ್ವ ಕೆಂದಾಮರ್ಫೆ ಕರ್ಣ '' ( ಎಂದರೆ ಸತ್ತವನು ಕೆಂದಾನರೆಯ ಕಣ್ಣು 
ಳೃವನು ) ಎಂಬ ಗಾದೆಯು ತಿಳಿಸುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಅತ್ಯಭಿಮತವಾದ ವಸ್ತುವಿ 
ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರೇಮವಿರುವುದರಿಂದ, ಅ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವ ವಾ 
ಕೃವು ಸಹಜವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚುವುದು. ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಹಿತವಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ದ್ವೇಷವಿರುವುದರಿಂದ, ಅ ದ್ವೇಷವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ವಾಕ್ಯವು ಮಿತಿವಾ 
ರುವುದು. ಹೀಗಿರಲು ನಾವು ಅನುಭವಿಸಿದ ರೋಗ ರುಜನ ಹರ್ಷ ಸಂತೋಷಗ 
ಳನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡೂಗಲೂ ವರ್ಣಿಸಿದಾಗಲೂ ಅವುಗಳ ಸಹಜಸ್ಸಿತಿಯು ಹೋಗಿ 
ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಆಗುವಾಗ, ಮತೆ5್ರಿಬ್ಬನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು 
ಹೊರಟ ಯತ್ನ ವು ಸಹಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಮಾರಿಯೇ ಹೋಗಬೇಕು. ಹೀಗಿ 
ರುವಾಗೆ ಕವಿಗಳ ವರ್ಣನೆಯು ಯಥಾನಸ್ಸಿತಿನಿರೂಪಣವಾಗಿ ಹೇಗಾಗುವುದು? 
ಈ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆಯು ಅಭಿನಿವೇಶಾನುಗುಣವಾಗಿ ९५०४००८9. ಆದುದರಿಂವ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಪುರುಷರ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಆಭಿನಿವೇಶಾನುಗುಣವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಾಹ್ಯಾಂಶ 
ಗಳು ವೃತ್ತಸ್ಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಡಲೇ ಬೇತು, 


೧-೭೨ ಇರ್ಣಾಟಕ್‌ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
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ಈ ವಿಧನಾದ ಸಂಕೇತವು ಉದಾರಚರಿತರ ८३83 934९ ಅಲ್ಲಜೆ ಕಾವ್ಯಾಂಗ 
ವಾದ ತೋಟ, ಕೊಳ, ಊರು, ಕೋಟಿ ಮೊದಲಾದ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬರು 
ड. ८ ಉದಾಹರಣೆ 

८८ ० 232 ಸಂಪಗೆ | 
ಯಲ್ಲದೆ ದಾಳಿಂಬಮಲ್ಲದೊಪ್ಸುವ ४०८६० ॥ 
ಗಲದೆ ಮಾವಲದಿ ಕೌ್‌ಂ | 

ಗಲ್ಲದೆ ಗಿಡುಮರಗಳೆಂಬುವಿಲ್ಲಾ ನಾಡೊಳ್‌ ॥ ?? (ಕಬ್ಬಿಗರ ಕಾವಂ) 
ಮೆತ್ತು ಪುಟ ೪೩ ರಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾದ ೪ ನೆಯ ಪದ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ. ಆಗ 
ಇಂಥ ವರ್ಣನೆಗಳಿಗೆ ಅವುಗಳ ಅತಿಶಯನವೇ ಮುಖ್ಯತಾತ್ಸ ವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೀರಿ. 
ಇಷ್ಟು ಪರ್ಯಂತ ಕಥಾ ನಿರೊಪಣಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಕೇತವನ್ನು ನಾಮಾ 
ನ್ಯವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿಲಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂವಿಧಾನಗಳನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿ ಜೋಡಿಸುವುದರೆ್ಲಿರುವ ಸಂಕೇತವನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ಪಲ್ಪ ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತೀನೆ. 
ಕಥೆಯು ಪಾ ಯಶಃ ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. (೧) ಐತಿಹಾಸಿಕ 
(೨) ಕಲ್ಪಿತ, (೩) ಮಿಶ್ರವು ಎಂದು. ಐಉತಿಹಾಸಿಕನೆಂದರೆ-ರಾಮಾಯಣ್ಯ, ಮಹಾ 

ಭಾರತ, ಮೊದಲಾದುಿಗಳಿ ಹೇಳಲ್ಲಿರ ಮಹಾ 
^ ಇತಿ ಹ ಆಸ? ಎಂದರೆ ಹೀಗಲ್ಲವೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು, ಎಂಬ ಇತಿಹಾಸ 
ಶಬ್ಬವ್ಯ್ಯತೃಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪುರುಷರ ಚರಿತ್ರೆಯು ಸತ್ಯವಾದು 
ದೆಂದು ಎಲ್ಲರೊ ನಂಬುವರು. ಇದು ನಿಜವಾದ ಕಥೆ. ಕಲ್ಪಿತವೆಂದರೆಕೆವಿ 
ಬುದ್ಧಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಕಥೆಯು. ಇದು ನಡೆದ ಕಥೆಯಲ್ಲ. ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಉಡ್ಬೆ?ಶದಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಕಟ್ಛೃಕಥೆ. ಇದನ್ನು ಯಾರೂ ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ಮಿಶ್ರ 
ಪೆಂದರೆ- ಉಭಖಯಾತ್ಸಕವಾದುದು. ನಿಜವಾದ ಕಥೆಯೊಡಸೆ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಬೇ 
ಕಾದ ಕಲ್ಫಿತ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಮೇಳಿಸಿ ಹೇಳಿರುವ ಕಥೆ. ರಫುನಂಶ, ಕುಮಾರ 
ಸಂಭವ, ಕಿರಾತಾರ್ಜನೀಖು- ಇವುಗಳನ್ನು ಐತಿಹಾಸಿಕವೆಂದೂ; ಕಾದಂಬರಿ, 
ದಶಕುಮಾರಚೆರಿತೆ ಮಾಲತೀಮಾಧವ, ಮೇಘದೂತ- ಇವುಗಳನ್ನು ಕಲ್ಲಿತವೆಂ 
ರಾಘವ- ಇವುಗಳನ್ನು ಮಿಶ್ರ 


—o 


ದೂ; ಶಾಕೊಂತಲ್ಲ, ಉತ್ತರರಾಮಣಚರಿತೆ, ९५६४ 
22०८2 ಹೇಳಬಹುದು. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯತ್ನೆವೊ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಉದ್ದೇಶವನ್ನು 
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ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಕವಿಕೃತಿಯೂ ಒಂದು ಉಡ್ಜೀಶವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ 
ಇರುವುದು. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಜನನ, ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿನಿರೂಪಣ, ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯ 
ವಿವೇಚನ, ಧರ್ಮಬೋಧೆ, ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಶ್ರೀಯೋಭಿವೃದ್ದು $ಪಾಯನಿರೂಪಣ---! 
ಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಉದ್ದೇಶಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುವುವು. ಚಿತ್ರವನು 
ಬರೆವುದಕ್ಕೆ ಭಿತ್ತಿಯನ್ನಾ ಶ್ರ ಯಿಸುವಂತೆ ಜನಗಳಿಗೆ ಸುಖದುಕಖನಿಮಿತ್ತಕವಾದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಅವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವಾಗೂಪ ಕ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸುಲ 
ಭವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ ರವೂ, ಸುಖಂ ಮೇ ಭೊಯಾತ್‌ 2 ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಸಕಲ ಜಂತುಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಅರುವಾಗ್ಯ ಅಂಥ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಸ್ವೇತರ 

38 ನಿಮಿತ್ತವಾಗದಂತೆ ಸ್ವತಕ ಉಂಬಾಗುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿನುವುದಕ್ಕೋ 
ಸೃರವೂ {; ಆಸತೃವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜುಗುಪ್ಸಂಯನ್ನೂ क )ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯ 
ನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿಸುವುದ ಕ್ಯೋಸ್ಕರವು ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಡೆವ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗ 
ಳನ್ನು ಅನುಮಾನಿಸುವ ಕ್ರೈ ಮವನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೂ p ಮೆನಸ್ಸಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಪುಕ್ನ ತ್ರವಾಗುವ ಅಗಾಧವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕಂಡು ನೋಡಿದಂತೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಯರವೂೊ; ಅತೀಂದ್ರಿಯವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರಿ 
ಗೋಚರವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಯರವೂ.- ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕವಿಗಳು ಪ್ರ)ವರ್ತಿಸುವರು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಮಮ್ಮಟನು — 

^ ಕಾವ್ಯಂ ಯಶಸೇರ್ಥಕೃತೇ ವ್ಯವಹಾರವಿದೇ ಶಿವೇತರಕ್ಷತಯೇ । 
ಸದ್ಯ ಪರನಿರ್ವೃತಯೇ ಕಾಂತಾಸಮ್ಮಿತತಯೋಪದೇಶಯುಜೀ ॥ 

ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ 
८८ ಕಾವ್ಯ? ಶಬ್ದದಿಂದ ವರ್ಣನಾದಿಗಳಲ್ಲ ವರ್ಣನಾದಿಗಳೇ ಅಂಗವಾಗಿ ५०९ 
ಅಂಗಿಯಾದ ರಮಣೀಯವಾದ ಶಬ್ಬಾರ್ಥೆ ಸಂದರ್ಭವೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುನುಜೆಂದು ತೋ 
ರುತ್ತದೆ, ^ ಯಶಸೇ «೬ ಅರ್ಥಕೃತೇ ° ಎಂಬುವು ಗೌಣಪ್ರಯೋಜನಗಳೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಯಾವ ಸುಖನನ್ನು ಅನುಭನಿಸೀತಾದರೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ೫ ಪೃೃತೊಟ್ಟೇ 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. ಕಾವ್ವುಸುಖವು ಮಾತ್ರ ಹಾಗಲ್ಲ. ಇತರರಿಗೆ ಕಪ್ಕೃಕೊಡದೆ 
ತಾನೇ ಅನುಭನಿಸತಕ್ಕುದು. ಸಂಗೀತ ಚಿತ್ರಕಲೆಗಳ ೂ ಇಂಥನೆ. 
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ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಕಾವ್ಕೋದ್ದೇಶಗಳು ಒಂದೇ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿಸುವುದೂ 
ಉಂಟು; ಸಿದ್ದಿಸದೇ ಇರುವುದೂ ५४०१४२०. ಕವಿಯು ಆರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಕಥೆಯು 
ಆತನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿರಬೇಕು. ಕಥೆಯೆಂಬ ಭಿತ್ತಿಯನ್ನು ಅಶ್ರ 
ಯಸಿಯಲ್ಲವೆ ಹೃದ್ಯವಾದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕು. ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶ 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಕಥೆಯು 1ಅತಿಹಾಸಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳನ್ನೇ ಅರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವರು. ಆಂಥ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಜನರಂ 
ಜನೆಂಯೂ ಜನವಿಶ್ಯಾಸವೂ ಉಂಟೆಂದು ಬಲ್ಲರು: ರಾಮಕೃಷ್ಣಾದಿ ಮಹಾಪುರುಷರ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಸದೆಬವಾಗಿಯೇ ಪ್ರೇಮವೂ ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಜನಗಳಿಗೆ ಅರುತ್ತವೆ ಯಾ 
ದುದೆರಿಂದ ಅಂಥ ಕಥೆಗಳು ಸತ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಸಹಾಯವಮಾಡುವುವು. ಅಲ್ಲದೆ ಚರಿತ್ರ ಘರುಸರ ಪ್ರೇಮಾನುರಾಗ ದುಃಖ ದ್ವೇಷಾ 
ದಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದರಿಂದ ಪಾಠಕರಲ್ತಿ ಸುಬದುಕಖಾದಿಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಹುಹ್ಟಿಸಬಹುದು. ಈ ಸೌಕಗ್ಯವು ಇತರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂ 
ದಲೇ ನಮ್ಮ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ कनदु 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪುರ.ಷರ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಹುಟ್ಟಿರುವುವು. ಹೀ 


ಉ y ट ~ 2 (ॐ) 
ದ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯಗಳೆಂದು ಗಣಿಸಲ್ಪಡುವು 


ಗೆಯೇ ಗ್ರೀಕ್‌, ಲ್ಯಾರಿ, ಜರ್ನ್ಣು, ಇಂಗ್ಲೀಷ" ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಸಿದ 


“0 


ವಾದ ಅನ್ಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉದ್ದ ಅ್ರೀಥೆಗಳು ಆಯಾದೇಶಗಳ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪ್ರ 
ರಷರೆ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಆಶ್ರ್ರಯಿಸಿರುವುವು. 

ಯಾವ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ತವ ಉದಾರವಾದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸಂಪೂ 
ರ್ಣವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ५९२९, ವ್ಯತ್ಯಾಸಮಾ 
ಟುವುದರ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗುವುದೋ ಅಂಧೆ 
ಇಡೆ ಅಂಥೆಂಥ ಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಆ ತಥೆಯನ್ನೆೇ ಅಶ್ರಯಿಸುವುದು ಮೇಲಲ್ಲವೆ. 
ಅಂಥ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಫಾವಿಷಯಕವಾದ ನೆಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾನ ಕೊರತೆಯೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ಕಲ್ಪಿತ ಕಥೆಗಳಿಗಿಂತ ಕಾವ್ಕೋದ್ದೇಶ 
ಗಳನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಸುಕರವಾಗಿ ಪಡೆಯಒಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟೆಕಕಥೆಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ನೋಡೋಣ. 


ಇತಿಹಾಸಗಳೆಂದು ಪ್ರನಿದ್ದವಾದ ರಾಮಾಯಣ, ಮಕೂಭುರತಗಳನ್ನೂ, ಅಮ್ಮು 
ವಕಪುರಾಣ, ಉನಪ್ರೆರಾಣಗಳನ್ನೂ 'ಈ ಪದವು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಕವಿಸಮಯ, ಇಡ್ಲಿ 


NENG 


ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ಮಹಾಭಾರತದ ಶಕುಂತಲೋಪಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೂ ಈ 
ನಾಟಕದ ಕಥೆಗೊ ಬಹಳ ಭೇದವಿದೆ. ८०२६ ६०३ ಮಹಾರಾಜನು ಚೇಟಿಗೆಂದು 
ಹೊರಟು, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿದ ಕಣ್ಣಾಶ್ರ)ಮೆವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕಣ್ಯಯಸಿಯ 
ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆರಗಾಗಿ, ಆಂ 
ತಃಕರಣಪು್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು २०८६९, ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ವರಿಸಿ, 
८८ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. ಮೃಗಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಬ 
ದಿರುನೆನು'” ಎಂದು ಮಾತು ಕೊಬ್ಬು, ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದಹಾಗೆಯೂ; 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಾದಮೇಲೆ ಶಕುಂತಲೆಯು ಕುಮಾರನಾದ ತನ್ನ 

¶ 
ಮಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಸಣ್ಯರ ಅಪ್ಪಣೆಯಪ್ರಕಾರ ಯಸಿಫುತ್ರರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
५ >>, ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ, « ಈೆತನೇ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು, ಕಣಾ 
ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು, ಈತನನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ 
ಯೂ; ಅದಕ್ಕೆ ರಾಜನು " ಇದು ನೀಚಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ರಾಜನನ್ನು ಸೇರುವ ಉ 
ಪಾಯವು'' ಎಂಬದಾಗಿ ಧಿಕೃರಿಸಲು ; ಅ ಮಾತಿಗೆ ಶಕುಂತಳೆಯು ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಪತಿಪತ್ನಿಯರ ಸ್ವರೂಪ ಸಂಬಂಧ, ಪ್ರೇಮಾನುರಾಗ, ಧರ್ಕಾಧರ್ಕ, ಸತ್ಯಾ 
ನೃತ ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸಿ ^ ३८३९ ಸಕ್ಕವಂತನು ನೀನೇ ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮಪ್ರ ವರ್ತಕನು, ನೀನೇ ಆಚಾರಶೀಲನು, ಎಂದು ನಹಸುತ್ತಿರುವೆ? ನೀನು 
ಹೇಳಿದುದು ಸುಳ್ಳೇ ಆದರೆ ನಿನ್ನ ತಲೆಯು ಸಹಸ್ರ, ಹೋಳಾಗಿ ಬಿರಿಯಲಿ!? 
ಎಂದು र ^“ ಈತನೇ ನಿನ್ನ ಘುತ್ರನು ಈತನನ್ನು ಆಂಗಿೀ 
ಕೆರಿಸು?' ಎಂದು ಹೊರಟ ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ, ದುಷ್ಯಂತನು ಶಶುಂತಳಿಯ 
ನ್ನು ಕುರಿತು, ^ ಜನಪವಾದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆನೇ ಹೊರತು, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಯಾವವಿಧವಾದ ಅಪನಂಬಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಪರಿಗ್ರ 
ಹಿಸಿದಹಾಗೆಯೂ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಥೆಯು ಇದೆ. 

ದುರ್ವಾಸಶಾಪವು ಅಂಗುಳೀಯಕಪ್ರದಾನವೂ ಶಕ್ರೃತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆದರ 
ಭ್ರಂಶವೂ, ಮೇನಕೆಯು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೂ, 
ಅಂಗುಳೀಯಕ ದರ್ಶನದಿಂದ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಶಕುಂತಲಾಸ್ಕರಣವೂೊ, ಇಂದ್ರಲೋ 
ಕ ಗಮನವೂ, ಬರುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರ ದರ್ಶನವೂರ್ವಕ ಶಕುಂತಲಾಸಂಗಮ 


ವೊ ಕವಿಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಮುಖ್ಯಭೇದಗಳು. ಇವು ಕವಿಯ ಸಾಮಥೆಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸುವುವ್ರ. ಹೇಗೆಂದರೆ :--. 


। ०.४ ಕರ್ಣುಟಕಗ ಂಫವೂಲೆ. 
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ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ, ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರ, ಇವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಮ 
ನುಷ್ಠ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಅನುರಾಗ ಪ ಪಂಚವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದೇ 


1, 

ಕವಿಗೆ ಉದ್ಬೇಶವಿರಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ರಸವನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವ ಉದ್ದೇ 
ಶದಿಂದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸದ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಯಥಾಮತಿ ವಿಚಾರಿ 
ಸೋಣ. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ ರಸವೇ ಪ್ರಧೂನವಾದುದು. ಭಾರತ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಇದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ನಾಟಕರೂಪವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಶೃಂಗಾರರಸವು ಮು 
ಖ್ಯರಸವಾಗಲಾರದು. ಕರುಣರಸವೇ ಮುಖ್ಯರಸವಾಗುವುದು. ಅದೂ ಅಸು 
ವಿಪ್ಟೃತವಾಗಲಾರದು. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಶಕುಂತಲಾಸಂದರ್ಶನದಿಂದೆ ಶೃಂಗಾರರಸವು 
ಆಅಂಕುರಿತವಾದರೂ ಅದು ಎಲೆಬಿಟ್ಟು ಲತೆಯಾಗಿ ಫಲೋನ್ಮುಖವಾಗಿ ಅಗುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯಾನ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ಒಳಿಕಪು 
ತ್ರ್ಯನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಶಕುಂತಲೆಯು ಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡಾಗಲೂ ಅವನು ಧಿಕ್ಕ 
ರಿಸಿದಾಗಲೂ ಅವರವರ ವಾಗ್ಬಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಕರುಣರಸಕ್ಕೇ ಹೊರತು ಶ್ಯೃಂಗಾರರ 
ಸದ ಉಪಚೆಯಕ್ಕೈ ಯಾವ ಅವಕಾಶವೂ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಶಕುಂತಲೆಯ 0 
ನೋಡಿದರೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ ದುಃಖಾನಿರ್ಭಾನವೂ, ಅವಳ ಕೋಪದಲ್ಲಿ ಕೋಪವೂ 
ಬರುವುವಲ್ಲದೆ ಸಾದ್ವಿಯಾದ ಶಕುಂತಲೆಗೂ ಅಂಥ ದುರ್ದಶೆಯೊದಗಿತಲ್ಲಾ ಎಂಬ 
ದುಃಖವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಕೊನೆಗೆ ಅಕಾಶವಾಣಿಯಾದಾಗಲೂ ಕರುಣ ರಸಮೇ 
ಹೊರತು ಶೃಂಗಾರ ರಸವಿಲ್ಲ. ಅವರು ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳುತ್ಮಿದ್ದರು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಶೃಂಗಾರರಸವು ಹುಹ್ಚಿದರೂ ಅದು ಪ್ರೈ ಧಾನ ರಸವಾಗಲಾರದು. ಆದು ವೃಕ್ತೆರೂ 
ಪವಾದ ಕರುಣ ರಸಕ್ಕೆ ಪಾತಿಯಂತಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಭಾರತ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದ್ಯಂತಗಳಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸವು ಹುಬ್ಬಿದರೂ ಕರುಣ ರಸವೇ ಪ್ರಧಾನ ರಸಮಾಗು 
ತ್ರಜಿ ಆ ಕರುಣರಸವೂ ಕೂಡ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡು ವೃದ್ಧಿ 
ಯಾಗಿ ಹೈದಯವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿ ಸುವಂಥೆದಾಗಿ ಅಗುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ ಕವಿಯು ಕಥೆಗೆ ನೂತನವಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ತಂದು ಸೇ 
ರಿಸಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ य° ಗಾರರಸವು ಬಳೆದು ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಎಲ್ಲಾಕಡೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಮಾಡಿರುವನು. ಹೇಗೆಂದರೆ :-- 

ದುಷ್ಯಂತನು ಕಣ್ಣಾಶ್ರ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನುಸೂಯಾ 
ಪ್ರಿಯಂವದೆಗಳೊಡನೆ ಶಕುಂಕಲೆಯು ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ನೀರೆರೆಯುನ ಹಾಗೆ ಬಂದು ಸಂಗತಿ 
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ಯನ್ನು ತಂದನು. ಅವರವರ ಸ್ಕೈರಾಲಾಪಗಳನ್ನೂ ಆಟೆವಾಡುವುದನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ನೋಡಲು ಅವಕಾಶವು ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಡೊರಕಿತು. ಆಗೆ ಶೃಂಗಾರ 
ರಸದ ಬೀಜವು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಹೃದೆಯದಲ್ಲಿ ನೆಡಲ್ಪಪ್ಲಿತು. ಬಳಿಕ ದುಷ್ಕಂತನು 
ಅವರ ಸಮಾವಕ್ಲೆ ಹೋಗುವುದಳ್ಲೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕಲಿಸಿರುವುದೊಂದೇ ಕಾಳಿದಾ 
ಸನ ಅತಿಶಯವನ್ನು ತೊಲಿರಿನುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗಿರುವುದು. 

ದುಷ್ಯಂತನಿಗೂ ಶಕುಂತಲೆಗೂ ಅನುರಾಗವು ಪರಸ್ಪರಾವಲೋಕನ ಸಂಭಾ 
ಸಣ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧವಾಗಲಾಗಿ, ಆ ಶೃಂಗಾರರಸದ ಬೀ 
य, ಉದೇದಾವಕಾಶವು ಕೊಡಲಟ್ಟಿತು. ಆಕಡೆ ಕವಿಯು ಮಹಾಭಾರತದ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ ಅನಂದಪಾರವಶ್ಯ 
ವನ್ನು ಹುಹ್ಟಿಸುವನು. ಆದರ ಪ್ರಕಾರವು ರಸಿಕರ ಹೃದಯಕ್ಕೇನೆ ವೇದ್ಯವಾಗು 
ವುದು. 

ಹೀಗೆ ಶ್ಲಂಗಾರರಸಬೀಜಕೆ श ಸ್ನಾಳವು ಒದಗಿದರೂ ಮೊಳಕೆಯು 


२ 
ಈಚೆಗೆ ಹೊರಟು ಎಲೆಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಸಸ್ಯವಾಗುವುದಕೆ ಸೃಲ್ಪಕಾಲ 


ಬೇಕು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದರ ಉಪಚೆಯ ಪ್ಲಕಾರವು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ध 
ಮತ್ತು ಎಲೆಗಳು ವಿಸ್ಮರಿಸಿ ಶಾಖೆಗಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಪುಸೆ: ೀನ್ಮಬವಾಗಿ ಆ 
ಗುವುದಳಕೆೆ ಇನ್ನೂ ಕಾಲಬೇಕು. ಮತ್ತು ಲೋಕದಲಿ ಇಬರಿಗೆ ಅನುರಾಗವು ಉಂ 
ಭಾದಮೇಲೆ ೪ ಅನುರಾಗವು ಅಭಿವೃದ್ಧ ವಾಗುವುದಳ್ಲೆ ಪರಸ್ನರ ವಿಶ್ಲೇಷಮೇ ಕಾರ 
ಣನೆಂಬುದನ್ನು ಅನೇಕಕಡೆ ನಾವು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿ ಇರುತ್ತೇವೆ. ಈ ಕಾರಣ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕವಿಯು ಸೇನಾಜನಗಳ ಅರ್ಭಟಿಯಿಂಗಲೂ ಚೇಟಿಗಾರರ ತೊಂದರೆಯಿಂ 
ದಲೂ ಅರಣ್ಯಗಜವು ಅಶ್ರ್ಯಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತೆಂಬ ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಶಕುಂತಲಾದುಷ್ಕನ್ವರನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆ ಮಾಡಿರುವನು. 

ಬಳಿಕ ದೈೆವಯೋಗದಿಂದ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಯಾ ಚ್ಲಿಕವಾಗಿ ಇವರಿಬರಿಗೂ 
ಗೃ ए ಹುಟ್ಟಿ ಅದೀ ಕಾರಣವಾಗಿ ವಿರಹೆತಾಪವುಂಬಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿರು 
ವನು. ದುಸ್ಕನ ಸು ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಧರಿಸುವುದಕ್ಲೆ ಆಗದೆ ತನ್ನ ಮಿತ್ರ ನೊಡನೆ 
ಅವಳ ಶೀಲ ಸೌಂದರ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತ ತನ್ನೂಲಕವಾಗಿ ಸಲ್ಲ ವಿರ 
ಹೆತಾಪ ನ್ನು ಕಡಮೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನ ಸುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಶಕುಂತಲೆಯೂ 


ಕೊಡ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ವಿಹರಿಸುತಿದ್ದರೂ ಅಂತಸ್ತಾಪ ಹೆಚ್ಚಿ ಆದರಿಂದ 


तै. ` ಕರ್ನುಟಿಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ. 


ಕೊರಗುತ್ತಿರುವಳು. ಶಕುಂತಲೆಯ ಶರೀರನೆಲ್ಲಾ ಕೃಶವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವಳೆ ಸವಿಗಳು ಇದು ಮನ್ಮಥೆತಾಪನೇ ಎಂದು ನಿಶಸಿ ಮಾಲಿನೀತೀರ 
ई 0) ಸ ವ 

ದಲ್ಲಿ ಲತಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಶೈ ತಶ್ಯೋಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗುವರು. ಈ ಮಧ್ಯೇ 
ದುಸ್ಕನ್ನನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಬ್ಬು ಹೇಗಾದರೂ ಶಕುಂತಲೆಯ 
ನ್ನು ತಿಶಿನಿ ನೋಡಿಯೇತೀರಬೇಕೆಂಬ ५०, ०८ ००००८ ಹೊರಟೆ ಇಂಥ ಮಧ್ಯಾನ್ಹ 
ವೇಳೆಯಲ್ತಿ ತನ್ನಂತೆ ಶಕುಂತಲೆಯೂ ಕೂಡ " ಕಾಮಾ ಸೃತಾಂ ಪಶ್ಯತಿ? ಎಂಬ 
ಮರ್ಯ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ವಿರಹತಾಪಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಿ ಮಾಲಿನೀತೀರದಲ್ಲೇ ಅಇರುವಳೆಂಬ ಊಹೆ 
ಯಿಂದ ನದೀ ತೀರದಲ್ಲೇ ಹುಡುಕುತ್ತ ಬರುವನು. 

ಯಾದೃಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ಶಕುಂತಲೆಯ ಇರುವ ಲತಾಗೃಹದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಇವ 
ರಿಗೆ ದೃಸ್ಟಿ ಬಂಧವನ್ನು (=+ ದೈವವೇ ಇವನನ್ನು ತಂದು ಬಿಡುವುದು. ಅ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಖಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಬಾಗುವ ಸಂವಾದವೂ ಆ ಸಂವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದುಷ್ಕನ್ವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿರಸದ ಉಕ್ಕುವಿಕೆಯೂ ಆಅ ಶೃಂಗಾರರಸವೆಂಬ 
ಸಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವ ಪತ್ರಗಳ ವಿಕಾಸರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಶಕುಂತೆಬೆಯು ತನ್ನ ಇಷ್ಟೃನನ್ನು ಸೇರುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಸವಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಶುಕೋದರಸುಕುಮಾರವಾದ ನೆಳಿನೀಪತ್ರ್ರದಲ್ಲಿ ನಬಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಆನುರಾಗವನ್ನೂ 
ದುಷ್ಕಸ್ತನ ಉಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಕ್ಸೌರ್ಫವನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಬಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು 
ಗುರುತುಹಚ್ಚವಳು- ಈ ಸಂದರ್ಭವು ಆ ಶೃಂಗಾರರಸವೆಂಬ ಸಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಹ್ಟಿದ 
ಕೋರಕವಾಗಿರುವುದು. ಈ ನೆಪದಿಂದ ಶಕುಂತಲಾ ८०२६०२०7) ಸಮಾಗಮವನ್ನು 
ಕೆಲ್ಫಿಸಿರುವುದು ಕವಿಯ ಮಹತ್ತ್ಯ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು. 

ಬಳಿಕ ಶಕುಂತಲೆಯ ಉಸಿರ್ಣೆಳೆದಿಯರು ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿಯನ್ನು ಅದರ ತಾ 
ಯಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿಸುವ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಅನ್ಯಖರರಾಗಿ ಹೋಗುವರು. ಇಡೇಲಆ 
ಸಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊಗ್ಗಿನ ವಿಕಾಸ ಕಾಲವು. ಬಳಿಕ ಇಪಿಗಳು ಅನ್ಯಪರರಾದುದೇ ಕಾರ 
ಣವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಸಂಶ್ಲೇಷವು ಪ್ರುವೃತ್ತವಾಗುವುದು. 

ಬಳಿಕ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ದೃಷ್ಟಿ ಬಂಧಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನುರಾಗವೆನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಸಂಶ್ಲೇಷ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಹೊರತು ತೀರದೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ 
ದೈವವೇ ರಸವು ಉನ್ಮಸ್ತವಾಗಿರುವಾಗ ಇವರನ್ನು ಹೀಗೆ ८०४ ಇವರಿಗೆ ಕೇಡ್ಸ 
ಸಂಭವಿಸಡಿ ಇರಡಿಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಇವರನ್ನು ಬೇರೆ ಮಾಡುವುದೆಂದು ಳಿತಿಯ 


1. 1... 0.1 
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ಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ ಶೃಂಗಾರರಸಲ್ಲಿ २.०.९८ 3०3०2), ಆ ಪುಸ್ಸೃವು ಫಲ 


~ 


ರೂಪವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿ ಶ್ವವಾಗಿ ಆಸ್ಯಾದಿಸುವ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರುವತನಕ ವರ್ಣಿಸ 
ದೇ ಬಿಟ್ಛಲ್ಲಿ ಆ ಶೃಗಾರರೆಸದ ಸಾರವು ತಿಳಿಯದೇ ಹೋಗುವುದರಿಂದ, ಕವಿಯು 
ಅಆ ಸಂಶ್ಲೇಷನನ್ನು ವಿಶ್ಲೀಷಾಂತವಾಗಿ ಮಾಡಿರಬಹುದೆಂಬುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದರೆ ರಸಪರಾಕಾಸ್ಟೈೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲವಕಾ 
ಶನೇ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಕವಿಯು ಕಥೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸದೆ 
ಮುಂದುವರಿಸಿರುವನು. 

ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಭಾರತದ ಶೆಕುಂತಲೋಪಾಖ್ಯಾನಕೂೂ ಈ 
ಕಥೆಗೂ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲ ಇದು ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಈಕಡೆ 
ಕವಿಯ ತನ್ನ ನಾಮಥಣ್ಯವ ಸಿ ನಾನಾಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುವನು. 

ಶಕುಂತಲೆಯು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿ ಪತಿಯ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು. ಸೇರಿ ತಿರಸ್ಕೃತ 
ಳಾಗಿ ತಾಯಿಯಾದ ಮೇಸೆಕೆಯನ್ನು ಸೇರುವವರೆಗೂ ಕಲಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿರುವ ॥ ಲೋಕಪರಿಚೆಯವನ್ನೂ "य ಪೋಶಕರ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಆನೆಂದರಸದಲ್ಲಿ ಫೋಯಿಸುವ ಪ್ರಕಾರವನೂ ವರ್ಣಿಸಿ ತಿಳಿಯ 
ಪಡಿಸಬೇಕಾದರಕೆ ಕಾಳಿದಾಸನೇ ಬರಬೇಕು. ಆಯಾ ಸುಖವನ್ನು ಜೇರೆಚೇರೆ ರೀತಿ 
ಯವ್ರಿ ತಿಳಿಸುವುದು ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದೇ ತೋರಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಆ ಭಾ 
ಗದೆ ಮೋಹವು ಎಸೆ स्र ರಿಡೆಯಿಸಿದರೂ ಆರಿ ಹೋಗುವಂಥದಲ್ಲ; ಘಾನ 
ಹೊಸದಾದ ಅಮೃತವಾಗಿಯೇ ಕಂಡು ಬರುವುದು. ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕರುಣಾದಿ 
ರಸಗಳು ಶೃಂಗಾರರಸಕ್ಕೆ ಉತ್ತೀಜಕವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಬ್ಬೈ © व 
ಜೆ 7) ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವುವು. 

ಆದಲದೆ ದುವ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ಅನೇಳ ಉದ್ದೇಶ 
ವಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಶಕುಂತಲೆಯ ವಿರಹತಾಪದ ಆಧಿಕ್ಕಪನ್ನೂ ಅದರಿಂದ ಅವ 
ಳ ಅನುರಾಗದ ಪರಾಕಾಸೆ ಯನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ ಅತರರಸಗಳೆನ್ನು ಅಂಗರಸಗಳಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಜೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ವಿಸ್ಕ್ಯೃತಿಯುಂ २८६०३ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಹಾಗೆ ವಿಸ ನಿತಿಯುಂಟಾ 
ಗೆದಿದ್ದರೆ ಕರುಣರಸಕ್ಕೇನೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವುಂಬಾಗುವುದರಿಂದಲೂ, ಮಹಾಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ದುಷ್ಕಸ್ತನು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ನಟಸುವುದರನ್ಲಿ ०८७२७७३ 


ಕುಂತಲೆಂಯ ನೋಡಿದಾಗ ದು 5 ನಿಗೆ 


eo" ಕರ್ಣಾಟಕ ಗೆಕಿಥೆಮಾಲೆ. 
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ಗೆ ಕುಂದಕ ಬರುವುದರಿಂದಲೂ ಕವಿಯು ದುರ್ಮಾಸಶಾಪವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಇದ್ದೂ 
ನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಬಳಿಕ ಆ ದುರ್ಯಾಸಶಾಪದ ವೈಭವವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ದುಷ್ಕಂತನು ಸಂಗೀತ 
ವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿ ಆ ಶ್ರವಣದಿಂದ ವಿರಹವನ್ನು ಅನುಭನಿಸು 
ತ್ವಿದ್ಧರೂ ಆ ವಿರಹದ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ಭನೆಂಬ ಒಂದು ಸಂಗಿತಿಯನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿ ತನ್ನ ಮಹಾಕವಿತ್ವವನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಅದೆಂ 
ತೆಂದರೆ:-- 
ನಾಯಿಕಾನಾಯಕರಲ್ಲಿ ಸದೃಶ ಸ್ಥಿತಿಯು ಇರದಿದ್ದರೆ ಎಂದರೆ ಒಂದು ಕಡೆ 


ಪ 
ಬ 


ಉತ್ಕಂಠಶೆಯೂ ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ಉಖೇಕ್ಷೆಯೂ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ರಸಸ್ಫೂರ್ಮಿ ಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. 
ದುಷ್ಯಂತನೆಲ್ಲಿ ಶಾಪದಿಂದಲುವೇಕ್ಞೆ ಉಂಟಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳದೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ಲಿ ತಾಡಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ಅವಿರ್ಭೂತವಾಗುತ್ತಿರುವ ರಸವು ನಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶಾಪನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ವಿಸ್ಕೃತಿ ಉಂಟಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದರೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ರಸವು ಹೆಚೆಸ ವ್ರದು. ಶಕುಂತಲಾದುಷ್ಮಂತರ ಪರ 
^ a 25 
ಸ್ಪರ ಅವಲೋಕನ, ಸಂಭಾಷಣ, ತಿರಸ್ಕಾರ ಪೂರ್ವವಿಹಾರರಹೆಸ್ಯ ಖ್ಯಾಪನ, 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಠಕರಿಗೆ ಒಂದುಕಡೆ ಪಶ್ಲಾತ್ತಾಪವು ಮ 
ತ್ರೊಂದುಕಡೆ ಶೋಕವೂ ಉಂಬಾಗುವುವು. ಹಾಗೆ ವಿಸ್ಕ್ರೃತಿಯು ಶಾಪನಿಮಿತ್ತಕ 
ವಾದುದೆಂದು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ದುಷ್ಯಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಗ್ರಹೆವೂ ಅದರಿಂದ ರಸಾ 
की 
ಭಾಸವೂ ಉಂಬಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 


ಬಳಿಕ ನಾಟಕಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವನು.- ಸ್ಕ್ರೃತಿ 
ಯುಂಬಾಗುವುದಕ್ಕೊ ಸ್ಕರ ಆಂಗುಳೀಯಕದಾನವನ್ನು ಇವರ ಪ್ರಥೆಮದರ್ಶನಾವ 


ಸರದಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಾಗವಿಲಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಶಕ್ರ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅದು ನಳಿವಿ ಹೋದಹಾಗೆಯೂ ಅದರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಶಕುಂಶಲಾ 
ಸ್ಕ್ರೃತಿಯುಂಬಾದಹಾಗೆಯೂ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವುದು ಕವಿಯ ಅನ್ಯಾದೃಶಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದು. ಈ ಸಂದರ್ಭವು ಲೋಕದ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರೇ 
ह ०५९ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಸಂಗತಿಯೆಂದು ತೋರದೆ ಇರುವುದು ಆಶ್ಲರ್ಯವಲ್ಲ. 
ಮೇನಕೆಯು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ ಸಂವಿಧಾನವೂ 
ಅತಿಶಯವಾದ ಸಂನಿಧಾನನೇ ಆಗಿರುವುದು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ಸರಿಂದ ಜನಿಸಿ ಕಣ್ಣ 


ಕವಿಸಮಯ. ೧೯ 


ಯಸಿಗಳ ಬೋಸಣೆಯವ್ಲಿ ಬಳೆದು ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ದುಷ್ಯಂತನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವ 
53) ಮಾಡಿ ८८२) ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಶಕುಂತಲೆಯ ಮಾರೀಜಾಶ ಮವನು 
ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತಂತೆ ಹೇಳದಿದ್ದ ವಳ ಯೋಗ್ಯತೆಗೂ ಆಭಿಚಾತ್ಗೆಕ್ಟೂ ಭರತನ 


8 
ಅತಿಶಯಕ್ಕೂ ಇಂದಕವು ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ರಸಪುಸ್ಲಿಯಾಗುವುದಕೊ 


ಸ್ವರ ಶಾಬೋಪಪತನಾದ.ಪತಿಯು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು सि ಯೂ, ಆಮೇ 
ಲೆಯೂ ಗೌತವಿ) ಶಾರ್ಜ್ಣರವ ಶಾರದ್ದತರು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಗದರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟುಹೆೀದೆಂತೆಯೂ, ಗತ್ಯೆಂತರವಿಲ್ಲದೆ ಶಕುಂತಲೆಗೆ ರಾಜಪುಕರೋಹಿತನ 
ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆರಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಂಶೆಯೂ ಕವಿಯು ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ತಂದಿರುವನು. 
ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭವನ್ನೂ ಕೊಡ ಕಥೋತ್ಸರ್ಷಕ್ಕೈ ನಾಧನವಾಗುನವಂತೆ ತಿರಿಗಿಸುವುದು 
ಕಾಳಿದಾಸನಲ್ರದಿಸರೆ ಸಾಧ್ಯವಾ? 33.८99) 
ನಂತರ ಅಂಗುಳೀಯಕದರ್ಶನನೇ ಕಾರೆಣವಾಗಿ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಶತೆಕುಂ 
ತೆಲಾಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿಯುಂಟಾಗಿ, ತನ್ಮೂಲಕ ವಿಶ್ಲೇಷದುಕಖವು ಪು)ವೃತ್ತವಾಗಿ, ತಾನು 
ಮಾಡಿದ ತಿರಸ್ಲಾರದಲನ್ಲಿ ತಾನೇ ಸಂಕಟೆಪಡುತ್ತ ಹಿಂದೆ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ಆಡಿದ 
ನಿಷ್ಕುಶೋಕ್ಲಿಯನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಶಕುಂತಲೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ ಮಾತ 
ನ್ನೂ ನೆನೆನೆನೆದು ಕೊಂಡು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದುಕಖಪಡುತ್ತಿದ್ದನು ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭವ 
भ] ತಂದಿರುವನು. ಇದರೆ ಇತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹಿಂಡೆ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿಡೆನು. 
ಬಳಿಕ ಪ್ರನ್ಸೃತ್ನನಾದೆ ಸೆಂದರ್ಭವು ಇನ್ನೂ ಆಸ್ಟರ್ಯಕರವಾದುದು. ಮಾತಲಿ 
ಯು ವಿದೂಷಕನ ಕತ್ತನ್ನು ಕಿವಿಚಿ, ತನ್ಮೂಲಕ ದುಷ್ಯಂತನನ್ನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂ 
ಡು, ಆತನನ್ನು ಇಂದ್ರನ ರಥೆದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವಶತ್ತುವಾದ ಕಾಲ 
ನೇಮಿ ಸಂಪಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಕೊಂಡ:ಹೋದಹಾಗೆ ಕವಿಯು ಹೇ 
ಳಿರುವನು. ಇರಕ್ಕೆ 5०८६०२०८ ०८२ : -- ದುರ್ನ್ವಾಸಶಾಪನಿಮಿತ್ತಕವಾಗಿ ಆರಿ 
ಹಣೋಗಿದ ಶೃಂಗಾರರಸವು ಅಂಗುಳೀಯಕ ದರ್ಶನದ್ದಾರಾ ಪುನಃ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಸೃಕೃತಾಪರಾಧೆಸ ್ಯೃತಿಪೂರ್ನಕ ಶೊ ಇಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಅದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ವೀರರಸನನ್ನು ತರಬೇಕು. ವೀೀರರಸವನ್ನು ತರಲು ಕುರುಣ ರಸವನ್ನು ತಪ್ಪಿ 
ಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವಿದೂಷಕನ ಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ ಆ ಮೂಲಕ ८०२३६०३६ 
ಕೋಪವನ್ನು ಪರ್ಣಿಸಿದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಕವಿಯೂ ಕೂಡ ८ ಕಿಂ ನಿಮಿತ್ತಾ 
ದಪಿ ಮನಸ್ಸ ಂತಾಪಾದಾಯುರ್ನ್ಯಾ ವಿಕ್ಲೆಬೋದೃಷ್ನ 8 । ಪಶಾತ್ಲೋಪಯಿತುಂ ತಥಾ 
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ಕೃತವಾನಸ್ಮಿ” ಎಂದು ಮಾತಲಿಯಿಂದ ಹೇಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಲ್ಲದೆ ಮಾನುಷ 
ಸಂಚಾರಾನರ್ಹವಾದ ಮಾರೀಚಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಶಕುಂತ 
ಲಾಸಮಾಗಮವನವುಂಟೂಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಮಾರೀಚಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಪ್ರಬಲ 
ವಾದ ಕಾರಣವಾಗಬೇಕು. ಆದು ಮನುಷ್ಯರು ಹೊಂಗತಕ್ಕ ಅಶ್ರಮನಲ್ಲ. ಜೀವತೆ 
ಗಳುಮಾತ್ರವೇ ಸಂಚರಿಸುವ ಆಶ್ರಮವು. ಆದುದರಿಂದ ದೇವತಾಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿ ಇಂದ್ರ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂದಿ 
ರಿಗಿ ಬರುವಾಗ ಮಧ್ಯೇ ಸಂಧಿಸಿದ ಮಾರೀಚಾಶ್ರ,ಮವನ್ನು ಪ್ರ)ವೇಶಿಸಿದಂತೆ ವರ್ಣಿ 
ಸಿದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಮಾರೀಚಾಶ್ರ)ಮದಲ್ಲಿ ಶೆಕುಂತಲಾಸಮಾಗಮಕ್ಕೈ ಭರತನನ್ನು ಮೆಂದೆ 
ತಂದಿರುವುದು ಕವಿಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ದುಷ್ಯನ್ವನಿರುವ ಸಲಕ್ಕೆ ಶಕುಂತಲೆಯೇೇ ಬಂದಂತೆಮಾಡಿದ ಚಮತ್ಯಾರವು ಕವಿಯು 
ಕಾಳಿದಾಸನೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಿರಪಡಿಸುವುದು- ಸಾಮಾನ್ಯರೂದ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಇಂಥ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ದೀರ್ಫ್ಪ ಕಾಲದಿಂದ ವಿರಹಿತರಾಗಿ ಅ ಸ್ವಿತಿಯಳ್ಳಿದ್ದ ನಾಯಿ 
ಕಾನಾಯಕರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಇವರ ಸಮಾಗನಮುವನ್ನು ನಿರೊಪಿಸಿರಿ ಎಂಬದಾಗಿ 
ಕೇಳಿದ್ದರೆ, ಅಗ ಆ ಸಮಾಗಮದ ನಿರ್ರಾಹಕಷ್ಕೃವೂ, ಅಂಧ ಕಷ್ಕೃಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಸವೆಳ್ಳ ಸ್ಬೂ ತೋರದಂತೆ ಕಾಳಿದಾಸನು ಮಾಡಿದ 
ನಿರ್ವಾದದೆನ್ಲಿ थ द्द ತಿಳಿದು ಬರುವುದು. ಈ ಸೆಂದರ್ಭದ ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ 
ಮತೆಥ್ತಿಂದನ್ನು ಅಲೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಡುಷ್ಯಂತನು ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಕರೋ 
ರವಾಕ್ಕವನ್ನಾಡಿ ದೂಪಿಸಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿರುವನು. ಶತಕುಂತಲೆಯು ವಿನಯದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು 
ಮಾರಡಿ ತನ್ನ ವಿವಾಹವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಹುಟ್ಟಿಸಲು ನಾನಾಪ್ರ ಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಯತ್ನಿಸಿ ಅತಿಕಠಿನವಾದ ಕಲ್ಲಂತಿರುವ ಅತನ ಹೃದಯವನ್ನು ಕಂಡು ನಿರಾಶಳಾಗಿ 
ಹೋಗಿರುವಳು. ಈ ವಿಧವಾದ ಇವರ ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆಲೋಟಚಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಆ ಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಶ್ರಮಾಧಿಕ್ಯವು ತೋರಿಬರುನ್ರದು. ಸಿಂಹದ 
ಮರಿಯೊಡನೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಭರತನನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರದತ್ತಮನನಾಗಿ ಮಾಡಲು 
ದಾದಿಯರು ಆಡಿದ "ಶಕುಂತಲಾವಣ್ಣಂಪೆಕ್ಕ ?' ಎಂಬ ಎರಡು ಅರ್ಥೆ ಕೊಡುವ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಅನ್ಯಕವಿಕಲನಾಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಸಮಾಗಮೆಸಂದರ್ಭನವ್ರೆ 


ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನೇ ಶ್ರೀಸ್ಮನೆಂದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಈ ಸಮಾಗಮ ಸಂದರ್ಭವು ಹಿಂಡೆ ಹೇಳುತ್ತಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶೃಂಗಾರರಸವೆಂಬ 
ಸಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಹು್ಚಿದ ಫಲಕ್ಕೆ धत्य ಸಮಯವು. ಈಗ ८३ ४०९ ಆ ರಸಕ್ಕೆ 
ಪರಿಪೂರ್ತಿಯುಂಬಭಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಹಿಂದೆ ಎರಡನೆಯ ಅವೃತ್ತಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತವಾದ ಸೆಂಶ್ಲೇಷವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಾಂತವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆಯೇ ಈಗಲೂ 
ಪ್ರುವೃತ್ತನಾದ ಸಂಕ್ಲೇಷೆನನ್ನು ವಿಶ್ಲೀಪಾಂತವಾಗಿ ಮಾಡಕೂಡದು. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕಳಿತ ಹಣ್ಣು ಭುಜಿನದೆ ಮಡಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕೊಳೆತು ಇಲ್ಲವೆ 
ಒಣಗಿ ಹೋಗುತ್ತಡೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಕವಿಯು ಕಥೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಫೂರ್ತಿಮಾಡಿದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಶಾಕುಂತಲನಾಟಕದನ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಥೆಯುಲ್ಲಿ ವೈತ್ಯಾಸಮಾಡಿರುವುದು 


ನಾಯಿಕಾನಾಯಕರ ಗುಣೋತ್ಕರ್ಸಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಎಂಬದಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ: 

ಮೃಗಯಾವಿನೋದಡದಲ್ಲಿ ಹೊರಟೆ, ಕಣ್ತಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಶಕುಂ 
ತಲೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಅವಳ ನೌಂದರ್ನಕ್ಲೆ ಬೆರಗಾಗಿ, ಕಾಮ ಪೂರವತ್ಯತೆಯಿಂದ 


5$ ठे 
ಅವಳೊಡನೆ ಗಾಂಧರ್ವವಿನಾಹವಾಗಿ, ९३ ದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಕರೆಸಿಕೊ 
ಳ್ಳುವೆನೆಂದು ಮಾತುಕೊಬ್ಬ ರಾಜಧಂನಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಪ್ರ)ತಿಜ್ಞಾಹಾನಿಯನ್ನು 
< 

ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸದೆ, ಅಂತಃಪುರ ९०९०००८ ಭಯದಿಂದಲೋ ಇಲ್ಲವೆ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದಲೋ ಅವಳನ್ನು ಕರೆಯಿ:ಸಿಕೊಳ್ಳದ, ಬಳಿಕ ಅವಳೇ ಬಂದು 
ಎದುರಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸದ್ಭಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಪತ್ನಿಯೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದರೂ ತಿಳೆಯದವನಂತೆ 
5९44८ ಮಹಾಭಾರತದ ದುಷ್ಕಂತನಿಗೂ ನಮ್ಮ ಈ ನಾಟಕದ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೂ 
ತಾರತಮ್ಯವಿಲ್ಲವೆ, ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡಿ? ಕಣಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರತ್ವ ವನ್ನು 
ಹಡೆದು, ಯುವರಾಜನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾದಮೇಲೆ ಆತನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರ 
ಟು ಪತಿಯ ಸನ್ನಿ ಧಾನವನ್ನು ಸೇರಿ, ನಿರ್ಫಣನಾದ ಪತಿಯಿಂದ ತೇಜೋವಧೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಕುಪಿತಳಾಗಿ ಶಾಪಕೊಡಲು ಸಿದ್ದಳಾದ ಅ ಶಕುಂತಳೆಗೂ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ ಶಕುಂತಳೆಗೂ ಎಷ್ಟೋ ಅಂತರವುಂಯ. 

ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ್ರೆಯಿಂದಲೂ ಸಿದ್ದವಾದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಚೆಯಾಪೆಜಿಯವಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ' ಅಷ್ಟೈಪನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 


Re 


[4 


4 


4 


ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಕಿರಪಡಿಸಬಹುದು- ಭವಭೂತಿಯ ಪೂರ್ನರಾಮ 
ಚರಿತ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲೋಸುಗ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಪಠ 


(४.9 ಕರ್ನಾಟಿಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


SS -- ----- ~ -- --- 


ದರ್ಶನವನ್ನೂ, ವಾತ್ಸಲ್ಯಪ್ಪ ಭೇದಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮವಮಾತೈಗಳೂ, ಜನಕನೂ ಅವನ ಪತ್ನಿಯೂ ಬನ್ಸಂತೆಯೂ, ವಿರೆ 
ಹದ ಪರಕಾಷ್ಮೆಯನ್ನು ನಿರೂನಿಸಲು ಸೀತೆಯು ಲವಕುಶರನ್ನು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತಂ 


~~ ---- - ~ -~~----~ 


ತೆಯೂ, 7५72299 5492००9० ವರಸ್ಸ್ನಭಾವದಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಅದ್ಭಶ್ಯಳಾಗಿ ಅವಳು 


ಪ್ರ 
ಆತನ ಅಂಗಸ್ಪರ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆಯೂ, ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ಹೊಸ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಕವಿಯು ಸಂಗತಿಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿಯಲ್ಲವೆ " ಉತ್ತರೇರಾಮಃೆರಿತೇಭವಭೂತಿ 
> 2९६ ತೇಂ ಎಂಬದಾಗಿ ಕಾವ್ಯರಸಜ್ಞರೆಲ್ಲರೂ ಏಕವಾಕ್ಕತೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ವರು. ಶಾಕುಂತಳನಾಟೆಕದಂತೆ ಇದರ ಸ್ಟಾರಸ್ಕೃವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಹೋದರೆ 
ಗ್ರಂಥವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗುವುಡೆಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆನು. 
ಸಿದ್ಧವಾದ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಉದ್ದೇಶವು ನಾಂಗವಾಗಿ ಸಾಗದಿದ್ದ 

ನೂತನ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಂದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸೋಷಿಸಿತೊಳ್ಳು ವರು. "ಇದ್ದ 
ನವೀನನೆಂದರ್ಭದಿಂದ ಬೋಸಿಸಿಯ 4೪ ತಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶವು ಕೊನೆಗಾಣದೆಹೋದರೆ 
ನವೀನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಅಂಥ ಕಲ್ಪಿತ ಕಣೆಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯತ್ವ 
ಭ್ರ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲು ನಾಯಕಾದಿ ಪುರುಸರುಗಳಿಗೆ ಚರಿತಪುರಸರೆ ನಾಮ 
ಧೇಯಗಳನ್ನು ಕೊಡುನರು. ಅಲ್ಲದೆ ಚರಿತಪುರುಷರ ಜೀವದ್ದತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿ 
ಸಿದ ಒಂದಜಿರಡು ನಿಜವಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗತಿಗೊಳಿಸುವರು. ಅಲ್ಲದೆ ಜನಗಳು 


ಕೆ ಕವಿಗಳು 


ಕೆಥೆಯನ ३ 


ನಿಜವೆಂದು ನಂಬಿರುವ ಕಥಾಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಆಯ್ತು ತಕ್ಕ ಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸು 
ವರು. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿತಕಘಾಗ್ರೈಂಥೆಗಳಾದ ಮೇಘದೂತ, ಪನಂಂಚ 
ತಂತ್ರ, ಬೃಹತ್ಯಧಾಮಂಜರಿ, ಕಾದಂಬರಿ, ಮಾಲತೀಮಾಧವ ವಾಸವದತ್ತೆ 
ಮುಂತಾದೆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕರಣಗಳಿಂದ ದ್ವ ಪಸ್ಚಂತಿಸಬಹುದು. 
ಏವಂವಿಧವಾದ ಕಲ್ಪಿತಕಥೆಗಳ ಉದ್ದೇಶವು ಮಹನೀಯವಾಗಿಯೂ ಆನೇ 
ಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಪೀಠಿಕಾಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಲು 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥಾವಲೋಕನದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಕೈವಾಗುವುವು. ಅನ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದ ಒಂದೆರಡನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಎಂ 
ದಿಗೂ ಸಂಭವಿಸದ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ, ಎಂದರೆ ಭೂತ ಭೇಃಾಳ 


ಹಿಶಾಜಾದಿಗಳ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಮೃಗಪತ್ಲಿಗಳ ರಾಬ್ಗಭಾರ ಸಂನಾರ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ 


ಕವಿಸಮಯ, (१.४. 


ಗ್ರಂಥೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕವಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುವರು. ನಿತ್ಯವೂ ಲೋಕಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿನೋಡಿ, ಅವುಗಳ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯಮೂಲಕ ಪರಿಚೆಯ 
ಮಾಡಿಮಾಡಿ ಉಂಟಾದ ಬೇಸರಿಕೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದೇ ಇವಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಾಗಿರಬಹುಜೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ^“ ರತ್ಸಹಾರೀತುಪೂರ್ಥಿವಕಿ” ಎಂಬ 
ನ್ಯಾಯಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ನೇಕ ರಮ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಚೋಗಿಸುವ ರಾಜರೂ 
ಶ್ರೀಮಂತರೂಕೊಡ ಜುಗುಪ್ಪಿತವಾಗಿಯೂ ಹೇಯವಬಾಗಿಯೂ ವಿಕಾರವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಅನೇಕ ಕುದ್ರ,ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಕುರೂಪಿಗಳಾಗಿಯೂ 
ಅಂಗಹೀನೆರಾಗಿಯೂ ಅರುವ ಕೂನರನ್ನೂ ಆಳುಗಳನ್ನಾಗಿ ಇಬ್ಬು ಕೊಳ್ಳುವುದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಸೊಕ್ಕರೆಯ ನಾಟ್ಯೆದಂತೆ ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕುಣಿಯುವ ಕಾಡಕುರುಬರ 
ನಾಟ್ಯವನ್ನು ಕುಣಿಸುವುದರನ್ಲಿಯೂ ಆಕಿಪಡುವಂತೆ ರಸಜ್ಞರು ಇಂಥ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಕೆಪಡಬಹುದು. ^ ವಿಂಡಖರ್ಣೂರದಲ್ಲಿ ಬೇಸರಪಟ್ಟು ಹುಳಿಹಣ್ಣನ್ನು'” ತಿಂದು 
ಸುಖಿಸುವಂತೆ ಇಂಧ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಸುಖಿಸುವರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಮತ್ತು ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ * ಭೋಗಭೂಮಿಗಳನ್ನೂ, ಯಪಷ್ಯಾ 
ಶೈಮಗಳನ್ನೊ ವರ್ಣಿಸುವ ಪದ್ಧತಿಯುಂಟು. ಶೋಕದ ಸಹಜಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ವಿಚಾ 
०९८८ ದುಃಖನಿಶ್ರನಿಲ್ಲದ ಸುಖವೇ ಇಲ್ಲ. ಮಾನಸಿಕ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ 
ಮೇಳೆ ದುಃಖಮಿಶ್ರವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಕೇವಲ ಸುಖನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ 
ಸಲೂ ಮತ್ತು ಸುಖದ ಪರಾಕಾಹ್ಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲೂ, ಹೇಗೆ ಆದರೆ ನೆಮ್ಮ ಈ 
ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಸುಖವು ಆದರ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮುಖ್ಯತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೋ ಅಂಥ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲೂ-ಕವಿಗಳೆ ವರ್ಣನೆಯು ಹೀಗೆ ಹೊರಡುವುಡಿಂದು ಹೇಳ 
ಲು ಬಹಳ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಇಂಥ ಕಥಾಕಲ್ಬನೆಯೂ ರಸಜ್ಞರ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಹಿತ 


ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 


ಪಾಠಕರು ಅಂಧ ಸುಖವನ್ನು ಆಸ್ಟ್ರಾದಿಸಲೆಂಬದಾಗಿ ಂರ್ಗಸಿಂಹೆಕೃತವಾದ 
ಪಂಚೆತಂತ ದಲ್ಲಿರುವ ಖಯಷ್ಯಾಶ್ರಮವರ್ಣನೆಯನ್ನೂ, ಹೆಂಪದೇವವಿರಚಿವಾದ 


ಅದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಭೋಗಭೂಮಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. 
—ಯಪ್ಯಾಶ್ರಮ- 
ವ॥ ಪಥಶ್ರಾಂತನಾದ ನೃಪಂಗೆ ಪ್ರಾಣವಾಯು ಬರ್ಪಂತೆ ಹೋಮಧೂಪಿ 


# ಭೋಗಭೂಮಿ ಎಂದರೆ ದುಃಖನಿಕ್ರವಿಲ್ಲದ + 


(१४. ಕರ್ನಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ. 


ತದಿವ್ರಗಂಧಾಮೃತಂಬೆರಸು, 

ವಿದಳಿತ ಪುಸ್ಪಸೌರಭಮನಾವಗಮಿರ್ಕುಳಿಗೊಂಡು ಕೊಂಡು ಸ। 

ಬ್ರದಪದಪದ್ಮಿನೀನಿವಹಶ್ಕೆ ತೃ ದೊಳೊಯ್ಯನೆ ಕೊಡಿಕೂಡಿ ಮಾ ॥ 

ಇದೆ ವಿವಿಧದು,ಮೋತ್ಯರದಿರುಂಬಿನೊಳಿಂಬೆನೆ ನಿಂದು ನಿಂದು ತೀ। 

ಡಿದುದಘಹಾರಣಂ ಪಧಥಪರಿಶ್ರ ಮವಾರಣನಾ ಸೆಮಾರಣಂ॥ 

ಅಂತು ಬಂದ ಮಂದವೂರುತನಿಂದಾಪ್ಕಾಯಿತಶರೀರನಾಗಿ, ತದ್ಗೂ ವಿಕ 

ನೆಯಿಂದಿದು ಯಸಷ್ಯಾಶ್ಚಮಮೆಂದು ८९ ತದಾಶ್ರಮಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಬರುತ್ತು 
ಮಾಶ್ರಮಿಗಳ ಹೋನಮುಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕರೆವ ಕಾಮಧೇನುಗಳಂತೆ ಕರೆವ ಹೋ 
ಮಧೇನುಗಳಂ ಕಿಡಲೀಯದೆ ಕಾದು ಪಲಾಶಾಶ್ವತ್ಥೌದುಂಬರಾರ್ಕನ್ಯಗೊ/ೋೀಧೆ 
ಶಮ್ಮುಪಾಮಾರ್ಗಖದಿರಾದಿ ಶುಷ್ಕ ಸಮಿತ್ತುಗಳುಮಂ ಕುಶಾಸ್ಕಲಾಯನ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರಾದಿ ದೂರ್ನಾಂಕುರ ಪವಿತ್ರವನ್ನುಗಳುಮುಂ ಕೊಂಡು ಧೇನುಗಳಂ 
ಮುಂಕೊಂಡು ಬರ್ಪ ಶಿಷ್ಕಸಮೂಹೆಂಗಳುಮಂ, ಕುಂದಮುಚುಕುಂದಮೆಂ 
ದಾರೇಂದೀವರ ನಂದ್ಯಾವರ್ತತ್ತಿಸಂಧ್ಯಾಬಂಧೂಕ @ ८०८ ಕನಕಕರವೀರಕರ್ಣಿ 
ಕಾರ ಕುಮುದ ವಕುಳ ಕುರವಕ ಕಮಲ ತಿಲಕ ९३०३८ इ ಪಾಟೆಲಿ ಪಾರಿಜಾತ ಜಾತಿ 
ಪುನ್ನಾಗ ಮಲ್ಲಿಕಾದ್ಯನೇಕಸುರಭಿಕುಸುಮಂಗಳಂ ಸಜ್ಜುಕಮಪಫ್ಪುವಂ ६०2 
೪ ತೀವಿಕೊಂಡು ದಧಿಮಧುಘಫ್ಯತಶ್ಲೀರ ಗೋಮಯಗೋಮೂತ್ರ ಂಗಳುಮಂ ಪುಣ್ಯ 
ತೀರ್ಥೋದಕಂಗಳುಮುಂ ಕಲಶಂಗಳೊಳ: ತೀವಿಕೊಂಡು ತಬೋಧನರ ದೇವತಾ 
ರಾಧನೆಗೆ ಕಾಲಾತಿಕೃಮಮಾಗಳಲೀಯದೆ ಧಾಳಾಧಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಬರ್ಪ ಪರಿಚಾರಕರ 
ನೆರವಿಯುಮಂ, ಕಂಡವರ ಪಿಂದುಪಿಂದನೆ ಬಂದು ಮುನಿವನಮನೆಯ್ದುವುದುಮಾವ 
ನದೊಳಾವನಕ್ಕಿಕ್ಕಿದ ಬಾಳ್ವೇೇಲಿಯಂತೆ ರೆಸರಸಾಯನಂಗಳಂ ತೀವಿ ನೆರೆದ ಬೊಂಗಳ 
ಸಂಗಳೆಂತಪ್ಪು ನವಫಲಂಗಳಿಂ ನೆರಿದೊವ್ಸೈುವ ಮಾತುಲುಂಗದ ಬೊದರುಗಳುಮನಾ 
ಪೊದರ ಮೊದಲೊಳೊದವಿ ಬೆಳೆದು ಬೀಗಿ ತಮ್ಮಿಂ ತಾನೆ ಬಿರಿದು ಬಿರಿವಬ್ಬೃ ಸುರಿವ 
ದಾಳಿಂಬದ ಪಣ್ಣಳ ತನಿರಸದ ಪರಿಪೊನಲೆ ಪರಿನೀರಾಗೆಯಂಕುರವೊತ್ತಿ ಬಳೆಯು 
ತ್ತಿರ್ದ ಕರ್ಬಿನ ಮಡಲ್ಲಳುಮಂ, ಅಲ್ಲಿಂದೊಳಗೆ ;ಕಲ್ಪವೃಶ್ಲದೊಳ್ಳಿ ಕಲ್ಪಮಿಲ್ಲೆ ನಿಸಿ 
ಬೇರಿಂ ತೊಟ್ಬು ತುದಿಗೊಂಬುವರಮೋರಂತೆ ನೇರಿದುವಾಗಿರ್ದೆಲೆಯಿಂ ತುರುಗಿ 
ಫಲವಾದ ಪನಸಿನ ಮರಂಗಳುಮಂ, ಭೂತಳಕ್ಕತಿಪ್ರೀತಿಕರಮಾಗಿ ಪೂತು ಪಣ್ಣೆ 
ರಗಿದರನೇರಿಲ ಇಮ್ಮಾನಿನ ತೆಂಗಿನ ನಾರೆಂಗದ ಮರಂಗಳ" ಮೊದಲಾಗಿ ಫಲಂ 


ಕವಿಸಮಯ. ೧೩೫ 
4. 


ಗಳಂ ನೆಕೆದೊಪ್ಸುವನೇಕ ವೈಕ್ಷಂಗಳುಮಂ, ಆ ಮರಂಗಳ ಶಾಖಾಗ್ದ್ರಂಗಳ ತಳಿರ 
ತುರುಗಲೊಳಿರ್ದು ಪಾಪರೂಸಪನಿದಂ ಪುಗಲ್ವೇಡೆಂಬಂತೆ ಪುಗಿಲ್ಪಗಿಲೆನುತಿರ್ಪ २४२३.) 
२८८४२९3 ०7५००००, ಮೈದುಮಧುರಗಂಭೀರರವದಿಂ ಸಾಮವೇದವನನುವಾದಂ 
ಗೆಯ್ಯಂತಿರ್ಪ ಮಧುಕರಪ್ರಕರಮುಮಂ, ವೇದಾಂತಸಿದ್ದಾಂತ ಪ್ರಮಾಣಶಾಸ್ತ್ರಂ 
ಗಳನೋದಿ ತರ್ಕಿಸುವ .ಪಂಡಿತರ್ಕಳೊಡನೆ ತೊಡರ್ದು ನುಡಿದು ಸದುತ್ತರಂಗುಡು 
ॐ ಶುಕಕಾರಿಕಾನಿಕಾಯಂಗಳುಮಂ, २८०४३०१ ತಾಪತಪ್ತಮಾನಸರಪ್ಪ ತಲೋ 
ಧನಜನಕ್ಕೆ ತಪನತಾಪಮನಾಗಲೀಖಯದೆ ತಳಿರ್ದುರುಗಲಂ ಪೊತ್ತು ನಭದೊಳ: 
ನಲಿದಾಡುವ ಸೋಗೆನವಿಲ್ಲಳ ಪಿಂಡುಗಳುಮಂ, ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರ್ರೋಪಚರಣಪರಿಣ 
ತಾಂತಕಕೆರಣರಪ್ಪ ಅಹಿತಾಗ್ನಿಗಳ ಮೆಯ್ಯೊಳೊಗೆದ ಶ್ರಮಸ್ಟೇದಬಿಂದುಗಳುಮಂ 
ತಂತಮ್ಮೆರಂಕೆಯ ಗಾಳಿಯೊಳಾರಿಸುತ್ತಿರ್ಪ ರಾಜಹಂಸೆಗಳುಮಂ, ದೇವತಾರಾಧ 
ನಂಗೆಯ್ತ ತಪೋಧನರ್ಗಿರಡಿ ಗದ್ದುಗೆಗಳೆಂ ಕಟ್ಟಿ ಧೊಪದೀಪೂಗಳುಮಂ ಕೊಬ್ಬು 
ಪರಿಯಸ್ಸಿಗೆಯ್ದ ಪಟೆತರಮರ್ಕಟೆ ಸಮೂಾಹಂಗಳುಮೆಂ, ಕೃಚ್ಛಾ )ತಿಕೃಚ್ಛ 


«~~ ~~ ~~~ 


<~ 


ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ಸಾಂತಪನಾದಿ ಮಹಾತಪಂಗಳಿಂ ऊठ) ಕ್ಲೀಣಧಾತುಗ 
ಳಾಗಿಯುಂ ಮಾಣದೆ ನಡೆಪಾಡುತಿರ್ದೆಡನಿ ಕೆಡೆವ ಜರತ್ತಾಪಸರ ಕೈಯಂ ಸಿಡಿ 
ದೊಯ್ಯನೆತ್ಸುವ ಗೋಲಾಂಗೂಲಚಾಲಮುಮಂ, ಹೋಮಾಗ್ದಿಯಂ ನಂದಿಸಲುಂ 
ಕುಂದಿಸಲುಮಾಯದಿ ಶುಷ್ಕಸಾಧನಂಗಳೆಂ ಸಂಧಿಸುವ ಕರಿಕರೇಣುಗಳುಮಂ, 
ಸ್ನಾತಕ ವ್ರಾತಕ್ಕೈ ಶೌಚಕಾರ್ಯನಿಮಿತ್ತೆಂ ದರಿಯ ಮಣ್ಣಿಂ ಕೋಡೊಳೆತ್ತಿ ತಂದ 
ವರ ಮುಂದಿಕ್ಕುವ ಭದ್ರ ಗಜವ್ರ)ಜಮುಮಂ, ತೀರ್ಥನ್ನೂನಾರ್ಥಂ ಪರಸ್ಥಾನಂ 
(+ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಜನಂಗಳ ಧೌತವಸ್ತ್ರಪನಿತ್ರಾಕ್ಷಸೂತ್ರಂಗಳೆಂ ತಮ್ಮ ಕವ 
ಲ್ಲೊಂಬುಗಳೊಳ: ನೇರಿಸಿ ಕೊಂಡಿಂಬಿನೊಳವಕೊಡನೆ ನಡೆವ ಸಾರಂಗಸಮೂ 
ಹೆಮುಮಂ, ಭಿಕ್ಷುಗಳ ಭೈಕ್ಷಂಗಳೊಳ: ಮಷ್ಲಿಕಾಸಂಗತಿಂಯಾಗಲೀೀಯಡದೆ ತಮ್ಮ 
ಬಾಲಂಗಳೊಳ: ಬೀಸುತ್ತುಂ ಫೋಪ ಚೆಮರೀಮೃಗಂಗಳುಮಂ, ಕಾಂತಾರಭ್ಯೈಸ್ನಸ 
ಹಾರಿಗಳಪ್ಪ ಭಿಕ್ಷುಗಳ್ಗೆ ವ್ಯಕ್ಷರೂಪದೊಳಿರ್ದು ಭಿಕ್ಷಮನಿಕ್ಸುವ ಯಕ್ಷಡೇವತೆಯ 
ರುಮೆಂ, ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಂಗೆಯ್ದ ಯೋಗೀಂದ್ರಬ್ಬಂದಕ್ಕೆ ಯೋಗಾಸನಮಾಗಿ 
ಸುತ್ತುಗೊಂಡು ಬಿತ್ತರೆಂಗೆಯ್ಯಂತಿರ್ದ ಭೋಗಿ£ಂದ್ರ್ರವೃಂದಮುಮಂ, ಬಾಲಕರಂತೆ 
ಕಂದಮೂಲಫಲಂಗಳೆಂ ಖೆರರಃ ತಂದಿಕ್ಕೆ ತಿಂದಿನಂದಮನಸ್ಯರಾಗಿ ನಿಂದ ತಭಬೋಧ 


ನರುಮಂ, ಚಕ್ಷುತ್ತು ತಿಗಳಂತೆ ವಾಯುಭಕ್ಷಕರಾಗಿರ್ದ  ಮುಮುಸ್ಸುನಿಕರಮು 


೧೩೬ ಕಣಾ ಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ. 


ER ~~~ 


ಮಂ, ನೀರ್ಮೂನಸರಂತೆ ನೀರೋಳ ನೆಲಸಿರ್ದುದಕವಾಸಿಗಳುಮೆಂ, ಸಂಸಾರನಾಗ 
ರಮನೀಯಂದದಿಂ ದಾಂಬೆವುದೆಂದು ३८०९८०२ ०८९ ०००८ ಕಾಲೊಳ 5०६ 
ರ್ದೇಕವಾದವ್ರುತಸ್ಥರುಮಂ, ಸಗ್ಗದ ಬಟ್ಟೆಯಂ ಸುಟ್ಟಿ ತೋರುವಂತೆ ठ, ००३३ 
ನಿಂದೂರ್ಥ್ರ್ಯಬಾಹುವು)ತಿಗಳುಮಂ, ಪಸರಿಸಿದ ಕುಸುಮದಡೆಸಳೆ ಕಸವರಂ ಜಿಸೆಡೆಸೆಗ 
ಮಸುಳೆ ಮಲಯಾನಿಳಂ ಬೀಸಿ ಕಳೆಯೆ 3 , ಕಾಲದೊಳಂ ಖಲ್ಕಾಯಿತನಂತೆ ಗಂಗೂ 


ಜಲವಂತೆಂದು ತಳಿವ ಬೆಳ್ಳುಗಿಲ್ಲಳುಮಂ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ವಾಖ್ಕಾನಂಗೆಯ್ಬ ಮು 
ಮುಖ್ಯರಪಳ್ಯದೊಳಾಗಳುಮಗಲದ ಕರಿರುರುಹೆರಿಣಶಶಕನಸಾರಂಗಮೆ ಮೊದಲಾ 
ಮೃಗಂಗಳೊಡನೆ ಬದ್ಧವೈರಮಂ ಪತ್ತುವಿಟ್ಟು ಬಂದೊಂದನವುಂಕಿ ನೂಂಕಿ ಪತ್ತಿ 
ಕಿವಿಯಿತ್ಲೊರಲ್ಲು ८९५, ಸಿಂಹಶರಭಶಾರ್ದೂಲವ್ಯಾಳಾದಿ ಕ್ರೂರ ಮೃಗನಿವಹಮ 
ಮಂ, ಕಂಡಾತಬೋಧನರ ತಖಬೋವನದ ತಪಕಪ್ರ,ಭಾವಕ್ವಮನ್ಲಿಯ ಪಶುಮೃ 
ಪಕ್ನಿಜಾತಿಗಳ ಮೊದಲಾದ ಚೆರಾಚೆರಂಗಳ್ಗೆ ಪುಟ್ಟಿದುಪಶಮಾದಿಗುಣಕ್ಕಂ ಚೋದ್ಯ 
ಬಟ್ಟೆಂ. a श 
-- ಜೋಗಭೂಮಿವಣ್‌ನೆ - 
ದರ್ಪಣಸಮತಳಮೆನೆ ಸಂ। 
ಸರ್ಪದ್ರತ್ನಾ ಂಶುಜಾಳಜಟಳಿತಮೆನೆ ಕಂ। 
ದರ್ಪಸುಖನಿಳಯಮೆನೆ ಸಂ 
ರ್ಷ್ನಣಕರಮಖಿಳಭೋಗಭೂಮಿವಿಭಾಗಂ॥ lel 

ವ॥ ಮತಮಲ್ಲಿ, 

ಹಿಮಮೆಂದಾತಪಬಾಧೆಯೆಂದು ಮಳೆಯೆಂದಿಲ್ಲಾನೆಲಂ ಪಂಚರ 
ड, २०००० अ ನೀಲೋತ್ಸಲಾಬ್ಬಾ ಕರಾ I 
ಳಿ ಮನಂಗೊಳ್ಳುದು ಮೆಲ್ಲನಲ್ಲಿ ಸುಳಿಗುಂ ಮಂದಾನಿಳಂ ನೀರ" ಸುಧಾ 
प्र ಮದೋತ್ಕವರವುಷ್ಫೋದ್ದಾಮಕೊಳಾಹಳಂ ॥ us 

ಪಗಲಿರುಳೆಂಬ ಭೇದಮನಯಂ ಬಡವರ" ಕೆಡುಬನ್ಲಿದರ" ವಿಷಾ 
ಹಿಗಣಮನೇಕರೌದ್ರಮೃಗಜಾತಿಗಳಾಳರಸೆಂಬುದೊಂದು ದಂ। 
ದುಗಮಳಿಪಾಯಿಲಂ ಮರುಕಮಾಮಯಮವ್ಪಮೃತ್ಯುವೆಂಬಿವ 
छि ಫೊರಗೆಂದೊಡಿಂ ಸುಖಮನೇವೊಗಳ್ಳಪ್ಸುದೊ ಭೋಗಭೂಮಿಯಾ ॥೩ 

ವ ಮತ್ತನಲ್ಲಿ, 


ಕವಿಸಮಯ. 'ಗಿ೩3ಿ 


SSNS 


ಮದ್ಯವಿಭೂಷಣ ವಸ್ತ್ರ 1 

ತೋದ್ಯ ಪ್ರಗ್ಗವನ ಭಾಜನಾಶನದೀಪ 1 

ಪ್ರೋದ್ಯಜ್ಞ್ಯೋತಿಸ್ಸಿತಿಯೊಳ । 

ಮುದ್ಯೋತಿಸೆ ತುದಿಯೊಳಂಗಮಿಂತು ದಶಾಂಗಂ ॥ ॥७॥ 

ವ॥ ಎನಿಸಿದ ನಾನಾಶಿಶ್ನ ಮಯಂಗಳುಮಪ್ರ ತಿಹತಪ್ರಭಾದ್ಯ್ಕೋತಿತದಿಬ್ದುಖಂಗ 
ಳುಮಪ್ಪ ಕೆಲ್ಪವೃಕ್ಷಂಗಳ" :- 

ಕುಡಿರೊಡೆ ಸೋರ್ಕಿಸದವು ನಾ 

ಣ್ಲಿಡಿಸದವು ಮನಕ್ಕಲಂಪನೀವುವು ರತಮಃ । 

ನಡೆಯಿಪುವೆನಿಸುವ ಮಧುಗಳ 

ನೆಡೆಯುಡುಗಡೆ ಕುಡುಗುಮುಚಿತಮದ್ಯಾಂಗಕುಜಂ ॥ Wu 
ಮಕುಟೆಂ ಕೇಯೂರಂ ಕ 

ರ್ಣಕುಂಡಲಂ ಕೊಫ್ರು ಸರಿಗೆ ದುಸರೆಂ ಮುಣಿಮು । 

ದ್ರಿಕೆ ತಿಸರಮೆಂಬ ಭೂಷಾ 

ನಿಕರಮನಾಭೂಸಣಾಂಗತರು ಕುಡುತಿರ್ಕುಂ ॥ Wk 
ಪಳಿ ಚಿತ್ರಾವಳಿ ಜೋಗಂ 

ಪಳಿಯಂ ದೇವಾಂಗಮೆಂಬ ವಸನಂಗಳೆನೇಂ | 

ಘಳಿಯಿಸುವುವೊ ಮಡಿವಳ್ಳನ 

ಪಳಿಯತನನೆ ಶೋಲ್ತು ವಿಶದವಸನಾಂಗಕುಜಂ ॥ wal 
ಅ ತಿಮೃದು ರವದಾಯಿಗಳೆಂ 

ತತಘನಸುಸಿರಾವನದ್ಧವಾದ್ಯಂಗಳೆನೇಂ I 

ಮತಿಯಳದೋಲಗಿಪುಡೊ ८० 

ಪತಿಗೆಂದುಮನಾರ್ಯವೀಠ್ಯತೊರ್ಯಫನ್ವಿಜಂ ॥ Wal 
ಮಗಮೆಗಿಪ ಜಾದಿ ಭೊಂಗೇ 

ದೆಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಶಿಂಬ ಪಲವ್ರೆ ಪೊಮಾಲೆಗಳಂ । 

ಬಗೆಯಖದೋಲಗಿಪುದು ಮಾ 

ಲೆಗಾಜಿನಂ ಭಬೋಲ್ಲುದಗ್ರಮಾಲ್ಯಮಹಿೀೀಜಂ ॥ , WFU 
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५, 


००८२२ ॐ० ॥ uot 
ನ 
ऋ ८; , ८२०६००३ ಕನ । 
ಸಕ್‌ಹೆಣಿಬಚಿತಬಹುಭಾ 
ಜನಂಗಳೆಂ ಭಾಜನಾಂಗತರು ಕುಡುತಿರ್ಕುಂ ॥ 88|| 
ಅಮರ್ದಿನ ಸವಿಯೊಳೆಗೀಸವಿ 
ಸಮನೆನಿ ತೇಜೋಬಳಾಯುರಾರೋಗ್ಯಸಮೇ | 
ತಮ ನಮೃತಾನ್ನ ಮೆನೋಲ್ಡೀ 
ಗುಮಾಗಳುಂ ಭೋಜನಾಂಗಕಲ್ಫಾವನಿಜಂ ॥ ॥.9॥ 
ಆಖೊತ್ತುಂ २3०6 0९ 
४००८८९४१. ತಿಗಳ: ದಿಕಾಮಂಡಲಮಂ । 
ವತ್ಯಿಪಿಸುತಿರೆ ಸೊಗಯಿಸುವ್ರುವ್ರು 
ದೀಪಾಂಗಜ್ಕೋತಿರಂಗೆ ಕೆಲ್ಪಕುಜಂಗಳ" ॥ HOA 
ನೀಡಿದ ಕೆಯ್ಲೆ ನೀಡಿರದೆ ಬೇಡಿದ ಭೋಗಮನೇನನಾದೊಡಂ 
ನೀಡುವ ಕಲ್ಪವೈಕ್ಷನಿಕರಂಗಳೆ ಭೋಗದಲಂಪನಾವಗಂ । 
ಮಾಡೆ ಮನಂ ವಿನೋದರಸಡದೊಳ: ತಡಮಾಡಿ ಮಗಳ್ಳು ಮನ್ಮಥೆ 
ಕ್ರೀಡೆಗೆ ನೋಡೆ ನಾಡೆ ಗುಿಯಪ್ಪುವು ದಂಪತಿ ಭಥೋಗಭೂಮಿಯೊಳ" ॥೧೪॥ 
ತೊಲಗದ ಜವ್ವನೆಂ ತವದ ಮೆಚ್ಚೆ ಮರಲ್ಲುವ ನೋಟಿಮಲ್ತಿಯಂ 
ಸಲಿಸುವ ಭೋಗಮೊಲ್ಪಗಲದೋಪರ ಕೊೂಟೆಮನಂಗರಾಗದೊಳ: । 


ನಲಿವ ನಿನೋದಮಾದನೆರ್ದೆಯೊಳ: ತಡಮಾಡೆ ಸುಖಂಗಳೊಳ೪" ಪಳಂ 
ಚೆಲೆವುದು ನಾಕಲೋಕಮುಮನೇನಿರದೀವುಡದೊ ಭೋಗಭೂತಳಂ Mer 
ಈ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದು ಮನುಷ್ಕನ ಸುಬ 


ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೋ ಅಂಥದೆೊಂದನ್ನು ಹೇಳೆದೆ ಇಲ್ಲ. « ೈಷ್ಟಂ ಕಿಮಪಿ 
ಲೋಕೇಸ್ಥಿನ್ನನಿರ್ದೋಸಂ ನ ನಿರ್ಗಣಂ' ಎಂಬಂತೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖ 
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ಆತಪ, ವೃಷ್ಟಿ ಇವುಗಳ ಬಾಥಿಕಿಲ್ಲ. ಹುಲ್ಲು ನಾಲ್ಫೈರಲಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆಯದು. * 
ಮನೋಹರವಾದ ಕೊಳಗಳಿರುವುವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿ ಸಿಹಿಯಾಗಿರುವುದು- ०८९८ २९०२९ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು. ಉದ್ಯಾನವು ಮದೋತ್ಕವರವುಸ್ಫೋಶ್ಥಾಮಕೋಲಾಹಲ 
ದಿಂದ ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಪಗಲಿರುಳೆಂಬ ಹೇಧವಿಫ. 
ಅಸೂಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಬಡನ ಹಣವಂತ, ಆಳು ಅರಸು, ಎಂಬ ತಾಕೆ 
ತಮ್ಮಾವಿಲ್ಲ. ರೋಗ, ದುಃಖ, ಅಪಮೃತ್ಯು ಎಂಬಿವಿಲ್ಲ. ದುಸೆ ಮೃಗಗಳ ಬಾಡಿ 
ಯಿಲ್ಲ. ಆ ನೆಸುಖಾಲ್ಲಭ್ಯೆತೇ ಸುಖಂ ಎಂಬಗಾಧೂರ್ಥವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ 
ಗಳು ಸುಳ್ಳುಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಸುಖವೂ ಸಾಧನವೇಳೆಖಲ್ಲಿ ದುಕ ಬವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿಯ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗೆಳು ಅರ್ಥಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಆರಿತು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವುವು. ಈ ವರ್ಣನೆಯು ಪಾಠಕರೆ ಹೃದೆಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅನಂದರೆಸವನ್ನು ತುಂಬಿ ಅವರನ್ನು ಉನ್ಮತ್ತರಾಗಿಸದೆ ಇರದು. 


ಈ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಸೃಭಾವೋಕ್ಮಿಯೆಂದು ಗಣಿನುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂ 
ಥ ಜೋಗಭೂನಿಯು ಇರುವುದೆಂದು ನಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಮನಸ್ಸು ಒಡಂ 
ಬಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥವುಗಳನ್ನು [य 111. ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಆವ 
೧೯ನೆಗೆ ಅತಿಶಯಕೊಟ್ಟಂತಾಗುವುದು; ಕವಿಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಮೆ ಕಂಡುಬರು 
ವ್ರೆದು: " ರವಿ ಕಾಣದುದನ್ನು ವಿ ಕಾಣುವನು”: ಎಂಬ ಗಾಡಿಗೆ ಇದೇ ನಿದ 
ರ್ಶನ: ಜಿನಮತಪ್ರವಿಷ್ಟನಾದ ನೇಮಿಚೆಂದ್ರನೂ ಕೊಡ ಹೀಗೆಯೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪೆಡುವಂತಿದೆ. 

ಕಟ್ಟಗೆ ಕಟ್ಟದಿರ್ಕೆ ಕಡಲಂ ಕಸಿಸಂತತಿ ವಾಮನೆಕ್ರಮಂ 

ಮುಟ್ಟುಗೆ ಮುಟ್ಛದಿರ್ಕೆ ಮುಗಿಲಂ ಹರನಂ ನರನಕ್ಕಿ ಗಂಟೆಲಂ। 
ಮೆಟ್ಟುಗೆ ಮೆಟ್ಛದಿರ್ಕೆ ಕವಿಗಳ: ಕೃತಿಬಂಧದೊಳಲ್ಲೆ ठु ८८. 
ಮುಚ್ಟದರಿಕ್ಕಿ ಮೆಟ್ಟದರಿದೇನಳವಗ್ಗಳಮೋ ಕವೀಂದ್ರರಂ॥ Me 


» ಈಗೆಲೂ ಉದಟ್ಛನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಸೌೌಂದರ್ಯಳ್ಥಾಗಿ ನಾಲ್ಕುಬೆರಳೆ ಉದ್ಭ 
ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿಸಸುಮೆದಿಲ್ಲ 


೧೪, ಕರ್ಣಾಟೆಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ. 


PON 


-ಸಿಬಿಯಿಂದಿಳಿಂಟಿಸುವರ" ಸಮಸ್ತರಸಮಂ 


ಬ್ಲನನುಂ ಪುಟ್ಟಿ ಪರಾ ८ चः श ರಮುಂ 
ना ५.४४ श I ಬನ ॥9॥ 
" ಪಶುವೀಗುಂ ಫೇಳಿಮೆಂದೋಳಿಯೊಳ" 
uf 1 ಎಮೆಂ ಕೊನರಿನರ" ಕಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಾರೆತ್ತುವರಃ। 
[५० ಕೋ ಪುರುಳಾಗಿಪರ" ಕಿವಿಗಳೊಳ್‌ ಪೀಯೂೂಷಮಂ ಪಿಂಡಲು 
ರ್ವಕಿಯೊಳ: ಸಂದ ಕವಿಪ್ರವೇಕರೆ ವಲಂ ५४०. 2८० ಬಲ್ಲರೇ ua 
(ಲೀಲಾವತಿ) 
 ಖವಂಚ ಕನಿಗಳು ಇದ್ದ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿಸೊ, ಮನಬಂದಂತೆ ಹೊಸ 
ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಸೇರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಆ ಇದ್ದ ಕಥೆಯನ್ನು ಮಾರ್ಪ 
ಡಿಸಿಯೊ, ಇಲ್ಲವೇ ತಮ್ಮ ಬುದ್ದಿಯಿಂದಲೇ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಯೊ, ಮತ್ತು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಕೇವಲ 
ಸುಬಸ್ಥಾನಗಳು ಫುಣ್ಕಾಶ್ರಮಗಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಸೇರಿಸು 
'ವುದರಮೂಲಕ ಇದ್ದ ಕಥೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದ ಕಥೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಭೋಸಿಸಿಯೊ 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು ಅರುಹಾಗಿರಲಿ. 
“ಕವಿಗಳು ವರ್ಣ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಬಂದರೆ 
ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಸಂಕೇತವು ಇರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂಕೇತವು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ದೇಶಕಾಲಸ್ಸಿತಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಜೀ ಇರುವುದು. 
ಉಪಮಾನೋತ್ಸ್ರೇಸಾದಿಗಳ ಸೇರಿಸುವಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಂಕೇತವು ಹಿಂಡಿ ನಿರೂ 
ಪಿತವಾಗಿಜಿ. ಖಯತುಧರ್ಮಗಳ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಯತುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ವಿಹಾ 
ರಾದಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಡುವುದಲ್ಲದೆ ಆ ವಿಹಾರಾದಿಗಳ ಸುಖವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ 
ನದಿ ಪರ್ವತ ಆರಾಮ ಹೊದಲಾದುವುಗಳ ವರ್ಣನೆಯು ಕಲ್ಪಿಸಲ್ಪಡುವುದು: ವಸಂ 
ತಯತುವು ಶೃಂಗಾರೋದ್ಧೀಪಕವಾದ ಕಾಲವಾದುದರಿಂದ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಫೂ ನನೆ 
ತಳಿರುಗಳೂ, ಕೊಳೆಗಳೆಲ್ಲಿ ಪದ್ಮನೀಲೋತ್ಸಲಾದಿಗಳ ವಿಕಾಸವೂ २३५ ವಿಹಾ 
ರವೂ ಪರ್ಣಿಸಲ್ಪಡುವುವು. ಮತ್ತು ಮಾವಿನಮರಕ್ಕೆ' ಇರುವಂತಿಗೆಯು ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಪುಸ್ಸಿತವಾಗುವಂತೆಯೂ, ಮಾಮರದೆ ಚಿಗುರನ್ನು ॐ 3 ಕೋಗಿಲೆಯು 
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ಕೂಗುತ್ತಿಕರುವಂತೆಯೂ, ಉತ್ತಮಸ್ಸೀಯರ ಪಾದತಾಡನ ಆಲಿಂಗನ ಗಂಡೂಸ 
ಸ್ಪರ್ಶ ಆಲೋಕನ ಇವುಗಳಿಂದ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವ ಕೋರಕವುಷ್ಫೋದ್ಗಮ 
ಗಳು ಉಂಬಾಗುವಂತೆಯೂ, ವರ್ಣಿಸಿ ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಅಸಂಭವವಾದ ಸಂಗತಿಗ 
ಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಸೇರಿಸುವರು. ಹೀಗೆಯೇ ಇತರ ಖಯತುಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಯತುಗ 
ಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಧರ್ಕಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಕವಿಸಂಕೇತೈಕಕಲ್ಲಿತವಾದ ಅನೇಕ ವರ್ಣ 
ನೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಾಪಾದಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ವಾಗ ತನ್ನಿರೂಪಕವಾದ ಸಹೆಜಭಾೂವಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿ ತಭಾವಗಳನ್ನು ಸೇಠ 
ಸುವರು. ಮತ್ತು ಪಾತ್ರಗಳ ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ತದಭಿನಿವೇಶಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಅಜೇತನ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಜೇತನತ್ವಾರೋಪಣವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಒಂದು 
ಷೇಳೆ ಯುದ್ಧಭೂನಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯ ಮನೆಯಂತೆಯೂ ಒಂದುವೇಳೆ ಯಮ 
ನಬೀಡಿನಂತೆಯೂ ವರ್ಣಿಸುವರು. ವೀರನ ಖಡವನು ಒಂದುವೇಳೆ ಸ್ಕೀಯಂ 
ತೆಯೂ १००८६०९७ ಕಾಳರಾಶ್ರಿಯಂತೆಯೂ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ವರ್ಣಿ 
ಸುವರು. 26 २9 ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜೇತನತ್ವಾದ್ಯಾ ಕೋಪವೂ, ಅವುಗ 
ಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು ಉಪನೋತ್ಸ್ರೇಕದಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದೂ, ಆಯಾ ಪಾತ್ರ 
ಗಳ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಇರುವೆವು. ಆಯಾ ಪಾತ್ರಗಳ ಮಾತು 
ಗಳೂ ಅವರು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷಯಗಳೂ ಅವರ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸರಿಸಿಯೇ 
ಇರುವುವು. ಈ ಮೂಲಕ ವಾತ್ರಗಳ ಸಹವಾಸವನ್ನೂ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಅನು 
ಮಾನಿಸಿ ತಿಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವರು. ಉದಾತ್ತನಾಯಕನ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳಿ ವಿದೊಸಕಾದಿಗಳೆ ಸಹನಾಸವನೆನ್ನು ತಂದು ಆನಾಯಕನ ಉದಾತ 
ತ್ಲಾದಿ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಪರಭಾಗವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುನರು. ९८२८ ಉತ್ಕರ್ಪಾಪಕರ್ಸ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾತಿನಿಂದ ತಿಳಿಸದೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಂದಲೂ ಇತರರ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅನುಮಾನಿಸಿ ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವರು 


ಈ ವಿಧವಾದ ಸಂಕೇತವಲ್ಲದೆ ಅಲಂಕಾರ, ರಸ, ಭಾವ, ಕಥೆ, ಇವುಗಳ ನು, 
ಸೇರಿಸುವುದರನ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಸಂಕೇತವು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಆ ಸಂಕೇ 
ತವನ್ನ ಮಾತಿಫಿಂದ ತಿಳಿಸುವುದು ಕಷ್ಕ. ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದರೂ 
ಯಥಾಶಕ್ತಿ ನಿರೂಪಣ ಮಾಡುನೆನು, 


೧೪೨ ಕರ್ಣಾಟೆಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ. 


NG 


ಸುಖೋತ್ಪಾದನನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದುವಿಧವಾದ ತಾರತಮ್ಯ 
ವಿರುವ್ರದು. ಕೆಲವು ವರ್ಣನೆಗಳು ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಹೋಗುವುವು; ತಜ್ಞ 
ನೈವಾದ ಸುಖವು ಪಾರಿಪ್ಲವವಾಗಿ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆಯೇ ನಿಲ್ಬುವುದು. ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ವರ್ಣನೆಗಳು ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದು ಭಾವದವರೆಗೂ ಬರುವುವು; ಅಂಥವು 
ಗಳೆ ಸುಖವು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಳವಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವರ್ಣನೆಗಳು 
ಇನ್ನೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಚನ್ನೂ ಆಳವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವುವು. ಇನ್ನು 
ಕೆಲವು ವರ್ಣನೆಗಳು ಹೃದಯವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ರಸಾತ್ಮನಾಪರಿಣಮಿಸುವುವು; ಇಂಥ 


ವುಗಳ ಸುಖವು ಅತ್ಯಗಾೂಧವಾಗಿ ತಳವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿರುವುದು. ಹೀಗೆ ಸುಖದಲ್ಲಿ 
ತಾರತಮ್ಯವು ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವುದು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ತೆರದುವು-ಉಪಮಾನೋತ್ಸ್ರೋಸಾದಿ, ಪ್ರಾಸಯಮಕಾದಿ, 
ಶಬ್ದಚಿತ್ರ ಅರ್ಥಚಿತ್ರಾದಿಗಳೆಂಬ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವಿನೋದಾಶ್ರಯ 
ವಾದವುಗಳು, ವಕ್ರೋಕ್ತ, ವ್ಯಂಗ್ಗ , ಕಾಕು, ಕಟಕ ಇಂಥವುಗಳನ್ನು ಎರಡನೆಯ 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿಯೂ ; ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ರಸಾವಿರ್ಭಾವವನ್ನುಂಟುಮಾಡದೆ ರಸ 
ವನ್ನು ಹುಚ್ಟಿಸುವುದೋ ಎಂಬ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ಬರುವ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನೂ ಮಾರನೆಯ 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿಯೂ ; ರಸಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಸಬಹುದು: ಸುಖ 
ದನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧವಾದ ತಾರತಮ್ಯವಿರುವುದನ್ನು ಅನುಭವದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕೇ ಹೊರತು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುವಾಗಿ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ತಿಸಿದ ಹೊರತು ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ತಿಳಿದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸುಖೋತ್ಪತ್ತಿನಿಷಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವುಂಟೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಹಿಂದೆ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೇ ಅನ:ವಾದ 
ಮಾಡಿರುವ ಪದ್ಯಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಉದ್ದ $ಂಥದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಓದಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಇಅಂಥಡೊಂದು ಸಂಗತಿಯು ಉಂಟೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ವರ್ಣ 
ನೆಗಳಲ್ಲಿ ಈವಿಧವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಐದಂಪಕ್ಕೇಣ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ४४८०००८ ಇದ್ದರೂ, ಇಂಥ ಒಂದು 
ವಿಷಯವಿದಿಯೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ 
"ಆದು ಚಿತ್ರ' ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ^ ಇದು ಭಾವ' ಎಂದೂ ಇದು "ಹೈದ 
ಯ” ಎಂದೂ, ಇದು (एम? ಎಂದೂ ವಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಬಕೆದಿರುವೆರು. 


= +~ 


ಕಪಿಸಮಯ. 


#) , ॥ 
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ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ " ಅದು ಚಮತ್ಕಾರ « ಇದು ಸ್ವಾರಸ್ಯ? ಎಂದೂ " ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾ 
ಯಿಸಾಭಾವ ಹುಟ್ಛೆಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ರಸವಾಗಲಿಲ್ಲ,' ಎಂದೂ ಈರೀತಿ ಬರೆದಿರುವರು. ಗದಾ 
ಯದ್ಧೆದಿಂದ ಈ ನಾಲ್ಕು ತೆರೆದ ವರ್ಣನೆಗಳಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ಉದಾ 
ಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಬ್ಬು ದಿಕ್ಸ್ರ,ದರ್ಶನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪಾಠಕರಿಗೆ ಬೇಸರಿಕೆಯುಂ 
ಬಭಾಗಲಾರದೆಂದು ನೆಂಬುತ್ತೀನೆ. 


(೧) 


ಅನಿಲತನೂಜನೆ ಸಿಂಹ 

ಧ್ವೈನಿಯಂ € ८५ ९, ತತ್ಸರೋವರದೆರ್ದೆ ಪ। 

सुट ಪಾರುವಂತೆ ಪಾರಿದು 

ವನಾಕುಳಂ ಕೊಳಡೊಳಿರ್ದ ತದ್ಧಿಹೆಗಕುಳಂ ॥ 
ಅರೆಬೆಂದುವು ತಾವರೆ ಖಗ 

ಮರೆಬೆಂದುವು ಭೀಮ ಕೋಪತಶಿವಿ ಮುಟ್ಟಿ ಸರೋ । 

ವರದ ಮಳಲ್ಲುರಿಗಡಲೆಗೆ 

०८ ಮಳಲ್ಯಾಯ್ತ ತೆರದೆ ಕಾಯ್ದತ್ತೆತ್ತಂ ॥ 
ಬಂದಂ ಬಕಾಂತಕಂ ಭೋ 

ಕೊಂದಂ ಬಕವೆಸರ್ಗೆ ಮುನಿದು ನಮ್ಮುವಮನಿನ್ನೆ ०। 

ಬಂದಡೊಳೆ ಪಾರಿ ಬೋದುವು 

ನಿಂದಿರದುರವಣಿಸಿ ಬಕನಿಕಾಯಳಕಮದರೊಳಃ ॥ 
ಅಳರ್ದುಕೊಳೆ ಭೀಮ ಕೋಪಾ 

ನಳನೆಸರ್ವೊಯ್ದಿಟ್ಛ ಜಲದವೋಲ್ಕರುಗಿದುದಾ । 

ಕೊಳದ ಜಲನೆಯ್ದೆ ಕಾಯ್ದೆಸ 

ಕೊಳೆ ಕೂಳ್ಳುದಿವಂತೆ ಕುದಿದುವನಿಮಿಷತತಿಗಳ: ॥ 


uO 


॥9॥ 


Wall 


uv 


२॥ ಅಂತು ಜಲಚರಜೀವರಾಶಿಗಳೆಲ್ಲವುಸುಂಗೊಳೆ ಗೋಳುಂಡೆಗೊಳೆ ಕೊಳ್ಗದಿ 
ಗೊಳೆ ಮಹೋತ್ತುಂಗಸಿಂಹನಾದಂಗೆಯ್ಯೆ 


ಆರೆವಮಂ ನಿರ್ಜಿತಕಂ 
ಠೀರೆವರವಮಂ ನಿರಸ್ಮಫನರವಮಂ ಕೋ । 
ಪಾರುಣನೇತ್ರಂ ಕೇಳ್ದಾ 
९८.०५7 ८६2९ ० ಚೆಮರ್ಕನುರಗಪತಾಕಂ ॥ 


uu 


Av ಕರ್ಣಾಟಿಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ. 
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3. (ಧರ್ಮತನಯನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ) ನುಡಿದ ಸಂಜಯನ 
ನುಡಿಗೆ ಫಣಿರಾಕೇತನಂ ಸಿಡಿಲ್ಲು, 
ಸ್ಥಿರಸತ್ಯವ್ರತಿಯೆಂದು ಧರ್ಮರುಚಿಯೆಂದಾಧರ್ಮಪುತ್ರಂ ದಯಾ 
ಪರನೆಂದಲ್ಲರ २९५ ಮಾತು ಪುಸಿಯಾಯ್ತೀಕಾರ್ಮುಕಾಚಾರ್ಯಸಂ । 
ಗುರುವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂ ತೊದಳ್ಗುಡಿದು ಕೊಂದಾಗಳ* ನುಷಾಪಾತಕಂ 


~ --~~ ~~ ~ -~---~“~-~~--- ~ ~ -- ~ 


ಪರಮೆಂಬೀನುಡಿಯಿಂ ಪೃಥೂಪ್ರಿಯಸುತೆಂ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗನೇ ॥ ॥॥ 
ತನಗೆ ಹತೋಶ್ವತ್ಸಾಮೋ 
ಯೇನಲಕ್ಕುಮೆ ಯಮಪುರಕ್ಕೆ ಗುರು ಬನೋಖೆಡೆಯೊಳ: । 
ಫಘೆಳಕುಂಜರ ಎಂಜಿಂದುಗುಮೆ 
ಜನರಂಜನೆಗರಿಯಲಾದುದಿಲ್ಲರಮಗನಂ ॥ ॥9॥ 
ಈಡೊರೆಯರವಃಗನುಂ ಮೃಷ 
ವಾದಂ ನೋಡೆಂದು ಧೆರ್ಮಸಂ ಮೂದಲಿಸಲಃ | 
ನಶೋದಂ ಫಪುತ್ರನನರಸ 
ಲ್ಫೋದನೆ ०००००८७ ಮುಕ್ತಬಾಣಂ ದ್ರೋಣಂ ॥ Han 
ಕಳಶಜನನಿಂತು ಕೊಲಿಸಿದ 
ಖಳೆನೆ ಗಡಂ ಧರ್ಮನಂದನೆಂ ಕ್ರೂರದಿನಂ। 
ಗಳೆ ಪೆಸರಂ 239 02५९ ಮಂ 
ಗಳವಾರಂ ಕಡ್ಡವಾರಮೆಂಬಂ ತೆ ವಲಂ॥ ॥५॥ 
ಗುರುವಂ ಪ್ರೋಚ್ಛಿತಚಾಪನಂ ಪುಸಿದು ಕೊಂದಾಬೀರಮಂ ಭೀಷ್ಮರಂ 
ಶರಶಯ್ಯಾಗತರಂ ಕರುತ್ತು ಗುರಿಯೆಚ್ಸಾಪೊಚ್ಣಿರೆಂ ಕರ್ಣನಂ। 
ವಿರಥೆಜ್ಯಾಯುಧನೆನ್ನ ದೆಚ್ಚು ತವೆ ಕೊಂದಾಶೌರ್ಯಮಂ ಪಾಂಡುವು 
ತ್ರರಿ ಬಲ್ಲರ" ಮೆರೆಯಲ್ಕೆ ಸಾಹಸಧನಂ ८००९८०९६ ८5० ಬಲ್ಲನೇ ॥ Te 
ಸೊಕಮಿರ್ಕಕ್ಕಟೆ ದರ್ಭಪಾಣಿ ಯಮಜಂ ದರ್ನೀಕರಂವಾಯುಪು 
ತ್ರಕನುಂ ಜರ್ಜರಹೆಸ್ತನಿಂದ್ರತನಯಂ ದಸ್ರಾತ್ಮಜರ್ದಂಡಮು । 
‰ ९००. ಶಸ್ತ್ರವಿಡಂಬಮೇವುದವರ್ಗಂ ಪಾಂಚಾಳೆಯುಂ ಗಂಧದ 
ಯಕಿಯಾಗಿರ್ಷಿನಮಂದು ಮತ್ತ್ಯಗೃಹದಿಂದೀನಿಗ್ರಹಂ ಭೊಲ್ಲದೇ ॥ nen 


ಕನಿಸಮಯ (७ १ 
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a. ದುಕ್ಕೋ ನೆಂ (ದೋಣಾಶ್ನತ್ಥಾಮರೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪರುಷಮಂ) 
ನುಡಿಯೆ ಸಂಜಯಂ ತನ್ನ ಂತರ್ಗತದೊೊಳ: 
` स ಚಿತ್ರಾಂಗದನುಯ್ಯ 
ಲಗನರೊಳುಕೆ ತೆನ್ನ ತಂದ ಬೂಂಧವಕೃತಮಂ । 
ಬಗೆಯದಹಿತಮನೆ.ಬಗೆದಂ 
ಪ್ರಗದಿರ್ಕಮೆ ಭೋಗಿ ಕೌರವಂ ರೌರವಮಂ ॥ Me 
ಕಾರ್ಯಸಬಂ ಶಕುನಿ ಗಡಾ 
ಶೌರ್ಯಸಬಂ ಸೂತಜಂ ಗಡಾ! ಭೀಷ್ಮಸದಾ । 
ಚಾರ್ಯರ ನುಡಿ ತಪ್ಪ) ಗಡಮ 
ನಾರ್ಯಂಗೆಹಿಕೇತೆನಂಗೆ ವಿಜಿವಿಳೆಸನದಿಂ ॥ ॥9॥ 
ಗುರು ಕವಚೆಂ ಕರ್ಣಂ ಬಾ 
ಹುರಕ್ಕೆ ಸುರೆಸಿಂಧುನೆಂದನಂ ಸೀಸಕವಮೂ । 
ಗಿಕೆ ಮೆಯ್ಲೆ ಮುಳಿಯಲಳುುಿಯದೆ 
ಕುರುರಾಜನ ತೊಡೆಯನುಡಿವೆನೆಂದಂ ಭೀಮಂ ॥ Al 
ಧೈತರಾಷ್ಟೃ ೨೦ ದ್ರುಮಮಾದುದು 
ಶತಶಾಖಂ ಪಂಚೆಶಾಬಖಮಾದುದು ಪಾಂಡು । 
ತ್ಲಿತಿರುಹೆಮಕ್ಷಯವಮಾಯ್ತ 
ದ್ವಿತೀಯಮಾಯ್ದೇೇಕಶಾಖಮಿವನಿಂದಾದ್ಯಂ ॥ ॥%॥ 
೪, ಗಾೂಂಧಾರಿಯುಂ ಧೃತರಾಷ್ನ _/ನುಂ ಶೋಕಾಕುಲೀಕೃತಚಿತ ರಾಗಿ 
ತಮ, ಮಗನನಾರಯ್ಯಲುಂ ಮನಕಕ್ಷತಮನಾಜಿಸಲುಮೆಂದಅಸುತ್ತುಂ ಬಂದು, 
ಪಡೆ ಪನ್ನೊಂದಕೋಷಹಿಣಿ 
ಗ್ಲೊಡೆಯನೆ ಮೂರ್ಧಾಭಿಸಿಕ್ತನೈೆ ಮೂಲಂ ६३ । 
ಳೊಡೆಯ ನೆಡುವಿರ್ಪ ನೀನಿ 
ರ್ದೆಡೆಯುಮನೆಮಗಳರಿಯದಂತುಬಾದುಜಿ ಮಗನೇ ॥ Met 
>| ಎಂದು ಪಳಯಿಸುತ್ತುಂ ಬರ್ಪ ಗುರುಜನೆದ ಸರಮಂ ಸಂಜಯನಖರಿದು, 
—ಜೀವಾ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ನಿಜಜನನೀಜನಕರಲಸುತ್ತುಂಬಂದೆರ" ಎಂಬುದುಂ धद च 
ಗೋತ್ಸಾಭಿಮುಖಂ ವಜ್ಸಾಫೌೋತಮಾದಂತೆ ९72 0 ತಲೆಯಂ ಬಾಗಿ 
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४५. ಕರ್ಕಾಟಕ ಗ್ರಂಥೆಮೂಲೆ. 


Ee 


ಅರಿಭೂಪೂಲರನಿಕ್ಕಿ ಗೆಲ್ಟೋಸಗೆಯಿಂ ತೂರ್ಯಸ್ಕನೆಂ ಬೊಣ್ಮೆ ಸೋ । 
ದರರುಂ ಮಕ್ಕಳುಮಾಪ್ತರುಂ ಚೆರೆಸು ಬಂದಾನಂದದಿಂ ಕಾಣ್ಣೆನೆಂ 1 
ದಿರಲಿಂತಾಯ್ತು, ವಿಧಾತ್ರ! ಮದ್ದುರುಗಳೆಂ ದುಃಖಾತ್ಮರಂ ಶೋಕತ | 
८८० ಮೆಯ್ಯೊಳೆ ಬೀಳ್ತುದಶ್ರುಮುಖರಂ ಕಾಣ್ಣಂತುಟೆಂ ಮಾಡಿದೈೆ ॥ 9 
ಕಂದೆ ನಿಜಾನುಜರೆಲ್ಲಿದ | 
ರೆಂಜಿನ್ನಂ ಜನನಿ ಬಂದು ಬೆಸಗೊಂಡೊಡದೇ । 
ನೆಂದು ಮಳುಮಾತುಗುಡುನೆಂ । 
ಕೊಂದರ್ಕ್‌ಂತೇಯರೆಂದು ಬಿನ್ನೆ 
ತೋಕಂಮಿಗೆ ಫಣಿರಾಜಪ । 
ತಾಕಂ ವಿಕಳಿತವಿವೇಕಶೂನ್ಯಂ ಬಾಷ್ಟೋ ॥ 
८९९० ಹಾ! ದುಶ್ಯಾಸನ | 
ಹಾ! ಕರ್ಣಾ! ಯೆನುತುಮಂತೆ ಮೂರ್ಛೆಗೆ ಸಂದೆಂ ॥ u¥u 


ಸುವೆನೋ ॥ lan 


ವ॥ ಅಂತು ಮೂರqಾಪ)ಸಂಗನಾದ ಪನ್ನಗಪತಾಕಂಗೆ ಶಿಶಕೋಪಚಾರ 
ಶ್ರಿಯೆಗಳಂ ಮಾಳ್ಳ ಸಂಜಯನಿರವಂ ತತ್ಸರಿಜನಂ ಕಂಡು ಪೇಳೆ, ಗಾಂಧಾರಿ ಮನ 
ದೊಳಳ್ಳಿ ಬಳ್ಳಿ ನನೆಕೊನೆವೋಗಿ, 

ಮೃಗಧರಕುಲಲಪ್ಷ್ಮೀವ I 

97 ಪೆಜಿರಾರ: ನೀನೆ ಮುನ್ನ ಡರ್ಪೆನಲಿರ್ದೈ ॥ 

ಮಗನೆ ಲಯಕಾಲಭೀಮೋ । 

ರಗನೆರಗಪತಾಕ ನಿನ್ನು ಮೆಂ ನುಂಗಿದನೇ ॥ ॥ 9१ 

ಎಮುಗಂಧಯಸ್ಸಿಯಾಗಿ । 

ठह ಮಗನೆ २८२०४५१, 2 ०४०८०९९ ನಿಗ 

ಸ್ನುಮನಿರಿಸದೆ ಕುರುವಂಶಾ । 

ನಿಮಿತ್ತರಿಪು ಪಾಶಪಾೋಣಿ ಸವಿನೋಡಿದನೇ ॥ Wen 

ಗುರುಚಿರಣಂಗಳ್ಲೆಅಗದೆ | 

ಪರಕೆಯನಾದರದಿನಾಂತುಕೊಳ್ಳದೆ ಮೋನಂ ॥ 

८९८९ 7८3 ನಿನಗುಚಿತಮೆ | 

ಗುರುವಿನೆಯಮಸನೇಕೆ ಮಜಖೆದಿ ಕುರುಕುಲತಿಲಕಾ ॥ ॥२॥ 


ಕವಿಸಮಯ. ೧೪೬ 
ಮಡಿದೀದುಶ್ಕಾಸನನೇಂ । 

ನುಡಿಯಿಸುವನೊ ಕುರುನರೇಂದ್ರ ದುರ್ಮರ್ನ್ಷಣನೇಂ ॥ 

ನುಡಿಯಿಸುವನೊ ದುಷ್ಕರ್ಣಂ \ 

ನುಡಿಯಿಸುವನೊ ನೀನುಮುಸಿರದಿರಡಿ ಮಗನೇ ॥ ॥ ५~॥ 

ಎಂದು ಗಾಂಧಾರಿ ವಿಪ್ರಲಾಪಂಗೆಯೆ ಧೃಶರಾಷ್ಟ್ಯ /० ಸಕಲರಾಷ್ಟ್ಯ _$ರಾಜಕಿ 
ರೀಟಿಕೋಟತಾಡಿತಚರಕೂರವಿಂದ ದಂದ, ನೆನಿಸಿದ ತನ್ನ ನಂದನೆನ ಕಾಲ ಮೇಲೆ 
ಕವಿದು ಬಿಳ್ಳು, 

ಹಾ! ಕುರುಕುಲಚೊಡಾನಮುಣಿ । 

ಹಾ! ಕುರುಕುಲಚಕ್ರವರ್ತಿ ಹಾ! ಸಕಲಧರಿ ॥ 

ಶ್ರೀಕಾಂತ ನಿನ್ನು ಮಂ ಪರ । 

ಲೋಕಳಕೃಪ್ಛಿದನೆ ಕಾಯ್ದು ಮಾಯ್ತ್ದ ವಿಧಾತ್ರೆಂ॥ ॥१॥ 

ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ೧, 9, ೩ ೪ ರಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಹೃದೆಯಕ್ಕೇ 
ವೇದ್ಯವಾಗತಕ್ಕ ದು. ಅನೇಕಾ ಪರಿಚೆಯನೂಾಡಿ ಮನನನಾಡಿದ ಹೊರತು 
ಅದು ತಿಳಿದುಬರುವ ಸಂಗತಿಖಯಾಗಿಲ 

ಈ ವಿಧವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಸಳದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದು ಒಂದು 
ವಿಧವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ನಾನಾವಿಧವಾದ ರತ್ತಗಳನ್ನು ಪರಸರ 
ಶೋಚಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವಂತೆ ಸೇರಿಸುವುದು  ಅಕ್ಯಸಾಲೆಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ತೋರಿಸುವುದೋ ಹಾಗೆ ಅವುಗಳ ಸೇರಿಸುವಿಕೆಯ ಕವಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಅತರ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಸಮ್ಮೇಳನವು ಆಯಾಕಲೆಗಳ 
ನೈ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಡೆಯಷ್ಟೆ. ಕಾವ್ಯವೂ ಒಂದು ಉತ್ತ ಮವಾದ ಕಲೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಥ ಉಚಿತಸಮ್ಮೇಳನವು ಇರಬೇಕು. ಅದ 
8०८ ಕವಿಯ ನೈಪುಣ್ಯವು ತಿಳಿದುಬರಚೇಕು 

ಹಿಂದೆ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿಚಾರಮಾಡುವಾಗ 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿ ಮನನ ಮಾಡಿಯೇ 
ತಿಳಿದು ಕೊಳ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಕಥಾಸಂದರ್ಭಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ತಂದು ಹೇಗೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಶೋಸಿಸಬೇಕೆಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿಯೇ ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೇ ಹೊರತು ಹೀಗೆಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸ 
ಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆನು. ರಸದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇದು 
ಭಾವ, ಇದು ವಿಭಾವ, ಇದು ಅನುಭಾವ, ಎಂದು ರಸೋತ್ಸತ್ರಿಯಾದನಂತರ ಹೇ 
ಳಬಹುದೀ ಹೊರತು ಈ ರಸ ಹುಬ್ಬ ವುದಕ್ಲೆ ಹೀಗೆಹೀಗೆಯೇ ವರ್ಣಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಸೂತ್ತ್ರ್ಯವಿಧಾನವನ್ನು ವಸಿಡುವುದು ಕಷ್ಕ. ಕವಿಗಳು ತಾವೃತಾವೇ, ಳಲೋಚಿಸಿ 
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©. ६९ उ०८ ವಿಷಯಗಳಾಗಿರುವುವು. ಈ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇ डं ವೆನ್ನು ವದು 

५ ಬಾಣೋಚಿ सू ಜಗತ್ಸರ್ವಂ? ಎಂಬ ಲೋಕವಾರ್ತೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಕಾ 
ದಂಬರಿಯು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತ್ಯಾವ ಗ್ರಂಥವೂ ಹುಟ್ಟಲೇ ಕೂಡದು. ಹಾಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಚೆರ್ನಿತಚೆರ್ವಣವಾಗಿಯೇ ಆಗಬೇಕು. ಬಾಣನು ಹೇಳದೇ ಇದ್ದು 
ದನ್ನು ನೋಡಲೇ ಕೂಡದು. ಹಾಗಿರಜೆ ಅನೇಕ ವಿಸ್ಮಯಇನಕವಾದ ९०३, „९ 
8201५ ಅನೇಕಕಡೆ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಒಂದೇ ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾ 
ರತದ ಕಥೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅನೇಕಗ್ರಂಥಗಳು ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರೆಸ್ಪರ 
ಭೇದವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಭೇದವು ಸಮ್ಮೇಳನ ಭೇದದಿಂದಲೇ ಆಗಿದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅವು ಚಮತ್ಕಾರಜನಕವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. 

"ತ ಏವ ಪದವಿನ್ಯಾಸವಃ ತಾ ಬಏವಾರ್ಥವಿಭೂತಯಂಃ । 
ತಥಾಪಿ ನವ್ಯಂ ಭವತಿ ಕಾವ್ಯಂ ಗ್ರ ಥೆನಕೌಶಲಾತ" ॥? 

ಎಂದು ಕಾವ್ಯರಸಚ್ಚರು ತಿಳಿಸುವರು. ಒಬ್ಬ ಹೂಣಕವಿಯು " ಪ್ರಾಚೀನಕ್ರ 
ಮವು ನವೀನಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು 
ಮತ್ತೆಬೇಕೆ ಅಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮನುಷ್ಯನು ಎಂದೂ ಮನುಷ್ಯನೇ. 
ಬಹು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ಈಗಿನ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ಭೇದವು ದೇಶ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ. ಪ್ರೋೇಮಾನುರಾಗ ಕೋಪ ತಾಪ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ಇನೆ, ಅಂತರಸನ್ನಿ ವೇಶವು ಸರ್ವಕಾಲ 
ದಲಿಯೂ ಬಕರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬಾಹ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಮಾತ) ವ್ಯ 2 ವಾಗು 

ಆಖಯಾಕಾಲಳ್ಲೆ ०५१०८९२ ठ, ಆಯಾ ಅವಸೆಗೆ ತಕ್ನಂತೆ ಏಕರೂಪವಾದ 
ಆಂತರಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಭಿನ ವಾದ ಬಾಹ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಿಂದ ತಿಳಿಸಚೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಯು ಹುಬ್ಬುವುದು. ಒಂದೇ ಅಳತೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಳೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಶೂಕ ಒಂದೇ ಆದರೂ ಅಳತೆಮಾಡುವ ಕ್ರಮವು ಬೇರೆಯೇ ಇರಬೇಕು. 
ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಬಾಹ್ಯಸನ್ನಿವೇಶದಿಂದ ಈಗಿನ ಆಂತರಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ 
ಆದು ಈಗ ಯಾರಿಗೂ ಹಿತವಾಗಿರದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಹೊಸಹೊಸತಾಗಿಯೇ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಹುಬ್ಬುತ್ತ ಬರುವುವು. ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಯುಕ್ತಸಮ್ಮೇ 
ಳನದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವೂ ಅಂಥ ಸಮ್ಮೇಳನಕಾರರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ತಾರತಮ್ಯವೂ ಕಂಡುಬ 
ರುವುವು. ಮತ್ತು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗದ ಬಾಹ್ಯಸನ್ನಿವೇಶವೂ ಕೆಲವು ಉಂಟು. ಅಂಥ 


ಭೀಕು--ಪದಗಳ ವಿನ್ಯಾಸಗಳು ಅವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಅರ್ಥಗಳ ಸಮೃ 
ದ್ವಿಯೂ ಅದೇ ಅಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಸೇರಿಸುವುದರಲ್ಲಿರುವ ಕೌಶಲದಿಂದ 
ಕಾವ್ಯವ ಹೊಸಶು ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಕವಿಸಮಯ. ೧೪೯ 


EE -- ---- --- ~ --- ` - --- - ~~ --~ ~ ---- -~ ~~~ 


ವೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಮತ್ಕಾರವು ಸಮ್ಮೇಳನದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಆ ಚಮತ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿಷಯವಾದು 
८8०८ ಅದೂ ಅನುಭವೈ ಕವೇದ್ಯವಾದುದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾ 
ದೆಂಬರಿಯುಲ್ಲಿ ಮಹಾಶ್ಚೇತೆಗೆ ಪುಂಡರೀಕನ ಪ್ರಥಮದರ್ಶನನವಾದ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಚೇದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಕಕೆದುಕೊಂಡು ಗಂಧರ್ವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊಗುವಪರ್ಯಂತದ ಭಾಗ 
ವನ್ನೂ, ಉತ್ತರರಾಮಚೆಧಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತಮಸಾತೀರದಲ್ಲಿ ಸೀತಾರಾಮರ ಸಂಶ್ಲೇಷ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಭಾಗವನ್ನೂ ಪಾೂಠಕರು ನೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. 

ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ಒಟಚ್ಚು ಏನು ಹೇಳಿದುದಾಯಿತು ? ಎಂದರೆ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿ 
ರೂಪಿತವಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಸ್ಲಿತಿಗೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳ ಸಹಜಸ್ಸಿತಿಗೂ ಚೀ 
ದವುಸ್ವಲ್ಪಮಥ್ಚಿಗೆ ತಿಳಿಸಲ್ಪಹ್ಟಿ ತು- 

ಆ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ದಶರೂಪಕಕಾರನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವನು: 

+ ರಮ್ಯಂ ಜುಗುಪ್ಪಿತಮುದಾರಮಧಾಪಿ ३८४३ । 

ಮುಗ್ರಂ ಪ್ರಸಾದಿ ಗಹನಂ ವಿಕೃತಂ ಚೆ ವಸ್ತು ॥ 

ಯದ್ಯಾಪ್ಯವಸ್ತು ಕವಿಭಾವಕಭಾವ್ಯಮಾನಂ । 

ತನ್ನಾಸ್ತಿ ಯನ್ನ ರಸಭಾವಮುಖೈಶಿ ಲೋಕೇ ॥ 


ಇಷ್ಟು ವಿಚಾರಮಾಡಿಯೂ ಕೊನೆಗೂ ಕವಿಸಮಯನೆಂಥೆದೆಂದು ಕೇಳಬ 
ಹುದಾಗಿದೆ. ಕವಿಸಮಯವೆಂದರೇನು? ಅದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕಲೆಗಳೆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸತಕ್ಕಂಥದಾಗಿದೆ. ಅವುದರಿಂದ ಕವಿಹೃದಯಜ್ಞರು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಉತ್ತ 
ಮಕಲೆಯೆಂದು ಗಣಿಸುವರೋ ಅದಾಗಿರುವುದು. ಕಲೆಗಳಿಗೆ ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಮು 
ಖ್ಯವಾದ ಗುಣವಷ್ಟೆ. ಅವುದು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಮೋಹಿತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು 
ತ್ತ್ರದೋ ಅಂಥದೇ ಕಲೆಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ, ಶಿಲ್ಪ, 
ವಾದಿತ್ರ, ಚಿತ್ರ, ಅವು ಮೊದಲಾದ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸತ 
ಕುದು ಆಯಾ ಕಲಾವಿದರೆ ನೈಫುಣ್ಯದಿಂದಲೇ ಉಂಭಾಗಬೇಕು. ನೈಪುಣ್ಯವೆಂ 


† ಓೀಕು-ರಮ್ಮಂ- ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ, ಜುಗುಪ್ಲಿತಂ- ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಅಪಿ)ಿಯವಾದ, ಉದಾರಂ- ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ, ಅಥಾನಿ- ಅಲ್ಲದೆ, ನೀಚಂಹೇ 
ಯವಾದ, ಉಗ್ರಂ- ರದ ವಾದ, ಪ್ರಸಾದಿ ಮನೋಹರವಾದ, ಗಹನಂ 
ತಿಳಿಯಲು ಕಷ್ಟವಾದ, ವಿಕೃತಂ- ವಿಕಾರವಾದ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಸ್ತು ಇರುವ 
ಪದಾರ್ಥವೇ ಆಗಲಿ, ಅವಸ್ತು ಇಲ್ಲದಿರುವ ಪದಾರ್ಥವೇ ಆಗಲಿ, ಕವಿಭಾವಕ 
ಭಾವ್ಯಮಾನಂ- ಕವಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಬಂದು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ, ರಸಭಾ 
ವವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಇರುಷಂಥದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


೧೫೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ. 


NE ~~~ ~ ~~~ ~~-~---- ~ 


ಬಂಥದು ಆಯಾ “ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಅ ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೇ ಅಯಾ ಕಲೆಗಳು 
ಕನಕ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಪಹರಿಸುವಂಥವುಗಳಾಗುವುವು. ಕಾವ್ಯಕಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೌಂದರ್ಕೋತ್ಸಾದಕವಾದ ನೈಪು್ರಣ್ಯವುಂಬು. ಆದೇ ಕವಿಸಮಯವೆನ್ನುವುದು. 


'ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಆ ನೈ ಪುಣ್ಣಿವಾವುದು [हि ನೈಪುಣ್ಯವು 


~~ 


ಜಾತಿದ್ರವ್ಯ ಶ್ರಿಯಾಗುಣಗೆಳ ವರ್ಣನೆಯೀ? ಶಬ್ಬಚಿತ್ರವೇ १ ಅರ್ಥಚಿತ್ರವೇ 1 
९०३, € 67146! ರಸವೇ ? ಕಥಾಸಂದರ್ಭರಚನೆಯೇ? ಎಂದರೆ ಅವು ಒಂದೂ 
ಅಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಯುಕ್ತಸಮ್ಮೇಳನವೇ ಇಲ್ಲಿ ನೈಪುಣ್ಯವೆಂಬುದು. ನೈಪುಣ್ಯಾಶ್ರಯ 
ವಾದ ಸಂಕೇತವೇ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಯನೆನ್ನು ವುದು. ಇತರ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ दुख 
# ಹೊಂದಿದವರು ಕೆಲಕೆಲವುಕ್ಲಿಪ್ರಸಂಕೇತದ ಮೇಲೆಯೇ .ಹೊರಟು ತಮ್ಮ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ, ಕವಿಗಳೂ ಕೆಲವು ಕೆಲವು दय 
ಸಂಕೇತಗಳನ್ನೆ ९ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ತೆಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಕಾ 
ಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ತಾಳವೂ ರಾಗವೂ ಕೃತಿಯೂ ಒಂದೇಯಾದರೂ ಗಾಯಕ 
ರನ್ಲಿ ಸ್ಪರಗಳ ಆಲಾಪನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಉತ್ಕರ್ಪೂಪಕರ್ಷಗಳು ಕಂಡುಬ 
ರುವುದಪ್ಯ. ಆ ಉತ್ಕರ್ಪಾಪಕರ್ಷವು ಖತರಿಂದ ಬಂದಿತು? ಉಂದು ವಿಚಾರಮಾ 
ಡಿದರೆ ಸ್ವರಗಳನ್ನು ಬುಕ್ತ್ರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿತೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ ಅ ಯುಕ್ತಸಮ್ಮೇಳನನೇ ಸುಖವೇ ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲ. 
ಯುಕ್ತಸಮ್ಮೇಳನದಿಂದ ಸುಖವು ಹುಬ್ಬು ವುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಕಾವ್ಯಕಲೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಾತಿ ದ್ರವ್ಯ ಕ್ರಿಯೆ ಗುಣ ಅಲಂಕಾರ ರಸ ಕಥೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಸಂಕೇತವು ಬಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಯುಕ್ತ ಸಮ್ಮೇಳನದಿಂದ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಕರ್ಪುಪಕರ್ಷವು ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಆದರಿಂದ ಸೌಂದರೈದಲ್ಲಿ 
ತಾರತಮ್ಯವು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಅದರಿಂದ ಸುಖದಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಾ 
ಗುವುದು. ಅದೇ ಕನಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಕರ್ಷಾಪಕರ್ಷಗಳನ್ನ ತಿಳಿಸುವ ಸಾಧನವು. 

ಹಾಗಾದರೆ ಕಾವ್ಯರಸಾಸ್ಕಾದನಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಸಮ್ಮೆ ೇಳನೆ ಜ್ಞಾನವೇ ಸಲಲ 
ಎಂದರೆ ಸಾಲದು. ಏಕೆ ಸಾಲದು? ಎಂದರೆ-ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯವು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾದರೆ ಸಮ್ಮಿಳಿತವೆಸ್ತುಗಳ ಜ್ಞಾನವೂ ಬೇಕು. € ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಸ 
ಮ್ಲೇಳನದ ಸೊಗಸು ತಿಳಿದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸೊಗಸು. ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಸುಖಹುಟು 


ಕವಿಸಮಯ. ೧೫೧ 


ಮಲೊ ವಿ ಮನಿ ಬಿಸ ಮಮಾ 


ವದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಸಮ್ಮಿಳಿತವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸೌಂದರ್ಯವಿಲ್ಲವೆ ९ ಅವುಗಳು 
ಸೃತಏವ ಸುಖ ಕೊಡಲಾರವೆ? ಎಂದರೆ-ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ಸೌಂದಠ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ: 
ಆದುದರಿಂದ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡಲಾರವು ಎಂದೇ ಹೇಳೆಬೇಕು. ಅದಂತಿರಲಿ. 

ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಸ್ವರೂಪವು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿತಲ್ಲಾ, चन्डा 


ಳಾವ್ರೆವ್ರೆ? ಎಂದಕೆ-ಅವೇೇಘನಿಸಂ ಕೇತಾಶ್ರ)ಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳು. ७ ವಸ್ತುಗ 
ಳಾವುವುಕಿ ಎಂದರೆ-ಅವು ಜಾತಿ ದ್ರವ್ಯ ಶ್ರಿಯೆ ಗುಣಗಳು, ಉಪಮಾದ್ಯಲಂಕಾರಗಳು, 
ರಸೋತೃತ್ತಿನಿರೂಪಕಗಳಾದ ವಿಭಾವಾದಿಗಳು ಕಘಥಾಸಂವಿಧಾನಗಳ್ಳು, ಪಾತ್ರ 
ಗತಗುಣಸ್ವರೂಪವರ್ಣನೆಗಳು ಇತ್ಯದಿ. ಅವುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧ ವಾಗದ ಪರಂಪರಾಪ್ರಾಪ್ಮವಾಗಿ ಬಂದ ಕ್ಲಿಪ್ಪವರ್ಣನಾಪ್ರಕಾರಗ 
ಳಾಗಿರುವುವು. ಅವುಗಳ ಸ್ನರೂಪ ಶಿಳೆಯದಿದ್ದಕೆ ಅವುಗಳ ಉಚಿತ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ 
ಸೊಗಸೂ ಆನಂದವೂ ಉಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತಾಳಬ್ಲಾನವೊ ರಾಗಚ್ಸ್ಯಾನವೂ ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಲಾದ ಆನಂದವು ಹೇಗೆ ಉಂಬಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲಪೋ ಹಾಗೆಯೆ ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಗಚ್ಛ್ಯಾನವಿಲ್ಲದವ 
ನಿಗೂ ಸುಖವುಂಟೆಲ್ಲಾ, ಸುಖವಿಲ್ಲಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಅವನ 
ಸುಖವು ಒಂದು ಸುಖವಲ್ಲ. ತಾರತಮ್ಮಬ್ಲಾ ನವಿಲದವನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯು ಒಂದು 
69 9 म) 9 
ಶಿಳುವಳಿಕೆಯಲ್ಲ. ಅಂಥವನು ಕಿವಿಗೆ ಅಂಪಾಗದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು = ९९ ठ ८४ ಅದ 
ಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಅಂಪಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು ಅಕಲೆಯ ಸೊಗ 
ಸನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವವನಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಕಾವ್ಯಕಲೆಯ ಸುಖವ 
ನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಅನಂದಸಡಬೇಕಾದಕೆ ಕವಿಸಂಕೇತಗಳ ಜ್ಞಾನವೇ ಬೇಕು. 
ಆದುದರಿಂದ ಕವಿಸಮಯಚ್ಞಾನವಿದ್ದ ಹೊರತು ಕಾವ ಸುಖವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನು 
ಭವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೇ | ಕವಿನಮಯಚ್ಞ್ವಾನದ ಆವ 
ಶ್ಯೃಕತೆಯೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಯಾಂತಾಂತೆ ಮೇನಾದರೂ ಉಂಟೇ ಎಂದರೆ 
ಉಂಟು. ಗುಲಾಬಿ ಹೂವನ್ನು ನೋಡಿ ಅನಂದ ಪಡುವಿಕೆ. ಗುಲಾಬಿ ಹೂವಿನಲ್ಲಿ 
ಆನಂದದಾಯಕವಾದ ಏನೇನು ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿವೆ? ಆದರಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣವಿದೆ. ಆ ಬಣ್ಣವು 
ಸುಖಕೊಡತಕ್ಕುದೇ ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲ. ಆ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಬಳಿದ ಗೋಡೆಯನ್ನು ನೋ 
ಡಿದರೆ ಅಂಥ ಸುಖವುಂಟೆ? ಇಲ್ಲ ಆ ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಆಕಾರವಿದೆ. ಆ ಆಕಾ 
ರೆವು ಸುಖದಾಯಕನೆಕಎಂದರೆ ಅದೂ ಅಲ್ಲ. ಸೀಸದ ಕಡ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಗುಲಾಬಿ 


ಗಿಜಿ೨ಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ. 


A 
+ 


ಹೂವಿನ ಆಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆ ७३०८४०७ ? ಇಲ್ಲ. ಅಗುಳಾಬಿ 
ಹೊವಿನಲ್ಲಿ ವಾಸನೆಯುಂಟು. ಆ ವಾಸನೆ ಸುಖದಾಯಕವಾದ ವಸ್ತುವೆ? ಅದೂ 
ಅಲ್ಲ. ಗುಲಾಬಿಯ ಅತ್ತರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಅನಂದನಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಅ ಸುಖಕೈಕಾರಣ 
ವೇನಿರಬಹುದು! ಬಣ್ಣ, ಆಕಾರ್ಯ ವಾಸನೆ ಇವುಗಳು ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರ ಬೇರೆ 
ಇರಬಹುದಾದರೂ ಅವು ಅಥ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕಾರಣವಾಗೆಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಗಳ ಯುಕ್ತಸಮ್ಮೇಳನೆಪ್ರಕಾರವಾದ ಗುಲಾಬಿಹೂವಿನೆಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯವು ಸಿದ್ಧ 
ವಾಯಿತು. ಎಂದರೆ, ಯುಕ್ತ ಸಮ್ಮೇಳನಜ್ಞಾನ ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಗುಲಾಬಿಯ ಹೊವು 
ಸೊಗಸಾಯಿತು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಔಚಿತ್ಯಜ್ಞಾನವು ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾದ ಗುಣಗಳ 
ಚ್ಞಾನವೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಉಂಭಾಗಚೇಕು. ಹಾಗೆ ಉಂಬಾಗದೆ ಹೋದರೆ 
ಹೆತ್ತು ಹೊವುಗಳ ಹಾಗೆ ಇದೂ ಒಂದು ಹೂವು ಎನ್ನು ವುದರೆಲ್ಲೇಬುದ್ದಿ ನಿಂತು ಬಿ 
ಡುವುದು; ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ, ಸಿದ್ಧ. 


ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಕಾವ್ಯರೆಸಾಸ್ಟಾದನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ०५०० च, ಸಮ್ಮೇಳ 
ನದಲ್ಲಿ ಔಟಿತ್ಯಜ್ಞಾನ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ತದಾಶ್ರಯವಾದ ಕವಿಸಂಕೇತಜ್ಞ್ಯಾನವು ಅತ್ಯವ 
ಶೃಕವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಕಾವ್ಯಕಲೆಯ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಅನುಭನಿಸಚೀಕು. 


ಈ ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಕವಿಸಮಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಯಥಾಮತಿ ವಿವರಿಸಿದೆನು. ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವು ಗುಣ ಕಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಿಗೆ ರುಚಿ 
ಸಿದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರರೊಪವಾಗಿಯೇ ಆಗಲಿ ವಿಭಾಗಾರ್ಹವಾಗಿಯೇ ಆಗಲಿ ಆಗುವಕವಿ 
ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರಮಾಡಲುದ್ದೀಶಿಸಿರುವೆನು. ಹ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವು 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರುವುದಕ್ಕೆ ಸಕಲ ಶ್ರೀಯಸ್ಸಿಗೇ ಕಾರಣನಾದ ಭಗವಂತನ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಹಾರೈಸುತ್ತಿರುವೆನು. 


ಭದ್ರಂ ಶುಭಂ ಮಂಗಳಂ. 


